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Oehlenfchlagers 

T r a g o d i e r  

Forste Bind 

Baldur hin Gode. 

Langbarderne. 

Stærkodder. 

Kiobenhavn, I84R 

Paa Forfatterens Forlag, 

trykt hos I' D. Cwist, Bog- og Nodetrykker, 

Badstuestræde Nr. 124. 





Dcnne mine Tragodiers nye Udgave indeholder, 
l orre Dind, fsrst de Nordiske Stykker i historisk 
Tidssolge, slden de Andre, saaledes: 

1) Baldur hin Gode. Langbarderne. Stoerk-
^ Hagbarth og Signe, ^ostbrodrene. 

Palnatoke. 3) Hakon Jarl. Olaf den Hellige. 
4) KZnud den Store. Axel og Valborg, b) V<r-
rmgerne i Miklagard. Erik og Abel. 6) Dron
ning Margareta. Tordenskiold. 7) Karl den 
^?tore. Hugo von Rheinberg. Den lille Hyrde
dreng. d) (^orreggio. Sokrates. 

Tiden, i hvilken Stykkerne ere digtede, an
gives med Aarstal paa Titlerne. 

Uagtet jeg, hvad Sproget angaaer, har be-
reent, rigtigt og 

velklingende som muligt, ville dog ynderne af iiline 
celdste Tragsdiers forste Udgaver see, at mange 
Talemaader og Udtryk atter ere optagne; saa at 
man neppe vil beskylde denne Udgave, for at der 
Naive og Rraftige undertiden er veget for det blot 
Correcte. 

Men at lcegge den s-dfte varsomme Haand paa 
sit Arbeide og at bruge Lilen med Smag or? For-
Ugtighed, bor ikke vcere noaen Digter ̂ formeent 
Nogle af de meest yndede Stykker, der digtedes 
paa mm ssrste Relse, trcengte i den anden Udgave 
ycer til ^ilen, fornemmelig (sorreggio, der forst 
var skrevet paa Tydsk, og hvoraf strap ved <^iem-
romsten leveredes en temmelig flygtig Oversættelse. 



I en tredje Udgave, som ker, har man dems 
Fordeel, ar man kan veie der Ene mod der Andens« 
og vcelge der Bedste. 

Ved ar stille de Nordiske Tragsdjer i den hi--is 
storjske Orden, vinde de udentvivl i Betydning oggc 
Forstaaeligked indbyrdes. De gaae ud sra det rigesy 
Mythologij^ke, hvor pkantasien hersker, over i detts^ 
Heroiske og Helte-Idvlliske, hvor iscer Lidenskabens 
og Fslelsen er Stojfet, til der Historiske, dvorilK 
Verdensfordoldene og der ^karacteristiske frein-^? 
rrceder og udvikler sig. Til de celdfte Emner fandtt<5 
;eg den groeske Tragsdieform naturlig og passende 
thi, skisndt opfunden af Grcekerne, har den dogx^ 
iutet mere Nationalindskrcenket, end de ^isnnesn 
grceske Billedstøtter, der kunne tiene til Skion--n 
beds-Model for alle Tider. Saaledes ere ogsaas>.'. 
T^imetrer, de anapcestiske Chore, erc., vel MkkedesS 
til ar fremstille det Hsie og parhetiske, og for-^u> 
binde sig naivt og naturligt med vor Hedenold „6 
der i sine Forhold havde meget tilfcelleds med denns 
Oldgrceske. 

Jeg havde snsket, at jeg ogsaa kunde optagens? 
?)rsa der, strap efter Baldur; men da denne Tra--r>' 
godie horer rrl Digter Helge, rurde jeg ikke skilles!! 
den fra sine Romancer. 

Af den forrige Udgave vil man her ikke sindesS 
De italienske Rovere, sordjden, uagret det tragiskes^! 
Udfald, j sin Rarakteer meer er Comsdie. Derimod^o 
har jeg beholdt Den lille Hyrdedreng, fordi den„n: 
uagtet sit lykkelige Udfald, i sit hele Vcesen ogpo 
Tone er tragisk. 

A. (Oehlenschlager. 
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Odin. 

Lr,g?a. 
Freya. 
2Lgir. 
Daldur. 

Bragt. 
Heimdal. 
Hermod. 
Mimer. 

Ho dur. 
Asa-^oke. 
Urnarde-Loke. 

H-l. 
Modgudur. 

En Offergode. 
En Herold. 
Chor af Alfer, Mennesker og 
Vala, en Spaaqvinde. 
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Mimers Lund. 

Frigga. Baldur. 

Frigga. 

cer hilset i den aarle Morgen, elskte Son! 
Har Blomsterflokkens Vinken, i den dunkle Skov, 
Med jordisk Kiolning lokket dig fra Breidablik, 
Som Frigga fra sit Fcensal? 

Baldur. 
Breidablik, det veed 

Du, Moder! skinner voeldigt ei med Straalers Glands; 
Dets Mure lue med et kisligt Stierneskicer. 
Mig kalder Jorden, som en taus fortrolig Ven. 
Det qvceger mig at vandre ned til dine Bsrn, 
De Dodelige, Moder! Ofte, vredes ei, 
Det tykkes mig, som var jeg mere hiemme her 
I disse dunkle Skygger, end i Valhals Glands. 

Frigga. 
O Baldur! elskte Ungersvend, hvo kunde vel 
Af alle Guder vredes, vredes over dig, 
Du, som med venlig Godheds Magt og Blidhed huldt 
Forener al den egensindig stolte Kraft? 
Du est det Baand, som sammenbinder Valhals Krands: 
Et farvelost beskedent Baand, som holder sig 
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Forborgent under Lovets friske Blomsterpryd; 
Som-Mult vil overtale Diet til at troe: 
At det er Krandsens Urter selv, som holde sig. 

Baldur. 
Du est min Moder, Frigga! moderlig din Dom. 

Frigga. 
(^aa sug mig, Du, hvem Frigga elsker mere holt, 
End hendes og Valhallas Stolthed, Asathor, 
Hvad driver dig til Skovens morke Skygger ned? 
Og har med skumle Kummersblik de smittet dig? 
Thi nylig saae jeg — Son, fordslg det ei! — jeg saae, 
Du vandred under Bogens Hang med tunge Skridt; 
I dybe Tanker gik Du; slynged Arm i Arm, 

Og mcerked ei, at Stormen flagred i din Lok. 
Vildt bolged den; Du doekker ei det gule Haar 
Med Hielmen; Svcerdet pryder heller ei din Loend; 
Ikkun paa Thinget moder Du med Dommersvoerd. 
Da lagde taus Du Haanden paa dit Bryft, og saae 
Mod Himlen; og din Taare stod paa hviden Kind. 
Imellem Skovens Bogeftammer svandt Du da; 
Bekymret, som en Moder, fulgte jeg dit Fied. 

Valdur. 
Hvordan kan vilde Jetters Vaklen, — mork Natur, 
Ustadig, uden Maal og Maade, virke paa 
En Hierne, blomstret moden frem af Bures Blod? 

Frigga. 
Forblommet er din Tale, Son! Selv Odin ei, 
Som raader Runer, moegtig var at raade den. 

Baldur. 
Hvo raader Dromme? Hvad er vel en Droms Natur? 
Er det en igientaget Leeg af Fordumstid, 
For Gudernes og Tidens Fodsel? da med Gru 
De vilde Krcefter uden Orden spildte sig? 
For Blodets Purpurvarme sprang af kolden Steen, 
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Og tvang den glubske Voelde til at danne sig, 
Og jog den flette Raahed i det morke Field? 
Ha! eller er den meget meer et Varsel om, 
Hvad sorestaaer? 

Lrigga. 
^ Du har da havt en saadan Drom; 

Men som din Tale viser: skion var Drommen el. 

Baldur. 
Som alle Dromme. Drommen springer natligt ud 
Af Umers Hierne, Troldens hist; som Guderne 
Paa Himlen kasted, og forvandled der til Skyer. 

Frigga. 
?Engst med et saadant Gaadesprog mig lcenger ei. 

Baldur. 
Og vil da Drommen, Moder! mindre cengste dig? 

Frigga. 
Ha! skulde feigt nu Lyset frygte skumle Mulm? 

Valdur. 
Var Morket ei, hvad flukte da vel Lysets Glands? 

^rigga. 
Kun der er morkt, hvor Dagens Blik ei mcegter hen. 
Kraft springer ud af Livet; hvad er Dodens Kraft? 

Valdur. 
Hvad jeg har dromt, — pmstoendeligt at give dig, 
Af hvad der hoenger sammen ei en Sammenhcena 
Stod ei selv^i Valfaders Magt. Det mindes jeg' 
At mellem Sslverskiolde jeg i Valhal sad, 
Og sang ved Bragis Harpe; men som bedst jeg sana 
Det var om Broder-Enighed, da knytted sig 
Fast alle Hoender i hinanden, meer og meer. 
En hellig Blidhed dulmed Odins Herskerglands; 
Den Egekrands, Du slynger om dit brune Haar, 
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Blev mere gron, min Moder! Freyas Klcedebond 
Blev mere blaat, og Skuldren mere melkehvid. 
Selv Asathor, min celdre Broder,^isoenkte, som 
Det lod, sin Hammer lidet; alle Valhals Moer 
Stod lyttende; med Tommerne tvang Niord sin Storm; 
Paa stille Vover Wgir risled langsomt did. — 
Men midt i Sangen, — pludselig, som bedst jeg sang — 
Brast Bragis Harpe! Fenris-Ulv, som kort tilforn 
Taus lcenkebunden skummelt lured, hyled lydt. 
Og Gulvet brast, og styrtet, som et Stierneffud, 
Nedsank jeg hurtigt imod Jorden. Som jeg sank, 
Da rakte Midgardsormen, Lokes foele Son, 
Der vinder sig i Havet, frem sin Hovedknub, 
Og hvidsled foelt med Braadden; og den knugte sig 
Med Krampetroek om Jordens Sider. See, da brast 
De haarde Klipper hsit med Gny, og roedsomt foer 
Af hver en Revne, ligerviis som Ormens Braad, 
En skummel, rogfuld, blaaligflammet, blodig Ild. 
Da rakte flux den gustne Hel af Biergets Kloft 
Sit blege Hoved, sortbehaaret, frem, og skreg: 
„Et skiult Naturens Vcerktoi volder Baldurs Dod!" 
Men her i Skoven, Moder! her i denne Skov 
Sank jeg til Jorden iiskold ned. — Det var min Drom. 

Lrigga. 
Og hvad betyder, troer da Baldur, denne Drom? 

Baldur. 
Hvad selv Du troer; hvad dine Blik ei dolge mig. 

Frigga. 
Og skulde vel dit fromme Liv i Fare staae? 

Daldnr. -
Hvad tyder Drommen, hvis den ikke tyder sligt? 

Frigga. 
Ha! hvo tor sig formaste mod en Asas Liv? 
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Baldur. 
Hvad Nornen skuer, hindrer selv ei Odins Magt. 

Lrigga. 
Og skulde Doden troenge sig i Himlen ind? 

Baldur. 
En scelsom Skicebne lyder ei Soedvaners Lov. 

Frigga. 
Ha! hvad kan saare dette fromme Guddoms-Bryst? 

Baldur. 
Et stiult Naturens Vcerktoi, Moder! var min Drom. 

Frigga. 
Jeg skuer Odin fulgt af Freya; hisset seer 
Jeg ASgir; af sin Muslingskal i Land han steeg. 
Din Fader raader over Lysets hoie Kraft, 
Min Voelde styrer Jordens Dale, vidt og bredt, 
Som Freya Luften, TEgir Havets dybe Svcelg. 
Dem vil jeg flux kundgjore nu, o Son! din Drom. 
Og hver skal svoerge helligt mig ved Ygdrasil, 
At toemme vel, med sindig Viisdom, givne Kraft. 
Naar Lys og Jord og Vand og Luft adlyde, hvor 
Er da endnu et jordisk Vcerktoi mod dit Liv? 
^ Baldur. 
^ Nagnarokur trcrnger Valhals Straaler ei; 
Den dunkle Frygt udspringer af et dunkelt Hiem. 

(Han gaaer ind i Skoven.) 

Ddin, AKgir, Freya komme. 

Ddin. 
Hvad scrr Bekymring cengster Friggas hoie Sicel? 
Jeg saae min Son, min Baldur; hvi undflyer han mig? 

Frigga. 
For ham, Hcrrfader! crngster sig din Friggas Sioel. 
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Odin. 
Friggas Bekymring Odins er og Valaskialss. 

Lrigga. 
Vor Baldur, som „hin Gode" Jorden gav til Navn — 

Odin. 
Med storre Net fortiener ingen Asa sit. 

Frigga. 
Har havt en svar, en saare skroekfuld Nattedrom. 

Odin. 
Siig mig hans Drom! thi Dromme varsle selv en Gud. 

Lrigga. 
Paa en forblommet Maade dromte han sin Dod. 

Odin. 
For maatte Fenrisulven fluge Valaffialf. 

Frigga. 
Det har bespcendt mig Hiertet med urolig Frygt. 

Odin. 
Og gav tilkiende Drommen, hvad der trued ham? 

Frigga. 
Et skiult Naturens Vaaben, blot en jordisk Kraft. 

Odin. 
Kan Jorden uden Guders Villie virke vel? 

Frigga. 
Det, voeldige Baleigur! er mit Hiertes Trost. 

Odin. 
Jeg vilde smile, Hustru! ved din Drom, hvis ei 

Frigga. 
Du standser, Seierfader! og dit morke Blik — 

Odin. 
Jeg reed paa Sleipner over Himlens hvalte Bro, 
Da drog forbi ved Vgdrasil jeg Nornerne. 
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Frigga. 
De skue dybt i Tidens solverklare Strom. 

Odin. 
Idag var Urdur giennemsigtig loenger ei. 

Lrigga. 
Den Klareste, den Hvideste, som Alt glor hvidt — 

(Odin. 
Var rod af Blod, som drypped ned af Vgdrasil. 

Frigga. 
Ha, forestaaer en rcedsom Skicebne Guderne? 

Odin. 
Og meer end ellers brcendte Buen vceldig rod. 

Frigga. 
Det sammenstemmer alt for godt med Baldurs Drom. 

Odin. 
Om Baldur hviffed Ravnen mig i Oret tit, 
Men heel utydelige var dens Varselskrig. 
Dog — paa et jordisk Redskab tyded kun hans Drom? 

Frigga. 
Det troster mig; thi Jorden lyder Valhals Vink. 

Odin. 
Jeg styrer Verden vceldigt paa min gyldne Stol, 
Dog har isoer jeg Lysets Kraft mig forbeholdt. 

Frigga. 
Mig lyde Jordens Urter, Stene, Dyr og Trce'r. 

^gir. 
Mig Havet med sit Bolgeflag, sit hvide Skum. 

Freya. 
Min Aande sodt bevcrger Luftens klare Strom. 

Lrigga. 
Saa lystrer hver en Grundkraft hoie Guders Bud. 



OdtN. 
Saa vidt som Lyset rcekker med sin Middagsglands, 
Det skinne skal til Baldurs Held. Fra Gudens Blik 
Skal Straalen med fordoblet Kraft tilbagegaae; 
Varmt skal den sig forene med hans Ungdomsblod, 
Og blusse frem i brunlig Manddom paa hans Kind. 
Sig Solens Glimt stal blande med hans gule Lok, 
Og give den en saadan Glands, at Jordens Born 
Skal ikke kunne skielne mellem Haar og Lys. 
Og straale mildt for ham skal Maanen, Nattens Sol, 
Hvergang i Nattens Eensomhed han svoermer blid, 
Og avle fromme Tanker i den Renes Bryst. 
Den Ild, som Trolden hungrig stiseler fra min Sol, 
Og som i Biergets Hvoelvinger han foengflec dybt, 
Og blander forst med Svovel, Beeg, med Rog og Blod, 
At det kan skrcekke Natten med sit Giogleblus — 
Forscerdet skal det vige fra den Elsktes Fied, 
Som matte, kolde, sorgelige Lygtemcend. 
Det svcerger jeg ved Hlidskialf, alle Straalers Vceld! 

(Han gaaer.) 
Z^gir. 

Og jeg, hvis Vcelde rcekker over Jorden hen, 
Saa vidt Salthavet bruser, ferske Floder gaae; 
Saa vift som evigt Skummet fraader om min De, 
Saa vist stal Smil af Baldur mildne Bolgen tam. 
Og Havblik overalt, som i den Frommes Sicrl, 
Med Glimt ham venligt mode skal. Heel kicerligt Ran 
Skal i sin Arm ham favne, naar blyfcrrdig hist 
I Bad han gaaer, bag dunkle Lundes kiole Flod; 

Havfruer der ham elskovssuldt omboltre skal, 
Og svale Hiertets Lue, tvoette Haarets Guld. 
Med hvide Fingre stoenke skal de paa hans Bei 
Dugdraaber, at ei Jordens Aske smitte kan 
Den rene Fod; i Slummer Solverbcekken tit 
Ham dysse; ja paa hvert et Blomster, Vaarens Skiod 
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Ham aarle byder, klare Solvertaarer lee. / 
For ham stal altid Loedskedrikken kiolig ftaae. 
Men stiger han paa Skibet med de hvide Seil, 
Paa Hringhorn, paa det bedste Skib, som Havet bar, 
Skal flux en Kuling brase gunstig Flugt fra Land, 
Og skyde Kislen lynsnar giennem Vandets Skum. 
Det ivoerges ved Eikthirners Takker, Havets Vceld! 

(Han gaaer.) 
Freya. 

Og jeg, som hersker over lyse Alfers Hiem, 
Som med en kioerlig Elskovsaande bolger hen 
Den lune Luft: — ved hellig Elskovs sode Fryd! 
Ved unge Pigers halvforborgne Nattesuk! 
Med brede Svanevinger mine Alfer skal 
Bortviste Alt, som truer Livet; milevidt 
Skal Pest og Lummerhede, Kuld og Taager staae. 
Og kielent jeg med datterlige Bonner skal 
Tilbageholde Stormen i min Fader Niords 
Krigsvilde Bryst, at ei den truer Baldurs Liv. 
Men som et kielent Elskovssuk skal Freya selv 
Opsvulme Baldurs Barm, forvandle sig til Rost, 
Og tolke Nanna trofast al hans Kicerlighed. 
Og sierne Harpers Klingen, sierne Blomsters Lugt 
Skal Aftenpust henvifte mod hans Breidablik. 
Derfor, o Moder! glem dit Hiertes bange Qval. 
Jeg foger ham bag Skovens Ly, og bringer Trost. 

(Hun gaaer.) 

Frigga. 
Nu staaer tilbage Frigga! Men behover vel 
En Moder at forsikkre, hun har kieer sin Son? 
Med qvcegsom Lyst, du Biergets Gran, du Dalens Bog, 
Nedvinker ham i Skyggers Hal, i bloden Grws! 
Da springe frem, Kioerminde flux og Tusindskion! 
Skovlilier og Altidkioer, omslynger ham! 
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I Trceets Grene! hcenger ned med saftig Frugt! 
Og dobbelt skiont da floite, Fugl! dit Fiederbryst. 
I Dyr, I Stene, hvert et Malm og hvert et Troe 

Husvaler Baldur! Giftblomst du! som blaalig brun 
Med sovnig Feberblussen eensomt skummel staaer, — 
Hans Aande droebe din Forgift, og gyde Blod 
Af Roser i dit Legem, for den sure Saft. 
Til Naftrond alle Snoge, hvor han troeder, flyer! — 
Men Eet end kroever moderlig Forsigtighed: 
Jeg raader over Jorden med en Dronnings Magt; 
Dog denne Lund tilhorer Mimer, Odins Ven. 
Han sidder dybt i Tanker, Gubben, ved sin Brond. 

(Hun kalder) 
Du vise Olding, stakket glem din Grublen hist! 
Vil Mimer med et Loste gloede Friggas Sioel? 

Mimer 
(ncrrmer sig). 

Kan Frigga ville, hvad der staaer i Mimers Magt? 
Frigga. 

Selv Odin trcenger daglig til din vise Hielp. 
Mimer. 

Siig, Guders Moder! hvad din hoie Sioel attraaer. 
Frigga. 

En natlig Drom har cengstet Baldurs fromme Liv. 
Mimer. 

Har ogsaa Du fornummet den forborgne Skroek? 
Frigga. 

En jordisk Kraft har truet froek den oedle Gud. 
Mimer. 

Hvad Guders Villie fremmer, det er Jordens Kraft. 
Frigga. 

Og ingen Gud i Valhal onsker Baldurs Dod. 
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Mimer. 
Var Loke selv saa nedrig, at han onffte den ? 

Frigga. 
Nu har i Eed vi taget hele Verdens Kreds. 

Minier. 
Saa svinder i sit eget Morke Gudens Drom. 

Frigga. 
Men Mimer! over denne Skov kun raader Du. 

Mimer. 
Troer Frigga, disse Boge true Baldurs Liv? 

Frigga. 
Hvor sindes Grcendsestenen i en bcelmork Nat? 

Mimer. 
Saa sig da, hvad Du fordrer, Odins stolte Viv! 

Frigga. 
Forst paa den anden Side Skoven raader jeg. 

Mimer. 
Og mig er Alt til Bredden hisset underlagt. 

Frigga. 
Vil Du da tage denne Bogeskov i Eed, 
At ei den grusomt efterstræber Baldurs Liv? 

Minier. 
Skov! vil du efterstrcebe Gudens fromme Liv? 

(En Brusen gaaer igienncm Trceernej Uglerne hyle ) 

Mimer. 
Skov! vil du elske Baldur som en trofast Ven? 

(Bladene vifte, Blomsterne dufte stccrkere, Fuglene synge 
lydt i alle Grene.) 

Mimer. 
Nu, Guders Dronning! frygter Du endnu min Skov? 

Frigga. 
Tak vcere Dig, Du vise Olding, Odins Ven! 

(Mimer gaaer.) 
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Frigga. 
Jeg glemte Floden! — Vandet raader Wgir for; 
Men midt i Strommen seer jeg paa en liden Holm 
En gammel Eg, i hvilken groer en Misteltein, 
En Snylteplante, sprunget ei af Jordens Skiod, 
Som kraftlos hen for Vinden fveier, hid og did; 
Den gielder Mimers Lovter ei. — Men er Valhal 
Saa dybt nedsiunken? Skulde selv en Asas Liv 
End trues af en ringe, smidig Mistelgreen? 
Nei. Nu har Alnaturen svoret Baldur Tro, 
Den tier og adlyder; Gudens fcrle Drom 
Svandt hen som Nattetaagen for den lyse Sol, 
Og roligt aander atter Friggas Moderbryst. 

(Hun gaaer.) 

<Lhor af Skovens Alfer. 
Lidet, o straalende Frigga! 
Uttred sig her din Forsigtighed. 
Skiondt din Viisdom i hellige Fcrnsal 
Klcrkker Blomster, Urter og Frugter frem, 
Skisndt din evige Livskraft 
Smidig i Dyret bevceger sig, 
Svulmer i frodige Abildgaard, 
Udruger Kornet i Markens Skiod, — 
Maa jeg dog, nodes jeg dog til 
Her at bebreide din Sorgloshed. 
Weed ei Balfaudurs hellige Viv: 
M e g e t  s p r i n g e r  a f  L i d e t  u d ?  
Blier ei Kicernen til Bul? 
Frs til en bslgende Hvedemark? 
Sniger sig Tusmorket ei 
Uformoerkt lumskt ovcr Jorden, 
Til med dcrmrende Svcrlg det sluger 
Dagen, i blodende Himmelglands? 

Asa - L oke. 
Hvor flygter jeg, Uhyre, for din lumske Magt? 
Hex! vcrrste Hex fra Niflheim! dorske Kiedsomhed! 
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Ha, hvi forfolger evig paa min Vei du mig, 
I Biergene, paa Jorden, i Valhalla selv? 
Hvad vil — hvad driver uden Maal mig vildt omkring? 
Og hviler da Forbandelser vel over mig? 
Thi, uden Rift og uden Ro er min Bedrift 
En Leeg af Dieblikket kun, en Tidsfordriv. 
Skiondt mere viis og mere klog jeg foler mig 
End disse Guder, maa jeg dog misunde dem 
Enfoldighedens Gloeder; tit mens jeg beleer 
Den plumpe Thor, mens snedig jeg bedrager ham, 
Misunder jeg sin stolte Ro kam dog, sin Kraft. 
Hvad er jeg! Gud ? Af Jetters Blod randt Guder ei. 
En Jothun da? Men gioester Jetter Odins Bord? 
Hvad vil, hvem er jeg? Er det hadske Jetters Drift, 
At slutte sig til Asers Selskab, saa som jeg? 
Og havde nogen Asa vel nedladt sig til 
At drive Bolskab med en Hep? — Letsindighed, 
Lyst til et selsomt Eventyr var ene Det, 
Der drev til Angerbod i Hulen mig. Og nu 
Den foele Frugt! Ha, ret besect, hvad er mit Liv? 
Hvad min indbildte Viisdom? Thi jeg soler vel, 
At Lokes Hierne fatter smidig mere let, 
End disse Valhals Guder; — men den Sindets Ro, 
Men denne Stolthed, denne Hensigt, dette Liv, 
At Hver med Kraft og Iver retter ud sin Dont, 
Maa jeg misunde. Oftest, midt i al min Klogt, 
De ringeagte, stolte de foragte mig, 
Lee ad mit Vid; foragte taust dog ligefuldt, 
Og tcenke: hvad er Indfald imod Oversigt? — 
Derfor jeg mig en Fiende foler mellem dem, 
Og blander hver en Lystighed med Spot og Gift. 
Tit skyer jeg dem; men borte da blandt Jetters Flok, 
Jeg foler Utgards Troeldom hart og loenges did, 
Til Glandsen, som forfcengelig mig vinker siecnt. 
Saadan hentumler evigt jeg et kiedsomt Liv, 

Trag. 1. Bind. 2 
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Og skiuler det forgieves, snart med bittert Spog, 
Snart overgiven Kaadhed. — Ha, men stille! Tys! 
Jeg horer Biergets Indvold knage dybt i Nord. 
Ha, det er Utgardloke selv; i Nattens Pragt 
Han ncermer sig; jeg kiender Diets rode Gnist. 

Atgarde-Loke. 

Jeg hsrte under Jorden dine Klagesuk, 
De rorte til Medlidenhed min Faderbarm; 
Thi kom jeg for at troste dig i Nattens Stund. 

Asa-Loke. 
Du horte mig? 

Utgarde-^.oke. 
I Korthed, Laufeys fagre Son, 

Hor mine Raad! thi Morgenhanen galer snart. 

Asa-Loke. 
HvaderdinTrost? HvadkanDu raade mig? Siigfrem! 

Utgarde-^oke. 
Forst: at Du ikke kalder sindrig dig og viis; 
Thi tydeligt dit Levnet har imod dig sagt. 

Asa-Loke. 
Siig mere, hvad din Skarpsind dybt udruget har 
I Morkets Huler, bag det granbevoxne Field. 

Utgarde- L.oke. 
Kun Den er viis, som har en Hensigt, som med Ro 
Til Maalet stroeber Dag og Nat; som taber det 
Bestandig ei af Sigte; Den er ene viis, 
Hvis ydre Liv afproeger, hvad det indre vil; 
Kun Den er viis, som har en Villie; men kun Den 
En Villie har, som Noget ret alvorligt vil; 
Som klart erkiender Eet for Godt og Eet for Ondt. 
Thi Noget maa han agte; han maa k«mpe mod 
Fiendskab for Venskabs Skyld; men denne Barneleeg, 

' 



19 

Der springer, som en Boble, frem af Egensind, 
Er Rogloshed; thi Tanken driver om som Nog 
Og styres af et Indfalds hensigtlose Pust. 
Vildfarende! Du skuer med et spotfuldt Smil 
Paa Guder som paa Jetter; har til Bedste hver; 
Saa troerDu! — Men Du mcerker ei, atDen, som kun 
I Sandhed taber, Loke! det er ene dig. 
Du kiober dyrt et flygtigt Spog med Vcemmelse, 
Som Drankeren sin korte Ruus. Thi uden Maal 
Du sloenger om som Barnet, der uartig bli'er, 
Naar det er kied af Legen, og veed ei hvorhen. 

Asa- ̂ oke. 
Brod Du dit Field for, vigtig, at fortcrlle, hvad 
Jeg selv har sagt, saa spildte Du din lange Gang. 

Utgarde-^.oke. 
Jeg kommer for at give dig som Ven et Raad. 

Asa-Loke. 
Saa tael; men qvcel med Forekastelser mig ei! 

Utgarde- ̂ .ob'e. 
Est Du en Asa? Sprang Du frem af Asablod? 

^.oke. 
Forbout, min Fader, var en Jotbun, saa som Du, 
Og saa min Moder Laufey; men det veed Du jo. 

Utgarde- -^.oke. 
En Jothun altfaa fodtes Du og ingen As. 

Asa-Loke. 
Valfaudur har mig kncesat, han har skrevet mia 
I Guders Tal. 

Utgarde-Loke. 
Jeg veed det nok; thi Odin ei 

For intet kaldes Viisdoms Gud; hans Die faae, 
Hvor meget, frem i Tiden, Laufeys Son! din Klogt 
Ham skade kunde. Derfor stumped han din Braad 

2  ̂
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Og smigred din Forfcenglighed. Nu som en Urt, 
Omplantet i en fremmed, unaturlig Grund, 
Forvildet spilder Du din Krast i vilde Skud, 
Og gaaer tilgrunde. Tbi kun derudi bestaaer 
Din ̂ Vanfred, at Du eft en Jothun, og dog vil 
Du vcere Gud. Saaledes vorder Du tilsidst 
Slet intet. 

Asi^-Loke. 
Ha! jeg foler Styrken i dit Ord. 

Utgarde- L.oke. 
Den har Du, svage Son af Forbout! ofte folt. 
Men Hurtighed og Sledskhed er ei sindrig Krast. 
Et Dieblik dit Hierte blier i Flamme bragN 
Men Feberblus er ingen stadig Sundheds Ild; 
Og derfor er bestandig Veirlys din bedrift. 
Du brcender eller fryser. 

Asa-Loke. 
Nu ved Nattens Mulm! 

Og ved din rode Lue, Utgards Drot! Du skal 
Ei lcenge fore sligt et Sprog; snart skal Du see, 
At Loke kan, hvad Loke vil. 

Mgarde-L.o?e. 
Hvad vil han da? 

Vil han gienfodes? Vil han snild forvandle sig 
Til Intet forst, og derpaa vittigt fodes om 
Af en Asynie? Neppe lykkes det hans Klogt. 
En Jothun est Du altsaa, Loke! hor mit Ord. 
At ei Du est din Stamme tro, det hcevner sig. 
Kan Odin selv bekoempe sin Natur? Du din? 
Du seer, hvordan en scelsom Lokken i din Barm 
Bestandig vinker dig fra Valhal, blander selv 
Med Uro dine bedste Guddomsgloeder der. 
Hvad var det vel, som bragte dig til, med en skarp 
Og bitter Tunge, fordum paa Hler-Mgirs De 
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At spilde Festens Gloede? Var det ei et dybt, 
Et indgroet Had til Guderne, som svulmed meer 
I denne Glands, der kiobtes kun med Undergang 

Af Jetter, dine Brodre? Dristig var Du da, 
Men dog ved Hammergudens Harm forstummed Du. 
Da jeg en Jothun sendte did til Asgard, for 
Som Kunstner vcd et VceddeMaal at skade dem: 
Han skulde bygge Borgen til en fastsat Tid, 
Da spotted de, og loved til Belonning ham 
Den skionne Freya, hvis han fcerdig blev; og det 
Var skeet, hvis Du ei havde snildt forvandlet dig, 
Og lokket som en Hoppe Jettens Ganger vild. 
Da Thyr i Utgard sidstegang besogte mig, 
Da svceved Du for Veiret mellem ham og mig, 
Som Sivet, feigt og smidigt i en Nattestorm. 
Ha, usle Svaghed! Saadan sveier Galgens Son 
I tvunden Hamp, vil undgaae Nordens Vinterblcrst, 

Og moerker ei, at hvad som netop hioelper ham 
Til feige Flugt, det blev hans Boddel. — Selv engang, 
Ved Trusler, Du mig Jdun skaffed med sit Kar: 
Alt falmed Odins Lokker, Freyas Rosenkind; 
Da rortes hurtigt angerfuld din omme Sicel; 
Du laante Freyas Falkeham; og toved ei, 
For Du med List den forste List forstyrret sik; 
Og skaffed til Forsoning Valhal Gullinborst, 
Skydbladner, Miolnir; lutter Vaaben imod Os. 
Som Asa Jothun og som Jothun atter As, 
Fortoerer Du i evig Tvivl og Uvished 
Dit Liv; og mener, denne hensigtslose Leeg 
Dig hoever over begge Magter? Arme Trold! 
Den mindste Dvoerg i Utgards Field er meer end Du. 

Asa-Loke. 
Ha, bland ei mere Galde med mit Blod! 
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Utgarde-^.o3e. 
Velan! 

Saa vils din )Et dig voerdig. Hvad har Odin bragt 
Med al sin Slcegt til denne Hoeder? Hvad har giort 
Det muligt ham at undertvinge Biergets Magt, 
Om ikke Enighed og Orden? Hver som Een, 
Og Een som Alle, kcemped til det samme Maal. 
Og dette bragte frem dem; medens Jetten stolt 
Af medfodt Kcempestyrke, odsler Kraften hen. 
Vil voere selv en Voelde; vil ei broderlig 
Forene sig; begriber ei, at netop kun 
En saadan Kicede tvinger Fenrisulvens Magt. 
Thi hvad er, uden Hensigt, Styrke? hvad er Kraft, 
Naar vild den mangler Retning? Fodes nu en snild 
Udmcerket Jothun, — da behover Odin kun 
At lokke Daaren med et Glimmer-Legetoi; 
Og han forglemmer Sine, sig, og flagrer did. 
Lad saa Naturen daglig kraftigt minde ham, 
Lad Elskov til en Biergets Mo selv kalde ham; 
Ja lad ham avle Jetter, hver langt mere grum, 
End Nogen for; lad Valhals Guder martre dem; 
Som Hel, som Fenrisulven, og som Midgardsorm; — 
Han seer det ei, den blinde Taabe! kun han seer 
Det Giogleri, som pirrer hans Forfoenglighed. 
En Lystigmager iblandt Guder! Hvilket Kald! 
At taales mellem Aserne! Med Spog og Tant 
At voekke Latter, saa de ret fordoie kan 
Scehrimner; hvilken Hceder! Jeg beundrer dig. 

Asa-Loke. 
Ha, jeg fortiener denne grcesselige Spot. 
Men stands, min Fyrste! thi Du est min Fyrste. Ja 
End aldrig hidtil skuet har jeg det saa klart. 
Straf mig ei loenger grusom! Byd! og Du skal see, 
At jeg din Roes fortiener, din Beundring, Drot! 
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Utgarde-Loke. 

For sidste Gang jeg fcrtter Lid til Dig og Haab. 
Snart — Tiden er alt kommen — kan Du vise det. 

Asa-Loke. 

Siig mig hvordan, og trofast lyder jeg dit Bud. 
Utgarde-Loke. 

Jeg har alt sagt Dig: Enighed og Fromhed er 
De Traade, hvormed bundet blev Valhallas Krands. 

Asa-Loke. 
Opmoerksom jeg fornummet har ethvert dit Ord. 

Utgarde-Loke. 
Det trues med at sonderrives dette Baand. 

Asa-Loke. 
Vil Tvedragt, troer Du, blande sig i Guders Hcer? 

Utgarde-Loke. 
Eendrcegtighedens Kicede kunde losnes vel. 

Asa-Loke. 
Som Nattens Mulm er gaadefuldt dit Glcedesord. 

Utgarde-Loke. 
Saae Du Valhals Bekymring nys for Baldurs Liv? 

Asa-Loke. 
Hvo saae ei den, o Morkets Drot! i Valaffialf? 

Utgarde- Loke. 
Ved Baldur ene sammenholdes Valhals Kraft. 
Han er den stille, fromme Varme, hvorudi 
De stolte Blomster trives. 

Aja-Loke. 
Valhals Frygt er endt. 

Utgarde-Loke. 
Jeg veed det: Alnaturen er i Loenker lagt, 
Kun een Ting gik den forgeslose Frigg' forbi. 
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Asa-Loke. 
Hvad er det, Fyrste! Trues endnu Gudens Liv? 

Utgarde-^ob'e. 
Det trues; — faavidt har mit Blik i Morket seet; 
Hvormed? Det sluttes hemmeligt i Friggas Bryst. 

Asa-Loke. 
Jeg har en Drik til dette Glemme, kaldet List. 

Ukgarde-^oke. 
Jeg scrtter Utgards sidste Haab da til din Klogt. 

Asa-Loke. 
Snart stal Du agte, snart beundre, stolte Drot! 

Utgarde- Aoke. 
Du est en Jothun, saa din Viv, saa dine Born! 

2lsa-Loke. 
Jeg har fortient at mindes oftere derom. 

Utgarde-^.oke. 
Hist glimter Dagen. Nattens Virkning er forbi. 

(Han synker i Jorden.) 

Asa-Loke. 
Hvor blev han af? Nedsmuttet alt i Jordens Skiod? 
Hans Isse taaler Solstik ei. — Han taler sandt! 
Naar Asgard styrter, hcever Utgards Rige sig. 
Da taales Loke blot ei meer, da blier han ei 
En Gicest i Gloeden; overst staaer han i sit Folk. 
Ha, Utgards skumle Fyrste! Du har Ret. Vel est 
Du hoeslig; stridt dig luer Haarets rode Busk, 
Og Diet stioeler gront og lidet. Sandhed dog 
Var hvert dit Ord. Jeg moerker det, jeg er den Kraft, 
Der, naar den vil, kan styrte Valhal. Utgards Drot! 
Du stal ei meer foragte mig. Hvordan Foragt? 
Beundre stal Du, frygtende beundre mig. 
Kan Roes og kan Beundring kiobes vel for dyrt? 
Han stued steds med naadig Ank paa Loke; stolt 
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Som Aserne. Men tover, Stolte! giver Tid, 
Kun Tid. Jeg styrter Valhal. Ha, men tro kun ei, 
At Du skal hoste Frugten af mit Arbeid, Du. 
Selv vil jeg vcere Konning i min nye Stat, 
Ja, selv jeg mig paa Hlidskialf scrtter, Odins Stol, 
Og loser Midgardsormen, Fenrisulv og Hel, 
Og bryder hver en Loenke. Frihed i min Stat! 
Uhindret Stormen broekke flal i Skoven ind, 
Og Havet lystigt blande sig med Bundens Gruus; 
Sin Hunger uforstyrret daglig Flammen skal 
Paa Dalens Hytter stille. Frihed i min Sta 
Har Bierget ikke Lyst at siaae, da stnrte det, 

^Om end det knuser hele Jorden i sit Fald; 
Thi Frihed! Frihed! Ingen Leenker, intet Baand! 
Men rast til Sagen! — Hisset staaer af Kampesield 

> En Blodsteen, bygt for Frigga; flux forvandle vil 
Jeg nu mig til en jordisk Mo, og lokke Frigg 
Til Jorden med min fromme Bon. Hun pleier tit 
At noerme sig de Bedende. 

(Han forvandler sig til en fager Mo, gaaer hen for 
Blodstenen, kaster sig paa Kncce med opstrakte 
Arme og raaber:) 

O Frigga! Du 
) Som hersker over Jordens skovbekicedte, grces-
Z Beklcedte Land, lad en uskyldig Piges Bon 

Hidkalde dig! O let en Elskerindes Bryst! 
(acibenbarer sig). 

Hvad vil Du Pige? Arme! Du anraaber mig? 
) En Elskerinde? Frigga raader, veed Du, ei 
? For Elskovs Magt. Til Freya maa Du vende dig. 
? Men Freya tit er grusom; Halveparten af 
5 De Slagne, veed Du, deler med Valfader hun.. 

^.oke. 
Til Jordens Moder ene jeg mig vende kan.. 
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Frigga. 
Saa slig dln Nsd! Hvi stielver Du? Jeg har dig kianT 
Uskyldigheden smiler cif dit lyse Blik. 

Loke. 
En soelsom Skioebne truer, Guders Dronning! mig pi 
Min Beiler ligger udstrakt bleg paa Leiet hist. 
Hans Hoved brcrnder, vceldigt Febren raser. See 
Da gik jeg hid i Lunden at raadfore mig 
Med Mimer, visest iblandt alle Jordens Mcrnd. 
Han raadte mig at tage det Uskyldigste 
Aaa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvivlen hang, 
Hvorved var aldrig hidindtil Mistanke vakt; 
Det bod han ossre Luens Kraft. „For denne Rog, 
Saa var hans Ord, vil Svendens Feber snarlig flye."" > 
Men hvad er vel uskyldigst her af alt paa Jord? 
Hvad truer Ingen? Hvad er ubetydeligst? 
Hvorpaa er hidtil selv ei faldet mindste Tvivl? 
Hvor veed jeg det? Min Hjertesorg er stor, som for, ̂  
Hvis ei din Viisdom, Moder! underviser mig. 

Frigga. 
Seer Du paa Holmen hisset i en gammel Eeg 
En Misteltein, et let udsprunget smidigt Skud, 
^om kraftlos hen for Vinden sveier hid og did? 
Den holder ubetydeligst af alt paa Jord 
Selv Frigga. Ei paa denne Vaand faldt hendes Tvivl Zv 
I selve Tvivlens Time. Tag, og broend den flux! 
Thi ffiondt kun ringe, kan dog selv det'Ringeste 
^.it volde store Ovaler. Brcend til Aske den! 
Saa flyer med Svendens Feber Friggas sidste FrM. .i 

Loke. 
Ak hoie Moder! varme Taarer takke dig. 

Lrigga 
. (ra'kker ham Grenen). 

Saa vie da nu til Jordens Flammer denne Vaand! !( 
(Hun forsvinder.) 
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Loke 
^ ^ (reiser sig). 

Ja Frigga! ja, til Jordens Flammer vies den. 
(Soicn formorkes; en ftor Skare Svartalfer komme 

ud as Fieldklosten.) 
Loke. 

Hvordan? I vove frem Jer alt ved Dagens Tid? 
(Lhoret. 

Ho Ho! 
Loke did, Loke did 

Sig dit Blik vende flux imod Sol! Loke hvor 
Findes Jldglands nu, sindes Straaler? 

Her er morkt som i Nat; her er Nat som i Field, 
Som i Field, som i Biergshal. 
Maanen sort nu som Kul ruger tung 
Over Solglarhav, over Dagglandsvcrldz 

Slikker Lys, flukker Dag, flukker Fryd. Hu hu! 
Sig har Roserne lukt, sig har Lilierne lukt, 

Som ved Midnat. 
Er det morkt, glammer Hund, glammer Hund, galer hoit 

Alle Haner ved Hal. 
Hil Forbouts Ssn! Hil Laufeys Ssn! 

Bi vil tiene dig froe. 
Ikkun byd! 

Loke. 
Og hvad kan, og hvad vil I? 

(Lhoret. 
Paa dit Spyd, paa dit Spccr 
Scrtte drcebende Staal, 
Scctte speilglat Jern, 
Scette Dodsodd. 

Loke. 
Nu saa velkommen da! 
Nu saa velkommen hid, 
Hver en Biergmand velkommen hid! 

lLhoret. 
Nu har Utgard snild 
Skiult Dag med Nat; 
At ei Aser ffal see, 
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At ei Vaner skal see, 
At ei Alfer, ei daglyse Alfer skal see 
Denne Daad. 

Loke. 
Saa veer flink, vcrr flink 
Nu du Dcrllinger, Dor, 
Nu du Dvalin, Dulin, 
Nu du Fislsvid, Frost, 
Nu du Blindvid, Blaun, 
Nu du Nidi, Nain, 
Nu du Andvar, Aust; 
Hver en Dvcrrg, hver en Svartalf! 

Lhoret. 
Hammer nu slaa ved Middags-Nat 

Jldgnift af Staal! 
Alle Dvcerge nu rask, alle Dværge! 
Som naar Hest tramper hen over steenlagte Bro, 

Trommer, Hamre! paa Staal. 
Nu en Spig, nu et Se-m gienncm Spydskaft! 
Det er skeet, det er ffeet! Eja hil dig, hil! 

Nu er Staalsodd sat, nu er Spar spidst! 

Loke. 
Hav Tak hver Tusmorkets puslende Ssn. 

^Lhoret. 
Nu vort Kiolevand hid! Bort Kiolevand hid! 
Som vi roved i Aftes, da Dug faldt paa, 

Mellem ZErter og Vikker 
Paa Bygdens Mark. 

(Man bringer et uskyldigt Barn frem; en Dvccrg stoder Spydet 
i dets Bryst, og lader det sidde.) 

(Lhoret. 
Har du Gispet hsrt? 
Det var snart forbi-
See nu hcerdes dit Spoer 
I det rislende Blod; 
I det barnlige, lunkne, 

Dunkle Blod. 
Slig en Daad kan selv 
Gisre Staal haardt. 
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L.ob'e 
(drager Spydet ud af Barnets Liig). 

Haver Tak! Haver Lak! 
Til min Dont jeg gaaer; 
Til min Dont, til vor fcrlledS Jdrcrt. 

»Lhoret. 
Brist nu kun frem, o du knagende, 
Bragende, knittrende, svovlblaa Biergild! 
Og betving med din hvirvlende, 
Gnistrende, droebende 
Flamme den doemrende Sol. 
Nu stal i Rosers og Liliers Sted 
Lygtemcrnd blomstre! 
Nu skal i Floden 
Rinde sydende Beeg, for Vand. 
Utgardeloke! 
Hil dig vor Konning! 
Snart tuder Heimdal sorfoerdet i Giallerhorn, 
Da styrter ned med susende Gnistregn 
Bifrost-Bro. 
Ha, gronspraglede Slange! jeg seer 
Hvor du bsrster den ceddrede Mus-Ryg. 
Slyng dig i stimede, 
Knugende, qvcelende 
Bugter om Aukathor! 
Opspoer fraadende Flab, 
Hylende Fenris! 
Slug Valfaudur til Utgards Fryd! 

<5hor af Menuester; en Affergode. 

Goden. 
Forstummer Askurs dodelige Sonner brat! 
Det luer klart i Ostens lyse Purpurkant; 
Nu ncerme Valhals Guder sig. Ret som naar seent 
Om Natten Maanen brcrmmer Solverskyens Kant, 
Saa sidde de, en ordnet Stiernekrands, i Ring 
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Paa Skyen, der sig soenker ned mod Mimers Lund. 
Forlader Offerstenen! Flyer i Skoven ind, 
At Himlens Lyn ei straffe stal forvovne Blik. 

(Lhoret. 
Har de vcrldige Guder 
Med Velbehag skuet, med Gloede fornummet vof 
Bsn og vor Offerild? 
Da med Himmelpragt luende 
Benligt de Herlige 
Dale mod Jorderig, 
Ncrrme sig Herthas Lund. — 
Har den duftende Rogsky 
Paa Sommerfugl-Linger med Falkenes Dristighed 
Ncermet sig Valaskialf? 
Da, i Taager indhyllede, 
Langsomt de Mcrgtige 
Nocrme sig Offeret, 
Smile fra Skyens Kant. 

Goden. 
Daarlige Tro! Forfængeligt haabende 
Bryft af Stsv! Ha hvad vover du? 
Skulde Muldets Rsst 
Aser og Alfer 
Vinke fra Valhal, 
Samlet til Midgård? — 
Viger! Hyller Jert Blik 
2 de foldede Hcrnder, og viger! 
Skuer ei op til de 
Flammende Straaler; 
At den ildhvasse Piil ei 
Tugter Jer Diesteen. 
Skotter kun langtfra, langtfra, 
Eiennem morkeste Krat 
Fiernt, forblommet til Guderne. 

<Lhoret. 
Olding! Du taler 
Viisdoms Ord. 
Ei gielder det Askurs 
Bsrn, naar forenet den 
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Hellige Skare ned-
Svcrvkr fra Valhal; 
Red over Regnbuens Bro, 
Ned over Bifrost, Buen, den 
Syvfoldstribed', kicrkthvcrlvede. 

Odin har kaaret 
Mimers Lund. ' 
Siu Aserne flokvns 
Valhallas Hvcrlvinger 
Stolte forlade. 
Hurtigt de ncerme sig. 
Rider paa Sildc^tand Freir, 
?lger paa Guldkarm Aukathor, 
Men paa Sleipner selv Hroptatyr. 

Ncermere, ncer 
Kommer Valhals Glands, den fortærende. 
Flygter ind, flygter ind 
I den doemrende Vogskov! Kiolsaft 

Ude de fugtige Urter, og Svalhed 
Treernes Ly; at Vindenes Vinger 
Styrkes kan, som med doende Gisp kun 
Mat forsoger at afholde Straalerne. 

Frigga. Baldur. Bragi. 

Frigza. 
Da nu, ved vor Forsigtighed, befriet fra 
Dm Frygt, o Son! Du smile kan ad Nattens Skrcrk 
Og Drommens Trudselsbilled; da ved Guders Eed 
Og Alnaturens, Intet efterstræber dig, 
Saa glem din Tungsind! Lad den morke Dcemringskn, 
Der ruger om dir Aasyn, flygte bort; som Damp 
For Solens Straaler, som en hidsig Feber flye, 
For den tilbagevendte stcerke Sundhedskraft. 

Baldur. 
De vexler af, de store Tider! Intet er 
Evindeligt i Livet, selv det Længste kun 



Er langt og intet mere; bag det tykke Slor, 
Som stiuler Livets Udspringskilde, skuer selv 
Ei Guders Die; — mod det eviglyse Voeld 
Er Solen sort; — dets hellige Beflutning seer 
Ei Odin udi Mimers Brond, og Nornen ei 
Ved Urdurs Kilde. Taaget kun paa Bolgens Kant 
De ncrrmeste Bedrifter sines storbedoekt. 

Frigga. 
At dromme vaagen sommer sig ei Odins Son. 

Baldnr. 
Og raader da vel Sioelen Lucrgtig for sin Drom? 
Kan den bestemme Drommens Groendser^ Byde den: 
Saavidt, saalcenge virke du, og lcrnger ei i 
Den samme Rost, som varsled mig i Nattens Stund, 
Mig varsler end. Hvordan forstaaer jeg, Frigga! dig -' 
Tbi snelt har Du foragte lcert, hvad, meer end mir, 
Dir Hierte nylig hårdt betog. 

Frigga. 
Fordi jeg veed — 

Fordi Valhallas Guder ved et kraftigt Ord 
Har Drommens Tant tilintetgiort. De stige ned 
Ad Bifrost hisset. Dobbelt herligt straale de, 
De glade Guder; alle, Baldur! elske dig, 
Og fryde sig, at Himlens Frygt er endt. Nu vil 
I Mimers Lund en Kcemperleeg de holde. Da 
Dit Liv ved Edens hellige Magt betrygget er 
Mod hvert et Vaaben, ville de, ret som til Spot 
For Drommen, tungtbevcebned', fiendtligt mod dig gaae. 
Med spoendte Krcefter drabeligt de storme vil 
Mod Den de hoiest elske; for at Iothunheim 
Og Verdens Kreds beundre skal din Guddomsmagts 
Usaarbarhed. — Thi flygte lad din Kummer brat^ 
Og spild ei lcenger Festens Fryd, som offres dig! 

(Hun gaaer.) 



Baldur. 
Hun gaaer, den Ubekymrede! Min cedle Ven! 
Min Broder! Du som altid var mit Hierte ncest, 
Vil Du, o Bragi, gode Skiald! — thi vist jeg veed, 
At lcrnger ei skion Freyas Luft jeg aande skal — 
Ha, vil Du da, mens Valhals Aser, efter Skik, 
Omvandre trende Gange Lunden, gloede forst 
Din Broders Hierte, qvoede ham en Afskedssang? 

Z5ragi. 
Ha Baldur! til at synge horer Mod, som til 
At stride; men Du muntrer flet kun op mit Mod. 

Valdur. 
Du mindes vist den Midnat, vi paa Klippen sad, 
Og skued over Kattegat til Leiregaard; 
Da Hiartvar droebte Hrols, hin gode Danerdrot? 
Vi mcegted ei at hindre Skicrbnens Harme, vakt 
Ved Helges Blodskam; men da bleg Dankongen faldt 
Bag Skoven i sit Adelsblod, da greb Du varm 
Dett gyldne Harpe; blankt som Stiernen i det Blaa 
Dit Die funkled; fee da digted Du en Sang. — 
Siig, Bragi! naar din Baldur falder, som Kong Hrolf, 
Vil Du da, ved hans Dod begejstret, hceve lydt 
Din Rost og siunge Drapa ved din Broders Liig? 

Vragi. 
Det svccrger jeg ved Jduns Frugt, ved Suttungs Miod: 
Hvis Baldur blegner, vandre vil jeg til kans Grav, 
I Nattens tause Sorgfuldhed, og paa hans Hoi 

Nedscette mig, og synge der min Svanesang. 
Rundt om hans Bautastene Harpens Toner skal 
Som Alfer spoge; men naar Sangen endt jeg har, 
Da skal de sidste stcerke Greb i Strcrngens Guld 
Slaae Harpens Stromge sonder; og den brustne Lyd 
Forkynde Verden. at det bedste Hierte brast. 

Trag. 1. Bind. 
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Baldur. 
Saa ror den, for den brister! Glced mig sidstegang. 

(ved Harpen). 

Hvad vorder Asa-Bragi, 
Naar Baldur blegner? 

Hvad Bcekkens Bslge vorder, 
Berovet Llaahed, 

Og hvad en Beiler vorder, 
Hvis Ms begraves; 

Et Landskab, uoplivet 
Af Aftenglandsen. 

Det siger jeg for Sandhed: 
Hvis Baldur svinder, 

Kan stum kun Bragi Harpen 
Paa Egen hcrnge. 

Naar Fromhed meer ei flammer 
Og Sicrlen fylder, 

Hvad sporges vel om Sang, hvad 
Om hoie Toner? 

En kold, en bister Grumhed 
Vil tidselgronnes, 

Og rcedsomt snart sig reise, 
For Skionheds Rose. 

Spring da, du Strcrng i Harpen! 
Forstummer Sange! 

Naar Svcrrdet flaaer paa Skioldet, 
Naar Skioldet skralder, 

Da dcrmpes Harpens Dirren 
I Disarsalen. 

Men tier Harpens Toner — 
Ha, fccle Tanke! 

Vil Vold sig ind og Vildskab 
I Valhal trcrnge. 

Thi hvad er Glands og Guddom, 
Hvis Godhed svinder? 

Og tier Sang, da trives 
Ei ZEbletrcret; 

Ei Jdunsfruqten fagert 
Med Saften fyldes. 

Da synker Odins Storhed 
Som, Thor! din Styrke; 



Og Freyas Skionhed falmer, 
Og Friggas Fylde. 

Da gustnes alle Guder 
For Giftens AZdder; 

Og roedsomt Buen runger 
I Ragnarokur. 

iLhoret bag Skoven. 
Giver Agt! giver Agt, hvor Guderne, 
Staalbedcrkkede, hielmomhvcrlvede, 
Spydbevabnede, svccrdomgiordede, 
Ncerme sig nu, med paataget 
Umeent Bisterhed, bradelig 
Fredens Baldur, Baldur hin Gode. 
Han, med ubedcckt Tinding, 
Guldhaarfager, uskyldig, 
Benter i Kredsen dem. 
Fredens Egqvist i Haand, 
Hovedet hcrldende, 
Blysomt, fast jomfruelig, 
Benter han Legen, som diervt nu 
Kun hans Bcelde stadfoeste stal. 

Giver Agt, giver Agt, hvor Odin hist 
Stccrk, paa Gangeren, ottfodtravende, 
Hoit med Gugner i Haand mod Skyerne, 
Skynder sig did, og stoder sit 
Blanke Svcrrd imod Brystet paa 
Fredens Baldur, Baldur hin Gode. — 
Men med upuklet Hvcelving 
Bugner Panderet som forhen. — 
Nu kommer Aukathor! 
Mislnir, Hamren, i Haand; 
Hovedet kneisende, 
Mandig, fast, ja trodsende 
Hugger han Guden; men uskadt 
Smiler Baldur som hidindtil. 

Nu styrter Freir forbi paa Sildetands 
Tyktguldborstede Ryg, med Svcerdet 
Krummet og hsit og blegt, 
Som den funklende Maane paa Himlen; 

3* 
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Svinger sin Glavind, som 
Nodbrune Haand omfattet, 
Og flaaer den mod Ynglingens 
Speilglatte Staal, mens forbi han 
Rider, og leer ad Svcrrdets Afmagt. 

Nu ruller Freya forbi paa Gyllenkarm. 
Lysthenflagrende Lokkerne svcrve, 
Flcrttet med Steen og med Selv, 
Som de blinkende Stierner paa Himlen. 
Rosen hun svinger, som 
Sneehvide Haand omfatter, 
Og flaaer den mod Unglingens 
Duunglatte Kind, mens forbi hun 
Ruller, og leer ad Rosens Afmagt. 

Hvo er de tvende dmnrende Skygger 
I Lundens Baggrund? 
Merst i Kredsen de holde sig, 
Tager ei Deel i Gudernes Kamp, i 
Gudernes Glccde. 

Ha! det er Asa-Loke mcd Hodur. 
Naar Guder frydes, 
Groemmer sig Loke misundelig; 
Hodur er blind, han lytter kun langtfra, 
Fremmed til Glcrden. 

Forstummer! thi Loke nu 
Noermer sig Hsdur; han taler. 
Lader opmocrksomt os da fornemme, 
Hvad Gift med sit Ord han i Festen blander. 

Loke. 
Hvi stander, Asa-Ho-dur! Du saa tankefuld? 
Hvi deler Du ei Festens Fryd? Som Fremmed staaer 
Du langt tilbage, siernt i Kredsen, medens dog 
Det gielder intet mindre med den hele Leeg, 
End ret med Fynd at hcrdre Baldur. Elsker Du 
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Ei meer din kiodelige Broder, han som laa 
Med Hodur under Friggas stolte Moderbryst? 

Hodur. 
Hor Loke! — thi jeg mcrrker paa din Spot, at det 
Er dig, som taler, — lad i Ro mig staae! Gak bort! 

Loke. 
Hvi vender Du mig Ryggen? Harmes Du, fordi 
Jeg hielpe vil at drive bort din Kiedsomhed, 
Mens, under Legen, alle Guder dig har glemt? 

Hodur. 
Forgiftigt, som en Ogle, stikker hvert dit Ord. 

Loke. 
Du est, som alle Svage, for mistcenkelig. 
Selv Freyas runde Silkebarm blev dig en Braad, 
Hvis elstovssuld hun trykkcd sodt den mod din Mund. 

Hodur. 
Er ei den Midnat, ravnesort, som ruger om 
Mit Die, noksomt Vanheld? Kommer ogsaa Du, 
Bestandig at foroge Skaden hadsk med Spot? 

Loke. 
Ved Mdrasil! ved Urdurs Vceld, ved Mimers Brond! 
Hvor Bolgen ruller over Skicebnens Magt sit Slor, 
Jeg spotter ei, jeg oerer dig for hver en Gud. 

Hodur. 
Du sporger mig, mig blinde Mand, hvorfor ei Deel 
Jeg tog i Gloeden; onde Lok'! ha, som Du ei 
Fuldvel det vidste, hvordan evig Mulm og Nat 
Fra Dagens Daad og Lysets Fryd mig adskilt har. 

Loke. 
Og kan ei Deel i Gloeden dog Du tage? Kan 
Ei Baldurs Kraft din Hylding Du, som hver en Gud, 
Bevidne med et svagt Forjog, mislykket, mat, 
Imod hans Liv, ffiondt blind Du est? 
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Hodur. 
Uvcerdig Navn 

Af Snildheds Asa forer Du, som taler saa. 
Hvor kan jeg Deel i Legen tage, Loke? Forst 
Er det mig jo forborgent, hvor min Broder staaer; 
Desuden har jeg intet Voerge ved min Loend, 
Som andre Guder. Halvt som Barn, og Hcelvten som 
En Olding, sneehvid, barnligsvag, behandles jeg. 

Loke. 
Et Vcerge? Vaaben Asa-Hodur mangle stal 
Du lamger ei. Din hoire Kcemperhaand mig rcek! 
Her er et Spyd, det kaldes Misteltein, det er 
Et boieligt, et smidigt nysfremspiret Skud, 
En bladlos Vaand, en vandig rask oploben Green, 
Der kraftlos hen for Vinden sveied, hid og did, 
Som Snylteplanten i et gammelt Egetroe. 
Den har jeg brudt og staalbefoestet; sikkert er 
Det kun et ringe Vaaben; men mod Baldurs Liv 
Heel svagt jo hvert et Vaaben er; og al vor Daad 
Gaaer ud kun paa at vise Verden fyndigt hans 
Usaarbarhed og Guddomskræfter. — Lob nu til! 
Bi! Jeg vil styre Farten dig. Saa! Lige ril, 
Med Spydet stivt, i uforandret Retning strakt, 
Som nu i Haand, Du troesser sikkert Gudens Bryst. 
Det styrker Gloeden mangefold, naar muntert Du 
Saa lober frem. Det smerter Odins Born, at Du 
Est ene, Hodur! vranten, mork; men see de forst 
Slig overgiven Jdrcet, da forsvinder brat 
Den sidste Sky, som store vilde Gloedens Sol. 

Hsdur. 
Nu dennegang er Mening dog i Lokes Ord. 
Saa giv mig Kieppxn! Styr min Gang! Hvor staaer 

mit Maal? 
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Loke. 
I Morket, Hodur! ravnesort i sorte Nat. 

Hi?dur. 
Bespotter atter Du min Blindhed, falske Svend? 

Loke. 
Ved Hel, jeg scetter mere Priis paa den og dig, 
End paa den bedste himmelklare Sommerdag. 
Lob nu kun til, min Hodur, Nattens blinde Son! 
Lob lige til, med Spydet strakt, saa trcesser Du. 
De lee, de hoie Guder. Horer Du? De lee 
I Himmelfryd; bring Fryden da i Hui og Hast 
Til Gloedens Spidse! — Hodur har bevoebnet sig. 
Stat stille Baldur! at hans Spiud dig ramme kan. 
Han er din Broder, Baldur! han vil vise dig 
Sin Venskabs-Hyldest. Hodur stod nu til! Forbaus 
De hoie Guder! Stands den raske Latter! Trcef! 

<Lhoret. 
Det rorer mig den blinde Hodur hist at see, 
Bevcrbnet med sin skiore Stang at rave frem; 
Thi blot af Broderkicerlighed i Festens Fryd 
Forglemmer han sin Kummers Qval, og soetter sig 
For stolte Guders Latter blot, den blinde Gud. 

(H^dur lober til og giennemborer Valdur med Mtstel-
teinen, saa at han flux styrter dod til Iordcn. En 
stum Forfærdelse betager Guderne, sniger sig 
bort.) 

Hsdur. 
Nu? Traf jeg? Hvorfor tier I? Gik det forbi, 
Udleer mig i det Mindste! — Ha dog tier Hver. 
Bestandig blier den Blinde spottet. Baldur, siig 
Min gode Broder! Thi Du est den Eneste, 
Som deler Hodurs Qvaler og som troster ham; 
Siig, floi mit Spyd med magtlos Surren, Myggen lig, 
Dit Bryst forbi? ha, eller torned det, og sprang 
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Afmægtigt som et Haglkorn fra din hvalte Barm? 
O svar! Den Blindes Hylding, har den vredet dig? 
Han tier. — Scelsomt! Forstegang i Verden blev 
Et velmeent Sporgsmaal ubesvart af Godheds Rost. 
Ha, Spottens Fader, onde Loke! tal da Du! 
Du pleier ei at spare paa dit Ord; en Strom 
Er stedse rede, synderligt hvor haanes kan. — 
Men alle tie! — Alle! Her er tyst og taust 
Paa Guders Tingsted som i gamle Kongers Grav, 
Som paa en Valplads, Dagen efter Slagets Stund. 
Men paa en Valplads stingrer i det Mindste jo 
DogKragensRost omDodensSon.—Ha,Trolddom! Ha, 
Jeg staaer i Vand, midt i en Beek, midt i en Ork, 
Og Bolgen pladsker trindtomkring min vaade Fod. 
Ha, Fader Odin! Moder Frigga! Svar mig! svar! 

Frigga. 
Ulyksalige! Du kalder Guderne? Forstum og fly! 
Evig vcrre Du forbandet, Morder! nu af Guders Kreds. 

Hsdur. 
Ha, hvad horer jeg, min Moder Frigga, Du forbander mig ? 

Frigga. 
Jeg blot ei, men alleGuder; fly og skiul dig for mitBlik! 

H<sdur. 
O Medlidenhed! hav Medynk med mig arme blinde Mand. 

Frigga. 
Brodermorder! i ditHierte var det sort som om ditBlik. 

Hsdur. 
Jgientag ditOrd! Du talde, tykkes mig, om Brodermord ? 

Frigga. 
VeedstDu ei, hvadDu bedrevet har, Du sorteNattensGud ? 

H^dur. 
Nei, ved alle Himlens Stiermr! Hvorfor staaer jeg 

her i Vand? 
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Frigga. 
Dette Vand, hvori Du troeder, er din Broder Bal

durs Blod. 
Hsdur. 

Knus Alfader mig! o knus mia! styrt mia ned i 
Nattens Stov. 

Frigga. 
Evig stal Du leve, bode stedse for dit Nidingsvoerk. 

H<sdur. 
Nu saa brcende Nastronds Flammer Hodur, hvis han 

veed sin Daad. 
Frigga. 

Hvorfra sik Du dette Spyd, som trcengte sig i Bal-
durs Bryst? 

Hsdur. 
Har jeg drcebt min gode Broder? O Forbandelse mig da! 

Frigga. 
Svar mig! hvordan sik Du Spydet? Hvad har 

skyndt dig til din Daad ? 
He»dur. 

Det har Afa - Loke. Spydet har han kaldet Misteltein. 
^rigga. 

Har han dig beskrevet, hvordan dette Spyd han fundet har? 
Hsdur. 

Han beskrev det som en ringeVaand opvoxetpaaenHolm. 
Frigga. 

Ha, nu brister Friggas Hierte. O min Baldur! O 
min Son! 

Hsdur. 
Jeg vil styrte mig i Blodet, kysse hver en Draabe Blod, 
At den Hellige tilgiver! Ha, jeg Ulyksaligste! 

Frigga. 
Vort nu med Krands fra Friggas Tinding! Flagrer 

vildt nu mine Haar! 
At fortvivlet Jorden kan den forgeslofe Moder see. 

(Hun gaaer.) 
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Hodur. 
Rave hen i Morket vil jeg, evig i en evig Nat, 
Paa de sierne, nordre Klipper, i de aldrig sogte Field; 
Der vil jeg bestandig sorge; thi en altfor grusom Last 
Har jeg tynget paa mit Hierte: Broder-Mord, forladt 

og blind! 
Ei den usleste blandt Jordens Sonner usfel er som jeg; 
Thi hans Qval forgaaer med Doden; men hvad 

ender Hsdurs Qval? 
Saa modtag mig da, du golde Drken! i dit kolde Skiod. 
Soette vil jeg mig ved Stranden paa den nogne Klippeblok, 
Bleg og mat og gruble taus, med Haand bestandig 

x under Kind. 
Fiernt stal Havets Skipper see mig der, og sige Ski

bets Moend: 
See! der sidder Nattens Hodur, og begroeder Baldurs 

Dod-
Evig stal min stride Taare flyde fra den blege Kind. 
Saadan vil jeg ubevcegelig forvente Ragnamork. 
Og naar Havets milde Kilders Sodme vorder ram 

og salt, — 
Det er Asa-Hodurs Taare, som har blandet sig med den! 
Og naar scere Suk om Natten stonne grcesseligt fra 

Nord, 
Det er Hodur, Nattens Hodur, som begrceder Bal

durs Dod. 



s. 

A a l d u r  i  H e l h e i m .  





<?n Herold. 

^pmcerksomt horer! at I vide maa hvordan 
Valhallas Guder funde sig i Baldurs Dod 
Og i hans Tab. Forst blev en Taushed, som naar seent 
I Sigtun Folket lytter med beklemte Bryst 

Paa hvad en Vala vil forkynde. Kort derpaa, 
Da horte man en Hulken som af Born der grced; 
Dog det var ikke Born, men Guder. Skiondt han taug, 
De klare Taarer trilled over Odins Kind 
I Skiceggets Lokker; tydeligt hans Aand indsaae, 

Ved denne gode Baldurs Dod, Valhals Forliis. 
Tyr hyled vildt, som Fenris, naar i Ragnamork 
Sin Trylleloenke brudt han har; thi Baldur var 
Sagtmodighedens blide Baand, som venlig bandt 
Krigsgudens Vildskab. Som en stille Foraarsregn, 
Der rigt befugter Jordens skionne Blomsterbed, 
Og boier alle stolte Straae mod Jorden ned, 
Saa groed Gudinder. Auk-Tbor var den Eneste, 
Der ikke gra'd; som ellers Skyens Ild, han skiod 
Sit Blik fortvivlet giennem de nedhængende, 
Fortrukne Bryn, og knuged Miolnir hart, og tog 
Sin Broders Liig paa breden Skulder taus, og gik 
Til Stranden, fulgt af Aser og Asynier. 
Der blev nu Baldur skrinlagt, mens en talrig Flok 
Af rige Guder, og af Biergets Jetter selv, 
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Var Dievidner til den sorgelige Fcerd. 
Der stod hans Skib, den fromme Gud, der blev han lagt 
I lysen Brynie; selv i Doden saare skion, 

Og venligt fra den hvide Pande rulled ned 
De blege Lokker. Alfer lagde Hamp og Beeg 
Omkring hans Lug; men da nuHringhorn, BaldursSkib, 
Fra Landet skulde skydes ud i vilden So, 
Da vilde Jorden give Slip ei paa sin Ven, 
Den gode Baldur; ingen Gud, selv Asathor, 
Var moegtig nok at skyde Skibet ud fra Strand, 
I Havets Dybhed; Armen sank, som hoeved sig, 

For Sorg og dyben Kummer. See, da pludselig 
Treen frem en Hex, faa grim som Hel, af Jetters Flok; 
Hun reed en Ulv, og holdt i Tommens Sted en Snog. 
Hun toendte Ilden hurtig; men da Ilden slog 
Mod Himlen, see! da brosted udaf Hiertesorg 
Den skionne Nanna, Baldurs Brud; thi hendes ^ind 
Var mcegtigt ei at boere Smerten; Hiertet brast. 
Da hoeved Thor, som forhen Baldur, Nannas Liig, 
Og bar det hen paa Ilden. For hans Kcemperfod 
Lod hendes Dvcerg, og vimsed, groed og byled lydt; 
Ham sparked den forbittretvilde Gud paa Stand 
I Ilden med sin Koempefod; hans Hierte slog 

Som Havets Bolger i en Storm; han oendsed ei 
Sin Daad; han tcenkte kun paa Dod og Undergang. 
Da Baalet hoit nu broendte, vandred Odin frem 
Og lagde Ringen Drupner paa sin Baldurs Bryst. 
Da noermed sig med travel Jil og Smiil paa Kind 
Jetinden for at skyde Skibet ud. Hun skiod; 
Det stedte med en saadan Fart, at der gik Ild 
I Kiolens Trce; saa hurtigt lob det ud fra Strand. 
Da hoeved Thor sin Hammer, vilde Hexen droebt; 
Han paastod, at den svare Kraft hvormed hun skiod, 
Kom kun afFryd ved GudensDrab. Dog ffaantes hun. 
Men sligt et Syn er aldrig feet, som da paa Strand 
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De hoie Guder stode, stirred giennem Graad 
Til Skibet, i hvis ranke Master Luen slog. 
Som nu det foer paa Dybet ud, da lod et Suk 
Fra Jordens Klipperifter alle; men med dump 
Og rcedsom Brusen rysted Skoven sine Lov, 
Og alle Haner galed; Himlen morknedes. 
Da gungred Havet; og af Havet ?Cgir ffiod 
Med Nan sig op; dem fulgte hver en Havets Mo, 
Jndsvsbt i Tang, og Tindingen med Gruus bedcekt. 
Fcelt hvined de paa Dybet, tykt for deres Mund 
En Fraade stod. Men Ilden mellem Bolgerne 
Slog op i Natten; trende Gange lued den. 
Men som den lued, tabte den sin rode Glands; 
Og sidstegang var Luen klar, som Maanen; klar 
Som Stiernerne paa Himlen. Voeldig op den steeg, 
Men som den steeg, da sprang fra Jorden den, med Klang, 
I lutter skionne Gnister, og i samme Stund 

Nar Himlen fuld af Stierner, tcrndt af Gnisterne. 
Som nu de hoie Guder kummerfulde stod 
Og saae til Himlen — see! da traadte Freya frem, 
Med liliehvide Kinder, med det gyldne Haar 
Om runden Skulder vundet, med den fulde Barm 
Halvblottet, og paa nogne Fod; med Kioekhed, som 
Kun Smerten vakte, treen hun flux i Asers Kreds. 
Og som nu alle Guder vendte Blikket hen 
Mod Elskovs Disa, vinkte med sneehviden Haand 
Til Lyd hun flux, og spurgte med sin sode Rost: 
Hvor er i Asers Skare vel den raske Gud, 
Som dristig Freyas Kicerlighed vil kiobe med 
En tapper Daad? Hvo vover sig blandt Guderne 
At ride ned til Niffelheims bcelmorke Nat, 
At bede Hel tilbagegive Baldur? Hvo 
Det vove tor, om intet end han retter ud, 
Vil Freya lonne med sin Elskov. — Men da treen 
Hermoder frem, den raske Svend, og raabte hoit: 
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Hvo gaaer i Doden ei for Freya? Hvilken Gud 
Vil ikke redde Baldur? Hvilket Hierte dybt 
Ei rores over Valhals store Brodertab? 
Selv Hel vil ynkes, hun vil give Baldur os 
Tilbage, naar hun horer, hvor han elsket var. 
L?om saa han tåled, svang han sig paa Gullintop, 
Men Odin gav ham Sleipner selv, sin egen Hest. 
Da smilte Freya giennem Taarer, Guld hun grced, 
Som da hun sorged over Odur. Hermod saae 
Gudindens Smiil, og spored Odins Ganger. See, 
Da svandt han flux bag Fieldets Klost; han styrted sig 
Jgiennem Hulens sorte Svcelg, hvor Veien gaaer 
Ned i de Dodes Rige, kioek den raske Gud. 
Nu har i Taager taus indsvobt sig Asers Flok, 
Og venter i Valhalla Svendens Atterkomst. 

Nisiheim. 

.Hel. I Baggrunden Hulens Skygger. 

Hel. 
Hvad vil Du her? Hvi kommer Du fra Giallerbro, 
Som Du skal vogte? Rogter Du ei meer med Flid 
Dit Kald? Du havde fuldelig, ja vel fortient, 
At jeg med sorte Bylder og med Pest dig slog, 
Til Straf, Forvorpne! 

Modgudur. 
Frue! stands dit Hiertes Harm. 

Jeg lob at melde, hvordan om en liden Stund 
Din Hal vil vorde hiemsogt af en sielden Gioest. 

Hel. 
Det sommer sig min Tiener Seen, og kan ei han, 
Min Toerne Sagtegangerske, sligt Bud at gaae; 
Ei dig, som sattes til at vogte Giallerbro. 
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» N7odgudur. 
Naar blege Skygger rave matte, flokkeviis, 
Med sovnig Svceven, som en dunstbetynget Sky, 
Ad Broen, kan din Tiener Seen, og kan din Mo 
Saa seent, saa sagte vandre, som de vil, og dog, 
Dog komme tidsnok, inden Skyggen famler hid; 
Men jeg — der hurtigt flyve kan, som Lummersot, 
Kom dog kun stakket for den scere Gicest, der strax 
Dig hilser, Dronning! 

Hel. 
Daarlige! hvad hidser Dig? 

Du taber Veiret over at beskrive Hel 
Et blodlost Skyggebilled. 

Modgudur. 
Lokes Datter! Taal, 

At driftig jeg modsiger Dig; thi dersom han, 
Hvem nys jeg saae, en Skygge kaldes bor, da bli'er 
Vaarsolen selv en dunkel Plet i Himlens Ork. 
Ha, Svendens Kinder blusse med et Sundheds-Blod, 
Som brcendte mig i Diet; og hans Loebers Rost 
Fik Broen til at vakle, mere Hestens Trav. 
Ja, med langt storre Bulder rumled Broen huul 
Blot under Hestens otte Hover, ft'icelved meer 
Svagt under ham, end da igaar fra Slaget kom 
Fem Skarer Dode. 

Hel. 
Aabner Dennes Lunge-Blomst 

Da end sin Kalk sor Livets Strom, den friste Luft? 
Modgudnr. 

Den raske Helt som Livet selv seer ud; hans Mund 
Rodt svulmer som en moden Frugt. Ha, hvilken Lyst 
At klcebe sig som Igle til hans Loeber fast, 
Og suge dette varme Blod! Ha hvilken Lyst! 

Hel. 
Scrlsom er denne Tale. Sug, er Svenden noer? 

Trag. 1> Bind. 4 
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Modgudur. 
Heel ncer. Thi, uden lang Tids Sporgen, traved han 
Rast hen ad Dodeveien; og da Hesten kom 
Til Sprinkelværket, som omgiver Hulens Port, 
Da toved ei han, indtil Gittret aabnet blev; 
Nei, utaalmodig Gyllensporen hug han i 
Sin Ganger, ottefodet, og i samme Stund 
Sprang Hesten over Sprinkelværkets sorte Jern; 
Dens Guldsko rorte flygtigt selv ei Portens Odd; 
Hvor ellers Doden staalspids venter trudselfuld 
Hver overmodig Kcemper, som Dig, Hel! til Trods 
Vil hid sig trcenge, for din Skioldmo Langsomsot 
Har kysset og beblcrst ham med sin Aandes Stank. 

(Lhoret (i Vaggrunden). 

Med Gru nu Jorden gungrer 
Ved Mangertravct; 
Fast skiller denne Skicelven 
Min lsse Skygge; 
Thi let den skisrc Larve 
Ved Larmen brister; 
Dog flyer nu dosig Drom mig, 
Som Nat for Dagen. 
En lys, en vcrldig Straale 
I Mulmet skinner. 
Hvor varmt du vederqvceger, 
Du LivscnS Vcelde! 
Han kommer, thi det knager 
I Biergets Kroge. 
Hvor frifft hans Die flammer, 
Hvor uforfærdet! 
Men ak! tilbage troede 
Jeg maa i Taagen; 
Thi dette Blus forblinder 
Mit Blik i Doden. 

Hermod. 
Staaer jeg dog omsider i den vidtberomte Hal? 
Men hvor lummert her og morkt! Jeg oiner knap 

min Fod. 
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Hvo er det, som sidder grim og bister til at see, 
Med et Dodningbeen i Haand, paa Stol af Knokler 

bygt? 
Hel. 

Det er Hel, Forvovne! giceste tor Du Dodens Mo? 
Frygter ei at hendes Lunger Dig forpeste skal? 

Hermod. 
Aldrig frygted jeg for Dxen og det brede Svcerd, 
Mindre for en Qvindes Lunger. 

Hel. 
Ha, Dumdristige! 

Hvad har hid Dig lokket? Hvo erDu, og hvo dinSlcegt? 
Hermod. 

Det Ml jeg Dig sige; men bonhor dog forst din Gicest! 
Lad dem aabne Hulens Porte, lad den ydre Luft 
GiennemstrommeBiergetsHvcelving! Sikkert har Du ei 
Aabnet dine Vindver lcenge; thi af Fugtighed, 
Muggenhed er Hulen opfyldt; Murens gronne Vceg 
Vidner altfor vel om saadant; neppe Faklen kan 
Broende; dosigt Flammen blaaner, som den ud vil gaae. 

Hel. 
Denne Luft, som dine Lunger qvoeler, dufter mig 
Som en Blomst i Morgenroden for en Jordens Mo. 
Ei den er for Livet brygget, men i Helas Sal 
Rinder ikke Sundheds-Blodet; og snart mcrrker Du 
Hvordan Dodens kolde Vinger overskygge Dig. 

Hermod. 
Grumme Dronning! neppe gaaer saavidt din ffumIeMagt. 
Meer end Luft behoves til at qvcele dette Bryst. 

Hel. 
Ha hvo est Du da, som vover Dig i Graven ned? 
Ei af Askurs A5t oprundet, da Du blegner ei. 
Dristig har Du oversprunget frcrk mit Sprinkelværk; 
Ved min Tcerflel Snuble stovte selv Du ei din Fod. 

45 



Dertil kommer, at Du kneiser over Iordeus Moend, 
Og din Hurtighed og Lethed vidner om en Gud. 

Hermod. 
Har Du aldrig hort om Hermod, Odins raske Svend? 

Hel 
Det er Dig? 

Hermod. 
Ja, Dodens Dronning! Hermod gicesterDig. 

Hel. 
Megen Hceder viser da min Hal, Du Valhals Son! 
Hvad har bragt Dig til min Hule fra din Faders Borg? 

Hermod. 
Kan det undre Dig, at Guder soge Niffelheim, 
Nu da bedste Valhals Asa, Hel, Dig gicestet har? 

Hel. 
Ei frivillig kom han, Hermod! bringer ei, som Du, 
Med sin sunde Guddomsvarme. Skyggen fandt herned. 

Hermod. 
Siig mig, Hel! hvor er min Broder? Viis mig, bvor 

han ftaaer. 
Hel. 

Hist iblandt de blege Larver sidder overst han. 
Hermod. 

Vgdrasil! Er dette Baldur, Hel! Du viser mig? 
Hel. 

Baldur er forsvundet, det er Baldurs Skygge kun. 
Hermod. 

Baldur! Kioere Broder! Kiender Du din Hermod ei? 
Ak hvor mat, afmægtigt Viet stirrer dosigt hen! 
Hvor er nu den stcerke Straale, Ilden i dit Blik? 
Hvor en sielden Ungdomsskionhed? Gode Baldur, svar! 
Men han svarer ei, han strccnger sig forgicrves an. 
Baldur! Jeg maa groede, — har Du ogsaa Mcelet tabt? 
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Hel. 
Sproget, som den Dode taler, ei dit Ore naaer. 
Som et Dodninguhrs, en FaarekyUings hcrse Rost, 
Piber det; som dcempet Dirren af en Aftenmyg. 

Hermod. 
Hvo er hist den blege Skygge, mere tynd og spced, 
Ned hans Side? 

Hel. 
Det er Nanna, det er Baldurs Brud. 

Hermod. 
Dodelige Mo! Du fulgte gierne med din Gud, 
Skion og blid og tro som Maanen, der i Elskovsild 
Ei sin Ven forlader, den langt storre, stoerke Jord. 
Selv i Doden altsaa skiller Intet Kioerlighed? 
Blege Skygge, ha, Du smiler, lad Dig favne. — Hvi 
Holder mig tilbage, Hel! dit Hovedpandeskiold? 

Hel. 
Ror ham ei, hvis Du ham elsker! Split ei Skyggen ad! 
Smertelig for kisle Dunst er Varmen af dit Blod 
Selve Duggen af din Aande; som for Jordens Son 
Levende paaBaal at broendes. Skaan ham for din Qval! 

Hermod. 
Dodens Mo, lad Dig beveege ved Valhallas Bon! 
Giv os atter Baldur! lad Dig rores, gustne Mo! 
Ha Du skulde Smerten seet, som voldtes ved hans Dod, 
Af din torre Hovedkilde selv var Taaren flydt. 

Hel. 
Daarlig est Du, Hermod! Du som kommer i min Hal, 
Og forlanger uden Blu min bedste Underfaat. 

Hermod. 
Derfor har jeg kioek mig styrtet ned i Gravens Nat, 
Trodset hver en Fare, for at bede Baldur ud. 
Jeg har haabet paa din Godhed. Himlen gnste; Hver 
Raadte mig derfra; jeg stolte paa din Miskundhed. 
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Dodens blege Dronning! Jordens Egn og Valaskialf 
Troer, at Du est grusom, kold som selve Nattens Jis; 
Ha, nu kan Du vise Jordens Land og Himlens Borg. 
Hvor der uden Aarsag dommes om dit Hiertelag. 

Hel. 
Frugtlos er din Smiger. Troer Du, at Forfcenglighed, 
Qvindlig jordisk Svaghed, overlever Doden selv? 

Hermod. 
Ved mit Venskab til den kolde, blege Skygge der, 
Hermods Mund foragter Smiger; han harmeent fitOrd. 

Hel. 
Ei frivillig har jeg sat mig her til Dodens Mo; 
Odin, Baldurs stolte Fader, tvang mig grum dertil. 
Neppe var jeg voxet fra de spoede Barndoms Aar, 
For han tog fra Livets Fryd, og spcerred strengt mig ind, 
Til at vogte Gravens Huler, blege Skyggers Flok. 
Da mit Die nu fra Solen skiltes, Livets Lyst, 
Da mit Legem i de kolde Haller skrumped ind; 
Da forsvandt hver venlig Tanke, Blidhed, af min Sioel. 
Saadan nu mit Liv hendoser jeg i skummel Harm. 
Skicebnens Retsoerd har mig hoevnet, tugtet Odins Daad; 
Han, som haded mig, fordi jeg mangled Skionhed, fodt 
Hcelvten bleg for oven, Hcelvten blaa mod Foden ned. 
Nu hans Diesteen, hans Baldur, fik jeg i mit Ncet; 
Og dog troer Du, jeg enfoldig flippe skal mit Rov? 

Hermod. 
Til at vorde Underjordens Dronning blev Du fodt. 
Odin skienkte Dig dit Rige med dit Kongespir. 
Retfcerds tugtende Gudinde, revser Du med Magt 
Alle Jordens feige Sicele, virker, strenge Mo! 
At den kielne Yngling strcekkes ved sit rcedde Mod; 
Og paa denne Maade danner Jordens Kcemper Du. 

Hel. 
Har Du lcert af Bragi Boenkepryder Smigers Kunst, 
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Svend? og troer Du, Hel er altid end en Ovinde dog? 
Jeg maa smile ved dinAdfoerd; ffiondt det smerter mig 
Op at troekke mine torre Lceber til et Smil. 
Hermod! Ungersvend! Du Bolde! har Du ei den Tro, 
At dit Dies milde Straaler, at din Rosenkind 
Kunde Dodens Mo behage her, om nok saa lidt? 
Viid, Du Daarlige! mit Hierte isner koldt og huult, 
Som den gyselige Kule, hvor min Stol er sat. 
Derfor spar din Klogt, tilbage drag kun til dit Hiem! 
Ingen List kan Hel bevcege. Troer Du ei hun veed, 
At Du stod langt heller borte siernt fra denne Hal, 
Skilt ved Jordens brede Klipper, ved et bundlsst Hav 
Og ved Luftens Stromme, hvis det giceldte Baldur ei? 
Ha, nu klynke Valhals Diser! blegt indsynke nu 
Deres Liliekinder, voldsomt gaaer det fulde Bryst. 
Baldur onffe de tilbage sig, den skionne Gud, 
Som de lccnger ei kan fange froekt ved Leflekunst. 
Nu da han er svundet, skioenkes dig et naadigt Blik. 
Sug, hvormange Kys har Freya lovet for din Fcerd? 

Hermod. 
Vidste Du, hvadQval og Smerte Himmel, faafom Iord, 
Foler ved sit Tab, da spotted Du ei Guder meer. 
Men for hoie milde Dyder er dit Hierte lukt. 
Du begriber ei den fcrlleds Sorg ved fcelleds Tab. 

Hel. 
Hykleri! og intet andet; flygtig Nyhedsruus! 
Stoltheds Pragt! En falsk Forgyldning! Farve, blegetud, 
Naar kun trende Gange Solen Jorden har bestraalt. 
Fcrlleds Tab og foellevs Kummer? Ha, i Lysets Hiem 
Hersker Tvedragt, mens der loves kicerlig Enighed. 
Og at Du skal see, hvor sikker Hel er i sin Sag, 
Hor da, hvad jeg lover! Hor det, og forundre Dig! 
Dersom Himlen, Jorden, dersom hver en As og Alf, 
Askurs Born, og alle Stene, alle Dyr og Troe'r 
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Baldur groede vil af Helhcim, med en fcelleds Sorg, 
Vel! da flipper jeg mit Bytte; skicenker ham igien. 

Hermod. 
Mener oerligt Du det Lovte, Dronning! som Du gav? 

Hel. 
Ved den Liiglugt, som bestandig flyder af mit Spiir, 
Ved de sultne Kragers Hylen over Aadflet; ved 
BruftneBlik, ved dodblaaeNegler, Gravens koldeSveed— 
Jeg har meent mit Ord. 

Hermod. 
Nu aander selv i Niffelheim 

Hermod mere let end nys i Valaskialfens Gaard. 

Hel. 
Fryd Dig ei for tidligt Hermod! Altfor snare Fryd« 
Kunde gjore Smerten storre, hvis den skuffet blev. 

Hermod. 
Staaer det kun til Oververdnen, ei til Utgards Drot, 
Saa er Baldur frelst, saa er Valhallas Kummer endt. 

Hel. 
Saa forlad forhadte Gud mit Rige da paa Stand. 
Lidet vist din loekkre Gane vilde kildres, hvis 
Hel til Gicrst Dig bod, hvor Bordet kun er Hunger noevnt 
Kniven Sult, og Blegsot Kokken. Skynd Dig, drag herfra 
Til dit Valaskialf, og meld dem mine Lovter der! — 

Hermod. 
Jeg gaaer. — Men forst min Broder, Asa-Baldur! forst 
Tag mit Farvel, og trost Dig i din Eensomhed, 
Til Jordens og til Himlens rige Taarestrom 
Har dannet Floden, paa hvis salte Vover Du 
Kan atter scette Hringhorns Kiel, og spoende Seil 
Mod Livets Havn, som for mod Dodens. Men dir Blik 
Undviger mig, er altid morkt; Du haaber ei. 



Ha, Ml et Ord, hvis muligt det Dig er, saa tal 
Til Hermod, for han Dig forlader. Baldur, tal! 

Baldur. 
Hvad Brag og Bulder? Baldur er forsvundet. Viig! 
Fordunstet er den lange Drom. Her drommes meer. 
Forstyr ei Sovnen ved min Moders muldne Bryst! 

Hermod. 
Ha, hvilken Lyd var dette? Hvilken soelsom Lyd! 
Det klang, som naar, de lose Stene, ved et Ryk 
Af Jorden, falde sammen i en Oltidsboi 
Med doemver Bulder, efterat i rolig Kraft 
De fast har staaet mange hundred Aar, og trygt 
Omhvcrlvet Krukkens Aske. — Baldur, siig, hvortil 
Slig sorgfuld Vise? Qvoed en munter Glcrdesang! 

Valdur (tier). 

Hermod. 
Du tier. Ha, den kicekke Kraft, Dit Ungdomsmod 
Er i den foele Hule flukt; men sikkert stal 
Det atter lue, naar de bedste Perler snart, 
Daglyset eier, naar de hellige Taarer, har 
Loskiobt Dig af dit Slaveri. Men Friggas Son! 
Giv mig, ifald Du moegter det, et sikkert Tegn, 
Som jeg kan bringe Hlidskialfs Herre, til Beviis, 
At virkelig i Helheims Sal Hermodur stod. 

.Baldur 
(rcrkker ham en Ring). 

Hermod. 
Du giver Ringen Drupner, som Hcerfader paa 
Dit Bryst henlagde, Ligets Pryd? Det Tegn er godt. 
Som Ringen drypper altid fleer og altid fleer, 
Saa skal den forste Gloede, Hermod ber har nydt. 
Hel ved dit Lovte, stedse meer fordoble sig. 
Jeg ganer. Thi denne sorgelige Skyggesky, 



Hvori jeg stander, dcemper ncesten, ffiondt ei reent, 
Min sunde Glcede. Snarlig rinder Ungdomsblod 
Jgien i Baldurs Aarer, i hans fromme Bryst. 
Farvel! Jeg iler at forkynde Glcedesbud. 
Snart vil en fcelleds Kummer avle fcelleds Fryd. 

(Lhor. 
O hvi gik han, hvi gik han 
Bort? Hans Straaler husvaled mig; 
Og hans liflige Rost mig 
Wakte blidt af min crngstlige 
Feberflummer. 
Nu bespoende mig atter 
ZEngstlige Dromme. Mit Hoved 
Svimler. Et evigt 
Fald jeg fluer. — Jeg styrter 
Ned af et Taarn! — Jeg vil reise mig 
Op for en Morder og flye; men kan ei. 
Aanden drager jeg tungt, som naar i 
Livet min Mund 
Dybt under Sovnen i Bolstrets 
Duun sig forvirred. 
Hu! Hvad er det? Hu! 
Nu begynder Legen paa ny, med 
Rangler af Dsdningknokler og Floiter af 
Hule Laarbeen og 
Trimmer af skrallende Pandeskaller. 
Hvad omspoender mig? 
Hvad nedtynger og qvceler mit Bryst? 
Hvor hun griner, den blaahvide Hel! 
O Jammer! O Jammer! O Jammer! 

Mimers Lund. 

Frigga. 
Nei! denne Sorg udholder ei min Moderbarm. 
Skiondt Haabet vinker, troster, skisndt ved Hermods Ord 
Jeg veed, at denne store Qval vil vende sig 



59 

Til storre Gloede, groemmer det mig dog at gaae 
I tausen Hal blandt blege Guder. Vidste de 

Den Fryd, som forestaaer dem, vidste de, som jeg, 
At hver en Taare bringer Baldur mere noer 
Til Valhal, mere fiern fra Niflheim; — ja da var 
Det dem Umulighed at sorge; Helas List 
Vandt Seier da. Thi klart jeg stuer Hexens Sind: 
At sorge for at gloedes — hvor urimeligt! 
Saa tcenkte hun. Men bode skal hun for sin List, 
Og miste Byttet. Snilde Hermod! Bolde Svend! 
Tak voere Dig, at daarligt ei Du med en svag 
Letsindig Tunge spildte Friggas sidste Haab. 
De veed det ei, de hoie Guder; alle troe 
At tabt for evig Baldur er, og derfor dybt 
De groemmes, derfor groemmes hele Jordens Land. 
Thi ei var det nodvendigt ved Herolders Rost 
At byde Sorg for Baldur; nei, hans tause Dod 
Har, mere stoerkt end Giallerhornets vilde Klang, 
I hvert et Hiertes dunkle Vraa raabt Sorgen frem. 
Kun Hermod veed, og Frigga, Helas Lov ter; dog 
Det doemper ei min Kummers Magt og Hermods ei. 
Thi Frygt og Uro — Troellene, som Skicebnens Mo, 
Langt forud lobe, — knuge Hiertet ofte meer, 
End Toernen selv: Fortvivlelse, som efter gaaer 
Med langsom Gang og boerer Slcebet. — Thi naar hist 
Jeg seer dem tause sidde, blege, Haand paa Kind, 
Med stive Blik at gruble; naar jeg Freya seer 
At sonderslide sine lange, gule Haar 
Med disse Hoender, krysted af nyfaldne Snee; 
Naar Odin selv paa Hlidskialf midt i al sin Glands 
Nedslagen grubler; naar hans Die, som tilforn 
Var Kildevoeld for Kraften, i det stolte Skin 
Er ene morkt; naar uvilkaarlig Bragis Haand 
Med modlos Skicelven, for faa sikker, famler mat 
I Harpens Guld, og vildnes i den flappe Stroeng, 



60 

'I Aftnens Dunkelhed og Tavshed; og naar Niord 
Holt hyler fra sit Noatun; da tykkes mig: 
(Endffiondt jeg bedre veed det) denne ftore Sorg 
Er altfor vigtig, voeldig, for et ringe Tab 
Af nogle Timer. Rundtomkring Hler-AIgirs De 
Har Havets blege Piger sat paa Sandet sig; 
I havgront Kloede viklet og med Muslingskal 
I vaaden Lok, bedrovet sidder Bolgens Mo, 

Og, morkeblaat, er Diet fuldt af Taaren klar. 
Hvor mildt den stille Foraarsregn paa Bogens Blad 
Med Glindsen glider! Freya groeder i sit Slot 
Af Luft. Jeg seer din Taare, hvor den falder luun 
Paa mine Blomster. Ak, den boier Roserne! 
Alt er saa tyst. Det muntre Vildt selv standset har 
Sin Gang. See! Hinden hisset staaer og stirrer stivt 
Med Graad i Diet; from-enfoldig er dens Sorg. 
Naturen groeder. Hulde To! hvert Blad til Jord 
Sig boier. Sneglen selv paa Troeets runkne Bark 
Frivillig lader falde ned i Groesset sig, 
Og offrer i et Dieblik sit halve Livs 
Besvoerliglange Reise. Fuglens Sorgesang 
I Aften toner med langtmere mat, langtmeer 

Veemodig Klagesmeltning. Selv det haarde Field, 
Som blotter under Birkens Hang sit nogne Bryst 
Og viser Malmets gyldne Veie, sveder koldt, 
Og Malmet giver Duggens Taare dobbelt Glands. — 
Men hvilken Sang jeg horer siernt! Den noermer sig. 
Den hylder Sorgen, bruser dog ei vild og barsk 
Med roedsom Stoien; Blidhed huldt har dulmet den. 
Ha, det er Jordens Piger, er en talrig Flok 
Hyrdinder; langsomt noerme de sig Lunden alt. 
Bag Lovet vil jeg hore mine Dottres Sang. 

Choret. 
Gramser nu, Faar? hvor I vil, 

Lober paa Fieldene 
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Vildt, og broeger om Lcr 
Uden at sinde det 
Lob, mit Dcrggelam! lob! 
Nedstyrt for Ulven, og 
Blod kun frit for dens Tand! 
Ei degrader din Dod jeg meer. 

Ak, thi min Baldur er dod! 
Og da den Hellige 
Faldt, da blegned med ham 
Al min Lyksalighed. 
Hvor er nu Hyrdernes Lyst? 
Hvor nu Hyrdindernes 
Len, som smilte saa mildt 
Salig Fromhed i Alles Bryst? 

Ofte ved Tusmorkets Tid, 
Naar jeg bag Lovene 
Sad, med Haand under Kind, 
Kom han fra Bakken hist; 
Kom saa faur og saa ffion, 
Spurgte mig smilende: 
Mo! hvi grubler Du der? 
Fryd Dig! Du skal en Beiler faae. 

Ak, han er dsd, han er dod! 
Og jeg ffal aldrig ham 
Skue; min Ungling saa skion, 
Nank og belokket, ei 
Kommer i Skumringens Tid 
Mere fra Bierget; thi 
Kold er for evig og bleg 
Nu den Loebe, som trosted mig. 

Frigga. 
O sode Kummer! Lykkelige Dalens Mo! 
Dit Hierte, som en rolig Kilde, hvoelvet om 
Af hvide Lilier, qvcelder i en stille Gang; 
Og gaaer det hoit, — da skaffer sig af Viets Blaa 
Den stegne Bolge Luft, som Graad, paa roden Kind. 
Let proeger fcelleds Sorg sit Stempel i dit Bryst. 
Men ogsaa Du vil lide ved min Baldurs Drab, 
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Og ofte sande bittert, seent, ak altfor seent, 
At Kioerlighedens fromme Gud er dod, naar der' 
Du finder en Forrceder, hvor Du vented vist 
En trofast Beiler. — Ha, men stille! Hist jeg seer 
Den skionne Heimdal, Broens Vogter, ncerme sig. 
Omkring hans Skulder bcenger i et broget Baand 
Det gule Giallerhorn; og ved hans venstre Lcend 
Jeg seer det Svcerd som Hofud kaldes. Rask han gaaer. 
Hans Loebe trcckker med et venligt Smiil sig ind, 
Og lader Mundens gyldne Teender glimte frem. 
Hvad driver Dig, Du snilde Gud! til denne Lund? 

Heimdal. 
At vogte Broen troligt er min Guddomspligt; 
Dog overlader stundom jeg de Mser syv, 
Som fodte mig til Verden, mit Forretningskald; 
Naar Jomfru Rod og Jomfru Guul og Jomfru Blaa, 
De tre fornemste, stadigt underholde kun 
Bestandig Broens Lamper, har jeg ingen Frygt 
For dem af mindre Vigtighed, som blande sig 
Med hine. Plat umuligt var det mig idag 
At overskue Jorden med mit Falkeblik; 
Thi denne Kummer knuger selve Guders Bryst. 

Frigga. 
Ha Du, hvem Valhal kalder sin aarvaagne Gud, 
Du, som har mindre Sovn behov end selv en Fugl, 
Der seer saa skarpt ved Nat som Dag, og siernt som ncer; 
Som horer Groesset groe af Jorden, Uld paa Faar; 
Siig, faae Du Sorg og horte Klynken, Jorden om? 

Heimdal. 
I haablos Jamren vaander hele Jorden sig. 

Frigga. 
Ha Fryd! det klarer atter op i Ostens Kant. 
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Heimdal. 
Den fryder dig, den store Qval, o gronne Frigg? 

Frigga. 
Saa frydes ikke Jordens Land ved Morgensol. 

Heimdal. 
Har Viisdoms Gaade stiult sig bag dit Guddomsord? 

frigga. 
Tal! Tal! beskriv mig hver en Kummer, fryd mit Sind! 

Heimdal. 
Med Tavshed maa jeg skildre Dig den tause Nod. 

Frigga. 
Din Taushed klinger bedre mig end Bragis Sang. 

Heimdal. 
Hvordan forstaaer jeg, Gnders Moder! dette Sprog? 

Frigga. 
Den stcerke Regn fial klcekke Haabets Blomster frem. 

Heimdal. 
Du haaber? Frigga haaber? Hoie Dis! forkynd — 

Frigga. 
Det kommer Dig til at forkynde, Heimdal! Dig. 
Fuldend den Gloede, Du har vakt i dette Bryst, 
Men vogt Dig for Letsindighed! og mindes vel: 
Ved Letsind tabte Jorden Baldur; kun ved den 
Fik Mockets Fyrste Magt i Hccnde. Derfor stig, 
Er dette Bud, Du bringer Frigga, virkelig 
I Sandhed talt? Hvad eller kasted Du dit Ord 

Uagtsomt hen, og tyder det: at rundtomkring, 
Saavidt Du overskuer Jordens Land, er Sorg, 
Sorg mellem Ligegyldighed, stiondt meest af Sorg? 
O svar! 

Heimdal. 
Din Adfoerd, Frigga! blier en Gaade mig. 
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Mit Ord var sanddru! Alting sorger, hvor man seer. 
Hoit elskes Baldur; alle Hierter grcemme sig. 
Kun — ha, men det fortiener at bebudes ei. 

Frigga. 
Kun? Dcekte Du med Haabets gronne Foraarslov 
En Morderdolk ? Har Gift Du gydt i Suttungs Miod? 
Sug, skiulte Du i Vduns 7Eble Dodens Orm? 
Kun? Ha, Letsindige! Veed Du, veed Du, at etKun 
Kan droebe Frigga? 

Heimdal. 
Dronning! jeg forstaaer Dig ei. 

Frigga. 
Hvo sorger ei? 

Heimdal. 
Dit Hierte hidser Sorgen op; 

Det maler sorte Billeder. I Harm Du troer, 
At burde vredes over Jordens Kulde; troer 
At store Flokke, mange Mcend, med Rolighed 
Fornummet Lokes Udaad har, og sorger ei? 
Nei, Odins Hustru! Hver, som er at agtes vcrrd, 
Henflceber som en Natteskygge langsomt sig, 
Og soger Eensomhed og Morke, for i Ro 
At give det beklemte Hierte Luft. Kun Een — 

Frigga. 
Forstum! Ha Ulyksalige! forstum og fly! 

Heimdal. 
Jeg tier, Guders Dronning! lyder taus dit Bud. 

Frigga. 
Nei tale skal Du, stode Dolken i mit Bryst. 

Heimdal. 
Hvormed har jeg forsyndet mig mod Frigga Dig? 

Frigga. 
O Heimdal, tov et Dieblik, en liden Stund' 
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Heimdal. 
Til Veemod vender hurtig sig din Vredes Harm? 

Frigga. , 
O skaan din Dronning! skaan den hoie Friggas Bryst! 

Heimdal. 
Ved Tale bedst jeg ender hver ugrundet Frygt. 

Frigga. 
Hvo sorger ei for Baldurs Dod? Hvo sorger ei? 

Heimdal. 
En Eneste! — Det var som havde Skioebnen selv 
Didhen den Sorgeslose sat, for desto meer 
Ved dette Modsoet Sorgens Kraft at tyde med 
Et voeldigt Troek. Saa falder undertiden Hagl 
Midt under Somrens Luunhed ned i Lilien; saa 
Fordunkles stundom Middagssolen. Hvor jeg saae, 
Der havde Veemod over Morkets Nidingsdaad 
Sit Perlekloede kastet; tusind Taarers Dug 
Husvaled os mod Heklas Brand. Kun siernt i Nord 
Mit Die standsed ved et egent Syn; thi der 
Med puklet Nyg og Krykkestav, bleg paa en Steen, 
Jeg fandt en Qvinde sidde; sortforbrcendte Field, 
Med gustne Fyrrestammer, hvcelved skummelt sig 
Og danned Hulen, hvor hun sad; ved Hulen stod 
Et Kicer, hvor Vandet mosesurt bevoegtes blot 
Af Froer og Tudser; men om Biergets golde Tind 
Svang Flagermusen oekkelt hen sin lodne Krop. 
Og over Hulen ruged dybt en kulsort Sky, 
Som skiulte Maanens brede Lys; een Straale kun 
Faldt giennem Riften, dybt i Hallen, hvor hun sad, 
Og leged paa den Bleges Ansigt. Rolig sad 
Hun der og rokked; som hun rokked, nynned hun 
Med hoesen Stemme tit igien den samme Sang. 

Trag. I. Bind. Z 
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Frigga. 
Gientag den Sang! Thi vigtigt er mig hvert et Ord. 

Heimdal. 
Den var af usselt Nemme, hvis Hukommelse 
Slig stakket Vise glemte strax. Hun igientog 
Den uophorligt; rokked alt imens paa Steen. 
Med Krop og Hoved viklet i et knlsort Slor, 
Med gule Maanffin paa den blegtindfaldne Kind, 
Sad hun, et Spogels saare lig ved Midienat, 
Paa siunkne Bauta. 

Frigga. 
Heimdal, hendeS Sorgesang! 

Heiindal. 
Hun sang: „Med torre Taarer Tok begrceder hårdt 
Den skionne Baldurs bratte Dod og Balinsart. 
Dog holde Hel ham stedse kun i Hallen fast." 
Og saadan gik det igientaget, altid fort. 
Men Frigga! — thi jeg seer Du blegner, — sug, bvor kan 
Slig ussel Ovind forfoerde vel din Guddomsstcel? 
Gudinde! Men hun horer ei. Ha, kan en Hex 
Nedsiaae dit Sind? Du som tilbedes af en heel 
Livsalig Jord? 

Frigga. 
Du blinde Z)aare! tie og fly! 

Dog at Du ei fremdeles i din Tilfredshed 
Skal bryste Dig af Styrken, medens Frigga bleg 
Fortvivlet river af sit lange Hovedhaar, 
Saa viid: Mit Haab, og Himlens, stod til denne Graad. 
„Hvis hele Verden sorged," saa var ^elas Ord, 
„Da skulde Baldur atter skue Lysets Kraft." 
Og Alting grcxd — og Friggas Hierte trosted fig; 
Men Een har rolig, ligegyldig hort hans Dod; 
Og, som den Grummes Taarer, er nu Haabets Vceld 
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For evig spcerret. Nu, forst nu er Baldur droebt! 
Du tier Heimdal? blegner; har Du hort mig? Svar! 

Heimdal. 
Hvormed, Du evige Gudinde? Loebens Rost? 
0 kun det allerskrcekkeligste Vildheds Giald 
Fra Hornets Indvold, hvorved Verdens Indvold brast, 
Var Svar, som her sig sommed. Ha men, Moder! end, 
End er ei Timen kommen. — Baldur! der var Haab 
Og Mulighed? Og Heimdal stod med kold Foragt, 
Og skued den Misgierning, som har bundet Dig 
Til Dodens Hal med Evighedens Loenker fast? 
Nu Straf og Dod! Nu Straf ogQval! Thi denne Hex 
Er sendt fra Underverdnens Kcemper; det er klart. 
Jeg flagrer op til Valastialf, snelt som en Orn; 
Og Snotra, som er viis og klygtig, ponse stal 
Paa en uhort og hidtil aldrig funden Oval. 
Saa  v i l  j eg  g roede ,  Ba ldu r !  naa r  m in  Taa re  meec  
Ei hicelpe kan Dig, end den kolde Morgendug 
Et Troe i Sommertorken, vil jeg groede dog; 
Og dobbelt, med ro hvalte Buer, skal min Beo 
Da straale giennem faldne Graad, for Jordens Born; 
1 klare Striber Farven lue; paa sin Bro 
Skal Heimdal staae med Giallerhorn for Mund, og der 
Urokkelig, fortvivlet vente Nagnamork. 

Hermod (kommer) .  

Umag Dig ei, Misgierningen er tugtet alt. 
Heimdal. 

Alt Daaden rygtedes i Balhal, Hermod? Tal! 
Hermod. 

Bekiendt og straffet er den hårdt paa Nidingen. 
Heimdal. 

Forkynd, hvad sig tildraget har, Hcerfadcrs Svend! 

5* 



68 

Armod. 
Den Hex, som sad bag sortsorbroendte nogne Field, 
Hvor gustne Fyrrestammer sveied, hvor et Kicer 
Af Tudser rortes, hvor den lodne Flagermuus 
Sin skumle Kreds i Morket slog; hvor Maanen faldt 
Fra Skyens Nist i Hulen, paa den blege Kind — 
Den Hex  va r  Loke  Lau  feyson !  

Heimdal. 
Ha, onde Lok! 

Saa har da paa din Ondskab nu Du Kronen sati' 
Hermod. 

Han angreb ei sin egen Daad, den Wdles Drab. 
Med torre Taarer Baldurs Dod han kold begroed. 
Men da paa Hlidskials Odin saae hans Nidingvcerk, 
(Thi hvor formaaer Forvandlingskunst at binde vel 
Den hoie Hlidffialfs Gramur^), see da sendte flux 
Han Alfer ud at gribe fat Forrideren. 
Da slygted Loke til en Hal paa Filefteld, 
Hvorfra til alle Kanter ud han saae; men der 
Ei heller sikker, trylled han sig om, blev Lax, 
Og skiulte sig paa Bunden af Franangurs Fos. 
Da toge Guder Fiskegarn; (han havde selv 
Dem Kunsten loert) og kasted det i Flodens Dyb. 
Thor Garnet holdt paa denne Side Stranden, men 
De andre Valhals Guder hisset. See, da sank 
Til Bunds bag Flodens runde Steen, Forbryderen. 
Men, tyngt med Bly, til Bunden atter Garnet sank; 
Da smutted ei den falske Niding loenger bort. 
Thi ud til Beltestedet vaded Thor, og greb 
Ham fat; og skiondt han smidig krummed sig og gled 
Med slimet Sproetten mellem Gudens Fingre, holdt 
Den >Stcerkes Haand dog sikkert ham i Halen fast. 
Da blev han, uden Naade, hen i Hulen bragt, 
Hvor Stene skummelt hvcelve; hvor kun Slangers Lyd 
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Er hort; hvor Dunsten sniger som en Morder sig; 
Hvor Maanens hule Die titter stundom kun 
I Loftets Hul; hvor Dgler flottte Toeppet blodt. 

Tre flade Klipper reistes hoit paa Kanten op, 
Der blev han strakt. Hans Sonner, Vali, Narfe, stod 
Og saae derpaa. Da trylled moxen til en Ulv 
Den bistre Odin Narfe; da med Ulvs Natur 
Begavet nu han lugted Kiod, da fonderfled 
Han graadig Vali, for hans egen Broder, grumt. 
Med Tonnens Tarm til Fieldet Odin Loke bandt. 
Den ene Klippe stsder mod hans Skulderblad, 
Den anden mod hans Lcender, tredie mod hans Fod. 
Men Skade tog en giftig Snog,.og foested den 
Noer oven Lokes Hoved, at den dryppe kan 
Udi hans Dine sin Forgift; dog Signi staaer, 
Hans Viv, og groeder, fliondt han lidt fortiener det, 
(Dog deler gierne Qvinden trofast Mandens Kaar); 
Utrcettet holder over ham sin gyldne Skaal 
Hun trolig, at Forgiften ei skal Diet naae. 
Men er den fuld, da gaaer hun bort at flaae den ud; 
Imedens drypper Giften mellem Lokes Bryn, 
Og foraarfager ham en saadan Qval, at soelt 
Ret som en Orm ban krymper sig. Paa denne Viis 
Han ryster Jorden i sin Krampe. Deraf kom 
Den Skioelven, som Du nys fornam, og ofte vist 
Fra Tid til Tid fornemmer efter denne Dag, 
Ledsaget af hans hule Brol fra dyben Grund. 

Heimdal. 
Seer Du den hoie Moder? Taus i oedel Sorg 
Som en Biorninde, der sit Foster mistet har, 
I Lundens Skygger vandrer hun med tunge Skridt, 

Med Diet stivt paa Jorden foestet. Broder, kom! 
Forstyr ei hendes Eenfomhed; thi ene den 
Og Tiden lcege kan det dybe Hiertesaar. 

(Heimdal og Hermod gaae). 
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Frigga. 
(vaagner af sin Grublen, og trcrder lyttende frem). 

Ha, hvad er dette? Har jeg hort det, eller var 
Det kun en Klang i Oret? Odin! Vgdrafil! 
En Skare ncrrmer sig af Askurs Sonner hid, 
Til munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lyd. 
Har Raseri bemestret sig da Jorden reent? 
Den standser ved min Blodsteen, dandser trindt om den, 
Og synger Glcedessange lydt? - Ha, srcekke Flok! 

(Lhoret. 
Se« fra dit hellige 
Fceufal, o Moder! vor 
Lyst og vor Munterhed. 
Hsit dine Ssnner sig 
Fryde ved Haabet, som 
Glccder dit Hierre nu. 

Frigga. 
Ha, Formastelse! hvad? 
Stevets Orm! Du vover at ncerme Dig, 
Munter i Smil, 
Munter i Gang, 
ZordenS sorbittredc Dronning, mig? 
Og Du blegner ei for min Magt? 
Og Du frygter ei, at min Haand 
Skal Dig knuse paa Stand? 

(Lhoret. 
Hellige Moder! et Ord 
Drev, som en Luftning i Vaar, 
Blikkenes Sky. 
Bleg, nedboiet, ved Arnen jeg fad, 
Affebestrset, 
Slunken i Qval; 
Da kom hurtig den vingede 
Gud Hermoder og trosted mig. 

Frigg a. 
Hersker da Vanvid — ja 
Vanvid, Banvid hersker blandt Guderne. 
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Han fortrssted Dig, han? 
Daarlige Flok! 
Og hvordan, og hvormed? 

iLhoret. 
At min Graad, at min venlige Taarestrsm 
Skulde kiobe den fromme, den elffte 
Gud af Graven. 

Frigga. 
Har Du venlige Taarer grcrdt? 
Nu saa grad, nu saa hyl 
Bittre, salte Fortvivlelsestaarer. 

<Lhoret. 
Hvad siger Frigga, min Moder? 
Lal, jeg besvcrrger Dig, tal: 

Frigga. 
Stsrre, stcrrkcre Steen, end Dovres 
Kampeklipper, 
Vcrltet for Graven er; 
Jis, som i Grenlands Nat, nu 
Dcrkker evig hans Bryst. 

(Lhoret. 
Hvad siger Frigga, min Moder? 
Tal, jeg besvcrrger Dig, tal? 

Frigga. 
Evig for Dig 
Baldur er tabt. 

(Lhoret. 
Vee, hvad forkynder Du? 

Frigga. 
Evig er flugt 
Fromhedens Ild; 
Tusmork, fludfulde Stormvind 
Ruger, hvirvler sig trindt om min Jord. 

<Lhoret. 
O Vee! 
Skrcekfuldt er ei, som dit Ord,, 
Heklas Field, 
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Naar det rcrkker af fraadende Svcrlg 
Tungen i Blod. 
Ncer ei knuser den gloende Steen, 
Som dit Ord. 

Lrigga. 
Evig for Dig 
Baldur er tabt. 

tLhoret. 
Bee, hvad forkynder Du? 

Frigga. 
Gusten, grulig og guul 
Lmger nu Hel, den blaahvide Drage, 
Steds oarvaagen, skioelende bister 
Over sit Bytte. 

iLhoret. 
Siunken i Gruus er 
Midgårds Stad! 

Frigga. 
Arme! midt i min Qval 
Ankes jeg meest over Dig. 

^horet. 
Siunken i Gruus 
Er Midgårds Stad! 

Frigga. 
Ssnderriv dine Klader, og hyl! 

<^horet. 
Jeg lyder Dig, Dronning! 

Frigga. 
Affebestrs 
Tindingens Guld! 

(Lhoret. 
Ja, thi min Baldur er drcebt. 

Lrigga. 
Udriv, Olding! dit Skicrgi 
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Pige! din Barm. 

(Lhoret. 
Ja! thi min Baldur er dod. 

Frigga. 
Tre Gange gientag Fortvivlelsens Skrig! 

Choret. 
Vee! Vee! Vee! 

Lrigga. 
Selv fortvivlet, forlader 
Frigga Fortvivlelsen z 
Selv i haablss Sorg, den 
Haablss Sorgende. 
Haablos — Ha! thi for evig 
Baldur er tabt! 

(Hun gaaer.) 
<Ll?oret. 

Sinnken i Gruus er 
Midgårds Stad! 

Spaaqvinden Vala 
trcrder frem. 

Ei for evig! Du fortvivler, og i din Fortvivlelse 
Trcenger Du med sorgfuldt Die slet igiennem Tidens Slc^, 
Hoie Frigga! Jordens Dronning. Men den gamle Vala 

spaaer, 
Hvad i Nordens dybe Kilde hun ved Stierneglimt har lcest. 
Lokes Ondskab lcenge seirer, det er vift; og Grumheds Nat 
Dcekker Asernes Bedrifter, faa dem Jorden glemmer fast; 
Men naar dybt den gamle Verden fiunken er i Tidens 

Mulm, 
Lofter stcerk Alfader Jorden grcesgwn giennem Havets 

Skum. 
Thor er drcebt, men Mod og Styrke, Gudens Sonner 

drcebtes ei^ 
Asa-Baldur, Asa-Hodur vaagne da, som Dag og Nat, 
Soette sig i Lund og tale broderligt om svunden Old^ 
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Og der ligger, som et Broetspil, ncesten skiult i hoie Groes, 
Tryllet om til gyldne Brikker, den forsvundne Heltetid. 
Da har Solen fodt en Datter, som er mere faur end hun. 
Reddet har en Mand og Qvinde sig fra Verdens Under

gang. 
L i f  se l v  vo rde r  S tammefade r  t i l  en  ung  fo rced le t  S l ceg t .  
Aukthors Hammer, Asa-Baldur! Du forvandler til et 

Kors, 
Og i Kraftens Svcrrd sig flynge Fromheds Lilier, Muns 

Frugt. 



R a n g L a  r e e r n e .  



Hnio, Venilernes Konge. 

Gambaruk, hans Ssstcr. 

Jarmerik, ? 
En Olding. 
En lille Dreng. 

En Herold. 
Chor af Kcrmpec og Hofgoder. 

hendes Sonner. 

Vutle, 
Humble, Helte. 

Handlingen foreaaaer i Vensyssel i Jylland. 



En Lund i Skoven. 

Snio med Kcemper. 

Snio. 

mine Sonner! Fædrelandets stcerke Moend! 
Dyb Sorg nedtrykker Snios Aand, Jer Vaabendrots; 
En Mand, hvem ellers Nod ei bsier Nakken let; 
Hvem selv I valgte, loftet hoit paa blanken Skiold. 
Dog intet gavner Mandomsmod og Tapperhed, 
Mod en usynlig Fiende, sendt fra Jothunheim. 
Thi her det gicelder ei, med Asa-Bragis Sang, 
I Helteroekker, bryniedcrkt, og Skiold ved Skiold, 

At mode Saxer, eller Bretlands Snekkeflok. 
Nei, frygteligt i Mulmet kogle Troldene, 
Sendt' Jotland, som den skummelblege Hungersnod. 
Da vore Foedre drog fra siernest Asaland, 
Frivilligt Dftens rige Goder misted de, 
Men bytted gierne Daddel-Frugt og Rosers Flor 
Med gronnen Rug, der trives bedst bag Vintersnes. 
Thi daglig troenger, Asathor! din Son til Strid; 
Og hvor han ei kan koempe meer mod Mennesker, 
Han kcemper mod Naturen, slutter aldrig Fred; 
At magelig Dorskhed flove skal ei Armens Krast. 
Men nu har Moder Frigga, med det gronne Skrud, 
Forladt vor Halvo, med sin Tindings Axekrands. 
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Nu sidder Hel paa Heden; mens den golde Bloest 
Henhvirvler Sandet over Markens brune Lyng; 
Og snart forvandler Hungren os til Skrantninger. 

<Lhoret. 
Saa var Alfaders Bud, 
At med tcerende Sot, barmqvoelendc Dsdsfrygt, 
Straffes, i Helheims morkeste Vraa, 
Nidingen skulde, som skicelvende svag, 
Feig, miskiendte sit Manddomshverv; 
Fordi han med Rcrdsel, Thor! undveeg 
Dit blinkende Svcrrd, lynende Spydskaft, 
Skal evindelig Qvalangst, 
I et Dodningebeens udmarvede Ror, 
Evig ham true. 
Men hvad forbrod, Hlorrida! nu 
Dine lydige So-nner? 
Som, paa svageste Bink af Stridshammeren Miolnir, 
Giorded med Svocrd brat mandige Lcend, 
Sadled til Focrd hoitvrindffende Ganger? Stak 
Flaget, i Raa heist, over svulmende Seil, 
Naar din Purpur-Hielmbusk vifted? 
Hvorfor skal Manddrabs hsirode Stcrnk ei 
Mocrke dem til Einheriar meer? Siig 
Hvad vi forbrod, at med Foragt Du 
Ryggen os vender, og giver i Vold 
Til en Svartalfs mattende Gioglen? 

Snio. 
Mit hele Haab siaaer nu til Odins Offerpræst, 
Som hift paa Stenen spaaer af Oxens lunkne Blod, 
Og Jndvoldsdampen, om der Frelse gives end. 
Men hvad betyder denne Larm? Hvo bringes mig 
Bagbunden, som en Fange, fnort i Strikkerne? 

Butls og Aere Helte bringe Jarmerik bagbunden. 

Butle. 
En Overtroeder, Konning her vi bringe Dig. 
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Jarmerik. 
En Mand, som uretfoerdigt lider Overlast. 

Butle. 
Som spottet uforskammet har dit Herrebud. 

Iarmerik. 
Som sig noiagtkg, Konge! til dit Ord har holdt. 

Butle. 
For at foroge Manglen ei, befol Du viis, 
At ingen Mand i Gicestebud, med Dllet meer 
Ophidse maatte Hiernen, til letsindig Lyst. 

Iarmerlk. 
Uviis jeg kalder Den, der stcekker Vingerne 
Paa Falken, som han bruger selv til Fuglejagt. 

Butle. 
Men naar din Froende savner Korn til dagligt Brod, 
Hvor kan Du spilde Maltet da, saa hiertelos? 

Iarmerik. 
Hvad kommer mig min Froende ved? Hver voxen Mand 
Selvstoendig serge for sig selv! Behover han 
En Amme, som med oengstlig Hu ham dier end? 

Vucle. 
Venilers Drot ophceved alle Drikkelag; 
I denne Nod maa intet Dlhorn tommes meer. 

Iarmerik. 
Den Lov jeg ogsaa lydig har og crrligt holdt; 
Thi, ffilt Flokken, sobed i min Eensomhed 
Jeg Dl af Bakken, med en sneehvid Elleskee. 

Snio. 
Man bragte mig et Budskab om din flette List; 
Og jeg forbod hver Mand, ved selve Livets Tab, 
At sobe, som at drikke. 

I armerik. 
Godt! jeg lod dit Bud; 
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Og var i Aftes silde saa beruset dog, 
At Maanen knap jeg flilte meer fra Stiernerne. 

Snio. 
Nu, ved min Ring af roden Guld, stolt Jarmerik! 
Saa stal Du doe! Hvo var af Eder Vidnesmoend, 
Til Overtrædelsen? 

Jarmerik. 
Jeg har intet overtraadt. 

E i  t r cede kunde jeg; overtroede plat ud ei; 
Jeg strakte med en oerlig Ruus paa Bcenken mig, 
Og sov fortrcrfligt. Nu, med frisk Wdrulighed, 
Paastaaer jeg kicrk for dig, i denne Morgenstund, 
At Snios Bud er ei af Jarmerik overtraadt. 

Snio. 
I saae ham drikke, sobe dog? 

Vutle. 
Nei, Herre, nei! 

I Dllet brak han Brodet, tog saa Stumperne 
Fra Bakken, stak i Munden dem med Fingrene, 
Og spiste sig en Ruus, i det han moetted sig. 

Snio. 
Saa loser ham! Tbi han har intet overtraadt. 

(Jarmerik lsses.) 
Gak, snilde Koempe! som din List, din Underfund 
Kun bruge vil til Landsmcends Tab, og egen Skam. 
For dennesinde flap Du fri og angerlos. 
Men ncrstegang, naar OUet Dig har giort til Dyr, 
Paa hvilken Maade ligegodt og drak Du det 
Af Luften selv, ved Ilden lost til lette Damp, — 
Da hcenges Du paa Grenen, som den modne Frugt, 
Indtil den stolte Fugl fra Sky fortoerer dig. 

Jarmerik. 
Eengang maa jeg dog drikke mig en Ruus endnu 
I dette Liv. 
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Snio. 
Gior Dig, paa Livets sidste Dag, 

Saa lystig eller sorrigfuld, som selv Du vil. 
Iarmerik. 

Jeg mener til dit Gravol, min Venilerdrot! 
Thi Den, som er for Hungersnsd saa roed, som Du, 
Doer sikkert forst; og store Kongers Hedensart 
Maa man jo feire ved et lystigt Gicrstebud. 

(Han gaaer.) 

Gambaruk 
(kommer med et stort Qvindefolge. De have alle de lange 
lysegule Haar kicemte ned omkring Ansigtet, og samlede 

under Hagen med Egekrandse). 

Snio. 
Hvad komme der for Langebarder? 

Samband. 
Broder Du 

Har givet os et Hcedersnavn. Behold det selv 
For Dig og for dit Folk, det passer herligt sig: 
Med lange Skiceg, naar Alderen tillader det, 
Og med Stridsoxen lang Venilen gaaer i Kamp. 

Snio. 
Hvad tyder dette Tog, min Soster Gambaruk? 
Hvi har, med disse Qvinder, Du kicemt Haaret ned 
Om Kind og Hage? Bundet under Hagen det, 
Som Skioeg, med Egens smuktudtungede Foraarslov? 

Gambaruk. 
En Nattedrom, min Broder Snio! spaaede mig: 
Det Folk af Odin kunde vente Frelse vist, 
Som forst i denne Morgenstund hans Dine faae, 
Fra Dstens Vindve, naar han tidligt aabned det, 
Mens Duggen faldt, og Fuglen sang paa vaaden Green. 
Da raadvild nu jeg pemsed, traadte Freya selv 

Trag. 1. Bind. g 
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For Leret mig og sagde: Lad din Qvindeflok 
Mod Osten staae, som fkiceggede Koemper, i Morgengry! 
Thi Odin elsker fagerlange Qvindehaar; 
Og han vil undres, naar han skuer dem, som Skiceg 
Paa Helten, doekke Brystet. Lcenge dvcele vil 
Paa denne Glands hans Faderoie, for han seer 
Hen paa den svrige skyggedoekte Friggas Jord. 
Som sagt, saa skeet: Vi stod i Rader mod Osten vendt, 
Og fanged Morgnens forste Straaler med vort Haar, 
Som Fiskeren solverskcrllet Fisk, i sine Ncet. 
Og neppe var det skeet, for Odins Offerproest, 
Der flagter Ovoeg i Morgengry paa fladen Steen, 
Henrykt af Dampen raabte: „Frelse vil vort Folk 
Et sindrigt Raad, nedsendt en Mand fra Guderne." 

(Lhoret. 
Har da nu Qvindernes List og Qvindernes Skionhed 

Virket igien, og fordunklet 
Heltens Bedrift? Som da Loke, til Hoppe forvandlet, 

Frelste fra daarlige Lsvte 
Guderne? Fanged Dig, Odin! med flagrende Guldhaar, 
Msen igien? Som da Garderiks 
Rinda dig trylled til Toerne; til Orm 

Gundlod hisset i Bierget; 
Hvor den sodeste Miod Du drak af de smilende Lcrber. 

Jordens Lyksalighed bringe de venlige Disar. 
Takker ei Hiertet for Elskov 

Freya din Magt? Og fficcnker ei Muns rodmende Frugter 
Livet huldsalige Friffhed? 

Qvceger ei Sif i sin Hvidarm Thor? medens Saga 
Tegner Bedrifter paa Skiold; medens Eirs Rod 

Banesaar leger i og Frigg 
Huldt langhaarede Kornar 

Skiceuker den gronnende Jord, hvor Sangfuglskattrne qviddre? 

Men nu vender Ryggen Du din Slcrgt! 
Guultvisnede Marker 

Savne saftige Groes; dit Ar, 
Huult, uden Meelstof, 
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Mer ei kraftigt Brsd. Orm forgieves 
Bag Tidslens Bus?, bedakt 

Kun af det Sandstov, som Somrens Blast 
Kasted, ssger sit Ophold. 

Og svag sig slaber 
Skialvende Ganger, som fordum 
Stolt, med det funklende Blik, vrindffende 

Brod i siendtlige Fylke. 

Ingen Sky, med Roser og med Guld, 
Afkiolende, flygtig, 

Pxyder sildige Qvald. Din Telt, 
Niord! Du ei opflaaer, 

Skianker ei liflig Regn. Blomsten oplader 
Sin smægtende Kalk; dens Tsrst 
Ladffer med Draaber ei sparsom Dug. 
Skoven sanker sit Hoved! — 

O Frigga, Moder! 
Over din Slagt forbarm Dig, 
Send vederqvagende Regn! Zlukathor, 
Luften kiol med din Hammer! 

(De gaae.) 

Vbbo 
(kommer alene, i dybe Tanker). 

„Et sindrigt Raad, nedfendt en Mand fra Guderne, 
Skal frelse Folket!" — Var ei saa min Moders Drom'? 
Ja, ja — jeg har det! Pludselig, men stcerkbestemt, 
Opstod den klare Tanke mig i morken Sioel. 
I Havsnod reddes Noget, at ei Alt gaaer tabt! 

Meer knap er Hostens Modenhed end Vaarens Haab; 
Thi ryster Storm fra Qvisten hviden Blomstersnee, 
At Stammen ei, ved altfor giftig Frugtbarhed, 
Skal tceres hen og visne. — Bort Betænksomhed! 
Born, Oldinge — maae droebes. — Snekken seiler lcrk 
Paa Verdenshavet, — og med hvert et Dieblik 
Staaer Vandet hoiere. Hurtig nu cn Redningshioelp ! 
Hvad tabe disse Smaa, som hverken kiende ret 
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Til Livet eller Doden? Der, — som Dyrene 
Sig Slagterbanken, — ncerme dette Leiested, 
Hvor lcengft og roligst flumres? —Og skal Oldingen 
I Veien staae den friske Mand? Hvi tover han 
Da med et Spring, som bringer ham i Odins Favn? 
Og tor han ei? — Vel — stod ham ned! — I Valaffials 
Han takker Dig, som Baadsmand, for sin Overfart. 

Zarmerik kommer med Humble og Bulle. 

Iarmerik. 
Ha Ebbo, Konning Snios raske Sosterson! 
Langt mere vist end Drotten viis og heltestcerk, 
Vi takke dig! Dit Forflag Alles Bifald vandt. 
Bern, Oldinge skal droebes! Rundt, fra Thing til Thing 
Dit Naad eenstemmigt samtykt blev af Heltene. 
Nu kommer dog den Dag, da ingen tapper Mand 
Tildeles knapt og karrigt meer sit Mundforraad; 
Nu kan Enbver dog spise, drikke, som han vil, 
Og straffes ei paa Livet, naar det lyster ham, 
At giore sig tilgode ved det fyldte Horn. 

Ebbo. 
Forvovne, plumpe Kcempe! Du fornærmer mig; 
Og jeg forlanger Fyldest for Forsmædelsen! 

Iarmerik. 
Hvordan? Min Ven — min Ebbo, jeg fornoermer Dig? 

Ebbo. 
Ja, blodigt! Og din Dod kun tilfredsstiller mig. 

Iarmerik. 
Hvis sligt er steet, da var det mod min Villie vist; 
Thi ingen Mand jeg onsker meer til Ven, end Dig. 

Ebbo. 
Og deri, Niding, just bestaaer Fornærmelsen! 
En Jarmerik kan aldrig kaldes Ebbos Ven. 
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Iarmerik. 
Men siig, hvad har jeg da forbrudt? Jeg holder jo 
Med dig i Alt! 

Ebbo. 

Det maa Du ei! 
Iarmerik. 

Jeg billiger 
Dit Helteforslag. 

Ebbo. 
Derfor blods skal dit Bryst! 

Thi crrligt er mit Raad, stiondt det er rædselsfuldt, 
Uegennyttigt, — ledet af Nsdvendighed. 
Men gierne gaaer til Drab ei Odins tappre Son, 
Som til et Gilde, lumpne Frcekheds Overmod 
Skal ikke troe, at vcere Viisdoms Ligemand; 
Og vover sig en Morder i en ^Cdlings Lag, 
Da vorder han af dragne Svoerd tilbagestodt. 

Iarmerik. 
Velan! Jeg har en Glavind og en Arm som Du, 
Og taaler ikke meer, at Du forhaaner mig. 

Ebbo. 
Mit Ord var kun en Indskrift paa din Bautasteen! 

(De kcrmpe, Jarmerlk falder.) 

Far hen, trolofe Koempe! Flyv til Jothunheim! 
Drik med Utgardeloke hisset svovlet Miod! 
Du kommer til Thrudvanger ei hos Asathor. 

(Gaaer.) 

Hofgoderne komme fra Offerlundcn. 

Humble. 
Jeg finder trodsigt, daarligt handle denne Mand. 
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Butle. 
Den Heltegierning huer mig, for alle, just. 

Humble. 
At vende Svcerdet mod sin Sloegt, sit eget Blod? 

Butle. 
Naar AZdder i en Finger gaaer, afhugges den. 

Hmnble. 
Var Jarmerik ei tapper Helt? 

2Zutle. 
En Slange, Hund, 

Er ogsaa tappre, derfor dog ei Mennesker. 

Humble. 
Han vredes over, at man er tilsinds som han? 

Butle. 
Den samme Handling tit har hoistforffieUkg Grund. 

Humble. 
Men stor er Jarmeriks Venneflok; den hoevner ham. 

Butle. 
Ei Ebbos derfor blinke vil med Dinene. 

(Lhoret. 
O Drotter kives ei! Formerer ei vor Nod, 
Med ydermere Rasen og Uenighed! 

(Kcrmperne gaae.) 

<Lhor af Goderne. 
Affurs og Emblas daarlige Slcrgt! 
Frset Du til din Undergang 
Bcerer dybt i dit eget Bryst, 
Ormen, i Blomstens Kalk, lig. 
Stor, stcrrk kunde Du vorde, 
Hvis ei Tvedragt, fordcrrvelig opbragt, 
Tcrred din Marv, slog dig med Blindhed 
Neent, og forsdte din ffisnne Kraft. 
Derfor voxer nu brunt Lyng » 
Over den ranede Kornmark, 
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Fordi Plougjern vege for Svcerdsods 
Drocbmde Lyn. Og med rodt Blod 
Gisded Du Jorden, som vented 
Hyggelig Pleie. 
Men ei for langfomtfurende Ploug 
Bredbringet Ore, ftccrk, drovtyggende, 
Sindigtskridende, spandtes; hvor Hingsten 
Stamped, ildoiet, flygtig, 
Jorden haard, og besaaete 
Marken med Bidslets 
Flygtige Skum. 

(De gaae.) 

Ctt Olding kommer med en lille Dreng; 
siden Cbbo med et mindre Barn paa Armen 

i Baggrunden. 

Oldingen. 
Min Fridleif, som paa Farfars Knce faa tit har spogt, 
Nu skal vi gaae een Vandringsvei tilsammen, vi. 

Barnet. 
O gierne vandrer Bedstefader jeg med Dig. 

Oldingen. 
Har ei om Baldurs Breidablik jeg Dig fortalt? 

Vårnet. 
Hvor Alfer lege? 

Oldingen. 
Ja, min bolde Fridleif! Der 

Skal ogfaa Du nu vorde snart en Lysets Alf. 
Barnet. 

Men forst en Mand, paa denne flionne faste Jord. 
Oldingen. 

Ha den er ikke lcrnger skion og fommergron! 
Forbrcendt er Marken, Lovet hang med flappe Blad, 
Og Kilden klukker yndigt ei til Fuglens Sang. 



88 

Barnet. 
Saa kommer der en anden Vaar med bedre Blomst. 

Oldingen. 
Ja, hist hos Baldur! 

Barnet. 
Du har sagt, der kommer man 

Forst efter Doden. 
(Oldingen. 
Vi skal alle doe, min Son! 
Barnet. 

Men leve forst. Jeg gammel vorde vil som Du. 
Oldingen (afsides). 

Ha stakkels Barn! Hvorledes forberedes han? 
Jeg er en Gubbe, Doden ei forfcrrder mig; 
O gierne, hvis det baade kan mit Fcedreland, 
Vandlilkerne mig ffiule maae i Herthas So! 
Hvis dig jeg kunde frelse blot fra Dodens Skrcrk, 
Min stakkels Gut! meer bitter fast, end Doden selv. 

Barnet. 
Hvor er min Broder, Bedstefa'er? De bragte ham 
Til Dammen hist. Hvad gior de med ham? 

Gbbo 
(troeder frem i heftig Sindsbevægelse med Barnet paa Armen). 

Drukned ham, 
Som nyfodt Hund; — men heldigviis kom Ebbo til, 
Den Lille strakte Haanden mod min Hellebard, 
Som, scenkt i Vandet, redded ham fra Undergang. 
Han greb om Spoeret. Thor ffee Tak! jeg frelste ham.. 
Der har Du ham tilbage! 

(De Smaa omfavne hinanden.) 
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Ebbo. 
Jeg forbandet har 

Et ubesindigt Raad! — Den stolte Hiernes Drom 
Tit klinger smukt, og Ordet slaaer ei Ordet ned; 
Men Barnets Blik i Aaen, men den Vcerdighed, 
Hvormed din Skicebne, Gubbe! Du imsde gaaer. 
Slaaer min spidssindige Tanke, som en Trcel, i Stov. 
Ved Odin! Skrig og Taarer havde tirret mig; 
Med Barnets Blik bag Sivene — Lysalfen lig, 
Der Ebbos 2Ere redded, ei sit eget Liv, — 
Kuldkastet har mit Forsoet. — Nei, ved Asathor! — 
Born, Gubber skal ei myrdes. Der er Sioel i dem; 
Den visner ei som Blomsten, raadner ei som Frugt. 
Frey vcere lovet! Ilden fik ei Overmagt; 
Den forste Gnist udslukte selv Mordbrænderen. 

(Oldingen. 
O Ebbo! see nu kiender jeg vor Helt igien; 
Thi tapper var Du altid, og om Kraftens Spoer 
Du vikled rask Hsimodighedens Egegreen. 

(Gaaer med Bsrncne.) 

Dniv og (Hambrsruk komme, fulgt af Goderne. 

Snio (til Ebbo.) 

Skumle Niding! som har cegget op mit Folk ril Raseri.— 

Gainbarnk. 
Morder, som vil Barnet droebe! kiender Du en Moders 

Qval? 
Snio. 

Ikke langt fra Oldingsvintren Snio selv, din Konning, 
staaer; 

Vil Du ikke Kongegubben stsde selv i Dammen ned ? 
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Gambaruk. 
Hvis Du havde flere Brodre, laa mig een ved Moderbryst, 
Ssdt, medSmiil paaAlseloeben, vildeDu ei drukne ham? 

Snio. 
Jeg udstoder af mit Folk Dig! Skynd Dig i Land-

flygtighed, 
Staa, foragtet, siernt i Drken, uden Stav og uden Ven! 
Vrider Du da dine Hoender, raaber Du til Asathor, 
Gid et mudret KicerDu sinde, hvoriDu kan drukneDig! 

(Gaacr.) 

Gainbaruk. 
Tidlig misted jeg min fsrste, min hugprude, bedste Son, 
Aki drog til sierne Niger, og jeg saae ham aldrig meer; 
Lever han endnu, da folge Moderens Velsignelser 
Heltens Jdroet! Tog ham Odin? — Ofte har mir Die her 
Ham begrcedt alt, — skal begroede ham, mens dette Hierte 

flaaer. 
NujegmistethardenAnden, — ha, men ei ved bratte Dod, 
Ikke selv ved ufle Sygdom, men ved skumle Nidingsvcerk. 
Sorgen svcekker mine Kroefter; men faamegen Kraft 

jeg har 
Dog endnu, at, Ulyksalige! stoerk jeg kan forbande Dig. 

(Gaaer.) 
^horet. 

O Vee! 
Hun gik bort, og i Harm sin Ssn 
Bildt hun forbanded. Hun hsrte ham ei 
Til sit Forsvar tale. Forfærdelsen 
Slog ham med Stumhed; Lcrben den bandt. 
Taus, som en Steen paa Heden, i Sand, 
Staaer han nu der, uden Nune; 
Tyder med Ord ei, hvad han ffiuler 
.Kold i sin Barm. 
Med dsdt Blik, som et Liig bleg, 
Sandseslos og med Afsinds Ro, 
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Gnaver han Lcrben, og borer 
Dybt i Grusset sit Sp«r. 

Ebbo. 
Staa der! Jeg bruger dig meer el. 

(Lhoret. 
Nu bcvsger igien Lyd 
Blodlsse Mund; Nat-
Pustene lig, paa 
Tærskelens Steen; naar 
Gravhvcelvinqen aabnes. 

Ebbo. 
Har I hort, min Moder forbanded mig? 

(Lhoret. 
Uoverlagt var Dronningens Ord; thi 
Dybt fortrudt i din Sicel var 
Grumme Beslutning alt. Din Hcerflok 
Stiller Opror trindt, og forhindrer 
Oldingsdrabet og Barndrab. 

Ebbo. 
I har kiendt mig for; — var jeg pet Ssn? 

Var flet Broder og Ven jeg? 

iLhoret. 
I Kampen steds Du Staldbroder tro 
Bar for din Landsmand; hcevned, forsvared ham 
Kioek; gierne dit Spyd laante din Ven Du, 
Naar hans eget brast; og din Ganger 
Stod beredt for den Faldne. 

Ebbo. 
Og i Fred — hvad domte man om mig? 

^horet. 
Uden Pral sad Du i Kongshal 
Blid, lytted til Skialdsqvad, 
Drak Heltens Minni, Kongens Hader. 
Misundelig ei, 
Andres Bedrift 
Roste Du tit. 
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Har for mit Folk jeg 
Koempet som Helt? 

iLhoret. 
Du har Seier bragt, hvor dit Svcerd faldt. 
Paa din Hielm sad Dsden, en vild Grif, 
Med kraftige Klser, krumthvcessede Noeb 
Og forfcerdeligt Die. Din Gangers 
Hvrindffen var kiendt overaltz og din Stang, 
Naar langtborte den raged 
Over din Floks, gisd Rccdsel i Saxers og 
Frisers Blod. Dig elsked 
Thor. Paa sin Karm fro kisrte han did, 
Hvor din Arm slog Fjendernes Mod. 

Ebbo. 
Men nu ruster i Balg Svoerdet! 
Og mit Spyd', boret i Groestorv, 
Rykker aldrig min Arm atter til Strid. 
Ikke nu meer glcedes mit Blik, ved 
Regnbuen at see, naar Skyens 
Brogede Jomfru, naar Heimdal 
Med sit Guldhorn kalder til Kamp Thor. 

Nu bleg, som en Dod, med blottet Tinding, 
Odin lig, da paa Boenkehalmen 
Panden han moerked blodig med Geirsodd, 
Stiger jeg taus paa Lundens Blodsteen, 
Lader i Groessets rode Blomster 
Flyde mir Dnglingeblod. Men ingen 
Jomfru groeder ved Ebbos Nedlag, 
Thi hans Moder forbandev ham! 

(Han vil gaae.) 

Bntle kommer. 
Gak ei til Selvmordsdoden, Du vort Fremtids Haab 

. En bedre Skioebne venter Dig. Venilerne 
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Som tvende Hcere dele sig; den ene Flok 
Forlanger Oldings-Bårne-Drabet; medens hm 
Adlyder Snios oengstligfeige Skaansomhed. 
Saa stil Dig fremst i Spidsen for den vrede Flok, 
Og hcevn, som sig en Koempe bor, Forsmcedelftn! 

Ebbo. 
Ja, Butle! ja jeg iler til en cerlig Hcevn. 

(Gaaer med Butle.) 

<L horet. 
Paa letsindige Fugls Viis, 
Fanges Loerken i Mark let, 
Naar det ncrrende Kornfrs 
Kun i Fcrlden man kaster. Men, 
Mcd Forftandsbrug, Menncssct fik 
En udodelig Sicel, Alfader, af Dig! 
Som kan skicclne Vedrift. I Hlidffialf 
Lonner Du god Gierning, og straffer 
Ondflab i Nastrond. 

Send ham en Lysalf.' 
At han i Harm Jldgierningsmand 
Norder ei grum, til sit Lands Tak?. 

Ingen styggere Daad jeg veed, 
End Forræderi mod sit Folk 
Og fin Konning at sve. Lad 
Utaknemligt Fædreneland 
Lonne min Daad tit mcd Foragt, 
Spotte min oerlige Stråben! I Gimls 
Lsnner Alfader god Gjerning, straffer 
Ondffab i Nastrond. 

Hvr af Alle foragtes dybt 
Asa-Loke? Fordi han med feigt 
vierte vakled, som Sivrsr, 
Ingen Jothun, heller ei Gud. 
TErligt Fiendffab agter jeg mecr. 
End en fals? Ben, end en Trolos. 
Derfor evig, med Skam, Ry 
Brændemærke den Ridings Navn, 
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Som sit Folk og sin Hovding 
Svigter i Nodstid. 

Men guddommelig Troffab dybt 
Norer min Sicrl, selv.mod en Ond viift. 
Derfor smelter mit Sind Sigyn, 
Lokes Viv, der med Sslvffaal 
Stander i sdeste Biergkloft, 
Hvor ham til Steen Hug-
Ormene bandt, 
Hvis forgiftige Draaber hans Bliks 
Lumske Skotten revse. — 
Lykkelig hun hisset i Fcrnsal 
Var, mellem Frigs Disar; men helst 

- Deler sin Mands Qval hun rro j 
Glemmer sin Eensomheds Ned; horer med Taalmod 
Den forbittredes Skrig; lont 
Af den Vished, at sin Husbonds 
Nsd kiarligt hun deler. 

Snio. 
Jeg kommer og tilstaaer, crrvoerdige Gubbeflok.' 

> At mod en hidsig Ungersvend jeg var for streng, 
Som vcerner med sin Arm, sit sidste Hierteblod, 
I Kampen, for den Arne, der udstoder ham. 

Gambaruk bringer Cbbo bevcebnet. 

Sainbarnk. / 
Ei Valhals Guder agte paa de Jordiskes 
Forbittrelse; naar, som en giftig Feber, den 
Os Liv og Sundhed truer. Let henveires da 
Et daarligt Ord, der, som en Myg' i Aftenlund, 
Blot ved at stikke forstegang, har tabt sin Braad. 
Nu Ebbo Hielmens hestehalede blanke Kam 
Hoit over Issen lofter. Snart hans runde Skiold 
Fremstraale vil af Heltercekken, i Slagtningen, 
Som fulde Maane, giennem sortblaa Nattesky. 
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Ebbo (grundende). 

> Et Offer krcever Guderne; men ei af Born, 
^ Og ei af Gubber, Konge! — Deri feiled jeg. — 

Det var af Mcend, der kunde kaste. Tcerning selv, 
s Med stoerken Haand, om Livets Vinding, Livets Tab. 
- Thi skumle Hel, med blegblaae Loeber, raser end 
' Paa Heden, hvor hun sidder mellem Tidslerne. 
!. Hun bort maa jages! Men det kan kun Asathor. 

Han vil et Offer? Nu saa lad os offrc da! 
Her gicelder det ei meer, med hioelpsom Broderhaand, 
At gaae mod fremmed Fiende. Rundtomkring vi tvang 

? Naboerne til Lydighed; men Hungersnod 
^ I Nabolandet hersker som i Danmarks Egn. 

^aa lad nu Danske vcrbne sig mod Danskes Bryst. 
9 Et Monster tage vi af Kubens flittige Bi, 
S Som, naar der er for mange, hvoesser skarpen Braad 
L Mod Slcrgt og Venner; alle dog een Moders Born. 

Det gamle Danmark vor Bidronning vorde stal. 
Z?. Hun fore da til Trcefningen paa.Heden os! 
T Den Svcerm, som seirer, bringer i Kuben atter hun. 
L Men stort maa Faldet vorde; thi en Styrtning kun 
^ Af Helteblodet vorde vil den Foraarsregn, 
K Hvis friske Byge livner Jyllands visne Groes. 

(Han kncrler) 

Z Saa tag da Moder fra din Son Forbandelsen, 
^ Og giv ham din Velsignelse! Dog onsker jeg 
V Med den ei mod mit Nederlag at stioerme mig; 
T Thi gierne gaaer jeg selv til Odins Valaskialf, 

Naar kun en talrig Flok jeg bringer Asathor, 
W Med klovet Hielm og AZrens Arr i aabne Bryst. 

Gambaruk. 
(lcrgger sin Haand paa hans Hoved). 

^O Son! jeg min Velsignelse glad skicenker dig, 
WMens Himlen selv velsigner 5s; thi saligt nu 
>BBedoekkes Solen, som i lang Tid broendte gold, 
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Den kioere Regn, som vi forgiceves vented loengst. 

(Oet regner og lyner langt borte.) 

(Lhoret. 
Niord, Du Vanernes ffionne Gud! 
Som behersker den flygtige Sky, 
Urners Hierne, der drommer endnu 
Gisglebilleder hisset i Dunstkreds; — 
Frugtbarheds og Kærligheds As, 
Freiers Fader, og Frcyas! 
(Zi Du forlod dine Born i Stov, 
Kommer igien med dine Skygger; 
Skicenker Maanen de sortblaae 
Solvertakkede Bierge; men Solen 
Virker Du rode violgrsnne 
T-rpper af Vanddamp, 
Til sin Morgen- og Astenleq. 
Herlig er, klar, Freyas Luft 5 
Men i Midsommers Tid, 
Naar fra Mosernes Dynd 
Dvoergene dampe qvcrlende Duns?, 
Vorder den lysblaa Hvoelving graa, 
Fylder Lummerhed luftige Hav. 
Men nu dcekker Du alt med dit Vandtag!' 
Asmcrgtig torner Solens Pul, 
Mod dit Blyskiold. 
Hor, hvor den drypper paa Bladene ned, 
Den qMgende Regn! 
See, hvor de gtindse, med Glceders Glands 
I taknemlige Blik, 

De stigende Straa! 
Lettere svulmer min Barm 
I det kiolige Bad, 

End i Hal ved det skummende Berger. 

Hor Aukathor 
I den dundrende Sky! 

Seer I Bukkene hist? 
Tangnioster, Tangrisner, 
Med de flammende Skioeg, 
Med de lynende Blik, 
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^ Saac I ham hugge med Miolnir nu? 
Jeg Hamren saae, 
Jern, svovelblaa! 
Medens Niord hensuser kisl under Sky/ 
Paa sin Bloest-Hest; 
Og hans Hielmbuff 
Nedffyller styrkende Kraft 
Over Skoven. 

> (Choret trceder tilbage under de store Trcrer. Regnen og 
Lynilden vedbliver entidlang. Endelig holder det inde, 
og en flisn Regnbue bliver tilsyne paa Himlen. Kon
gen kommer igien frem med sit Folge. En Herold 
moder ham.) 

Herolden. 
« En Lykke, Herre Konge! kommer enkelt ei. 
' Velsignet Regn opreiser vore Hierters Haab, 
) Som Markens Straa. Igien sig hvoelver Himlens Bro, 
- Som lang Tids Torke sonderbrsd; og Guderne 
Z Besoge Jorden atter med Velsignelser. 
? Nu smiler ogsaa Haabet fra den anden Kant: 
) En Ncekke Vogne, rigt beladt med Korn og Meel, 

Hensniger sig ad Veien, dog alt Byen ncer; 
5 Og Dxne stsnne fede frem med sicerke Horn, 
? Med Freiers Guld; mens Morgensolens muntre Glands 
^ Tilbageftraaler fra de morkebrune Skind. 
) En Skare Ryttere, vaabenklcedt, ledsager dem; 
? Mens Trcellene, med langen Stav, ved Siden gaae; 
^ De drive dovent hornet Qvceg ad Veien frem. 
? Men Hovdingen, med Drnevinger paa sin Hielm, 
H Forlanger strax at stcedes for Dig, cedle Drot! 
t. Han kommer som en Redningsmand, en Ven i Nod. 
^ Thi al den skionne Forraad bringer han vort Land. 
? Alt hoeve Trcellene Dcekflerne paa lukte Vogn, 
^ Og fylde med Trceskovle flittigt Poserne, 

Som Sult udstrcekker fticelvende, med mager Hauld. 
? Nu lsnnes Vognens stcerke Drager flux med Dod; 

Trag. 1. Bind. 7 
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Thi mangen Oxe bloder alt for Dxens Hug; 
Og mangen Moder boerer glad, i reenligt Trug 
Paa Hovedet, Kiodstykker hiem til Hyttens Tarv. 

Aki kommer. 

Hil Danerkongen! Hil den fromme Gambaruk! 
I kiende vel den Hovding ei, som for Jer staaer? 

Snio. 
Du tykkes mig paa eengaNg kiendt og ubekiendt. 

Gambaruk. 
Fem Aar gior Barnet Moderen ei ukiendeligt! 

(Hun omfavner ham.) 

Aki. 
Fem Aar, min Moder, smeddet har din Dreng til Mand; 
Men intet Dig berovet af din Dannisbed. 
Hvo er den unge Koempe der, med Hestehaar 
I Hielmens koie Kobberkam? Mig tykkes fast 

Jeg kiende skal hans Dine; skiondt vel Kroppen Voext 
Og ftcerken Skulderbredde gior ham ubekiendt. 
Ifald jeg ikke feiler, faae for nogentid 
Just Ebbos Dine saadan ud; med cerlig Trods 
De lynte stoerkt fra Brynet, naar jeg favnte ham. 

Ebbo. 
Ja, Broder! Granen nu er voxet hoit nok til 
At styrtes i den Afgrund som den kneiste ved. 

2lki. 
Kun Toppen gynger, Ebbo! Stammen kncekkes ei. 

Ebbo. 
Min Broder! Tiden mange Ting forandret har, 
Men Alting ei til Fordeel. Ebbo elsker Dig, 
Men onsker dog, at ei Du kommen var idag. 
Hvi blev Du ikke til imorgen? Hiertet ei 
Idag maa fole Kioerlighed for Broderen. 
Imorgen — Broder sorge kan paa Broders Grav! 
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Aki. 
Hor mig! Jeg kommer ikke for at see Din Grav. 

' En Grav seer eens ud overalt; og overalt 
> Er man den Dode ligefiern og ligenoer. 
^ Jeg bringer Gloede! Rygtet om mit Foedrelands 
> Ulykkelige Skioebne traf mit Dre siernt. 
^ Ha langsomt kunde jeg med Næringsmidlerne 
!. Kun ncerme mig; og fliondt i Moengde Folket bragt, 

De hioelpe blot for Dieblikket. Tcenkes maa 
^ Paa bedre Frelse. — Jeg har dine Forsoet hort, 
^ Det forste som det sidste. Grumt det forste var; 
? Vel, at Du ftrax fortrod det! Din Beslutning nu, 
^ At Danske vende Svcerdet skal mod Danskes Bryst, 
^ Og falde selv som Helt paa Dynger Brodreliig — 
1 Er tappert og Dig voerdigt; og det synes fast, 
> Som denne Nodhicelp bodes af Nodvendighed. 
? Men jeg har bedre Forslag! — Danmarks Kysteland 
) Er skiont; men der er stionne Lande fleer paa Jord; 
^ Og ncrgtes kan det ei, at Asa Freir og Niord 
^ Tit sorge meer for rigen Host i sydlig Dal, 
> End paa de jydske Heder, Norges Kampefield. 
S Saa folger Alle mig, som ber for mange var, 
L Til hine Dale! Rigeligt i Overflod 
T Der venter Eder gylden Hvede, saftig Frugt. 

Og mcegtig puster Oxen i det hoie Groes. 
L Thor folger os, langt mere stoerk end Jupiter. 
L Man siger, han er dod alt; og den hvide Christ 
9 Er from, usynlig, blid, og ingen Krigergud. 
^ Og Intet tabes, ved at miste kloebrigt Dl 
^ Og Miodens sode Mundgodt af den flittige Bi. 
L Til Giengield voxer i tunge Druer modne Bcer; 
2 Og Vinen, som i Valhal Odin ene faaer, 
Z Forlyster hist hver Kcempe. Seiren vindes let. 
K Alt vore Foedres raske Flok i fordums Tid 
A Har koempet der; og faldt end stcerke Cimbrers Hoer 
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For Romerlist, saa hcevne vi dem siungende. 
Et Rige stifte lader os i velske Land, 
Hvor evig Vaaren blomstrer. Mailand ncevner det! 
Og kom vi selv ei did, kun vore Borneborn — 
Ha — Veien er dog skion at drage; langs ad Rbin 
Og langs ad Donaus Blomsterbredder. Som en Bolt 
Af Snee, der liden forst fra Bierget triller ned, 
Men altid storre voxer, til den, selv et Bierg, 
Som Fieldskrid styrter og bedcrkker Land og By, — 
Saa vcelte vi, og styrte ned ad Alperne 
Paa velske Nidinger! 

Eb bo 
(griber hans Haand), 

Som et lidet Kildevæld, 
Der svulmer forst til Bcek, til Aa, indtil det stolt, 
Som Flod opsvulmet, overskyller Markerne! 

Gambarub' (kncrler). 

O Freya! som blandt Aser og Asyniar 
Bevceger Hiertet stoerkest med din Tryllemagt, 
Nu forst forstaaer dit natlige Besog min Sioel; 
Da Du, med langt Haar over smekkre Beltested, 
Med broget Ham af Fuglefioer om hvalte Bryst, 
Stod for mit Leie, lcerte mig de vise Raad. 

A?i. 
Saa lader os ei tove! Haardt er vel det Bud 
For trofast Jyde, der i fem Aar borte var 
Fra elsket Halvo, strap i samme Dieblik, 
Som han betraadte Tcersklen, at forlade den; 
Men Tiden er ei nu for lange Gloedesfest. 
Med rige Gilder sommer det sig os ei her, 
At odsle bort, hvad hungrig Landsmand trcengte til. 
Strax maae vi springe, som i Havsnod, over Bord, 
Og friste Livet i vilden So, med stoerken Arm. 
Jeg har alt kundgiort, cedle Drot! paa Veien hid 
Mit Forslag til de Skarer, som i Dalene 
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Til Broderkamp sig vcebned. Med det halve Folk 
Bortdrage vi. Ei sandt, vor Moder folger os? 

Gambaruk. 
Ja, Frevas muntre Sendebud! jeg folger Dig, 
Og Mailands Marker bcere skal vor Bautasteen. 

Snio. 
O mine Venner! tungt det for en Fader er, 
At skilles brat fra haabefulde Sonner; dog 
Meer for en Drot at see^ den bedste Halvedeel 
Af Landets Born udvandre ril en fremmed Egn. 
Dog byder streng Nsdvendighed. Ei heller bor 
Den AZldre med forsigtig Frygt henstille sig 
Imellem Ungersvendens Haab og Manddomsmaal. 
Saa glemmer ikke Danmark paa det sierne Tog! 
Udbreder Nordens Hoeder! Og som Aserne 
Fra Osten drog med Herreskiold til kolde Nord, 
Hemler, med den Kraft, som Norden skicenkte Jer, 
Til Syd, udbreder Guders gamle Vcelde derl 
Kicer for hver trofast Sioel er Arnen; ofte dog 
Maae Askurs Born udbrede sig paa viden Jord, 
At Moengden ei tilsidst sin egen Boddel blier. 
Forglemmer Modersmaalet ei! Min storste Frygt 
Er, at I altfor snart maaskee, fra Hiemmet skilt, 
Afvcenner Lceben fra den kioere Barndomslyd. 
Beholder, med danske Hierter i det tappre Brnst, 
Den danske Tunge lang Tid end i crrlig Mund. 
Jeg seer en Skare Skralde; den med Harperne 
Staaer mellem Eders Landser. Lad dem siunge tit 
For Eders Born, om det forladte Foedreland! 

Aki 
(med Choret af de Bortdragende). 

Til frugtbringende Land, Konning! 
Iler jeg nu, bag sierne Biergaasj 
Det mig vinker med Solglands, 
Hvor den floitende Nattergal 
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Sit forelskede Qvad tit 
Sang for Dalenes Hyrder; 
Hvor det graahvide Marmor, 
I Laurbærrets Ly, flisnt 

Stander, beboet fordum 
Af Oldtids Helt, men nu fast 
Faldefærdigt, bedcckt af Gronsvcer. 

Snio. 
Der brat feire Du vil! Rcedsel 
Bringe det Folk, som sin Mark grum 
Gioerded med Fadrenes Been. 

(Lhoret. 
Issen jeg smykker 
Med Laurens Blad. Med 
Kaaben af Purpur 
Pryde mig skal Sydboen, min Trcrl, 
Mig sin Drot, siunge mig Drapa! 

Snio. 
Men aldrig i Velmagt glemmer Du 
Danmark, dit Land! 

(Lhoret. 
Aldrig! Din Eeg 
Hoiere kneiser end Laurens Busk; 
Og din Bog ei sindes bag Alpen, 
Kcempers og Beilers qvcrgende Ly. 
Heller ei hvrindsker til Kamp mig en Hest, 
Som den jydske; flagrer til Jagt en Falk, 
Som min Hog; piler en Hund 
Stcerk, som min trofaste Gule. 

Snio. 
Ofte mindes Du vil den Skov, 
Hvor, i Aftensvalingen, hvidgraa Rog 
Steeg fra Fcrdrenehytten. 

Choret. 
Rask dog Farvel, uden Sorg, uden svcckkende 
Veemod, siger jeg Danmark. 
Åndige Qvinder folge min Flok, 
Langbarder med langt Guldhaar. I Gry 
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Navn de mig gav; folge til Sei'r 
Hist mig; sticrnke mig Born, Modrenes Lige. 
Og naar seent engang 
Sloegter i hundrede Led mig folge; 
Skal Danernavnet og guult Haar, 
Hist bag Alpen i Mailand, 
Vidne for kommende Tid, 
Daaden og Sciren! 

Snio. 
Saa farvel nu! Drager med Thor og Frey, 
Til Bedrift, I ki«kke Langbarder! 





-S t « r k o b d e r. 

(IHII.) 



Ingild, Hledrekonge. 

Thusnelda, hans Dronning, kaldet Svarteham. 

Helga, hans Syster. 

Stærkodder, hendes og Jngilds Fosterfader. 

Eigil, en norsk Sskonge. 

Angantyr, Konning i Skaane. 

Bolver, hans Broder. 

Gudlaug, Thors Offergode. 

Vingulf, Jngilds Drost. 

Lengo, en Guldsmed. 

Svanhvide, en Herseqvinde. 

Hasting, hendes Son. 
R o ,  e n  U r t e g a a r d s m a n d .  

En Olding. 

En Rriger. 

En Herold. 

En Tcerne. 

Skialm, i Jngilds Folge. 

En Niogemester. 
Angantyrs og Solvers Drsdre. 

Chor af Mser og Rcemper. 

SpiUemcend og Dandsere. 

H«r og Folk. 

Handlingen foregaaer paa Hlcdre, i Midten af det femte 

Zlarhundrede. 



Fsrste Handling. 

Skov. 

Eigil. Helga. 

Eigil. 

^I^in Helga! — O den altfor hoie Lyst! 
I Freyas Lund, bag Vaarens gronne Grene, 

Her vil Du Eigils Hierte skicenke Trost, 
Og tale med din Ven, uvogtet, ene? 
Vil vandre med ham under Bogens Hang? 

Helga. 
Min Eigil ja! for forste — sidste Gang. 

Eigil. 
Tael ei saa grumt! Skal da dit Strengheds Ord 
Strax, som en Storm, mig Egetoppen boie? 
Hvi hyller Du din Nosenkind i Flor? 
Hvi tindrer Taaren i dit store Die, 
Som Duggen paa det nysudsprungne Blad? 

Helga. 
Min Ven! vi maae for evig stilles ad. 
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/Agil. 
Nei! nei! 

Helga. 
Du svor saa tit: jeg var Dig kioer; 

Paa Prove scrtter nu Dig din Veninde. 
Eigil. 

Ved Asa Odins Glands i Osten der, 
Krcev et Beviis, og hver en Tvivl skal svinde. 

Helga. 
Vil Du da svcerge helligt og forsand 
At lyde mig? Ved Thor den Stcerkes Hammer? 

Eig i l .  
Ved Svoerdsodd, Skibsbord og ved Skiolderand, 
Ved Odin og ved Freyas lyse Flammer! 

Helga. 
Min Eigil! stoerk og hellig var din Eed. 

Eigil. 
Ved Helga! ved din Eigils Kioerlighed! 

Helga. 
Ak — om Du elsker mig, — nu har Du svoret -
Glem ei din Eed, glem ei dit Lovtes Ord! 
Hvis Fengos seige Bryst Du gienncmbored, 
Da brod Du Guderne den Eed, Du svor. 
Thi tving din Harm! Hvad mcegter Du mod Mange 
I Odins Lund jeg loved ham min Tro. 
Du est en enkelt Helt, og snart en Fange, 
Hvis Du forstyrrer Hledrekongens Ro. 
Jeg har min Broder svoret, ham at lyde; 
Hvis nu til Opror crgged Dig dit Mod? 
Ak Eigil, skulde for vor Lykke flyde 
Min Broders og en Danerkonges Blod? 

Eigil. 
Nei, Angantyr, som har sig srcrk forbundet 
Imod mit Held, — hans Bryst jeg troesse vil. 
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Helga. 
Og hvis Du fcelder bam, hvad har Du vundet? 
Din Helga dog en Anden horer til. 
Ak Eigil, hvi jeg for ei kiendte Dig! 
Nu kan jeg doe, men ei mit Lofte bryde. 

Eigil. 
Dit unge Blod skal for en Niding flyde? 

Helga. 
Mig vinker Freya. 

Eigil. 
Nei, hun ncermer sig. 

Helga. 
Naar atter hisset sig Skinfaxe stiuler 
I Havet, med det gyldne Seletsi; 

Hrymfaxe giennem Nattens morke Huler 
Fremtramper hvrindskende, kulsort og hoi; 
Og naar den sierne Solverstierne blinker 
Med matte Flammer over Issesiord — 
Da vor Gudinde til Folkvanaur vinker 
Din Helga bort fra den forhadte Jord. 

Eigil. 
Den skionne Jord! See hvor de rode Blommer 
Fornoiet hoeve sig i Solens Skin. 
Den milde Varme stoerk fra Snden kommer, 
Og farver med sin Sundbed Blomstens Kind. 
En munter Vise Dalens Hyrde qvoeder, 
Og Droslen hoit af Fryd i Trceet flaaer — 

Helga. 
Kun, elffte Ungersvend, din Helga groeder; 
For os er ingen Blomst og ingen Vaar. 
Farvel! 

Eigil. 
Nei, nei! Een Gloede maa jeg nyde, 
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Een Glcede paa min Elskovs unge Dag. 
Skal til Farvel da kun din Taare flyde? 

Helga. 
Hvad Eigil? Hvad? 

Eigil. 
Et Kys, et Favnetag! 

Du stioelver? Standser? En jomfrulig Rodme 
Din Kind opflammer? — O ved Elskovs Magt — 

Helga. 
Ja! Freya skal besegle med sin Sodme 
Den hellige, den evigfaste Pagt. 

(Hun kysser ham.) 
Farvel! Det var det forste — og det sidste. 

(Gaaer.) 

Eigil. 
O gode Frigga! stal jeg hende miste? — 
Nei! Haaber smiler i din gronne Vaar, 
Mig bceres for, at Lykken forestaaer. 
Hvordan, hvorved? — det kan kun Skulda sige; 
Men jeg stal eie Dig, biertelstte Pige! 
Den unge, friste, lysegronne Lyst 
Opfylder med sin hele Kraft mit Bryst. 
Ha! sporger Blomsten, mens den Knuppen bryder, 
Hvad Tordenskyen over den betyder? 
Den folder ud et spraglet Kryderblad, 
Og Solen sticenker den sit varme Bad. 
Ja! Ja! i Sloegtffab staae de store Krcefter, 
Hvor Haabet er, der fslger Lykken efter. 
O Lykke, som mig aldrig end forlod, 
Din Undling haaber dristig! Styrk hans Mod! 
Thi skynder Du Dig ei fra Valhals Sale, — 
Jeg foler det — da maa min Vinge dale. 

(Han gaaer.) 
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Hledrelund. 
I Forgrunden Tbors Blodsteen. I Baggrunden et Skib i 

Isiefjorden med hvidt Skiold i Masten. Ttoevk-
odder troeder ud af Skibet med Hasting og endeel 
Kamper. Han ncermer sig Forgrunden med den Forsre. 
Naar han er ved Blodstenen, knceler han. 

Stærkodder. 
0 Fcrdreland! Dig hilser ester mangt et Aars 
Omflakken, siernt paa fremmed Strandbred, ester mangt 
Et Ledingstog, Stoerkodder! hvis Samvittighed 
Drev ham fra Arnen, for elendig, qvalbespoendt, 
At dysse med Bedrifterne sin Angst i Sovn. 
1 gronne Boge! mildt besproengt af fugtig Dug, 
Som Vinden drev fra Dstresaltet; Oldtidseeg! 
Som sused over Mykillatis Kobberhielm — 
Hil, hil Dig! Gubben knceler med sneehvide Haar, 
For Dig, som saae den ungdomsfulde gule Lok 
I Vinden vaie. Ha hvor snart forglemmer jeg 
Nu svdlige blaae grcrffe Bierge; Niorfasund, 
Ruminaklipper, keiserlige Myklagard, ' 
Og Alt, for Dig, Du Asernes udkaarne Land, 
Grcesfriske Danmark! hulde Soster til mit Nors 
Urokkelige sneebedcekte Filesield. 
O Jord! modtag din angerfulde gamle Son 
Nu i dit Skiod, og fficenk hans trcette Veen en Grav! 

(Han rei,er stg.) 

Haftmg. 
Ja her er Hledrelund, her boer min Moder. 

Stcrrkodder. 
Ved Thors min Herres Blodsteen vil jeg hvile. 
Den Sovn, som svigted mig paa Havets Bielke, 
Mig vinker her i Skyggen. Jeg er troet, 
Og Slummer er fornoden for en Gubbe. 
I! gaaer at holde Vagt i Ncecheden. 
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Du Hagbarth! drag dit Svcerd, og scet Dig hos mig. 
Min Hasting gives Orlov. Lad ham ftrax 
Gaae til sin Moder. 

Hasting. 
Giver Du mig Afsked? 

Hvad har jeg giort, at Du bortviser mig? 
Stærkodder. 

Din Moder, Barn! 

Hasting. 
Hun vilde grcemme sig, 

Hvis Hastings Lcengsel overgik hans Troskab. 
Stærkodder. 

Du lomges dog? 
Hasting. 

Skynd Dig at sove, Husbond! 
Jeg hilser midlertid paa mine Boge. 
De stal sortoelle mig med deres Hvidslen, 
Hvad der er skeet i den Tid, jeg var borte. 

Stærkodder. 
Du est min Gut. Naar Odin vinker mig, 
Da stal Du trykke mine Oine til. 

Hasting. 
Gid det skee seent! 

Stærkodder. 
Tie stille, Barn, tie stille! 

Du veed ei hvad Du onsker. 

Hasting. 
O, hvor bar 

Vil Skoven synes, naar det celdste Trce, 
Naar bredest Eeg er foeldet! — Helten sover. 
Hvo kommer hisset med det sorte Skiceg? 
Det er en Gode, hvis jeg ikke seiler. 
Gak sagte, Herre! vaagn ei denne Gubbe. 
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Gudlaug kommer. 

Hvo est Du liden Pilt i Kobberbrynien, 
Som sidder der paa Steen med Stang i Haand? 

Hafting. 
Nu, nu! Hvad der er Smaat kan vorde storre. 
Mit Navn er Hafting, knap Du kiender mig. 
Min Fader Vitiolf var en cerlig Danske, 
Som drog med Langebarderne til Syd, 
At prove Lykken. 

Gudlaug. 
Fandt han den? 

Hasting. 
Hvad andet? 

Han spiser Flesk og drikker Miod hos Odin. 

Gudlaug. 
Din Moder sorger over ham i Hytten, 
Forladt og ene. 

Hafting. 
Derfor kom jeg hiem 

At troste hende. 
Gudlaug. 

Hvad har I udrettet? 

Hasting. 
Ih nu, hvad saa man pleier at udrette; 
Har seet os om i Verden! Vi har tient 
Kong Attil Godegisel, boet i Telte, 
Omgierdet os med Vogn og Poel, spnst raat Kiod 
Og drukket Melkevalle; undertiden 
Selv Druesafts dog den var mig for heed. 

Gudlaug. 
Du? Du har Attil seet, den Groesselige? 
Hvorledes seer han ud? 

Trag. 1. Bind. « 
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Hasring. 
Nu — groesselig! 

Tnkbovdet, sort, barkhudet, skulderbred. 
Lavstammet, museoiet; men en Helt; 
2Erlig og stoerk, hoimo-dig og retfoerdig. 
Et Tugtens Riis for Nidingen, en Ven 
Af bolde Helte. 

Gudlaug. 
Hvordan faldt din Fader? 

Hafting. 
For en Vestgothes Spyd. Jeg stod forladt 
Og groed paa Marken; see da kom min Husbond, 
Den gamle Helt, som slumrer der, saae paa mig; 
Jeg hued ham, han tog, kncrsatte mig, 
Og siden jeg har ei forladt hans Side. 

Gudlaug. 
Hvo er den gamle Mand? 

Hastmg. 
Danrigets Stolthed, 

Heimskringlas Under, Attils Ven: Stoerkodder! 

Gudlaug (studser). 

Har ei den gamle Kongemorder end 
Forsonet Guderne? 

Hasting. 
Der svinger ei 

En Arm et Svcerd i Venden, Garderike, 
I Myklagard og i Ruminaland, 

Som moegter ham at fcelde. Megen Wre 
Han vandt sig hos Kong Attil Godegisel. 
Han hialp ham tvinge Land, og jeg var med. 
Os fulgte Seieren til Romas Port. 
Der modte Biskop Leo vore Svoerme, 
Han trued Attil med den hvide Christ., 
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To Engle, som de kaldte Petrus, Paulus, 
Holt svceved over os med dragne Svcecd; 
Da vendte vi tilbage. Attil dode, 
Han blev begravet i en Solverkiste. 
Min Husbond giorde sig saavidt beromt, 
At Groekerne med kunsterfarne Hoender 
Et Kobberbilled danned efter ham, 
Og sendte det til Rom, og sporge lod. 
Om Romas Muur indflutted flig en Mand? 

Gudlaug. 
Og veed Du, at den Helt, som saa Du roser, 
Med Nidingshaand, for treti Vintre siden, 
I Badet myrdede, for skicendigt Guld, 
Sin Drot, sin Husbond, sin eedsvorne Ven? 

Hasting. 
Tael ei saa hoit, Du Strenge! Heller skulde 
Du kaste paa en Daad, som loengst er godtgiort, 
Og dybt fortrudt, Barmhiertighedens Slor. 
I treti Somre har hans Manddomsidrcet 

Udflettet den afskyelige Vinters 
Jldgierning, hvortil Loke har forfort ham. 

Gudlaug. 
Hvad fletter ud et uhort Nidingsvoerk? 

Hasting. 
En uhort Bedring, uhort Hellevandel. 

Gudlaug. 
Hvormed loskiober han af Niffelheim 
Sin drcebte Herres Skygge? 

Hasting. 
Med sit Blod. 

Gudlaug. 
End lever han. 

85 
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Hasting. 
I Danmark vil han doe. 

I Syden mcegter Ingen ham at foelde. 
Hver Helt, som crsked ham, har maattet lade 
Sit raske Liv for dette brede Svcerd, 
Som selv i Sovne Haanden ei forlader. 

Gndlang. 
Og skuer Du i flig en Skicebne, Hasting, 
Ei Guders Straf? Han finder ei sin Dod 
Ved Heltehaand; paa Sotteseng, af Alder 
Han visne stal og giceste Hel. 

Hasting (opbragt). 

Gid Wdder 
Og Krceft fortcere Dig din ublu Tunge! 

Gudlang. 
Saaledes taler Du til Odins Gode? 

Hasting. 
Hvad Odins Gode? Der er Odins Gode. 
Ham viser Du til Hel? 

Gudlang. 
Forvovne Dreng! 

Hav Agt for Guder og for Alderdommen. 
Hasting. 

Naar Alderdommen er ei mild og billig, 
Hvor findes Mildhed da blandt Menmffer? 

Stærkodder (vacigner). 

Hasting! 
Hasting. 

Min Husbond. 
Stcrrkodder. 

Saae Du det? 

Hasting. 
Hvad? 



117 

Stærkodder. 
Synet! 

Der stod han atter i Linskiorten for mig, — 
Den gyldne Hielm, hans Harnisk, lagt paa Banken 
I Badet. 

Hasting. 
Du har dromt. 

Stærkodder (fatter sig). 

Ak Du har Ret! 
Hvor dog Indbildningen formaaer at stue 
Saa klart og tydeligt, hvad kun er Luft. 
Ulykkelige Snn, som sorte Alfer 
Mig giogle for, faasnart Forstanden blunder. 
Forhadte Drom! Jeg ncermed mig med Svoerdet, 
Og sonderhug den kongelige Nakke. 

Gudlaug. 
Ha Vee Dig! ingen Drom, en ffeet Bedrift. 

Hasting. 
Tie! eller ved den stcerke Thor i Thrudvang, 
Jeg render Dig mit Spyd igiennem Livet. 

Stcerkodder. 
Vcer rolig, Hasting! — Hvo er denne Mand? 

Gudlaug. 
Thors Dffergode! 

Hafting. 
En koldhiertet Niding! 

Stcrrkodder. 
Galhoved tie! Du staaer ei lcenger i 
En sammenlobet Flok af brune Hunner, 
Der kiende hverken Sceder eller Guder. 
Husk, at Du est i Danerkongens Land, 
AZr Helligdommen og dens Ossergode! 
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Hasting. 
Men han foragter Dig, min cedle Herre! 

Stærkodder. 
Behover jeg din Bistand, dit Forsvar? 

Hafting. 
Men — 

Stærkodder. 
Tie! Scet Dig paa Stenen hen, og vent miH 

(Hasting gaaer.) 
Stærkodder (til Gudlaug). 

Du est da Lundens Gode? 
Gudlaug. 

Vee Dig, ja! 
Stcerkodder. 

Du kiender mig? 
Gudlaug. 

Desvcerre! -
Stærkodder. 

Du eft opbragt. 
Tilgiv det unge Blod, som kom i Kaag 
Af Iver og af Troskab for hans Husbond. 

Gudlaug. 
Ei Troskab hidser mig, men sort Utroskab. 

Stærkodder (med Vcrrdighed). 

Hvem taler her Du med? 
Gudlaug. 

Med den Stærkodder, 
Som slog ihiel sin Drot for Guld. 

Stærkodder. 
Du feiler! 

Den Stcerkodd har i lang Tid voeret borte. 
Du taler med en oerlig gammel Kcempe, 
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Der med en Rcrkke Heltegierninger, 
) (Hver enkelt stor nok for en Mand, at vorde 
I Udodelighed vis) forsonede, 

Hvad en forvildet Ungersvend bedrev. 
Gudlaug. 

^ Hvormed har Du forsonet Guderne? 
Stærkodder. 

H Sporg Danerkongen, sporg et tappert Folk! 
5 Drag over Soens Vover, sporg Heimskringla 

Gudlaug. 
5 Danfolket, Danerkongen stal jeg sporge? 
^ Jngild, som Du har tugtet op til Drot? 

Stærkodder. 
) Er Kongen dod? 

Gudlaug. 
I Guder! nei han lever 

5 Af alle Krcefter. 
Stærkodder. 

Tael mig uden Omsvob! 
Gudlaug. 

8 Veian min Helt! jeg stal forklare mig 
^ I Korthed, da jeg seer Du Korthed ynder: 
^ Haardt hviler Thors Forbandelse paa Dig, 
T Derfor mislykkes alt hvad Du begynder. 
T Du drog til Syd, i vilden Heltefoerd 
T Du vilde lindre med din Dod din Smerte -
j? Men ingen cerlig Koempes hvasse Svcerd 
9 Endnu har trcengt sig i dit grumme Hierte. 
Z. Hiem kommer Du, men traf paa AZrens Ve: 
9 Ei Fosterfsnnen, noert af Helteflammen; 
A Saa klog Du eft, har Du dog mcerket ei, 
15 At 2Eblet ei var faldet langt fra Stammen. 
N En uretmoessig Arving blev en Trsel, 
I Skiondt til en Helt Du havde ham optugtet. 
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Han gaaer med samt sin usle 2Et til Hel, 
Saalidet har din kele Loerdom frugtet. 
I Lediggang sig soler Vend em od, 

Og Vellyst elsker kun hans utro Qvmde. 
Sit gamle, kongelige, danske Blod 
Vil med et Nidingsdrog han frcekt forbinde. 
Du kom at see Danrigets Undergang! 
Forgioeves vil han Dig sin Svaghed ffiule. 
Du est jo Skiald? Syng nu en Svanesailg — 
Og solg din Fosterson til Helas Hule! 

(Han gaaer.) 

Stærkodder. 
Ha det er kommen vidt i Odins Land, 
Naar bittert Fiendskab imod Askurs A5t 
Selv snoer sig som en Orm om Gudens Blodsteen. 
Saaledes vil Du dcrmpe Stcerkodds Mod? 
Du feiler! Storm og Uveir jager just 
Den gamle Hval af Slummeren paa Dnbet. 
For dcemper Du en kraftig Ild med Bloest, 
Og slukker den med Olie. Haand paa Vcerket! 
Er Ingild siunken end med samt sin Slcegt, 
Jeg bringer Alt igien i Ligevcegt. 

(Han gaaer.) 

Fengo med Tienere, som boere Smykker i Kurve. 
Lengo. 

Fra Buret kommer Jomfru Helga, gaaer 
Med sine Moer til Hledre. Hurtig! hoenger 
De gylde Smykker, ?Edelstene, Perler, 
Paa Buskene rundtom i denne Gronning; 
At det seer ud, som om det friske Lov 
Udsprunget var med Guld- og Solver-Blomster, 
Paa Veien, hvor Fyrstinden gaaer forbi. 

(De hcenge Smykkerne omkrinq.) 

Hun kommer! skynder Eder! fort, afsted! 
(De gaae.) 
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Helga. 
Jeg træffer Dig i Offerlunden Fengo? 
Hvad vil Du? Du bortsender mine Moer. 

FeNgo (opskruet.) 

I Skoven elstovflagne Koempe staaer 
Og haaber, at srion Helga snarlig kommer. 
Fra sikkre Jomfrubuur hun sagte gaaer, 
Den bedste Rosenvand i gronne Sommer. 
Fra Disarsalen stuer Frigga ned, 
Hun veed hvor Helgas speede Fod vil troede, 
Thi tryller hun det hele Blomsterbed 
Til endnu storre Skionhed, storre Gloede. 
Med AZdelstene smykt sig Groesset har, 
Alt efter Herthas synderlige Villie; 
Mon Rosenstokken for Karfunkler bar, 
Og Sivets ranke Ror en Solverlilie? 
Den gule Jord, af ferske Vcexter fuld, 
Som endnu Morgenduggens Draaber bade, 
Har sig forvandlet til det rode Guld, 
Og blinker blaat med Smykkets Glimmerblade. 
Hvem bsd Asynien virke slig en Pragt, 
Som Diet her saa rigeligt forlysters 

(Han Icrgger Haanden paa sic Bryft.) 

Vaulundur kom! en Smed, i Loenker lagt, 
Ei af en Konning, men en Konnings Soster. 

Helga. 
Ved Odin, Fengo! jeg forstaaer dig ei. 
Du est en Gudsforagter, og dog noevner 
Du Guder steds i dine kioelne Sange. 

Lengo. 
Astsoelle Mo! ha vidste Du kun selv, 
Hvor yndigt dette Vildskab kloeder Dig. 
Skioeld kun! der kommer vel den Tid og Stund, 
At Du vil bedre flionne paa din Fengo. 
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Helga. 
Jeg hader Dig! 

Fengo. 
Had ligner Elskov meer, 

End Du formoder. Det er Livets Kryder; 
Kun Ligegyldighed er frygtelig. 

Helga. 
Ha Fengo, Du eft grcrsselig! Du taler 
Om Vildskab, som Sydlandet kalder det. 
Og aldrig skued jeg dog voerre Vildmand 
End Dig: Du spoger med det Helligste, 
Ja praler selv for Verden med din Feighed. 

Fengo. 
Var ei det stolte Rom den modigste 
Valkyrie, der svceved over Jorden? 
Dog saae jeg hende svag med Drnevinger, 
Neddale, tugtet af en Genserik, 
At kysse Riset ydmyg som en Troel. 
Det stolte Grcekenland, Oldtidens Dronning, 
Har jeg seet skioelve for en barket Klump, 
En Attila, ja kiobe sig sin Fred. 
O deres Heltemod og Tapperhed! 
Nei: „Nyd dit Liv, forstcerk Dig Nydelsen!" 
Det er den sande. Viisdom. 

Helga. 
Saadan tåled 

Et Dyr, ifald som Du det kunde mcele. 
Er Kraft er Blomdvcrrk nu, fordi den mangler 
Det kicelne Syd, og kommer ned fra Nord? 

Fengo. 
Den kommer ned, men kommer den tilbage? 
Jeg proved eengang paa, men kun forgiceves, 
At overspringe Gierdet i en Mark, 
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1 Af Cimbrers og Teutoners Helteknokler. 
5 Det var for hoit! 

Helga. 
Din Tunge, Fengo! fcrgter 

? Med bedre Kcrmpekroefter end din Arm. 
Fengo. 

) En Arm er Kroppens Forsvar, Tungen Sicelens. 
Helga. 

^ Og Du kan troe, jeg skulde foretrcekke 
^ For Eigil Dig? Den Feige for en Helt? 

Fengo. 
j Ung Eigil tvinger Bslgen, Fengo Malmet; 
5 Han slaaer ihiel, jeg danner og frembringer. 
^ Din Broder giorde mig til Jarl; jeg har 
9 En talrig Skare Mcend, som lyder mig, 
2 Og flaaer for mig saa meget jeg forlanger. 

Helga. 
? Nu hor, min Fengo, hvad din Brud har svoret! 
^ En anden Eed, saa hellig som den Forste: 
^ Ifald Du tvinger mig til din at vorde, 

Skal denne blanke Daggert, som jeg boerer 
8 Ved Beltet, giennembore Helgas Bryst 
^ Paa Brudebolstret. 

Fengo. 
Hulde Svoermerske! . 

>5 At gaae til Brudebolstret er ei noer 
I Saa farligt, som at gaae til Graven, Helga! 

Helga. 
T Du vil? 

Fengo. 
Jeg vil ei miste Dig, min Elskte! 

L Vcer ikke loenger vild; tag disse Smykker, 



124 

Som Fengos kunsterfarne Haand har dannet. 
Til Pryd for sin ulignelige Brud. 

(Helga gaaer bort.) 

Fengo. 
Mon det er Moms Alvor? — Hun er heftig! 
Men om saa var, kan jeg for, at hun raser? 
Et Selvmord stiller Helga ved sin Brudgom, 
Men derfor vorder han dog Jngilds Maag. — 
I Troelle! tager atter disse Smykker. 

Der kommer vel den Dag, at Helga onffer 
Hvad nu hun vrager. Armbaand, Braser, Belter, 
Er Mading, hvormed Qvindehierter angles. 

(Trallme gaae bort med Smykkerne.) 

Stærkodder 
(kommer grundende, som om han ikke saae Fsngo). 

Nei det er slet! Dum Hovmod! At foragte 
Den Mand, som er en Mester i sin Kunst. 
Kan Sindets Gaver ikke sammenlignes 
Med Dristighed og tappert Heltemod? 
Og var ei mangen kunsterfaren Groeker, 
Der Guder hug i Steen, langt mere stor, 
End fsleslose Klods, som sonderslog dem? 

Fsngo (forundret). 

Hvo forer sligt et Sprog i Hledrelund? 
En gammel Mand? 

(Gaaer hcim imode.) 
Hvem mener Du, min Gubbe? 

Stcrrkodder. 
Min rige Herre! kiender Du en Mand, 
Som hedder Fengo? 

(smilende). 

Ikke synderligt. 
Stærkodder. 

Han crgter Kongens Soster, — lad saa voere! 
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^ Skal derfor en uvorn Uvidenhed 
Ham haanligt fticelde for en Askepuster, 

) En Trcvl, som rager Kul med Hoenderne? 

Lengo. 
' Hvo er den Uforskammede? 

Stærkodder. 
Thors Gode. 

Lengo. 
? Min stolte Gudlaug! Ha, Du troer Dig vel 
F Forskandset bag din Offersteen; men bi! 

Stærkodder. 
Hans sorte Skioeg end voxer ham for tykt; 
Han tager end varmt Blod af Lidenskab 

Z For Viisdoms Ild i Alderdommens Lampe. 
Lengo. 

T. Du taler snildt, min Gubbe. Jeg er Fengo, 
T Det gloedes mig at hore — 

Stærkodder 
- (forundret). 

Du! Du Fengo 
^ Og sagde nys, Du kiendte intet til ham? 

Lengo. 
A Hvo kiender vel sig selv? 

Stcerkodder. 
Sindrige Fengo! — 

WMen hvad Bagtalelse dog moegter! Gudlaug 
UMig taler om en — Troel, en — Askepuster, 
AOg aldrig faae jeg mere proegtig Herre! 
MMed guldindvirket Kiortel, Boeverskind 
2Om Skuldren, Haaret flettet ind med Baand, 
>(2 Og Perler, AZdelsteen paa Tofterne. 

Lengo. 
iIEi sandt, Du finder vakker denne Dragt? 
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Stcrrkodder. 
Ja, ved min Agt for Dig, scerdeles vakker. 
Hvad flig en Mand maa vcere Kongen tienlig! 
Thi jeg forudseer, at Du staaer ham bi 
Med Alting. Du est af de sieldne Voesner, 
Som mens de leve skynde Tiden frem 
Et Par Aarhundreder i Klogt og Seeder. 
Ei sandt, Du eft Skioldungens hsire Haand? 

Fengo. 
Hans Haand, min Ven! hans Hoved og hans Hierte. 

Stærkodder. 
Dit Hoved og dit Hierte, snilde Fengo! 
Foroedler Freden ham med vise Love; 
Din Haand maa ftaae ham bi med mandig Kraft. 
Som Vidrik Verlandson har udentvivl 
Du malet Tang og Hammer i det Skiold, 
Hvormed din Styrke skioermer Fcedrelandet. 

Fengo. 
Jeg takker Dig for dine gode Tanker. 

Stærkodder. 
Ei! hvilken proegtig Glavind ved din Side. 

Fengo. 
Fornoie Vaaben Dig endnu? 

Stærkodder. 
Soerdeles. 

Fengo. 
Og har dog selv kun der et rustent Vcerge. 

Stærkodder. 
Men ftcrrkt og skarpt. Jeg soetter det mod dit! 

Fengo. 
Vel muligt. 

Stærkodder-. 
Vil Du vise mig en Gunst? 



127 

Lengo. 
Hvorfor ei? 

"Stærkodder. 
Doden stunder til, jeg frygter 

At gicrste Hel, ifald jeg doer af Sot. 
? Min.Herre! vil Du foelde mig i Kamp? 

Fengo. 
^ Det lonnes ei med Egelov i Danmark 
^ At droebe magteslofe Gubber, Ven! 

Stærkodder. 
^ Du Alt ei domme skal, min snilde Fengo, 
^ Blot efter Skallen. Falken duer vel 
? Til Jagten end, skiondt den er graa. 

Fengo. 
Hvem est Du? 

Stcrrkodder. 
^ Jeg var, som Du, en Hledrekonges Ven; 
F Forstod, som Du, en Kunst: jeg var en Skiald, 
2 Og Tid og Jdroet smedded mig til Koempe. 

Lengo (forbauset). 

I Stoerkodder! 
Stærkodder. 

See, Du noevner mig. 
Fengo. 

Velkommen! 
L VortDanmarks Stolthed, Jordens Skroek, omfavn mig! 

Stærkodder. 
V Min Ven! din Smiger triller tort, som Draaber, 

Af Alderdommens solverhvide Duun, 
T Den blodner mig ei Sindet. Hvo jeg er, 
Z Det veed jeg saare godt: en gammel Synder! 
V Men dog en Helt, som boded for sin Synd. 
T Dog hviler Hoevnens Haand endnu paa mig, 
V Saaloenge, til min Dod forloser Olaf 
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Af Niffelheim. I Danmark vil jeg doe; 
En dansk, en sielden Helt maa fcelde mig, — 
Og denne Danske, denne Helt — est Du! 

(Han drager sit Svccrd.) 

FeNgS (forskrækket). 

Jeg? 
Stcerkodder. 

Est Du ikke Kongens hoire Haand? 

Fengo. 
De barske Tider har forandret sig; 
Jeg tiener ham med Raad, med viis Forvaltning. 

Stcerkodder. 
Forvaltning uden Kraft er Bsrneleeg. 

Lengo. 
Zeg Gartner er i Danerkongens Hauge. 

Stcrrkodder. 
Hans forste Mand maa voere Haugens Bulvcerk, 
Maa vogte den med Styrkens dragne Svcrrd; 
Maa ikke blegne, naar Valkyriens 
Blodrode Vinge vinker ham til Fare. 

Fengo. 
Jeg gaaer i Kamp, naar Pligt og AZre byde, 
Den vilde Kaadheds Dyst foragter jeg. 

Stserkodder. 
Saa drag dit Svcerd! Dig byde Pligt og ?Ere. 
Den strenge Gudlaug kalder Dig en Niding! 
Jeg kalder Dig en Niding, hvis Du noegter 
Ar koempe, kraftig Ungling, som Du est, 
Med en af Alder dybt nedboiet Gubbe. 
Drag ud din funklende Karfunkelglavind 
Mod dette rustne Jern! Beviis med Manddom, 
At den almene Rost i Folket lyver! 

(Lengo tier.) 
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Stærkodder. 
Du afsiger Kampen? Gudlaug havde Ret? 
Nu, er det saa, est Du i Sandhed Niding, — 
Da var det Synd, at dette gode Svcerd, 

^ Som ruster af de stsrste Heltes Blod, 
? Paa sine gamle Dage skulde smittes 
. Af denne dine Aarers blege Voedske, 
) Som malet har din Kind med Frygtens Kalk. 
? Til Sagen altsaa! 

(Han flaaer paa sit Skiold, hans Kccmper trcrde frem.) 

Tager Svenden her! 
s Udbringer ham paa Skibet, binder ham 
? Med disse rige kostelige Kieder, 

Der flynge sig omkring hans Hals og Arm, 
5 Og kaster ham i Rummet! 

Fen go. 
. Ha Du vover? 

Stærkodder. 
> Af Naade Dig Stcerkodder Livet skienker! 
5 Du selv har smeddet dine gyldne Leenker. 

(De fore ham bort) 

Stcerkodder 
(al^ne). 

) Grundvolden til mit Voerk er lagt. Let blev det, 
At luge bort med Rod et usselt Ukrudt, 

> Som vandt sig om min Rose. — Helga! Helga! 
^ I Guder! hvis hun elskte ham? Hvis hun 
) Ei bedre var end han? Alt kommer hun, 

Hidbuden af min Hasting. Er det saa, 
^ Har Du giort Frodes Helteblod tilffamme — 
^ Da er alt Haab forsvundet! Offre vil jeg 
5 Dig Skioendige paa Danmarks Strand til Odin; 
Z, Og har min Skum forst loedsket sig i Blod, 
^ Da Vee hver Niding, som dens Tunge meder. 

Trag. 1. Bind. " 
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Helga (kommer). 

Hvad vil Du gamle solverlokte Helt, 
Som ved din Smaadreng kalder mig i Lunden? 

Stærkodder (afsides). 

Ha hun er skion! Saa oedeldannet Kar 
Kan ikke giemme Skicendigheders Gift. 

Helga. 
Mig tykkes, Gubbe, jeg skal kiende Dig. 

Stærkodder. 
Vel muligt. Denne Arm Dig ofte bar 
For sexten Vintre siden. Da var Du 
Kun liden, men dog alt det Skionneste 
Som Du endnu kan voere; hvad Du muligt 
Ei lcenger est. 

Helga. 
Hvad mener Du? 

Stærkodder. 
Uskyldig? 

Helga. 
O Freya! kom jeg hid for at forhaanes? 

(Hun vil gaae.) 

Stærkodder. 
Bliv! 

Helga. 
Ha Du understaaer Dig? 

Stærkodder. 
Ja, min Helga! 

Jeg understaaer mig Alt at undersoge, 
Og Vee Dig, hvis Du stammer i dit Regnskab. 

Helga. 
Hvad vil Du mig? Hvem est Du? 

Stærkodder. 
Du est vorden 

En yndig Fugl, en Lyst for Danerskoven; 
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Men giftig har en Slange sig indsneget, 
Har smittet Groesset scelt med Bugens AZdder; 
Vee Dig, hvis den har lokket Dig i Svcelget, 
Med Braadens falske Hvidslen. 

Helga. 
Alle Guder! 

Jeg kiender Dig igien, Du est Stcerkodder. 
(Hun synker ned og omfavner hans Kncre.) 

Stcerkodder. 
Stat op! —- Hvor gierne raabte jeg: Omfavn mig 
End tor jeg ikke; jeg maa vide forst 
Om Du fortiener Helts Omfavnelse. 

Helga. 
Min Fosterfader! 

Stærkodder. 
Tal ei! Hoev det store 

Nedsiunkne Laag, som hvcelver om dit Bie. 
Staa for mig! Ansigt imod Ansigt. See mig 
I Diet! — Jeg forstaaer det stumme Sprog. 

Fordreiet Smil, paatvungen Blussen, Taarer, 
Ei daare mig. Jeg kiender af Erfaring 
Den Tavle, som Alfader Larven stienkce, 
Hvorpaa Samvittighedens Griffel tegner. 
See stivt paa mig, og siig: Jeg er uskyldig.  

Helga. 
Jeg er uskyldig. 

Stcerkodder. 
Dersom Syndens Ild 

Ei ligner Bluscerds Rodme; AZdderdraaben, 
Ei Taaren i forncermet Uskylds Die, 
Da est Du det. 

Helga. 
Jeg er det. 

9* 
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Stcrrkodder. 
Ja Du est. 

Omfavn mig, og tilgiv den tit bedragne, 
Den altfor haarde Helt, hvis barske Tvivl 
Har saaret din jomfruelige Mre. 

Helga. 
Min Fader! 

Stærkodder. 
Altsaa elsker Du ei Fengo? 

Helga. 
Jeg hader ham ! Jeg afskyer ham! 

Stærkodder. 
Skisnt farver 

Den spoede Pigcharm din Kind med Roser, 
Og viser mig, at Du est Frodes Blod. 

Helga. 
Kom Du til min, til Danmarks Redning? 

Stcerkodder. 
Troer D 

Det reddes ved en Oldings sidste Kraft? 
Helga. 

Stcerkodder kunde stedse hvad han vilde. 
Stcerkodder. 

Gaaer Alting til saa ssrgeligt paa Hledre, 
Som Gudlaug vidner? 

Helga. 
Ingild er forfort. 

Stcerkodder. 
Hans Hustru? 

Helga. 
See med eget Die, Fader! 

Stcerkodder. 
Og Du staaer her, et sneehvidt bange Lam, 
Der har forvildet sig blandt Skovens Ulve? 
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Helga. 
Jeg staaer ei ene, Freya vceret lovet! 
Nei nu da Du est kommen, haaber jeg. 
En oerlig Helt, en Kongeson fra Norge, 
Den unge Eigil elsker mig. En Vinter 
Har modner Elskovs Blomst i vore Hierter, 
Imens hans Skib stod frossent ind i Fiorden. 
Nu smelted den, og giorde mig til Iis; 
Men Angstens Iis toer bort for Heltesolen! 
Nu vil ei listigt Fiendskab tvinge Eigil, 
At kappe Haabets Anker og forlade 
Sin Helga paa det bogerige Hledre; 
Den gamle Grif er kommen hiem, han tager 
Sig af den unge Drn. 

Stærkodder. 
Saaledes ho^er 

Jeg gierne Frodes vene Datter tale. 
Men est Du vis derpaa, det er en Orn, 
Som vundet har dit Hierte? Unge Moer 
Tro tit at fee en Drn, som, undersogt, 
Er en letfcerdig Fugl. 

Helga. 
Jeg underkaster 

. . Min Eigil tillidsfuld Stcerkodders Prove. 
Stærkodder. 

Jeg gaaer mit Vcerk med raske Skridt imode. 
Stol paa din Fosterfader, paa din Uskyld. 

Helga. 
O Thor! skal atter Kraft paa Hledre bygge? 
Skal Vellyst vige for det rene Mod? 

Stærkodder. 
Den maa; thi ikke for kan Olafs Skygge 
Fra Helheim loscs med Stcerkodders Blod. 
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Helga. 
Min Fosterfader! Helga haaber atter. 
Thor styrke Dig! Farvel! 

Stærkodder. 
Farvel min Datter! 

(De forlade hinanden.) 



Anden Handling. 

Bondestue. 

Svanhvide spinder Hor. Ccgil skicefter Pile. 

Svanhvide. 
JUen Eigil stig, hvor kan Du vcere munter, 
Da Haabet ganske glipper? 

Eigil. 
Jeg bar flyet 

Den stolte Kongesal, og tinget mig 
I Kost hos Dig Svanhvide, for at undgaae 

De mig forhadte Ansigter; ei for 
At hicelpe Dig i Eenrum med at groede. 

Svanhvide. 
Hvad haaber Du da paa? 

Eigil. 
Paa Lykken. 

Svanhvide. 
Ha 

Den er bedragelig! 
Eigil. 

Ei altid. Stundum! 



Fra spoede Barndom fulgte t>en mig tro, 
Og aldrig gik jeg den et Skridt imode. 
Jeg husker, at min Moder oste sagde: 
„Den Dreng blier meer lyksalig end hans Fader." 
Hvad ikke jeg begreb.; thi Konning Eisten 
Er en velmcegtig Drot paa Agde. 

Svanhvide. 
Siig, 

Hvori bestod da hidindtil din Lykke? 
Eigil. 

Den kom, naar jeg den vented mindst, og naar 
Jeg den' behoved meest. Som Gut paa sex Aar 
Nedstyrted jeg sra Loftet. Alle troede: 
Nu ligger han paa Jorden sonderknust; 
Men et veldoedigt blodt Loes Ho kom just 
Jndagende, som tog mig i sin Favn. 
Hvor oste dette vildtforvovne Hoved 
Har voeret under Isen, og hvor tit 
Man atter opdrog det ved denne Haartot, 
Blev for omstændeligt Dig at fortoelle. 
Selv mine Ribbeen have givet efter 
For en med tykke Jern beslagen Vogn. 
Og seer Du paa min venstre Kind den Rift? 

Svanhvide. 
Ja hvad er det? Et Hug? 

Eigil. 
Der foer mig Doden 

Forbi, beficedret som en siendtlig Piil, 
Min Undergang et Straahalm ncer. 

Svanhvide. 
Nu Eigil, 

De hvide Alfer skaanede dit Liv; 
Men er ei undertiden Livets Eie 
Meer bittert selv end Doden ? 
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Eigil. 
Eengang hovned 

Min Faders Haand; Krcest var i Buldningen. 
Jeg gaaer i Skoven, rykker Groesset op 
Af Jorden i min Utaalmodighed. 
Mod Aften bringer jeg en Haandfuld hiem, 
Jeg lcegger den paa Saaret, for at kiole — 
Da gik der Hul paa Bylden, og den lcegtes, 
Og siden fandt man: det var gode Urter, 
Som af en Hoendelfe min Gramsen traf. 

Svanhvide. 
Du altsaa sparer ei paa Lykken selv, 
Men deler den, hvor Du er ncer, med Andre i 

Eigil. 
Ved Thor jeg veed det ei! Mit storste Held 
Var, at mit Skib fros ind, hvorved jeg blev 
Bekiendt med Helga, saa det lykkedes 
En fremmed yngling, meer end Landets Sonner, 
At vinde hendes Hierte. 

Svanhvide. 
Og din Fiende? 

Eigil. 
Den usle Fengo kan ei naae sit Maal; 
Vild Uregierlighed vil snart sortcere 
Helt Angantyrs utaalelige Hovmod. 

Svanhvide. 
Din Kummer deler jeg, men ei dit Haab. 

Eigil. 
Vitiolf er dod som Helt, det maa Dig trosie. 
Din Hasting lever vel, har Du jo hort. 

Svanhvide. 
Hvis kun jeg havde ham beholdt til Trost! 
Hvad skal et Barn i Strid? 
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Eigil. 
Optugtes stal han, 

Bag sikkre Vognborg; bcerdes, voennes til 
At stue Doden daglig kioekt i Diet; 
Staae foerdig, som en Helt, for selv han veed det, 
Og vende krandst med Eeg til Fædrelandet. 
Hvor gammel var han, da han gik? 

Svanhvide. 
Syv Aar. 

Eigil. 
Hvor loenge har han voeret borte? 

Svanhvide. 
Sex Aar. 

Eigil. 
Saa kiendte Du ham knap, hvis Du ham saae? 

Svanhvide. 
Jeg seer ham aldrig meer! 

Eigil. 
Hvor veed Du det? 

Tit kommer Gloeden, naar den ventes mindst. 

afting 
(stikker Hovedet ind af Doren). 

O med Forlov at sporge: boer ei her 
En Herseqvinde, Enken efter Vitiolf, 
Svanhvide? 

Eigil. 
Jo, min Ven, der sidder hun! 

Hafting 
(lsber hen og omfavner hende). 

Min Moder! 
Svanhvide. 

Hasting! Hafting! Alle Guder! 
Et Jertegn! der er steet et Iertegn. 

(Hun grccder.) 
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Hasring. 
Moder! 

Min Moder! er der noget meer naturligt, 
End at en Son hiemiler til sin Moder? 

Svanhvide. 
Min Hasting? Er Du? Ja! Hvor han er voxet 
Hvor herligt klceder ham hans Kobberpandser. 
Jeg kiender dem igien, din Faders Dine! 

Hasting. 
Ja Mo'er, jeg kiender Dig paa Nogleknippet, 
Paa Giedekiortlen, din blaafarved Soerk; 
Meest paa din Stemme dog og paa dit Ansigt. 

Eigil (forundret). 

I Guder! hvad skal Eigil sige hertil? 
Opfylder en lyksalig Hcendelse 
Saasnart hans Dnsker som Svanhvides? 

Hasting. 
Est 

Du Eigil, unge Herre? ha saa gloed Dig! 
Hjemkommen er Stcetkodder, han har lagt 
Din Avindsmand i Loenker, han vil hicelpe 
Dia til din skionne Brud. 

Eigil. 
Stærkodder? 

Hasting. 
Ja! 

Og vil Du ikke troe, saa see ham der! 
Der er han selv, nu kan Du tale med ham. 
Jeg gaaer at hilse paa min Mo'er i Eenrum. 

Svanhvide. 
Mit Barn! O jeg er ude af mig selv. 
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Hafting. 
Og jeg var aldrig meer mig selv end nu. 
Hei Wodan, Tak! jeg fandt, jeg har min Moder. 

(De gaae.) 

StcerkvdZcr kommer. 
Her maa det vcere. Boer ung Eigil her? 

Eigil. 
Du seer ham, oedle Jarl! 

Stærkodder. 
Omfavn mig, Ungling! 

(I det Eigil kommer ham ncermere, farer 
Stcerkodder forskrækket tilbage.) 

I Guder! — Stands! — Du Eigil? Helgas Beiler? 

Eigil. 
Kong Eistens Son af Agde. 

Stærkodder. 
Virkelig? 

Eigil. 
I Sandhed, Jarl! 

Stcerkodder (fatter sig). 

Velan, roek mig din Haand! 
Eigil 

(kommer noermere). 
Tillad — 

Stærkodder (atter forfoerdet). 

Hvad vil Du mig? 
Eigil. 

Du bod mig selv. 
Stcerkodder. 

Af Agde? — Ha Du ligner ei din Fader. 
Eigil. 

Det har mig Flere sagt. 
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Stærkodder. 
Forlad mig, Pngling! 

» Forlad mig for et Dieblik! 
Eigil. 

Er jeg 
Uheldig nok til at mishage Dig? 

Gtcrrkodder. 
? Nei! — men forlad mig! — Vi skal tales ved. 

Stærkodder (ene). 
' I Guder! hvad er det? Var det ei Olaf? 

Saa stion, faa munter, som han stod for mig 
^ ,Faa Timer for jeg droebte ham? — Indbildning! 

Hvis — Men det er en Normand — Eistens Son — 
5 Og Olafs Dronning dode med sit Barn — 
) Gik Rygtet. — Denne Pnglings Ansigtstroek 
!. Hoit straffer det med Logn. — En flygtig Lighed. 
? Men jeg vil fatte mig, — thi denne Lighed 

Har soelsomt rystet mig. Ud i det Frie! 
(Han gaaer.) 

Sal paa Kongsgaarden. 

Angilntyr og Vvlver modes. 

Dolver. 
Hil Angantyr! Velkommen ifra Skaane! 

Angantyr. 
? Min Broder! 

Volver. 
^ Ikke haabed jeg, min Broder, 

5 At see Dig her saasnart igien. 
Angantyr. 

Hvi saa? 
9 Et trofast Folk ei pleier at forstyrre 
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Sin elskte Konges Gravel med et Opror; 
De svor hans Forstefodte Lydighed, 
Saasnart jeg steeg paa Thingets Steen. Men I 
Fem af vort for ustillelige Nital, 
Som blev tilbage for at jorde Halfdan — 
Har I opfyldt en sonlig Pligt? 

Bolver. 
Han hviler 

I aaben Mark. Om Hoien har vi voeltet 
Ni store Bautastene; fem for os, 
Som blev tilbage, sire for Jer Andre, 
Der drog til Skaane, for at fange Riget. 

Angantyr. 
Du skuer nu en kaaret Konge for Dig, 
Min Broder! 

Bolver. 
Det beviser Ringen mig, 

Omkring din venstre Arm. Det gloeder mig, 
At Du est vorden karsk igien og munter. 
Ei sandt? Det er langt bedre, Angantyr, 
At kaares ud til Drot i Skaanes Dal, 
End sukke for en Mo i Hledrelund, 
Som spotter kun vor Elskov? 

Angcmt)?r. 
Spotter, Bolver? 

Ha ved min Faders Aske, hun skal vende 
Sin Spot til Graad. 

Bolver. 
Hun groeder alt! Du har 

Alt Dnsket opfyldt. 
Angantpr (bekymret). 

Virkelig? Hun groeder? 
Bolver. 

Fordi hun ei er vorden Eigils Brud. 
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Angantyr (opbragt). 

Z. Ha daglig drvppe hendes Dines Gift 
^ Paa hendes Barm, og toere hendes Skionhed! 

Bolver. 
ll Ung Eigil lader aldrig af at haabe. 
^ Ifald han vandt sig Kongens Venskab? 

Angantyr. 
Troer Du 

T Det muligt? 
Bolver. 

Muligt? Jndgilds Sind sig vender 
Z> Saa flux, som Vinden om de danske Der, 
K. Kun stadig i Ustadighed. 

Angantyr. 
For knuse 

E Mit Slagsvcerd Eigil! 
Bolver. 

Kunde Du kun dcempe 
T Din Hidsighed, min Broder! Ha Du veed 
K 'Hvor kioer Du esi mig. — Du har store Evner; 

Alt est Du Konge; men jeg haaber, Skioebnen 
A Har mere for med dig. Ifald Du vilde — 
W Var Du forsigtig! Vidste Du at bruge 

De Midler — 
Angantyr. 

Har Du talt med Svarteham? 
A Hvad siger hun? 

Bolver. 
Hun sukker Natten hen, 

Omsvoermer med udslagne Haar i Maanffin 
iW Ved Kilderne, som skylle Hledres Bog, 

Og groeder over Angantyr, som vrager 
^ Hvad Hundred onskte sig. 
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^>un styrer Rkgel. 

Bolver. 
Hvor gierne gav hun Angantyr sin Vcelde, 
Ifald han hende gav sin Kicerlighed. 

Angantyr. 
Hun er ei hoeslig. 

Bolver. 
Hsslig? Dersom Helga 

Kan lignes ved den unge Vaarviol, 
Saa ligner Svarteham den sulde Rose. 

'Angantyr. 
Lign hende heller ved den rode Valmu, 
Der blusser blodigdunkel og beruser. 

(I Aanker) 
Nei Bolver, nei! jeg trcenger ei til hende. 
En Seidmand spaaede mig paa Fyrresvold: 
„Med Halfdans Svoerd Du tvinge stal din Fiende." 
Hvor har I det? Giv mig min Faders Svoerd! 
Det falder mig, den Forstefodte, til. 

Bolver. 
Hvi sagde Du os det ei for Du reiste? 
Nu giemmer Hoiens Muld vor Faders Svcerd, 
Det hcenger fcestet ved hans Aflekrukke. 

Angantyr. 
Har I begravet Halfdans Svcerd med ham? 

Bower. 
Ja, efter Skik og Brug. 

Angantyr. 
Ha det var ilde! 

Min Lykke hcenger ved det skarpe Sva>rd. 
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Bolver. 
Der er jo Svoerde nok! Elff Svarteham, 
Saa har Du vundet Danmark uden Svoerdslag. 

Angantyr. 
^ Den gamle Seidmand spaaede mig saa vist: 
5 „Med Halfdans Svoerd Du tvinge skal din Fiende." 

Ha I begrov mit Haab! 
Bolver. 

Der er Fyrstinden! 
6 Hun bringer Dig meer end Du turde haabe. 
L Voer viis, min Ven, benyt Dig af dit Held! 

(Han gaaer.) 

Thusnelda kommer. 
Hil Angantyr i Danmark! Du est snar 

z) Som Drnen. Atter her i Siolund alt, 
L Med kongelige Guldring om din Arm? 

Angantyr. 
z?. Hil Dig og Soel, min yndige Fyrstinde! 
L Mit TErind kroeved ikke megen Tid; 
3 Let er at vinde Land ved lovlig Arv. 

THnsnelda. 
N Ei altid, Angantyr! ei altid. Dig, 
F For Dig er sagtens Alting let, som bringer 
T Din Lykke med Dig i din hoire Haand. 

Angantyr. 
I Ei Manden skaber Lykken, Lykken ham. 

Thnsnelda. 
T Den kom, Du greb den. Det har livnet Dig. 
Z Stolt fandt jeg stedse, funklende dit Die; 
IL Mig tykkes dog, at alt idag det broender 
U Med mere tillidsfuld og sikker Flamme. 
lZ) Er nu din Kind meer end scedvanlig bleg — 
! Trag. 1. Bind. 10 



1^6 

Ha, det maae vi tilskrive Helgas Grumbed, 
Som ncegted denne brune Blomst sin Sol. 

Angantyr. 
Jeg hader Helga, skionne Svarteham! 

Thusnelda. 
Tilgiv et Spog, en Spot, Du ei fortiener. 
Jeg burde vidst: den stolte Angantyr 
Kan ikke elske Den, som afskyer ham. 

Angantyr. 
Lad hende skye! Ha ved min Faders Svcerd, 
Snart skal hun see, at Beileren kan hade. 

Thnsnelda. 
Hvor billig er din Harm, hvor ivrig maa 
Din Hoevnlyst vcere, da et Kongedom, 
Forst nys erhvervet, ei kan holde Dig 
Fra Jngilds Hof og fra det gronne Hledre. 

Angantyr. 
Er det, huldsalige Thusnelda, sagt, 
At Hoevnlyst ene var den Krog som drog mig 

Thusnelda. 
Du est forvirret. 

Angantpr. 
Blomstrende Fyrstinde! 

Hvor herligt hoever Du Dig, hoi og rank, 
I den kulsorte Dragt. Jeg troer at skue 
Min Skioebnes Norne for mig, seer ieg Dig, 
Med lyse Stierner om en venlig Pande. 

Tbusnelda. 
Har Angantyr i Skaane lcert at smigre? 

Angantyr. 
Tilgiv! 

Thusnelda. 
Hvor gierne jeg tilgiver Dig! 
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Anganrpr. 
Det danske Folk Dig kalder Sv arteham, 
For denne Dragts Skyld, som Du aldrig stifter. 
Man skulde troe at see en skummel Huldre, 
Ved Lyden af dit Navn: hvor vidt forfeilet! 

Thusnelda. 
Den sorte Dragt blev et frivilligt Valg, 
Tegn paa min Smerte, Moerke for min Kummer, 
Fra Dieblikket, da jeg maatte friste 
Mit Liv ved Jngilds Side. 

Angantyr. 
Ha Thusnelda! 

Jeg foler og deeltager i din Skioebne. 
Thusnelda. 

Hvad mener Du i Hiertet, Angantyr? 
Meer end ssedvanlig tankefuld og mork. 

Angantyr. 
Een Tanke veed jeg os besicrler begge: 
Foragt for Jngild. 

Thusnelda. 
Ellers ingen Anden? 

Angantyr. 
Den veed jeg vist, Du deler med mig. 

Thusnelda (sagte). 
Vidste 

Jeg halv saa sikkert, at Du deelte min. 
(hoit.) 

Ja jeg tilstaaer det, jeg foragter Jngild. 
Og har jeg ikke storste Ret dertil? 
Hans Fader tvang min Fader, Saxlands Drot, 
Med overlegen Magt. Grumt maatte Sverting 
Da boere Trcelleaaget, give mig, 
Sin Datter, til Kong Frodes Son, den Niding. 

10  ̂
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Men Sverting hcevned sig: han indebrændte 
Den stolte Frode, da han paa Thorsager 
Holdt Bon i Asers runde Gudehuus. 
Det veed min Ingild, veed, at Sverting droebte 
Hans Fader; og dog kalder han ham Ven, 
Og elsker Faderbanemandens Datter. 

Angantyr. 
Ved Thor! med Uret sidder Ingild Drot 
Paa Hledrestol. 

Thusnelda. 
Hvad andet? Var ei Ingild 

Den yngste Son? Var Olaf ei den Wldste? 
Og grunded ikke sig paa Stcrrkods Mord, 
Hvortil ham Hledregoderne forforte, 
Kong Ingilds hele Ret? 

Angantyr. 
Jeg veed det nok! 

Min Fader Halfdan havde storre Krav 
Paa Danmark, end Halvbroderen, end Ingild. 
Min Fader arved Skaane fra sin Moder, 
Kong Olafs Soster; halv kun Frodes Blod, 
Halv cegte Blod af den Uflyldigdrcebte. 

Thnsnelda. 
Ei sandt, min Angantyr? Den hsire Arm 
Alt stammer sig, fordi den ei er smykket 
Saa kongeligt og gyldent som den Venstre? 

Angantyr. 
Jeg handler uforsigtigt i at yttre 
Min Higen og mit Hiertes Lcengsel Dig. 

Thusnelda. 
To Magter styre Jorden, Angantyr! 
Den ene Styrken og den anden Skionhed. 
Den forstes Spir er Jern, en blytung Vaand, 
Som tvinger Mcengden under Aag; den Andens, 
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Af Guld og smykt med AZdelstene, straaler 
I Yndighedens Haand, og kuer tit 
Den store Jordens Helt, som eier hint. 
Det leder Aanden i frivillig Trceldom, 
Og tvinger Trcellen til at kysse Lcenken. — 
Kong Jngild overlod mig hint af Jern; 
Hvor tungt for den uvante, speede Haand! 
Var Haanden vcerd det andet, bedre Spir, 
Det gyldne, det karfunkelsmykte? — See, 
Det stander til Dig selv at gribe hint, 
Ifald Du hylder det, som alt Naturen 
Mig har paa Vuggen lagt. — Nu har jeg talt! — 
Og evig skal ubrodelige Taushed 
Forsegle fra idag min Loebe; hvis 
Du ei sorstaaer mig, ikke vil forstaae mig; 
Ifald Du — ha den vcerste Mulighed — 
Hvis Du foragter. Men, ved hin Thuiskon! 
Som Du, forstaaer den stolte Svarteham, 
At hade bittert, som at elske sodt. 
Voelg nu, hvorledes Du vil vinde Danmark: 
Ved blodigt Had, ved sredsoel Kicerlighed. 
Du staaer med Valgets Vcegtskaal i din Haand — 
Jeg overlader ganske til Dig selv 
At underssge, hvilket Lod i Skaalen 
Der har den storste Voegt. 

(Hun gaaer.) 

Angant)>r (ene). 

Der blceste Luren, 
Nu kan vi kaste Tcrrninger i Skiold. 
Frisk, Angantyr! Du ynder Lykkespil. — 
End uden Brode stander Du paa Bredden 
Af Lidenskabens sorte, vilde Flod — 
Styrt Dig i Elivagas Svovelbolger — 
Og, som en kncekket Gran, vil Voven boers 
Din slunkne Bul til Underverdens Huler. 

« 
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Wrgierrighed! Forforer! fcele Lvke! — 
Man siger der er Koglekraft i Guld, 
Det noerer Synden og fordcerver Hlertet. 
Ubunden maa jeg voere ved mit Valg. 

(Han tager Guldringen af sin Arm og loegger den hen ) 
Lig der! — En Mand maa have Armen fri, 
Naar han skal handle. — Nu saa vcelg da, Konge! 
Skal Du forraade Jngild, Elskov hykle 
For Svarteham, og styrte Helga? — Ha 
Hvi kan jeg ikke sierne Kicerligheden 
Fra Hiertet, som fra Armen denne Ring.? 
Send mig en Alf fra Breidablik, o Baldur! 
Som staaer mig bi mod Fristelsen. — O Helga! 

(Helga kommer; idet hun seer Angantyr, vil hun 
vende tilbage igien.) 

Angantyr. 
Bliv, Helga bliv! Alfader sendte dig. 
Du aagre maa med dette Oieblik! 
Hvert Blund er Soeden til en vigtig Fremtid. 
Hor mig! 

Helga. 
Hvad vil Du mig? Vil Du igien 

Mig overvoelde med din vilde Vredes 
Uskaansomhed? Slip mig! Jeg kiender dig. 

Angantyr. 
Hor mig! Ha Helga, Helga, grumme Mo! 
Dig er det! Dig! Du est den onde Fylgie, 
Som har omspcendt, som har forfort min Barm. 
Mit Blod flod roligt, som det klare Voeld 
Jgiennem Noisomhedens gronne Dal, 
Du fik det til at koge, til at sprudle 
Meer glohedt, end den hede Straale Vand, 
Som fnyser skumfuldt giennem Gejsers Rift. 
Ha lon min Elskov med Gienkicrrlighed! 
Og mere snar end Foraarskyen skifter, 
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Skal Ulven sig forvandle til et Lam. 
Hvad o-nffer Du? En Vngling? Jeg er ung. 
En Helt? Alt Skialden siunger om min Daad. 
En Kongeson? Jeg er af Frodes Blod. 
En hsvisk Svend? Naturen var ei karrig, 
Da den udrusted mig. En trofast Beiler? 
Mit Hierte hoenger fastere ved Dig, 

> End Stiernen ved sin Himmel. 

Helga. 
Angantyr! 

Jeg elsker Eigil, kan ei elske Dig; 
-> Det veed Du, og Du tvinger ei min Hu, 
5 Om ogsaa hundred Gange Du omskifted 
? Til Venlighed og Kicertegn dine Trusler. 

Angantyr. 
Saa haant afviser Du min Kicerlighed? 

Helga. 
? Med Mildhed har jeg oste svaret Dig; 

Dit Ord var stedse som den Druknes Ord. 
5 Du har forncermet, hoist bedrovet mig. 
L Med Trusler vilde Du min Villie tvinge; 

Ha Du kan troe, Du elsker, og kan troe 
At Kicerligheden tvinges? Du kan elske, 

L Men vcere haard og grum mod Den, Du elsker? 

Angantyr. 
L Ved Freyas Luft! jeg elsker hoit — 

Helga. 
Dig selv! 

I Ei Helga. Bild Dig ei det Bloendvcerk ind! 
T Du havde Lyst at flcette hendes Ungdom 
W Med flere Blomsterknupper i din Krands; 
T Du vil, og bliver rasende, fordi 
T Den svage Mo sig voebner mod din Trods. 
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Nu skal jeg tvinges til den usle Fengo; 
Men Stolte bi! end er ei Dagen endt. 

Angantyr 
(med dcrmpet Vrede). 

Nu Helga fat Dig! see jeg fatter mig. 
Voer blid og snild, viis at Du elsker Danmark 
Og Jngild! Kaster ikke Skibet Anker 
I Fredens Havn, naar Vinterstormen raser? 

Afvcernes ei med hoie Bulvoerk Soens 
Indbrud, naar moegtig den vil overskylle 
Det flakke Land? Bevares Luen ei, 
At ei den slaaer sin Tand i Hyttens Bielker? 

Helga. 
Jeg frygter ei din Storm, din vilde So, 
Jeg frygter ikke, Rasende! din Lue. 
Du skal ei tvinge Danmarks Kongemo 
Til Den, for hvem kun Hiertet maatte grue; 
Du skal ei Jngild trodse, skiondt hans Gicest, 
Og blande Bitterhed i hver en Fest. 
Den gamle Koempe kommen er tilbage, 
Han loser atter Danmark, frank og fri; 
Han giennemborer den forvovne Drage, 
Den krymper sig — og Faren er forbi. 

(Hun gaaer.) 

(Angantyr kaster sig hcn, og skiuler sit Ansigt i sine 
Hcrnder, derpaa springer han op, griber Guldringen, 
scrtter den igien om Armen og raaber): 

Svibdagger! 

Cn Svend kommer. 

Herre! 
Angantyr. 
Dronningen! — Thusnelda! — 

Fyrstinden! — beed — 
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Svenden. 
Hvad Herre? 

Zlngant^r. 
Svarteham — 

Hvor er hun? 
Svenden. 

I sit Fad eb u ur. 
Angantyr. 

Forgifter 
Hun Maden til sin Mand? 

Svenden. 
Hioelp Thor, min Herre! 

Angant)?r. 
Forrcrder! vil Du robe mig? 

Svenden. 
Hvad robe? 

Anqantyr 
(drager sit Svocrd, Svenden falder paa Kn«)<" ' 

Do, Niding! 

Svenden. 
Naade, strenge Herre, Naade! 

Glem ci, Du est i Kongens Hal. 
Angantyr 

(swder Svcrrdet i Balgen). 

Tak Thor 
For disse Vcegge! — Vel — behold dit Hoved! 
Gak hen dermed til Dronningen! — Jeg onsker 
At see Fyrstinden her — og det paa Stand. 

(Svenden gaaer.) 
Mit Svcerd! mit Svcerd! hvi de begrov mit Svcerd 
Min Faders Svcerd! De slutted det i Hoien. 
Men — gik ei Hervor ind i Heltegraven 
Og hented Tyrsing? Brudt er alle Skranker 
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Imellem Levende — skal Dode kun? 
(Zhusnelda kommer, han kaster sig paa Kncr for hende.) 

Ja, deiligste Fyrstinde, jeg er din. 
Jeg elsker, jeg tilbeder Dig! Mit Bryst 
Formaaer ei meer cit dslge Dig sin Attraa. 
Ifald Du skicenker mig din Kicerligbed, 
Var ikke Freier, da han vandt sin Gerda, 
Saa lykkelig som jeg. Men stolte Dronning! 
Glem kun ei Brudegaven: Siolunds Nige — 
Med Ingilds Dod — Og Helga smeddet til 
Den usle Fengo? 

Thnsnelda. 
Angantyr! Du elsker? 
Angantyr. 

Dig, Huldeste! Kun Frygten bandt min Tunge. 
Thusnelda. 

Du est i Opror. 
Angantyr. 

Tvivler Du? See Dronning, 
Her hcever jeg min Haand mod Valhals Lofte, 
Dets Lynild flaae, dets Torden knuse mig, 
Ifald jeg hykler Elskov. 

Thusnelda. 
Angantyr! 

Steds blussed frem din Kraft med voldsom Flamme; 
Ved Freya, det var denne Manddoms Ild, 
Som smelted mig. Men er da kun din Elskov 
Et Krampetrcek? 

Angantyr. 
Svoerg, Svarteham, svcerg helligt, 

At Du mig staffer Hoevn, og Dod, og Danmark! — 
Svcerg helligt. 

Thusnelda. 
Ved -Thuiskon og ved Hertha, 



Ved mine Feedreguder: Dine Fiender 
Er mine, billigt er mit Had som dit. 
Min Klogt skal l«gge Styrke til dit Svcerd, 
Og bringe Daneriget under Dig. 

Angantyr. 
Og Du stal vorde min, min elskte Viv. 

THusnelda. 
Du sticelver. 

2lngantvr. 
Faren saae mig aldrig sticelve, 

Mig ryster Gloeden. Lad mig fatte mig, 
Jeg bugner ellers under Fslelsen. 

Thusnelda. 
Saa hurtig kan min Ven forlade mig? 

Angant)>r. 
Snart stiller intet mig fra Dig, Du Vene! 

(Han gaacr.) 

Thusnelda (ene). 

Jeg veed, det er ei Kioerlighed, men Had 
Som binder ham til mig; men lad saa vcere! 
Est Du forft min — ja jeg stal vinde Dig! 
Og vandt jeg ham end aldrig — o det Held 
At see ham daglig — nyde Livet med ham — 
Ja, Angantyr, mit Hierte elsker Dig; 
Jeg kunde see Dig hade mig som Viv, 
Og lide taaligt; men med Helvedild 
Mig broendte Nidkicerheden med sin Harm, 
Ifald jeg saae Dig i en Andens Arm. 

(Hun gaarr.) 
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Skov. 

Kong Ingild og flere Ioegere med Jagtspyd 
og Buer. 

Ingild. 
Her er min Eg. Hvor gammel, stor og sval! 
Det allerældste Troe i Herthadal. 
Ha hvilken Stamme, hvilken Krone rund! 
Hvor kiolig i den hede Middagsstund. 
Nu kommer, Venner! soetter Eder ned 
Med Kongen i det gronne Urtebed. 
Husvaler Eder forst et Dieblik! 
Man bringer os en kiolig Lcedskedrik. — 
Det raske Dyr! saa let og snelt det var, 
Var Ingilds Piil dog endnu mere snar. 
I Trcelle! loegger den paa Baar i Lov, 

Af brune Skind bortvisker Jordens Stov, 
Og boerer den, med Lystighed og Bram, 
I Kongeborgen ind for Svarteham! 
Hun lonne Gaven med et venligt Smil! 
Til hendes AZre traf den Kongens Piil. 

(Tienerne gaae) 
Nu lader Mioden rundt om Troeet gaae! 
I Spillemoend tomhoended' der ei staae! 
Hist bag den blomsterhvide Slaaentorn 
Henscetter Eder! Lofter Eders Horn! 
Og lader Malmet, med sin fulde Lyd, 
Udtrykke Skovens Lyst, og Sindets Fryd. 

(Der blases i Horn, medens Misden ombåres.) 

Ingild. 
En herlig Lyd! En huld fredsalig Klang! 
Man troer, man horer Alfers Morgensang. 
Hvad er mod flige Toner Lurens Skrig, 
Den hoese Hvinerske, som voekker Krig? 
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0 Held den Drot, som atter i et Land 
Fremvirke kan Uskyldighedens Stand! 
For ham vel Svoerdet ei paa Skioldet flaaer, 
Men Axet bslger gult, og Mollen gaaer; 
Og er ei Sagas Mund hans AZres Tolk, 
Saa priser taust ham et lyksaligt Folk. 

Skialm. 
Tys hvad var det? Jeg horte Larm i Trceet. 

'Vlngulf. 
Det var en Drn, som tog sin Hvile der; 

^ Den spredte Vingen vredt, og iled bort, 
; Den gad ei loenger hort paa Kongens Tale. 

Ingild. 
!. Hvi saa? 

^ingulf. 
Troer Du, at Ornen sidder rolig 

1 Reden al sin Tid, og ruger Unger, 
^ Og kagler dumt, som Honen over Mgget? 

Hvortil gav Odin den sin skarpe Klo, 
i) Sit krumme Nceb og sine brede Vinger? 
? Mon Vingen, til at viste sig for Hede? 

Mon Kloen, for at bringe Mad til Mund? 
!? Mon Ncrbet, for at snaddre selv sin Roes? 

Ingild. 
-> Saa gammel som Du est, saa vild cst Du. 

'vingulf. 
I Sandt nok, jeg horer ei til dine Helte, 

T. Der giore Fluen til en Elefant, 
^ Og Elefanten atter til en Flue. 

Ingild. 
T Du veed min Villie: Jeg vil ikke hore 

Slig Tale. Glem ei, Jngild er din Drot, 
Z Fordi han er fredsalig, blid og venlig. 
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'vingulf. 
O gid Du straffed min forvovne Tunge 
Med Strengheds Kraft! Glad ilte jeg til Thor, 
Hvis jeg saae Danmark styret af en Helt. 

Ingild. 
Dit onde Lune, Alderdommens Rynker 
Skal ei forstyrre mig min muntre Dag. 
Min Pande smiler glat som Sommerhimlen, 
Berovet hver en Sky. Op mine Moend! 
Til Borgen! Svarteham, min gode Hustru, 
Os venter med et veltillavet Maaltid. 
Fort! Spiller os et lystigt Jcrgerstykke 
Paa Veien giennem Skoven til min Hal. 

'v'mgulf. 
Saaledes sidder Fluen i sit Solskin, 
Inddrager Ncrring med sit Sugeror 
Kroer sig i Varmen af de lette Vinger, — 
Og mcrrker ei til ^Edderkoppens Traad, 
For den er spundet ind i Dodeus Noet. 

Ingild. 
Frisk mine Bom! Et lystigt Jcegerstykke, 
Som overdover denne vrantne Gubbe! 

(De gaae bort under en rast Musik.) 

Angautyr 
(kommer fra den anden Side i dybe Tanker). 

„Den gamle Kcempe kommen er tilbage!" — 
Den blinde Svcerm ham holder for en Halvgud; 
Den Kloge troer, at Valhal hoevner Olaf, 
At ei han kan doe, for han doer af Sot. — 
Hvordan det er, — han er en Avindsmand 
Med unaturlig Kraft, som spotter Doden. — 
Mod Trolddomsmagt maa soges Trolddomshicelp. 
Ei skialv jeg for for Faren af en Kamp, 
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Jeg fogte den; jeg beilede til Wren. 
As Mren har vi nok, nu vil jeg Hcevn, 
Og Hcevn sig vover ei som ?Eren ud 
Paa Farens Glatiis, den vil Sikkerhed. 
Ja, jeg maa vorde Konge, Helga straffes, 
Og Stcerkodd tvinges. Vist maa dette skee! — 
Og har min Spaamand sagt mig sandt om Svoerdet, 
Om Halfdans Svcerd, hvad har jeg meer at frygte? 

(Han grunder.) 

Men — man opbryder ei paa Lykketrcrf 
Steenkisten, fom omhvcelver Valens Been; 
Forstyrrer ei for ingenting den Dsde. 
Man siger: Ved det mindste Krukken fficelver, 
Da lider Dodens Son af bitter Qval; 
At Askens Ro i Lerets blege Kar 

, Er hoist nodvendig til den Droebtes No. — 
Og derfor maa jeg vide sikkert forst, 
Om vel den skaanffe Seidmand talde Sandhed. — 
Her boer en Olding. Denne vise Gubbe 
Maa spaae mit Fremtidsheld. Han er saa gammel, 
At som en bleg og giennemsigtig Skygge 
Han synes fast at svoeve hen ad Jorden. 
Man siger, han er viis som Mimer; spaaer 
Det Samme han som Hin, da er det vist. 

(Han banker paa Hytten. En sneehvid Olding 
tråder ud>) 

Tilgiv mig, Fader! hvis et Dieblik 
Jeg Dig forstyrrer i din Middagsro. 
Man har mig sagt, at ei blot Midienat, 
Men ogsaa Middag, naar den lumre Hede 
Har deempet Livets Virksomhed, og Solen 
Sit dodelige Stik nedsender Issen, 
Formaaer at mane frem den stiulte Kraft, 
Som virker paa hin Side Muligheden. 
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Du est en Viis, som lever, siger man, 
Fortrolig med tilbagevendte Skygger. 
Siig mig, ifald Du ellers kiender mig: 
Hvad kan jeg virke til min Fremtids Held? 

Oldingen. 
Med Halfdans Svcerd Du tvinge stal din Fiende. 

Angantyr. 
I Guder! Ogsaa Du mig dette spaaer? 

(Oldingen tier.) 
Ha jeg har nok. Dog nei! — Forsigtighed! 
Man siger, M I Spaamcend ftaaer i Forbund, 
At Iilbud hurtigt gaaer imellem Eder, 
For at bedrage Konger, Jarler, Helte, 
Og lokke Styrken under Eders Magt. 
See mig i Diet! Har Du daaret mig? 

(Oldingen tier.) 
Tilgiv mig! Ha dit Blik indtrcenger sig 
Dybt i min Sicel, og faaer den til at skicelve. 
Dit Die, plat forladt af Jordens Ild, 
Jgiennemdcemres af en luftig Straale, 
Som om det sagde: Troer Du at en Skygge 
Fra Evigheden har et jordisk Meed? 

Oldingen. 
Med Halfdans Svcerd Du tvinge skal din Fiende. 

Angantyr. 
Jeg stal! Jeg stal! — Dog bi — Har ei maaskee 
Dit Ord en dobbelt, billedlig Betydning? 
Hvi taler Eders Viisdom fteds i Gaader? 
Maaskee med Halfdans Svcerd Du kunde mene 
Hans Kongemagt, hans Vcelde. Thi et Spir 
I Heltens Haand, er Svcerd; og Svcerdet atter 
Et helligt Faderglavind i den Godes. — 
Halfdan var cedel; mener Du, at jeg 
Som han, ved Viisdom og ved lovlig Magt — 
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Oldingen. 
Med Halfdans Svcerd Du tvinge skal din Fiende. 

(Han gaaer.) 

Angantyr. 
Min Fiende! Helga, Jngild, Eigil og 
Stærkodder! — Ha — formaaer jeg dem at tvinge 
Ved rolig Dvcelen paa den staanske Kyst? 
Tilgiv, Du vise Mand! Du harmes over 
Ung Angantyrs Enfoldighed. Ha nu 
Forstaaer jeg Dig, og rask er Loddet kastet. 
Op Angantyr! Viis Dig din Lykke vcerd, 
Og drceb din Fiende med den Drcrbtes Svcerd! 

(Han gaaer.) 

Trag. l. Bi,H. 
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Tredie Handling. 

Kongens Hal. 

Thusttelda. Kisgemestereu. 

Ri^geniesteren. 

^!t er i Orden, lwieste Fyrstinde, 
For at bevoerte Kongen og hans Koemper. 
Med Viin er alle Boegre fyldt, og Maden 
Staaer foerdig, til at boeres frem i Skcel, 
Og paa de brogetmalede Troebakker. 
Til Vaabendands har Borgesvendene 
Jsort sig lette Harnisk, blanke Hielm; 
Og Spillemoend med Trommer, Piber, Bielder, 
Ei heller mangle. 

Thusnelda. 
Naar kan Kongen ventes? 

Risgemefteren. 
Paa Dieblikket. Intet mangler meer 
For at fornoie ham, naar vi kun forst 
Har jaget bort en seer uvoren Svend, 
Som vover uforskammet sig at troenge 
Til Gioestesalen, lig en buden Gioest. 
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Thusnelda. 
Hvo er det? 

Risgeinesteren. 
Ingen kiender ham. Han kommer 

Med sonderrevne Klcrder, fast i Pialter. 
Med en Scek Kul paa Nakken vil han ind. 

' Jeg ftraffed ham, og bod ham tage Scede 
Ved Doren blandt Stakarlene, for der 
At vente, til Almissen skiftet blev; 
Da saae han haant paa mig, som om jeg havde 
Med mine fromme Ord fornoermet ham. 

Thnsnelda. 
Paa ingen Maade bor det ham tilstedes 

^ At lades ind. Med anden daarlig Ustik 
Har vi afskaffet den, at hver en Betler 

^ Jndtroede kan i Danerkongens Hal, 
^ Og ove der uhindret over Bord 
z> Sin plumpe Grovhed, sine Bondenoder. 

RiFgemesteren. 
T Der vover ingen af Hofkarlefolket 
K At rore ham. Hans Dine lvne med 
I Et Blik, hvortil Du aldrig Mage fandt; 
^ Og, som man ofte troer at see en Trcel 
A Jklcrdt en Herrcdragt, saa troer' man her, 
V Man seer en gammel Konge, svobt i Pialter. 

troeder ind. 

Risgemesteren. 
T Der er han. Dom nu, om jeg talde sandt! 

(Han gaaer.) 

T.husnelda. 
kZ. Hvo est Du? 

Stcrrb'odder. 
Jeg? Kulbrcender, cedle Frue! 

11  ̂
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Thusnelda. 
Saa gak igien til Rogen i din Hytte! 
Her er ei Sted for Dig. 

Stærkodder. 
Da maa min Nabo, 

Min gamle Broder Hagbarth, fordum Koempe, 
Mig have loiet uforskammet for, 
Om Aftnen under Aspen ved min Hytte. 

Thusnelda. 
Hvad har han sagt? 

Stærkodder. 
Tit har han mig forsikkret 

Skisndt Kongens Hal vel ei var ncer saa sior 
Som Himlens, hvoelved den som Himlen sig 
Dog gicestfri over hver en fremmed Isse. 

Thusneldcr. 
Kulsvier, Du beloegger dine Ord. 
Din Tale passer lidet til din Stand. 

Stærkodder. 
I hver en Stand er Mestre, Fuskere; 

Kun Faa beklcrde deres Plads med 2Ere. 
Saa gaaer det Konger og Kulsviere; 
De Fleste broende sovnigt deres Kul, 
Af Vane, Vindelyst, fodt op dertil. 
Jeg tcenker, mens jeg staaer med Gaffeljernet, 
Og vender mine rogindskorte Grene. 

Thusnelda. 
Hvad tcenker Du? 

Stærkodder. 
Nys flog I Kronerne 

Med gronne Lov mod Himlen, snos i Stormen, 
Og brysted Jer med Duggens Diamanter; 
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Nu smuldnes I til Stov, hvoraf I kom. 
Pdmyg Dig, Hovmod! 

Thusnelda. 
Altsaa, stakkels Mand, 

1 Er sorgelig din Dont: Du b roender Liig? 
Stcrrb'odder. 

' Jeg kroender Liig! Men modnes ikke just, 
' I det jeg damper ud sastgronne Stolthed, 
) Et bedre Stof? Og giemme mine Kul, 
> Skiondt lette, morke, skilt ved ydre Pragt, 
) Ei Spiren til en stoerk og voeldig Flamme, 
) Som teendes let, gior lyst og varmt og muntert? 

Thusnelda. 
Saaledes horte for idag jeg ingen 
Kulsvier tale. For Kulbroendere 
Som Du, staaer aaben denne Gioestesal. 

Stcrrkodder. 
Det er mig kioert. Jeg tale maa med Kongen, 

2 Og mine Kul vedkomme vigtigst ham. 

Thusnelda. 
A Hvad vil Du Kongen da? 

Stærkodder. 
Jeg vil udbrcende 

K Hans Slsvhed, hoerde hans Blodagtighed. 
Thusnelda. 

W Vogt Dig min Gubbe! 

Stærkodder. 
Vogt Dig selv, min Frue 

A Kom ikke mine Kul just altfor noer. 
Z> Sandt nok, Du smittes ei af deres Farve, 
(T Da Du est sort som de; men jeg har sagt: 
(T De toendes let, og kunde broende Dig. 
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Thusnelda. 
Jeg har nedladt mig meer til Dig end billigt. 
Tie stille nu, og scet Dig hen paa Boenken! 
Det er Dig tilladt der at vente Kongen. 

Stærkodder. 
Jeg takked for ei for Tilladelsen. 

(Han gciaer.) 

Thusnelda. 
Ha denne Gubbe har forvirret mig. 

Stærkodder (vender om). 
Tillad mig, Frue, dog endnu et Sporgsmaal! 

Thusnelda. 
Nu da? 

Stærkodder. 
Hvis er den gamle Harpe der, 

Som hoenger, dcekt af Stov, med brustne Strcenge? 
Tl?usnelda. 

Den horte Stoerkodd til, mens han var hiemme. 
Stcrrkodder. 

Stcrrkodders Harpe? Ha, den var beromt! 
Hvi har I saadan ladet den forfalde? 

Thusnelda. 
Os lyster meer ei hore Harpeklang, 
Det er en sorgelig enfoldig Lyd, 
Hvortil kun qvoedes kan de gamle Viser. 
Den muntre Flsite, Hakkebrcettet, Trommen, 
Som livner Fodderne til Glcedesdands, 
Har loengst fortrcrngt flig mork Tungsindighed. 

Stcrrkodder. 
Dog hcenger stedse den i Kongens Hal, 
Og, som jeg seer, er den bekrandst med Blomster. 

Thusnelda. 
At end den hcenger der, er Ingilds Villie. 
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Med Blomsterkrandse smykkes daglig den 
Af Kongens Ssster, som ei kan forglemme 
Sin Fosterfader. 

Stcer^odder. 
Altsaa — Helgas Hierte 

Formaaer dog Trommen, Piben, Hakkebrættet 
Ei at bedaare? Tak, min cedle Frue! 
Nu har jeg nok. Nu vil jeg vente Kongen; 
Og hvis jeg feiler ei, da kommer han. 

(Han gaaer hen og scetter sig nederst.) 

(Kongen kommer med Folge og Musik. Dronningen 
gaaer ham imode og omfavner ham. De scrtte sig i 
Hsiscrdet. Spillemand og Dandsere komme. Der 
dandses en Naabendands. Imidlertid ombcrres Maden 
i Skccl og paa Bakker til Gicrsterne. Biin skiccnkes i 
Bcegre. Man fficrnker ogsaa for Stcrrkodder, men 
han vil intet modtage.) 

Ingild. 
Min Hustru! siig, hvo er den gamle Mand, 
Som sidder der i sonderrevne Kloeder, 
Paa Bcenken nederste 

Thusnelda. 
Tilgiv, oedle Herre! 

Man indlod ham, han troengte sig herind. 
Det er en scelsom Gicest, som vel forstaaer 
At foie sine Ord. Han paastod frcck, 
Han vilde tale med Dig. 

Ingild. 
En Kulbreender? 

Thusnelda. 
Fast troer jeg, det er kun en Mummedragt, 
Som egensindig han sig selv har valgt, 
For under den at kunne tale frit. 
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Ingild 
(ftaaer op og gaaer hen til ham). 

Hvo est Du Gubbe, nederst der paa Bcenken? 

Stcrrkodder 
Qlden at vende sig til ham). 

For sad jeg overst. 
Ingild. 

Ha Thusnelda! 
Thusnelda. 

Herre! 
Ingild. 

Hvad har Du giort? Viist flig en Gicrst til Doren 
Jeg kiender ham af Arret paa hans Bryst, 
Hans Hcender — ha det er — 

Thusnelda. 
Hvad? Hvo? 

Ingild. 
Stcrrkodder 

Min Fosterfader! — Ja han lever end, 
Han kom igien til Danmark, til sin Son. — 
O lad mig kysse disse Kcempehoender! — 
Han tier — er fortrydelig. — Tilgiv, 
Om man uvidende forncermed Eder! — 
Tillad mig at omfavne Dig! 

Stcrrkodder. 
Holdt Ingild! 

Tag Dig iagt! Du smudsker dit Skarlagen 
Paa min tilrogte Kappe. 

Ingild. 
Du forbyder 

Mig at omfavne Dig? 
> Stærkodder 

(loser sin Kulsvierkappe og kaster den hen). 
Du understaaer Dig 

Til at omfavne mig? 
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Ingild. 
Hvad er min Brode? 

Stcrrkodder. 
^ Din Brode? Ha var denne Tillid Uskyld! 

Men Freekhed er den. — Nei, hun der er frcck; 
Hos Dig er det stump Slovhed. Jngild! Jngild 
Ha Du est siunken dybt! Dybt est Du siunken, 

^ Du kan ei lcenger blues for Dig selv. 

Jngild. 
Hvad har jeg feilet? Landet nyder Fred, 

T Det danske Navn er agtet. Vore Krsefter 
Har fligt et Overskud, at ei engang 

T De holder egne Bredder: Hengst og Hors 
Z, Drog nys til Skotland, tvang de vilde Pikter. 

Hvi harmes Du? Jeg sidder rolig paa 
L Min Kongestol, og samler Fredens Gloeder. 

Stærkodder. 
2 O Du forblindede, Du svage Mand! 
A Hvad kommer Hengst og Hors og deres Manddom 
T Dig ved? Troer Du, at de i Bretland koempe 

For Egelov til Dig? Snart rive los 
S Sig Underkongerne fra Hledrestol, 
Z> Som Plankerne fra et forraadnet Bulvoerk, 

Det Bolgen Aar for Aar har underhuler. 

Jngild. 
N? Nu har jeg Dig, hvad fattes mig? 

Stærkodder. 
Jeg kom 

Til Danmark, for at sinde Frodes Son, 
M Men finder en Ugudelig, som ceder 
^ Og drikker med sin Faders Mordere, 
>Z) Som deler kioelne Sydlings Fraadseri, 
^ Og har af Dyden ei engang dens Skvgge. 
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Thusnelda, 
(som imidlertid har ladet Mangden forfsie sig bort). 

Min oedle Herre! dcemp din Harm. Tilgiv, 
At ei Thusnelda kiendte Dig! Hun aldrig 
Tilforn endnu Dig saae med eget Die. 
Modtag af hendes Haand et kostbart Guld, 
Og boer det om din Arm til Venskabs Tegn! 

Stærkodder. 
Behold Du selv din Qvindeprydelse! 
Ei tapper Mand modtager Kicerlinggavs. 
Slet passer Hovedguld til Vaaben sig. 
Behold dit Spoende! giv det til din Husbond, 
Som rage r  om i  lcekk re  Fug les  K ro ,  
Som over al sin Harm paa Brod og Sod. 

Ingild. 
Ha Stoerkodd! altfor dristig er din Tunge. 

Stærkodder. 
Hvi kaster Du dit blode Die vredt 
Paa mig, og omgaaes med din Faders Morder? 
Naar tog Du Boder for din Faders Drab, 
Du Svoger af hans Bane? — Ha, naar Skialden 
Besiunger Drottens Jdroet, Heltens Daad — 
Da svober jeg mit Ansigt skamfuld i 
Mit Skind; thi hvilken Daad har Du fuldbragt? 

Thusnelda. 
Ha denne vrantne Gubbe maae vi muntre; 
Ord er paa ham, som Pile paa en Sobiorn, 
De bore sig ei giennem Huden. Vel, 
Saa maa det ffionne Spil ham Sindet mildne. 
Trced frem, min snilde Ludolf, ov din Kunst! 

(En Flsitespillrr trcrder frem, og blceser et kunstigt 
Flsitestykke.) 

Stcerkodder. 
Vil I mig tcemme som en Biorn i Mundkurv, 
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At dandse taaligt efter Eders Pibe? 
Vil I afrette som en Sidsken mig. 
At efterabe, qviddre jeres Viser? 
Tie stille Du! som med udspilet Die, 
Med opbloest Kind og smidig Fingerdcmds 
Vil tcemme Heltens Sind med dine Triller. 
Ved Thor i Thrudvang, Stcerkodd foler meer 
For oegte Kunst, end I jert Liv har folt; 
Men mange Dogn skal dages over Hledre, 
For I forstaae at blande Styrkens Malurt 
Med Snittets Malt, som udgior Livets Drik. 
Hvi noies I ei med da hvad I har? 
I min Tid sang man Viser ved sin Harpe, 

Som muntred Sindet og forfriskte Hiertet; 
Istedetfor, at Eders Fingerflinkhed 
Kun kildrer med sin Klang Forfoengligheden. 
Gak bort Du smalle, singerspinkle Piber! 
Hvis ei Du andet har at vise mig, 
End hvor Du snelt kan doekke Rorets Huller. 
Stik Piben ind! hvis ei jeg lcrrer Dig 
At give Piben snart en anden Lyd. 

Illgild. 
Min Fosterfader! 

Stærkodder. 
Ncevn mig lcenger ei 

Ved dette Navn! Har jeg opdraget Dia 
Til hvad Du est? 

Ingild. 
Sporg Folket, om det vaander 

Sig under Jngilds Herflab? 
Stærkodder. 

Er det nok 
For Nordens Drot, at ei han gior Fortroed? 
Ifald Du foler hos Dia Hyrdens Dyd, 
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Kaft Purpuret, klced Tig i Faareskind, 
Byt Kongespiret m^d en Hyrdestav, 
Vogt Faar og Gieder; men formast Dig ei 
Med flig Spagfoerdighed at styre Mcrnd. 

Jngild. 
Du dommer mig for haardt. 

Stcerkodder. 
Du gaaer i Drommc, 

Du veed ei hvad der skeer i Landet rundt. 
Hvor var det muligt Dig i Odins Lund 
At cegte hende! din Blodsiendes Datter? 

Jngild. 
Du kiender ei til Elskovs Magt. 

Stærkodder. 
Ved Thor! 

Din Faders Minde burde Du at elske. 
Du elsker Den, som hader Dig? Hvor feigt! 

Thusneldcr 
(omfavner Jngild). 

Min bolde Husbond! Ha det veed dit Hierte, 
Hvor kicrr Du est min Sicel. 

Stærkodder. 
Ha falske Qvinde! 

Og nu din Soster! hende vil Du giore 
Til Nidingens, den usle Fengos Hustru? 

Jngild, 
Jeg havde hende lovet Angantyr; 
Hun afslog ham, hun foled ingen Elskov. 
Jeg slutted dette Forbund, giorde derved 
Mig Angantyr til Ven, en klogtig Mand 
Til Svoger — og min Soster er forsorget. 

Stærkodder. 
Forsorget! Vist! Af Kummer dybt nedboiet. 
Hun skal ei crgte Fengo! 
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Ingild. 
Kan jeg bryde 

Mit Lovte? 
Stærkodder. 

Og hvor er den knove Beiler? 
Ingild. 

Jeg har idag ei seet ham; men i Morgen 
Er Brylluppet bestemt. 

Stcerkodder. 
Du seer ham aldrig! 

Han er en fangen Mand. Hans Elffovsbrand 
Nu svales dybt i Rummet af mit Skib, 
Som forer ham til en af mine Borge 
Paa Norges Kyst, i egne gyldne Lcenker. 

Thusnelda. 
Umuligt! Saavidt Du fordrister Dig? 

Stcrrkodder. 
Mit Mod gaaer endnu loenger, Svarteham, 
Nu Raden er til Dig! 

THusnelda. 
Ha Kongemorder! 

Min Hoihed skal ei kroenkes af din Frcekhed. 
I dette Dieblik jeg viger Dig; 
Men skicelv for Fremtiden! 

Stærkodder. 
Hist staaer min Fremtid 

I Evighedens Blaa! Hvad nu jeg handler, 
Er Daad, som bringer mig Forlosningstimen 
Alt mere ncer. Men gaa! Det sommer sig 
Ei, at Du horer paa din egen Skioendsel. 

(Thusnelda gaaer.) 

Ingild. 
Tag Bindet fra mit Die! Viis mig Alt! 

S 
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Beviis, at jeg har Uret; led mig, ret mig! 
Jeg lyder Dig — som i min Barndom — blindt 
Kun ei forstyr mig i min Tro paa hende! 

Stcerkodder. 
Hun hader, afskyer Dig, og er Dig utro. 

Ingild. 
O nei, o nei! 

Stærkodder. 
Hun elsker Angantyr. 

Ingild. 
Hun agter ham. 

Stærkodder. 
Og hun foragter Dig. 

Ingild. 
Saa vil jeg meer ei leve. 

Stærkodder. 
Svage Konge! 

Ingild. 
Ha stab mig stoerkere, hvis Du formaaer! 
Men skioeld, forncerm mig ei; skioeld Guderne, 
Som ikke smedded mig af haardre Malm. 
Det veed den gode Baldur hist, min Sicel 
Er aaben, blid, fiern fra Forstillelsen; 
Jeg vil det Gode, folder gierne gode Raad, 
Og letter fro den Undertryktes Byrde. 
Jeg elsker Livet og dets muntre Gloeder, 
Men aldrig glemte jeg endnu, med Omhu 
At toenke paa mit Folk. Min Fader leved 
Lang Tid i Fred; den gyldne Tid besiunges 
Endnu af Skialdene, som Danmarks bedste, 
Dens lykkeligste. See, jeg strcebte for 
At holde den; — det var forgioeves! 
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Stærkodder 
(mildere, men mork). 

Ingild! 
Du est uskyldig. — Hvad kan Du vel for, 
At ei Alfader danned Dig til Drot? 
Ha Ingild! Sknlden falder blot paa mig. 
Hvi hialp jeg Daare din forvovne Fader, 
At rive Spiret af hans Broders Haand? 
Nu kommer Straffens Time. 

Ingild. 
Ha Stærkodder! 

Stærkodder. 
Forbrydelser kan skee — de kan forsones; 
Jeg har, og skal snart reent forsone min. 
End folger den ulykkelige Skygge 
Mit bange Blik, hvergang Fuldmaanen gloder, 
Bleg, med en blodig Dug om sine Saar; 
Snart skal vi begge nyde Fred hos Odin! 

Ingild. 
Stcerkodder! Du vil doe? 

Stærkodder. 
Forst redde Danmark. 

Ingild. 
Til hvem staaer da dit Haab? 

Stærkodder. 
Til ungen Eigil. 

Han er en dierv, en velerfaren Helt, 
Han elsker Helga, bringer Agdes Rige 
Til Danmark; — og skiondt jeg har gyst for ham, 
Saa er dog ogsaa det en Grund for mig. 

Ingild. 
Og hvilken? 

Stcrrkodder. 
Eigil har en msegtig Lighed -
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Med hin, den rette Konge. Saae Du aldrig 
Din Faders Broder? Nei, Du est for ung. 

Ingild. 
Han ligner Olaf? 

Stærkodder. 
Tvende Draaber Vand, 

To Blade paa et Trce har mindre Lighed. 
En Hoendelse! jeg har jo talt med ham. 
Han er en Nordmand, han er Eistens Son. 
Men ligemeget! Der er Slcrgtstab stundom 
I Verden, som ei Fodselen, men Lighed 
I Ansigtstrukket, i vort Boesen tyder., 

Giv Eigil Helga! Lad ham arve Riget! 

Ingild. 
Velan! 

Attgantyr er kommen ind med sine otte Brsdre, 
og har hsrt de sidste Ord. 

Angant)?r. 
Forst crskes han paa Liv og Dod 

Til Kamp med Dig, af mig og mine Brodre. 
Stærkodder. 

Ni kun mod To? Ei fleer? Vel, tappre Helt! 
Jeg lover Kampen Dig paa Eigils Vegne. 

Angantyr. 
Staa fra dit Forscet! Overtal Kong Ingild 
At give Helga mig, saa er vi Venner. 
Jeg er af Frodes Blod, af Olafs Blod, 
Din Konges Broderson, alt Drot i Skaane; 
En ncer, en farlig Fiende, — kraftig Ven. 
Alt taler til min Fordeel. 

Stærkodder. 
Helga elsker 

Ung Eigil, Eigil hende. 
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Angantyr. 
Jeg som han. 

Stærkodder. 
) Elsk! Ingen kan forbyde Dig at elske; 

Men Kioerlighed maa vcere vexelsidig, 
^ Og hugprud er den rette Kioerlighed. 

2lngant^r. 
^ Der ligge vore Handsker! 

(De kaste dem til ham.) 

Stærkodder. 
S«t din Elskov 

^ I Skaane som Veirhane paa din Borg! 
T Den dreier sig til Had ved mindste Vind. 

Angant)?r. 
L Vi vente din. 

Stærkodder 
(kaster sine Handsker til ham). 

Der, tappre Anganwr! 
Z. Der har I begge mine. Een for mig, 

Og een for Eigil. Naar I dele dem, 
I Saa bliver der en Finger hoit til Mands. 

(Han gaaer til Doren oa raader:) 
K Hasting! 

HttstlNg (kommer). 

Min Husbond! 
Stærkodder. 

Tag de Handsker op, 
Z Forvar dem vel! 

Hasting. 
Ha hvilken deilig Hob! 

V Man skulde troe, jeg var en Handskesmed, 
iL Naar man mig saae med flig en Mcengde. Dumt, 
)!.' At de er alle til den boire Haand. 

(Stærkodder taler sagte med Hasting; han gaaer.) 
Z Trag. 1. Bind. ^ 



Ingild. 
Du tager imod Kampen mod dem Alle? 

Stcrrb'odder. 
Jeg tager imod Kampen, ei alene 
Mod Disse, men imod saamange, som 
Sig vove for min Haand. 

Angantyr. 
'Hvorledes onsker 

Du Kampen? Een ad Gangen, eller Alle 
Paa eengang? Valget overlades Dig. 

Stcrrkodder. 
Naar mange Hunde soge mig tillige, 
Da pleier jeg at slaae imellem dem, 
Og sporger ikke, hvo der bider forst. 

Angant)>r. 
Saa vente vi Dig da med ungen Eigil 
I Skoven, ncest herved, ved Halfdans Grav, 

Endnu i Aften, inden Solen daler. 
Stærkodder. 

Jeg lover Jer, I skal ei see den dale. 
Angant)>r. 

Ni stcerke Svcerd troer Du at kunne d^ve? 
Jeg veed hvor der er Eet, som fcelder Dig. 

(Han gaaer mcd Brodrene.) 

Delqa 
(kommer fra den anden Side). 

Min Fosterfader! — Guder! — er det sandt? 
Min Eigil, Du, mod Ni, — ni lumfle Fiender 

Stcrr^odder. 
Voer freidig, Helga! viis Dig Frodes 7Et. 
Jeg. Dig paalcegger strax at stoevne Eigil 
Fra mig til Halfdans Gravhoi, hvor han moder 
Bevcebnet. Gior ei Fienden Tiden lang! 
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Naar Du os seer igien, er endt din Frygt, 
Og Morgendagen, som bestemte Dig 
Til Fengos Brud, stal skue Dig som Eigils. 
Farvel, min Son! Jeg gaaer at rydde bort 
En Tornebusk med ni forvovne Grene, 
Som srcek udbredte sig i Eders Skygger, 
Og trued med at rive Jer tilblods. 

(Til Jngild.) 
Fat Mod endnu! (Til Helga.) Og Du, tab ikke Modet! 

(Han gaaer.) 
Helga. 

Min Broder! Du tilsteder — 
Jngild 

(omfavner hende). 
Himlen giore 

Dig mere lykkelig end Jngild, Helga! 
(Han gaaer.) 

Helga. 
Ha, som den stoerke velanvendte Gift, 
Jeg seer alt Stcerkodds Lcegemidler virke; 
Men, Guder! ogsaa Helga rystes af dem. 

Thusnelda 
(kommer og seer sig forsigtig om; da hun ingcn andre finder 

end Helga, gaaer hun raj? hen imod hende). 
Har Stcerkodd taget mod Udfordringen? 

Helga. 
Naar kffflog flig en vceldig Herre Kamp? 

THusnelda. 
Og Eigil? 

Helga. 
Jarlen fvared paa hans Vegne. 

Thusnelda. 
Hvo bringer Eigil Budskab? 

Helga. 
Jeg. 
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Thusnelda. 
Du selv 

Vil vcere Dodens Bud, for Den Du elsker? 
Helga. 

Jeg elsked Eigil ei, var han ei Helt. 
Thusnelda. 

Stoerkodder venter ham ved Halfdans Grav? 
Helga. 

Paa Dieblikket; derfor'maa jeg aaae 
At kalde ham. 

THusnelda. 
Bliv, Helga! hor et Ord. 

Skiondt Du mig troer mod Dig stifmoderlig, 
Har jeg dog Omsorg for dit sande Vel. 
Hvi vil Du underrette Drotten? Tov! 
Besidder Stoerkodd unaturlig Kraft, 
Da foelder han de sioerke Kcrmper ene; 
Er han en Olding som en anden Gubbe, — 
Hvi styrter Du din Ven i Dodens Gab? 

Helga. 
Hvad TErcn byder, fan ei Frygten hindre. 

Tl)USNelda (betcrnker sig). 

Bliv! 
Helga. 

Ellers lyder jeg Dig, cedle Frue! 
Tilstede var her ingen uden jeg, 
Som bringe kan Udfordringen til Eigil. 

Thusnelda. 
Slet ingen? 

Helga. 
Nei. 

ThuSNelda (sagte). 
En Straale giennem Sky 

(befalende.) 
Du bliver! — 
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Helga. 
Hvad? — Ha intet skal mig bindre. 

Du vil? 
Thusnelda. 

Du vover? Tie, forvovne Mo! 
Er jeg endnu Fyrstinden eller ei? 
Hvo har paa Hledregaard vel at befale? 

(Hun aabner en Sidedsr.) 
Her gaaer Du ind, og vover ei et Ord, 
For Svarteham tilsteder det. 

Helga (raaber). 

Min^ Broder z 
^ Min Fosterfader! — Ha Forrcederi! 

Thusnelda. 
Skrig til Du brister! . Ingen hioelper Dig. — 

? Vagt! — 
(Vagten kommer.) 

Folger Kongens Soster ind i Buret! 
? Bevogter hende! Ingen understaa sig 
!. At slippe hende los, for jeg befaler! 
^ Og hvis maaskee hun daarligt prover paa 
^ At giore Larm, saa er det Eders Pligt 

At hindre det, og doempe hendes Rost. 
Helga. 

i. Ha Slange, snoe Dig kun i dine Bugter! 
5 Du skal ei seire. 

Thusnelda. 
Forer hende bort! 

(Helga fsres bort.) 

Thusnelda (ene). 

L Nei, Angantyr! Din Hidsighed ei styrter . 
F Forhadte Magt. — Har Du ei lcert af Ulven, 

At ligge boiet tavs paa dine Labber, 
IL Med stive Dine, for Du springer til? 
A Har ingen Vandringsmand fortalt Dig om, 
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Hvordan man dcekker Gruber tyndt med Riis, 
Hvori nedstyrter plumpen Elefant? 
Du higer efter Hcevn og foger Fare? 
Men end er Haab. — Hvis Eigil ikke moder, 
Opscvttes Kampen, og den vilde Stcerkodd 
Da sikkert opbragt svcerger Eigils Dod. 
Mit Jilbud gaaer! Alt samler sig en Hcer, 
Som stode skal til Angantyrs ved Ringsted. — 
Den frygtelige Slange skyder Ham, 
Forlader Kloften forend Muren styrter; 
Hun lcegger af den Dragt, som Smerten bod, 
Hoi Hcevnlyst farve skal Heltinden rod, 
Mit Spyd skal blinke! Intet Modet rokker! 
En speilglat Hielm skal ffiule mine Lokker. 
Den raske Hildur ingen Fare skyer. 
Hcevn er mit Kampskrig! Hcevn — og Angantyr! 

(Hun gaaer.) 

Halfdans Grav. 

Det Indre af en Jordhule. I Baggrunden cn Assckrukke 
over den hcenger den Afdodes Baaben og Hcrrklceder. 

Angantyr 
(kommer langsomt). 

Brudt er de sorte Jordlag nu, som ffiule, 
Fra muntre Liv og fra Bedrift, den Dode. 
En spinkel Straale giennem Gravens Hule 
Har Solen hidsendt af sin Aftenrode. 
Med Boeven knager Sonnens sagte Fied, 
Ved Faderens, ved Heltens Hvilested. 

Nu staaer jeg der. — Her giemte de hans Stov. 
Tie Hierte! Tie! Du ei maa kicelent sukke. — 
Jeg seer en Krands af falmet Egelov 
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Omflette bleg en gusten Askekrukke. 
HansHielm! hans Harnisk! Skioldets runde V^m— 
Og over dem — det frygtelige Jern. 

Tilgiv, Einheria! flig natlig Fcerd, 
Tilgiv, om jeg forstyrrer Dig herinde! 
Der er mig spaaet, at med dit stoerke Svoevd 
Jeg tvinge skal min bittre, stolte Fiende. 
Forund mig det! Du bruger det ei meer, 
Det hoenger orkeslost ved Krukkens Leer. 

(Han standser.) 

Men Angantyr! den Daad, Du nu begaaer, 
Er ingen Heltedaad. Du est forfcerdet! 
Bleg som en Qvinde Du i Morket staaer, 
Og stroekker skioelvende din Haand mod Svccrdet. 
Vee Den, som tor forstyrre Gravens Ro! 
Tys! — Var det ei, som det fra Dybet loe? 

Ha! jeg vil gaae igien. Jeg har en Flok 
Som lyder.mig, hugprude, stcerke Helte. 
I Nordens Lande findes Svcerde nok, 
Det bedste kan jeg spcende ved mit Belte. 
Hvi rover jeg min Fader Gravens Pryd? 
Fortimer sligt et Tegn ei Heltens Dyd? 

Dog — om jeg ganske sagte voved mig! — 
Naar ikkun Urnens Stov derved ei ryster — 
Jeg Svoerdet eie maa! — Thi kun ved Dig 
Jeg vorder Hersker paa de danske Kyster. 
Ved Dig jeg kun mod Stoerkodd kan bestaae. 
Jeg noermer mig den frygtelige Vraa. 

Men langsomt! — At for alting ei jeg rokksr 
Det hellige Stov, til Oval for Dodens Son. — 
En Troekvind giennemsuser mine Lokker — 
Ha stille! — Forst til Guderne min Bon! — 
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(Han kaster sig ned, men springer op iglen.) 
Forsagte Helt! Gior hvad Du ei kan lade! 

(Han rcrkker efter Svccrdet.) 

Det viklet er i Krukkens Egeblade. — 
(Gaaer atter frem i Hulen og grunder) 

Ha det er dog vel Tant bvad Skralde qvocde: 
At hvergang Askekrukken lider Brost, 
Da hores Spogelfet om Natten groede, — 
Det vaander sig med fcel, med cengstlig Rost! 
Einherien forlader Valhals Soede. 
Da soger Aanden Jorden uden Trost; 
Hel jager den, naar det ad Qvoelden lakker, 
Til Nisselheim, med Myg og Aftenbakker. — 

En Qvindelogn! Hvi dvoeler jeg herinde? 
Det forste Skridt er giort. — Nu freidigt Mod! 
„Med Halfdans Svcerd Du tvinge skal din Fiende!" 
Saa kom da Du som skal udose Blod! 
Alt roligt er og tyst, — den Dode sover, — 
Jeg skioelver ei — det raske Greb jeg vover! 
(Han griber Svcerdet med skioelvende Haand, men river i 

det samme Affekrukkcn ned, saa at den falder paa 
hans Hielm, sonderflaaes og overstover ham med hans 
Faders Aske. Han staaer forstenet af Skrcrk og For
tvivlelse.) 

Bolver (kommer). 
Ha Dvoeler kom! hvad noler Du herinde? 
Har Du endnu ei fundet Svcerdet? — Thor! 
Hvad seer jeg? Angantyr, stiv som en Stotte! 
Bestovet — Guder! af vor Faders Aske. 
Ulykkelige Son! hvad har Du giort? 

Angantyr 
(sønderknust, med stigende Fortvivlelse). 

Kom mig ei noer, — jeg broender! 
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Bolver. 
Kunde Du, 

Naar endelig Dig Overtroen drev, 
Ei tage det med Lempe, uden voldsomt 
Ugudeligt at spilde Krukkens Stov? 

Angantyr. 
Nei! 

Bolver. 
Raser Du? Hvorfor ei? 

Angantyr. 
Nei! — Nei! — Nei 

Med Lempe? Daare er det Dig, som raser. 
Begaaes Misgierninger med Lempe? Nei. — 
Og vil Du vide, hvi jeg knuste Krukken, 
Hvi Krukken knuste mig, — saa lces det hist 
I Nornens klare Voeld. Der skrev det Skuld 

Med Msrkets Griffel paa en flygtig Vove. 

Bolver. 
Svoerm lcenger ei blandt Gravene, men folg! 
Heevn dine gode rappre Heltebrodre, 
Som kun af Iver, Kicerlighed for Dig 
Frivilligt styrted sig i Dodens Strube. 
De sank for Mendens Svoerd! 

Angantyr. 
Ha mine Brodre? 

De faldt? 
Bolver. 

Du giorde Tiden dem for lang, 
Og Stoerkodd kieded det at vente Eigil; 
De stred — og sank som Ax for Bondens Lee. 
Jeg er den Eneste, som iled hid 
For at forstoerke mig til Hoevn med Dig. 
Nu har Du Halfdans Svoerd, saa tving din Fiende 
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Angantyr. 
Ja! — jeg skal tvinge ham. 

Bolver. 
Afsted! 

Angantyr. 
Giv Tid! 

Du vilde for ei troe mig, naar jeg sagde 
Saa vist — 

Volver. 
Jeg troer, naar Du beviser det. 

Angantyr. 
Strax Bolver! strax! Men at den snilde Seidmand 

' Paa Fyrresvold, den vise Gubbe her, 
Saa roligt, sikkert kunde spaae mig Sandhed. 
Ved Thor, end gives Dine som see klart 
Jgiennem Rifterne paa Fremtids Teppe. 

Bolver. 
Ha sog din Fiende! 

Angantyr. 
Jeg har fundet ham. 
Bolver. 

Han venter os. 
Angantyr. 

Den gamle Halvgud hist? 
Bolver. 

Han, dine Brodres Morder. 
Angantyr. 

Bcodres Morder? 
Jeg tiender mine Brodres Morder. Den 
Som cegged dem til flig ucerlig Kamp, 
Hvorfra Thor vendte Blikket med Foragt. 
Han har giort meer, den samme, han har knust 
Huldsalig Elskovs rosenrode Blomst, 
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Afsindig for en trolos Qvinde svoret 
En trolos Eed og styrtet Halfdans Aand 
Fra Vingolfs Lofte ned i Helheims Kielder. 
Fortiener ikke flig Forrceder Doden? 

ZZolver. 
Glem al Spidsfindighed! Viis Dig som Helt! 

2lngantpr. 
Som Helt? Ja, ved min Faders spildte Stov, 
Det stal jeg; thi jeg svcerger ved hans Ovaler, 
At jeg skal tvinge Fienden med hans Svcerd! 

Bolver. 
Hvad vil Du, Angantyr? 

Angantyr. 
Roek mig din Haand! 

(Han lceggcr den paa sit Bryst.) 
Fol her! Her stormer den fordomte Fiende, 
Som aldrig lod mig Ro, Nat eller Dag. 
Af alle Hierter som i Verden slog, 
Var dette mig det vcerste, siendtligste. 
Velan min Broder! det er hoie Tid. 
Ud! solg mig, i den friske, lyse Luft. 
Her er saa qvalmt. For Solen synker, sadler 
Jeg Odins Hest og rider til min Fader, 
Til Hel, med Hermod over Giallerbro. 

(Han gjennemborer sig.) 

Volver. 
I Guder! Svoerdet sidder i hans Hierte. -

Angantyr. 
Med Halfdans Svoerd jeg tvunget har min Fiende. 
Hioelp Odin! Angantyr kan lose Gaader. 

(Han falder i Broderens Arme og. doer.) 



/irrde Handling. 

Skov. 

(Nat. Thusnelda i Skarlagen med Hielm og Pandser 
af blankt Staal, et Spyd i Haanden. Hendes Mocr. 
Til begge Sider bevoebnede Krigere. I Baggrunden 
brcender et Baal inde i Skoven, som svagt oplyser 
Skuepladsen.) 

Thusnelda. 

^frygtelig voelter 
Surtur de rode 
Fortoerende Luer 
Skov! i dit Mulm. 
Helt er paa Baal strakt; 
Aldrig saae Dagen 
Fagrere Koempe. 
Ha nu omfavner 
Slsrede Nat ham. 
Siunger, I Skioldmoer! 
Qvceder til Afsked 
Helten en Sang! 
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(Lhor af N7/ser. 
Angantyrs Legem 
Broender nu Baalets 
Flamme til Stov. 
Ha! Skal hans Aand sig 
Svinge til Valhal? 
Eller har Hel alt, 
Hulernes Dronning, 
Mager sin Arm ester 
Dodningen strakt? 

Thiikmelda. 
Frygtsomme Duer! 
Er da kun Tvivl, kun 
Angst Eders Sang? 
Enten til Valhal 
Helten sig hoever, 
Eller til Helheim 
Aanden nedsvoever: 
Stort er hans Rygte, 
Stoerk var hans Dyd. 
Siunger et Drapa til 
Skioldenes Lyd. 

(Lhor af iNser og ^crniper. 
Angantyrs Legem 
Broender nu Baalets 
Flamme til Stov. 
Angantyrs Navn kan 
Baalet ei brcende. 
Seneste Fremtid 
Navnet ffal kiende. 
Hoien sig reise, 
Danemarks Rige 
Stolt ved din Strarch. 
Runerne sige: 
Han var en Mand! 
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Bolver 
(kommer med en Guldkrukke). 

Jeg bringer Dig hvad Luens Krast os levnet har 
Af Brod'ren, Helten, Beileren: En Haandfuld Stov. 

Thusnelda. 
Meer cedelt, end det cedle Malm det giemmes i. 

(Hun river en Qvist af et Egetrce, og flynger den om 
Krukken.) 

Lad dette Lov, stumt som den Tunge, Smerten bandt, 
Dog meer veltalende, med sin dunkelgronne Krands 
Forkynde Morgenrodens Lys, hvad Du har giemt. 

Rcrmperne 
(flaae paa heres Skiolde). 

Hil Angantyr, vor Konges Ry! Soel Heltens Aand! 

Thusnelda. 
Og nu, I gode Stridsmcend: Hisset staaer en Hcer, 
Som cedelsindet heller lyder Svartehams, 
End Ingilds Bud. Hift stander Angantyrs, som nu 
Den stcerke Bolver, sidste Slcegt af Olafs Blod, 
Med Rette byder. Bolver, see her rcrkker jeg 
Min Haand Dig over Askekrukkens stolte Guld. 
Hcevn er vort Haandtryk! 

Dolver. 
Hoevn og tro Forening. 

Thusnelda. 
Ja! 

Og nu afsted, for Eigil og den solvgraa Helt 
Faae Tid til Fatning, og at kalde frem til Strid 
De Jngild tro Tilbageblevne. Drage vi 
Mod Hledregaard, at hcevne Svertings, Angantyrs 
Og Olafs Mord. Flyd, Frodes Blod! for Svcerdene. 
Og Fakler, kasted' i den skumle Kongeborg, 
Hvor Svarteham nodsaget var at sukke hen 
Sin fagre Ungdom, — lyse som et Gienskin hoit 
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5 Af dette Baal! Hvor Slaget vindes, Fienden faldt, 
Z Skal Hoien kastes, Askekrukken scettes ned; 
^ Og Runer risted paa den stolte Bautasteen, 
F Forkynde Jorden Heltens Dod, Thusneldas Hcevn. 

(Hun gaaer; Alle folge.) 

En Sal paa Kongsgaarden. 

Jngild. Vingulf. 

Ingild. 
Har alle Hledrekoemperne forladt mig? 

F Fulgt Svarteham? 
Vingulf. 
Ei alle, Herre Kong«! 

T De Unge, de Udvendige, fom harmtes, 
Z Fordi din Stilbed ei gav deres Mod 
N En Leilighed at yttre sig, hvis Oren 
I Stod aabne for den stionne Havfru's Sang. 

Ingild. 
I Saa Alle blev ei deres Konge trolos? 

Vingulf. 
T De gamle Skioeggede, det tunge Bundfald 
I Saa let ei. lader skylle sig af Kruset; 
Z Bland det med Vand, og end Du finde vil 
A En kraftig Styrkedrik mod Svarteham. 

Ingild. 
^ Og Du, som ofte murred i min Velmagt, 
Z> Som tidt jeg kaldte den uvorne Biorn! 
T Du? 

1?ingulf. 
Herre! Folk af mit Slags er som Burren-

V Vi stikke, krille, men vi hcenge fast. 
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Den lodne Skindpels af den gamle Biorn 
I Kulden varmer, naar Du fryser i 

Det tynde Spind af dine Silkeorme. 
Hver Silkeorm er vorden Sommerfugl, 
Har spilet Vingen ud, og flagrer nu 
I Solen, hos den skimme Svarteham. 

Ingild. 
Hvad raader Du mig til? 

Dingnlf. 
Jo for jo heller, 

At samle dine Moend, at dele Hoeren 
Imellem Stcerkodd, Eigil, Dig og mig, 
Og ufortovet ile mod din Fiende. 

Ingild. 
Saa gaa! Blcrs Koemperne til Strid! Jeg vil 
Imidlertid paatage mine Jern. 

Dingn lf. 
Jern maa Du vcere; Jern til Marv og Veen, 
Paa Odins Gammeleeg en vceldig Green; 
Saa skal vi lcere snart den stolte Qvinde, 
At Rcrnker er ei let, som Hor at spinde. 

(Han gaaer.) 

Ingild (i dybe Tanker). 

Af Svertings fonderbrudte Kongestol 
Blev Brudesengens gyldne Stolper bygt; 
Og Sverting drak sin Overvinder Troskab, 
Af samme Horn, som Svarteham sin Brudgom! 
Slig Seed kan ikke boere gode Frugt; 
Giftbrygning var det, Seid af onde Trold. 
Men jeg var blind af Kicerlighed! Hun svor, 
Jeg troede gierne. Alt jeg gierne troede, 
Kun ei, at hun var trcedsk vg underfundig. — 
Nu seer jeg, at der gives skionne Slanger, 
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^ Hvis Kam hovmodig topper sig til Krone, 
-> Skiondt Mdderbugen vcelter sig i Stov. 

, Et Slor mig falder pludselig fra Diet; 
? Men det er svoekket i det lange Mulm, 
^ Og kan ei loenger taale Dagens Lys. 
5 Tomt er mit Hierte, ode, som et Huus, 

Hvor for jeg daglig traf en Omgangsven. 
(Han betragter sit Harnisk, som hcenger paa Baggen.> 

2 Og Jngild Frodeson, Du flulde kloede 
T Dig atter i de rustne Koempejern, 
T Der altid var for tunge for din Skulder, 
F Forhadte for din fredelige Sioel? 
T Du flulde drage Svcerd mod Den, Du eisser, 
^ Du, som ei drog det mod din bittre Fiende? 
L Tiltvinge Dig et Land, — som ei er Dit? 
I Som blev din Faders nd en moegtig Brode? 

Nei Rustning, rust! — Dig hcenger ingen Haand 
A I Hoien over Jngilds Haandfuld Stov. — 

(Grundende.) 

A Hvad vil, hvad vil Du da i denne Svoerm?< 
G Gaae kun til Spot for Born og gamle Qvinder? 
Z.) (Han drager sit Svccrd halv ud as Skeden og betragter det.)> 
D Stor var min Lyst til hurtigt at forlade 
(T Det Samqvem, hvor jeg foler fremmed mig; — 
><2 Og dog — dog har jeg Mod ei til at banke 

Paa den kulsorte Dor, der springer op, 
Naar Livets Lampe flukkes. — Niding kalde 
De stolte Koemper mig? — Jeg er det ei. 

M Mit Boesen giemmer Fro, som anden Tid, 
lV Som anden Sol til Frugter havde modnet. 
?Z)Svoerd var et Voerktoi steose mig for plumpt^ 
aFFor den Retfcerdige; m^n Skialden roser 
x Trag. 1. Bind. . 
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En Old, da Kongen styred Hyrderne 
Ved Fredens Hytter med en Stav af Valbirk; 
I Syden, siger man, udbredes Lceren 

Om Kioer l ighed og B l idhed a f  en Jesus — 
Det havde vceret Tid og Sted for mig! 

(Han drager Svccrdet.) 

Mod, Jngild, Mod! Gak did hvorfra Du kom. 
Synk i din Moders, i Naturens Favn. 
En cerlig Mand undgaaer Forsmædelsen. 
Hvad har Du meer at tabe? Intet. Vel! 
Saa kom da Staal, igiennemboer mit Bryst, 
Og viis den Skicelvende, som tyer til Dig, 
Den forste med den sidste Venskabsprsve! 

(Der kommer Nogen. Jngild holder inde.) 

Jngild. 
Hvo ncermer sig? Jeg horer sagte Trin. 
Hvad har endnu mig Livet at bebude? 

(Den gamle No kommer med en Kurv fuld af Frugter og 
Blomster.) 

Ro. 
Tilgiv mig, at jeg gaaer saa lige ind! 
Jeg Ingen fandt i Hallerne derude. 

Jngild. 
Hvo est Du, som saa silde vover Dig 
I Kongens Hal? Hvad har Du med at ile? 

Ro. 
Du kiender ei, — Frigga forbarme sig, --
Din gamle Tiener Ro fra Jngildshvile? 

Jngild. 
Fra Jngildshvile! Hvad? 

Ro. 
Den Urtegaard, 
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Z Som Du med egen Haand har plantet, Herre! 
1 Som i en halv Snees Aar jeg forestaaer, 
2 Og som ei lader til sig at forvcerre. 
k Alt trives herligt, alting ftaaer saa smukt, 
1 Som om det vinkte, smilte Dig imode. 
A Jeg bringer her en Kurv af bedste Frugt 
2 Og bedste Blomster, Aarets forste Grode. 

Jngild. 
W Min gamle Ro! — Du? 

Ro. 
Ei ved Kongens Sal 

T Det hs-visk er at banke paa saa silde; 
U Men Dagen var saa heed, fmst Aftnen sval, 
>2 Og mine troette Been ei lystre vilde. 
sAIeg kiender ingen meer i Hledreby; 
V Saa toenkte jeg: Frisk Mod! Du kan det vove. 
zK-Kong Jngild under Dig et Nattely, 
.AHan neppe kan endnu paa Borgen sove. 

Jngild. 
i9,Ei end; dog lcenges hart den Troettes Aand! 
j)5At sove, gamle Ven, det er paa Tide. 

Ro. 
i«KHicelp Thor! Du staaer med Svoerdet i din Haand, 
i<IDin Kind er bleg og dine Lcrber hvide. 

Jngild. 
MMin gamle Ro! jeg er af Livet kied. 
j'^Jeg kiender Dig, kan paa din Troskab bygge; 
ziTTit skicenkte jeg Dig min Fortrolighed 

Aftenstunden under Lindeffygge. 
j^ZDu kom betids at see din Herre doe; 
iKMin Norne kalder, jeg maa Staven bryde. 
s^Paa Ingilds Grav Du dine Blomster stroe, 
liWin stionne Frugt formaaer han ei at nyde. 

13"-
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Ro. 
Ei, hicelp mig Odin! hvordan er det fat? 
Du vil dit Liv med denne Glavind ende? 

Ingild. 
Den utro Svarteham har mig forladt, 
Og mine Mcend mig trolost Ryggen vende. 

Ro. 
Ei, det var slemt. Men maa jeg sige Dig, 
Hvad Ro har stedse giort i Lindeffyggen? 

Ingild. 
Tal! 

Ro. 
Herre! , Den som Ryggen vendte mig, 

Den pleied jeg igien at vende Ryggen. -

Ingild. 
Min Fremtids Bane staaer bestcenkt med Blod, 
Mig trykker denne Borg som Fængselsmuren. 

Ro. 
Sog atter Gloeden, dersom Du har Mod! 

Ingild. 
Hvor? 

Ro. 
Af dens friske Kildevoeld: Naturen! 

Ingild. 
Du troer, at jeg — 

Ro. 
Lad Avind her iglen 

I denne Borg, med sine Tvedragtspile, 
Og solg med Ro, din trohengivne Svend, 
Til Herthas muntre Dal, ril Jngildshvile. 

Ingild. 
Til In g ilds Hvile! 
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Ro. 
Lad dem klamres her, 

Lad Hoere vcrbne sig mod vrede Hoere. 
!> Du aldrig elskte blodig Ledingsfoerd, 
^ Hvi vil Du Lykkens Kastebold kun vcere? 

Ingild. 
^ Du raader mig? 

Ro. 
At bytte Svcerdet med 

En Havesegl. Hvorfor da Blod udgyde? 
j Langt bedre mellem Friggas Urtebed 
? Med Vandets Straaler tusind Blomster fryde. 

Ingild. 
5 Du raader hvad Stoerkodder mig har raadt. 
) Er der endnu et Haab for Jngilds Dage? 

Kom Du at holde, for det havde naaet 
l? Mit Hierte, dette Morderstaal tilbage? 

Ro. 
?. Kast dette Staal! Folg Du din gamle Ro, 

Glem Svarteham og alle stolte Kcemper. 
T Den skionne Mark og Skov er evig tro, 
2 Og intet Urtens gronne Troskab doemper. 

Ingild. 
T Ja Troskab sindes i Naturen kun, 
A Den gior de falske Levende tilskamme. 

Ro. 
A Forlad mig det! Pasop, min gamle Hund, 
1 Er mig saa tro, som Ranken er sin Stamme. 

Ingild. 
V Ved Thor! Jeg vil forlade denne Hal, 
2 Og vorde Bonde, da jeg Kronen tabte. 
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Ro. 
Gid Hver, som Du, lod fromt Naturens Kald, 
Saa blev han det, hvortil ham Odin skabte. 

Ingild. 
Farvel Guld, Hoeder, Magt og Stoltheds Lyst! 
I vil dog ei misunde mig en Hytte? 

Ro. 
Snart vil Du fole med et lettet Bryft, 
At Du har Intet tabt ved dette Bytte. 

Ingild. 
Du folger mig. til Uskylds milde Bo? 
Du voere vil min Ven, mit Livs Ledsager? 

Ro. 
Hvad var vel Jngildshvile uden No? 
Forstaaer sig selv, hvis Du tiltakke tager! 

Ingild. 
Med Gloede jeg forsager Livets Glands. 

Ro. 
Tung er en Krone, let en Blomsterkrands. 

(De gaae>) 

Skov. 

Cigil. Helga. 

Eigil (henrykt). 

Jeg har min Helga! Horer det I Sale, 
Som Bogen hvoelver bladfuld, Green ved Green 
Jeg har min Helga! Horer det, I Dale, 
Hvis Guldax krandse Hoiens Runesteen. 
Jeg bar min Helga. — Horer det, I Vinde! 
Til Norge storm: Han vandt sin Elskerinde! 
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Hvor er en Salighed som Eigils sior? 
Den lykkeligste Kongefon i Nor. 

Helga (bekymret). 

Men Stcerkodd, Eigil! 
Eigil. 

Stcerkodd har jo vundet, 
Og Hasting har hans lctte Saar forbundet. 

Jeg har min Helga! Opfyldt for mit Hierte 
Blev nu den Drom, det fra min Barndom bar: 
Jeg faae den danske sastgronklcedte Herthe, 
Med Spydet i sin Haand, med Hielmen klar; 
Hun stod paa Norges mosbegroede Klippe, 
Ei hendes Klcedebond jeg vilde slippe. 
Jeg raabte: Tag mig med til Danmarks Land, 
Og skicenk mig en guldhaaret Lilievand! 

Helga. 
Men Stcerkodd! 

Eigil. 
Stoerkodds Skicelden er ugyldig; 

Du fangen var, din Eigil er uskyldig. — 

Jeg Konge vorde skal for Siolunds Skove! 
Hoi Glcede fylder Eigils unge Bryst. 
Snart, gamle Fader, deler Du min Lyst, 
Naar gyldne Drage klover fortblaa Vove. 
Hurra! de norske sondensieldske Stene 
Forbindes skal med Danmarks Lov og Grene. 
Med Kattegat, et blaat og deiligt Baand, 
Dem sammenknytter ^Egirs stcerke Haand. 

Helga. 
Men Stcerkodd, Eigil! 

Eigil. 
Ha, min Elskerinde, 

Jeg veed en gammel opbragt Biorn at binde. 
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Helga. 
Der kommer han, o Freya, med sit Svoerd! 
Hvad vorde skal tilsi'dst af denne Fcrrd? 

Eigil. 
Hvad Stoerkodd vil; — vil han mit Venstab? Kom! 
Vil han mit Liv? Det skal vi nappes om. 

Stcerkodder kommer med draget Svoerd. 

Hvor troeffer jeg ham da den unge Niding? 
Man sagde mig, han pusled her i Skyggen, 
Angst for at Maanen skulde robe ham. 

Eigil (troeder frem). 
Hvem gioelde dine Skioeldsord? 

Stærkodder. 
Dig, Du falske 

Lavhiertede Forrceder! Traf jeg Dig? 
Eigil 

(drager sit Svcrrd, de koempe, han hugger i hans Hielm). 

Nei jeg traf Dig! der har Du for din Nidi'ng. 
(De kcrmpe iglen. Stærkodder synker i et Knoe, Eigil vil 

atter hugge, men Helga springer frem med Eigils 
Skiold, som han har ladet staac ved et Tr«, og as-
boder Hugget.) 

Helga. 
Holdt Eigil! Vil Du drcebe din Velgiorer? 

Eigil (holder inde). 

Tak, elskte Helga! Tak min Fylgie! 
Stat op Stoerkodder, reis Dig gamle Helt! 

Stærkodder 
(med mild Rost). 

Hvi lod Du ham ei hugge til, min Datter? 
Ved Thor? der rinder Helteblod i disse 
Blaae Marmoraarer, som igiennemdoemre 
Din Liliehud. 
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Eigil. 
Ha min tilbedte Helga, 

Hvis nu jeg havde saaret Dig? 

Helga. 
Langt heller 

Mig, Eigil, end den Uerstattelige, 
Pligtankret i vor Nod, vor sidste Tilflugt. 

Stcerkodder. 
!. Hvi lod Du ham ei drcebe mig, min Datter? 
? Ved Odin! Dsden havde voeret mig 
!. Kioer af din Eigils Haand. —- Jeg seer det har 
) Ei voeret Nidingsvcrrk, som holdt ham borte 
Z Fra Kampen. — Unge Mand! Du est den forste 
S Som i en Tid af tredsindstyve Aar 
S. Har tvunget Visins Banemand i Knce. 

Eigil. 
) Er det et Under, at jeg tvang Dig ned? 
k. Knap gav jeg Dig jo Tid at lofte Voerget, 
? Mat, som Du var og blodig, nylig kommen 
tz Fra den ulige frygtelige Kamp. 
L Tilgiv min Hidsighed, min oedle Herre! 
!? Men — Ukvemsordet paa din vrede Loebe 
H Fortorned mig. 

Stcrrkodder. 
Hvor hoistnaturligt Eigil! 

^ Jeg tirred Bisrnen, og den flog sin Lab 
k Raff uden lang Betoenkning i mit Skind. 
T Ifald jeg bloder, maa jeg ikke takke 
L Mig selv derfor? 

Eigil og Helga. 
Du bloder — 
Stærkodder. 

Dette Bind 
V Blev losnet ved min Armbevoegelse. 
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Helga. 
Tillad, min Fosterfader! — 

Stærkodder. 
Vene Helga! 

Din silkeblode Haand maa lcrge Saar 
Blot ved Beroringen. — Forhadte Eed 
Af den opblceste Dreng, som Gubben end 
Maa holde! — Eigil, sno mig dette Kloede 
Lidt fastere. 

Helga. 
Jeg maa ei? 

Stærkodder. 
Jeg har svoret 

Engang i min Hovmodighed, at aldrig 
Forbinde skulde mig en Qvindehaand. 
En Eed er hellig. Nu maa Galten gicelde 
Hvad Grisen brod, tvert mod det gamle Mundhceld. 

Helga. 
Du taber Intet! Eigil er behoendig. 

Stærkodder, 
(medens Eigil forbinder ham). 

Min Helga! Gid det var det Eneste, 
Hvad Gubben gicelde maa for Ungersvenden. 
De rafle Dage gaae, vi gaae med dem; 
Alt modnes og udvikles, Vi som Alt; 
Den gronne Knup blier Blomst, den sure Frugt 
Blier liflig Most, vort Kiod og Blod omskiftes, 
Det gamle svinder; Intet er vi meer 
Af hvad vi var; vor Aand har kastet Larven, 
Er vorden Fugl, og kryber ei som Orm; 
Dog — dog maa Fuglen i den rene Luft 
Undgicelde Ormens Nidingsvcerk i Stovet; 
Det friske Kiod og Blod maa bode for 
Hvad det Bortdunstede lcengst har forbrudt. 
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En anden Mand, et fremmed Boesen staaer der; 
Ikkun et Navn — Stcerkodder — er igien 
Af Fordumsvcrsenet. Hvad er Stcerkodder? 
En Lyd, en Klang, et Intet! — Og dog maa 
Han bode for den unge Daares Brode. 

Eigil. 
Han maa det ei. Saa var der hist hos Guder 
Ei meer Retfærdighed. 

Stærkodder 
(betragter ham). 

O Eigil, Eigil! 
Det siger Du? 

Eigil, 
(som er fcrrdig med Forbindingen). 

Og mener hvad jeg siger. 

Stcrrkodder 
(tager ham venligt under Hagen). 

Tak Eigil! Du formaaer at loege Saar, 
Som at frembringe dem. — Hvi kom Du ikke 
Til Kampen Eigil? 

Eigil. 
Svarteham har fcengsiet 

Min Helga, som mig skulde bringe Bud. 
Jeg vidste det forst da det var forbi. 

Stærkodder. 
Tilgiv min Hidsighed! — Min Alder farver 
De tynd? Haar med Solv> dog lober Blodet 
Endnu afsted med mig. Det er endnu 
En Gnist af Ungdom, som forst Doden slukker. 
Den Nedrige! — Men Eigil, det var godt, 
At ei Du fulgte mig; maafkee din Norne 
Derved forhindret har et blodigt Hug, 
Som vilde skilt Fremtiden ved sit Haab. 
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Vingulf kommer med en flok gamle Kcrmper. 

I tappre Helte! flynder Eder! Iler 
Tit Jngilds Hoer, staaer Danerkongen bi! 
Jeg ordner Alt, at vi for Hanegal 
Kan mode Fienden kicek i aaben Mark. 

Stcrrkodder. 
Godt, bolde Koempe! Hicelp mig Thor i Thrudvang, 
Er det ei Broder Vingulf? 

'vingulf. 
Ganffe rigtig, 

Min oedle Herre! 
Stcerkodder. 
Herre? Kald mig Broder! 

Vi tomte mangt et Horn i gamle Dage 
Som Venner, fulgtes ad paa Ledingstog. 
Og her jeg finder Dig i Staal og Kobber 
Ved Nattetid, som Jngilds Drost? Ei, ei! 
I Middags saae jeg intet gammelt Ansigt, 

For lutter Spillemcrnd og Dandsere; 
Mod Aftenqvceld, naar Dagens Tant er endt, 
Jeg troer I komme frem af Eders Huler, 
Som Lover og som Pantherdyr i Skoven, 
Naar Fuglen har afsiunget paa sin Qvist. 
Jeg kiender Dig igien min rafle Thorleif! 
Min Hugleik! — Humble! — Amlet! — Broder 

Vermund! 
(Han trykker deres Hoeckder.) 

vingulf. 
I Noden skal man kiende gamle Venner. 

Tak, for I mindes os. Glem ei at ile! 
Naar Slag er vundet, vil vi atter tomme 
Vort Boeger sammen, og tilbagekalde 
Henfarne Tider. 
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Stærkodder. 
Vel! 

"vingulf. 
Kong Jngild har 

Udkaaret Eder, Eigil, og mig selv 
^ Til Hofdinger i Slagtningen. 

Stærkodder. 
Vi tage 

? Mod Embedet. 
^ingulf. 

Thor give Held til Striden! 
(Han gaaer med Kamperne.) 

Eigil, 
(som har talet med Helga). 

8 Bliv i dit Buur, min Elskte! 

Helga. 
For at omgstes, 

!? Maastee at overfaldes? Jeg gaaer med! 
L Min svage Haand skal styre Spyd og Bue 
8 For Jngild og for Eigil. Har din Helga 

Da mindre Mod end Svarteham? 

Stærkodder. 
Lad hende 

9 Gaae med! Skioldungens Blod er aldrig roligt, 
Naar Luren toner hoit til Dens Forsvar. 

N Gak med! Spoend Brynien om din Jomfrubarm, 
Lad ringle kring din Loend et Pandserfliort, 

Q Og spoend den lette Fioerhielm om din Tinding! 
Eigil. 

Frey seer fra Skyen, hvor jeg elsker Dig! 
(Han omsavner hende.) 

Stærkodder 
^ (betragter de Elskende). 
iV Slig Fryd har aldrig gamle Stoerkodd nydt.' 
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Stærkodder. 
Bleg, — i den linnedhvide Swrk, 

Med blodig Dug om Saaret, — truende. 
Eigil. 

I Guder! Den ulykkelige Skygge! 
Ei Rist og Ro i Graven? — Hvilken Vnk! 
O arme Skygge! 

Stærkodder 
(med oploftede Hcrnder). 

Alle gode Guder! 
Forloser dog mig alderstegne Gubbe. 
Tru mig ei loenger, ryst ei meer mit Indre, 
Forfærdelige Syn! 

Eigil. 
Seer Du ham alt? 

(Stcerkodder vender sig og seer sig om; da han Intet 
bliver vaer, gaaer han speidende nogle Skridt; idet 
han nu i en Afstand fra Eigil atter kaster Met paa 
ham, der staaer i det fulde Maamffin, sarer han sor-
fcrrdet tilbage og raaber:) 

Jeg seer ham! 
Eigil. 

Hvor? 
Stærkodder. 

Du! 
Eigil. 

Guder, hvad er dette? 
Det.er alt andengang, Du sammenfarer 
Af Skrcek for Eigil? 

Stærkodder (fatter sig). 
Eigil! 
Eigil. 

Du har sagt, 
Jeg ligner Olaf; men er denne Lighed 
Saa stor, at Du maa gyse ved den? 
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Stærkodder 
tmed glad Forundring). 

Eigil! 
Den blodige, den frygtelige Dodning 
Svandt forstegang fra den Fuldmaanes Tid, 
Der saae din Fader blode for min Haand. 

Eigil. 
Min Fader? Hvilken Daarlighed! Og ligner 

! Ung Eigil Spindevcevet af en Skygge? 

Stærkodder. 
Nei, men Du ligner ham; og Dig, hans Billed, 

^ Dig seer jeg nu istedetfor ham selv. 
!. Han bliver borte, som han vilde sige: 

Den Dode viger for den Levende. 
5 Ak Eigil! her — her stod den Bleges Aand 
H For Stcerkodd forste Midnat efter Mordet. 
Z Fuldmaane var det, men ved Vintertid; 
5 Den frosne Jord var doekt med Sneens Liin, 
T Tungt boied Grenen sig paa nogne Trce 
? Med Jis og Snee; hvor Droslen synger nu, 

Skreg Uglen; og den milde Luft i Lovet 
L Var Ostenvind, som vugged nogne Qvist. 

Da stod han, Eigil, hvor Du stander nu, 
I Saa hoi som Du, og viste mig sit Saar, 

Z? Med samme Blik, i samme Heltestilling. — 
^ O Thor skee Tak! nu Skyggen er forsvunden, 
F Forlosningstimen stunder snarlig til. 
L Jeg frygter ikke for den Levende! 

Eigil. 
Z Fat Dig, Stoerkodder! 

Stærkodder. 
Jeg har fattet mig. 

Z Befriet er jeg, thi mit Skrcekkebilled 
Z Forfolger mig ei meer. Jeg har det Haab, 

Trag. l. Bind. 14 
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At jeg stal lonne Sonnen, hvad min Synd 
Forbrod paa Faderen. 

Eigil. 
Du har endnu 

Den vrange Mening? Har jeg ikke sagt — 
Stærkodder. 

Nu lad saa voere! Jeg fornoermer ei 
Din Moders Dyd, jeg tvivler ikkun stcerkt 
Om din formeente Faders Sanddruhed. 
Snart vil det vise sig, — naar gamle Stoerkodd 
Er ikke meer. 

(Rcckker ham Haanden.) 
Men Eigil, bolde Svend! 

Ifald der kom Oplysning for min Dod — 
Slaa mig ihiel, jeg falder gierne for Dig, 
Men had mig ei! 

Eigil. 
Jeg kiender ei Stcerkodder 

I denne Tilstand meer. Den fani>drue Helt! 
Stcerkodder. 

Ha Du har Ret! Jeg er som hin Fyrstinde, 
Hver Dag i Ugen menneskelig, vakker, 
Kun i den syvende forhadte Nat 
En vanskabt Slange. — Glem, hvad jeg har sagt 
Kom, lad os hente Helga, gaae i Kamp 
Og stride drabeligt for Ingilds Ret. 
De hellige tre Norner styre Voeven, 
De spinde Fremtids Traade. Kom, min Son, 
Og lad os folge Traaden, til den brister! 

(De gaae.) 



Femte Handling. 

Jngilvshvile. 

(Morgen. En Hauge med Blomsterbed; paa hsire Haand 
et Huus; i Baggrunden en Muur med aaben Port.) 

No 
(staaer ved Huusdsren og seer ind). 

^an sover end. En dyb, en rolig Slummer; 
Som naar en Storm paa Havet lcegger sig, 
Og sorte Bierge med uroligt Skum 
Forvandles til blikstille Solverflade. 
Tak skee de hole Guder, som forundte 
Hans Hierte Fred. Han talde vildt paa Veien 
Den hele Tid; gid Sovnen styrke ham. 
Det groemmed mig for hårdt, ifald han skulde 
Med sonderrevet Hierte vandre her, 
Og toeres hen midt i den friske Blomstren, 
Og lcenges midt i Overflodigheden. 
Min Sommer er for god til sygt at vrages. 
Ei heller duer jeg til Trostermand; 
Min Sicel er munter, soger Munterhed, 
Og kan ci lcenge sinde sig i Mismod. 

14*  
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Dog ei stal jeg forlade Dig, min Konning! 
Om end det kosted gamle Ro sin Ro, 
Og Resten af de sidste glade Dage. 
Han rsrer sig, han vaagner? Ha der er han, 
Jfort en ringe Vadmels Bondekofte. 

Ingild. 
Nu, est Du oppe? Jeg maa skamme mig, 
Jeg har forsovet mig. Nu kunde vi 
Alt have gravet Urtebedet om. 

Ro. 
Min Konge, fligt et Arbeid er endnu 
Din Haand for svart. Nei: plante, rive, vande, 
Saa vcennes Armen til, lidt efter lidt. 

Ingild. 
Ro! hvilken Konge? 

Ro. 
Jeg skal aldrig glemme, 

Skiondt Du nedlader til din Tiener Dig, 
Hvad Du har vcrret, hvad Du est. 

Ingild. 
Hvem jeg? 

Gaa, Spottefugl! Har Du nyskioefret Spaden, 
Som bristed os i Forgaars? 

Ro. 
Forgaars, Herre? 

Ingild. 
Da vi tilsammen grov den dybe Groft. 

Ro (forundret). 

I Forgaars sad Du i din Kongesal, 
Og drak af gyldne Horn med dine Kcrmper. 

Ingild. 
Nu lad det vcere nok! Skal Du endnu 
Mig altid spotte for den tomme Drom? 



213 

Ro. 
Hvad Drom? 

Ingild. 
Som jeg fortalte Dig: at jeg 

Var Hledrekonge, givt med Svarteham, 
At hun forlod mig, og hvad veed jeg Alt! 

Ro (afsides). 

Er det hans Skicemt? Er det Afsindighed? 

Ingild. 
Den stakkels Ingild! Lykkelig den Mand, 
Som ei er fodt til flig en farlig 2Ere. 

Ro. 
Vel sandt, min crdle Drot! 

Ingild. 
Han svigtes ei. 

(Med Ild)' 
Hvor meget meer end Ingild er jeg Drot, 
Langt fastere nu grunder sig min Gloede l 
Han har af broendte Steen et skummelt Slot, 
Jeg har af gronne Lov et Blomstersoede; 
Hans Undersaatter kives, giore Larm, 
Tvekoempe daglig, efter Hoihed hige; 
Mit gronne Fodfolk stander Arm i Arm, 
De Store med de Mindre sig forlige. 
Den, som er ond, kan han el gisre god, 
Haardnakket seer han stolte Hirdmand kneise; 

A Jeg hugger Ellen af noer ved sin Rod, 
^ Og bedre Skud sig snart i Luften reise. 
A Hans hvide Snekke klover Bolgen blaa, 
V Man skulde troe, man faae en venlig Svane; 
T Dog soger den kun Dybet for at flaae, 
A I Stavnen galer Thors blodrode Hane. 
Z> See hist min Flaade, ved den gronne Mark, 
W Ved Fiordens Bred, — om ei mit Die feiler, i  
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Det lette Egern, paa et Stykke Bark, 
Fra Skoven her til Skoven hisset seiler. 
Det driver fort, det tager til sig Mod, 
Det soger Olden i de gro-nne Sale; 
Som Roer det strcekker ud sin lille Fod, 
Og som et Seil udspiler det sin Hale. — 
Ha Jngild, Jngild! ei din Svarteham 
Til Troskab Du, til hellig Elskov tvinger; 
Her kicerligt af sin lysegronne Ham 
Frem til min Lyst den unge Rose springer. 
Det skicenker mig sin vennehulde Duft, 
Bedrager ei, sig slynger om min Hytte. 
Ha Jngild! Bonden i den friske Luft 
Beklager Dig, og vil ei med Dig bytte. 

Ro. 
Ifald Afsindigheden taler faa, 
Saa gid han aldrig faae sin Sands igien! 

Jngild. 
Een Ting forvirrer mig dog, Broder Ro! 

Ro. 
Hvad Herre? 

Jngild. 
Som jeg vaagned — tcenk min Skrcek! — 

Fandt jeg den kongelige danske Krone 
Staae ved min Seng paa Bordet. 

Ro (afsides). 

Har i Sandhed 
De milde Guder med en venlig Haand 
Udflettet af hans morke tunge Sioel 
Erindringen om svundne Dage? Ha 
Hvor lykkelig, hvor twstet er han da! 
Glad vil han dromme, Frigga! paa dit Skisd, 
Til ind han slumrer ved dit Moderbryst. 
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Ingild. 
? Vi maae jo for jo heller ile, Ven, 
? Til Hledreborg, at bringe den tilbage. 

(Man horer Krigsmusik paa Landeveien udenfor Haugen.) 

Ingild. 
Hvo kommer der? 

Ro. 
Gloed Dig, min cedle Drot! 

5 Den danske Krigshcer ester vundet Slag. 
^ Jeg horer Seiersklang og Gloedeslyd. 

Ingild. 
5 Den danske Hoer? Har alt Stoerkodder flaget 
^ Den stolte Svarteham? 

Ro. -
Ja ganste vist. 

^ Jeg skuer i den sorste Krigerflok 
Som ncermer sig, en Moengde Bannerstager. 

5 De boeres foran Hoeren; udentvivl 
Et Bytte fra den undertvungne Fiende. 

Ingild. 
Hvor gierne onskte jeg at vide dog — 

Ro. 
Z. Det hele Folge kommer her forbi, 

Og vi kan see det giennem Haugeporten. 
^ Hist gaaer en eenlig Kriger. Jeg vil kalde 
Z. Ham ind til os i Haugen; han kan vist 
Z Fortoelle Dig om Slaget og om Seiren. 

, ^ Ingild. 
A Jeg lcenges meget. 

Ro. 
Heida! gode Ven. 

Krigeren (kommer). 
Z Du kalder mig? Hvad godt? 
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Ro. 
Du gaaer foran 

Den hele Hoer, hvor kommer det? 
Rrigeren. 

Nu Gubbe, 
Det kommer af, at jeg har Lyst ei til 
At gaae bagefter. 

Ro. 
Hvi gaaer Du ei med? 

Rrigeren. 
Jeg pleied hidtildags at holde mig 
Med sikkre Skridt i Rcekken med de Forsts; 
Nu har et siendtligt Spyd udpillet mig 
Af Mcengdens Tal, og tegnet mig med Oren, 
Som Egetroeer, der i Host skal fceldes. 

Ro. 
Dog gaaer Du fremst? 

krigeren. 
Jeg skynder mig foran, 

Jeg vilde gierne, for det sortner, fee 
Vor Eigils Bryllup med sin unge Skioldmo, 
Ved Thorelund. 

Ro 
(som bringer et 

Min Landsmand, est Du saaret? 
krigeren. 

Ja, nok for dennegang. 
Ro. 

Tag dette Boeger, 
Og qvoeg din Tunge! 

Rrigeren (drikker). 

Tak! En kiolig Drik. 
Saaledes stal jeg drikke snart deroppe 
Med Fader Odin. Ha et herligt Levnsti' 
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T Jeg lomges ret. Men lad mig gaae igien! 
5) Er Hcrren mig forbi, indhenter jeg den 
A Ei meer i dette Liv. 

Ao. 
Der komme Vogne 

5 Bagefter med en Mcrngde Saarede; 
Z. Der er vel Plads for Dig. 

krigeren. 
Skal jeg mig lade 

V Ved Bonder kiore som et Slagtenod 
X Til Torvs? For kastes i en Groft paa Veken, 

Hvor Groesset voxer hoit at bides i. 

Ingild. 
Z> Siig mig, har Stoerkodd vundet? 

Rrigeren. 
Siig mig, bois 

V Sig Sivene for Stormen, naar den blceser?' 
Ro. 

D Saa brugte han saa voeldeligt fin Skum? 
krigeren. 

Han flog, som Thor Hrnmtusserne; men Eigil 
Var ogsaa drabelig som Asatyr, 

lG Den gamle Vingulf var den stoerke Vidar. 
»kT Desuden ordned Stoerkodd Slagtningen 
iT Saa viis som Odin. Helga, ffiondt en Mv, 
08 Foer om i Slaget som en Geierflagel. 

Det var en Hagleld! Mange Fiender droebtes! 
li9En Levning svo?rmed bort som rcedde Bier, 
z^Der drives ud fra Kuben af de Gamle, 
,'//!" Med deres Dronning, til den morke Skov-

Ingild. 
',V Saa takker Eigil da isoer Stoerkodder. 
loFFor Riget? 
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Rrigeren. 
Og sit Liv. 

Ingild. 
Hvorledes det? 

krigeren. 
Han saae en Skytte sigte paa ham siernt, 
Bedcekked Eigil med sit Koempelegem, 
Og tog den Piil, der var den Anden tiltcenkt — 

Ingild 
(flaaer Hcrnderne sammen). 

Dybt i sit eget brede Heltebrvst? 
krigeren (smilende). 

Saa tcenkte vi. — Men har Du seet, naar Hagl 
Om Vintren springer fra det haarde Tag? 

Ingild. 
Saa Pilen sprang? 

Rrigeren. 
Med en afmoegtig Klang 

Fra Kobberbulen af Stoerkodders Skiold. 
Fra Hielmen gled de stsrste Slagsvoerds Hug, 
Som Regn fra Taget. Han kan ikke doe. 
Ei Kastespydet trcenger bedre sig 
I ham, end Gedehamsens Braad i Staal. 

Der kan ei tvivles om, det er en Halvgud. 
(Musiken og Krigsfolket kommer nccrmere. 

En Flok drager forbi.) 

Der komme de! Nu maa jeg vente dog, 
Til Toget er forbi. — Ha, seer Du Eigil 
I Spidsen af den forste Flok med Helga? 

Lovkrandfet, Haand i Haand. Et deiligt Syn! 
sAnden Flok drager forbi) 

Der gaaer den gamle Stcerkodd med sin Skum 
Trofast i Haand, som Odin, da fra Osten 
Han drog med Aserne til Nordens Riger. 
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(Trcdie Flok kommer.) 
Der kommer gamle Vingulf med sin Flok. 
Farvel! Nu maa jeg ile, for at slutte 
Det stolte Tog; see til jeg faaer en Plads 
Paa Kalvevognen. — Jeg er mat. — Farvel! 
Ifald jeg faaer ei Brylluppet at see, 
Da er det Eders Skyld. 

Ro. 
Thor styrke Dig, 

Og Odin gloede Dig i sit Valhalla! 
Ringeren. 

Det maa han nodes til. Jeg har giort fyldest 
For mig, arbeidet i hans Urtegaard; 
Nu falder der ham til ved Aftentid, 
Naar Sol gaaer ned, at give mig min Daglon. 

(Han gaaer.) 
Ingild 

(er gaaet ind, og kommer igien med Kronen og Blomsterkrandsen). 

Nu lad os ile, for at komme tidsnok 
Til Hledregaard! Kong Eigil have maa 
Sin Krone. 

Ro. 
Er det virkelig din Hensigt? 

Ingild. 
Hver Sit! Den Blomsterkrands tilhorer mig. 
Lidt vissen er den, den er fra igaar — 
Det er jeg med. Vi passe for hinanden. 

(Han satter den paa.) 

<?n Herold kommer med Fslge. 
I danske Mcend! tillader fremmed Normand 

At sporge: Drager Hceren hisset lige 
Til Hledre? 

Ro. 
Ja! 
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Herolden. 
Saa vi behsve kun 

At fslge den, for snart at komme med 
Til danfle Kongens Gaard? 

Ro. 
Ja, kioere Herre! 

Herolden. 
Er Kongen selv i Hoeren? 

Ingild. 
Ja. 

Ro. 

I Herre? 
Hvem mener 

Herolden. 
Konning Jngild. 

Jngild. 
Nei; men Eigil, 

Den nyliq valgte Konge. 
Herolden. 

Eigil Konge? 

Jngild. 
Som jeg har sagt. 

Herolden. 
Den norske Kongeson 

Af Agde? 
Jngild. 

Ja! Han cegter jo i Dag 
Kong Jngilds Soster, arver Riget. 

Herolden 
(vender sig til sit Folge). 

Normoend 
Ha Under over Under! — Det er ham 
Vor Reise gioelder. Vi har store Ting 
At aabenbare ham. 
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Ingild. 
Saa iler did! 
Herolden. 

i. Han arver Kronen? Ingild har afstaaet 
Ham Riget? 

Ingild. 
Ja. 

Herolden. 
O hellige Forsete, 

K Retfærdighedens Gud, hvad har Du virket! 
Ro. 

Hvad er vel Eders TErind, maa man sporge? 
Herolden. 

F Folg med til Hledre, vil Du vide det. 
Z Forst for den unge Danerkonges Aasyn, 
L I Folkets Paahor, troeder af sin Hule 
T Den Hemmelighed, der i treti Aar 
F Forborgen flumred. 

Ingild. 
Lad os folge dem, 

T Min gamle Ro! Du seer, at Skicebnen haster. 
(De gaae.) 

9 Et Sted i Skoven med en Hule, omvoxet af 
Urter og Buste. 

Thusnelda l sin sorte Dragt. Cn Toerne. 
Begge med Fakler. 

Tcrrnen. 
yF Forlad mig, Frue! men hvad vil Du dog 
zW Ved hoilys Dag med Fakkelskin? Hist drager 
oK. Kong Jngilds Hcer forbi; vi kunde robes 
M Af disse rode Blus. 
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Thusnelda (standser). 

Ja det er sandt! Her! Her for mit Blik 
Gaber Hulen, som hist 
Gubben, den snehvide Seidmand, 
Klart mig beskrev: Toersklen til Hels 
Gicestsrie, hvcrlvede Kongshal. 

Tcernen. 
Min hoie Frue! Du sorfoerder mig. 

Thusnelda. 
Tidslen flcetter med Nelder og blaa Skarn
tyde sin Krands trindt, og saftig Alrune 
Borer med Gift spaltet sin Rod, 
Menneskekroppen lig, i din Grund. 
Hellige Voeld, med qvcelende Svovlstank 
Fyld nu Luften! din Vove bedcek 
Tykt med Rog, med den altingfortoerende -
Dunstblaae Flamme, din Pryd! 

Tcernen. 
Hicelp Thor! her er den frygtelige Hule, 
Som Alle flye paa tusind Skridt, for hvilken 
Den trcette Vandrer heller gaaer en Omvei 
Af halve Miil, end at han skulde ncermes 
Den visne Kreds og svimle ved dens Gab. 

THUSNelda (knoeler). 

Hvidblaa Hel! Hulernes Dronning! 
Bleg — af Skroek ei — men af Forventning 
Svarteham dybt nedstiger til Dig i dit Muldflot 
Angantyrs Hiem! Ei Svarteham frygter 
Angantnrs Hiem; Baldurs og Nannas. 
Elskov skal forvandle din Vcegs Been-
Rader til Lilier; levrede Blod til 
Roser; og Lyd af hvidslende Snog til 
Bladenes Viften. 

Tcrrnen. 
Svcerm ei min Frue! Husk, at Helas Sal 
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L Bcer Navnet af Elendighed; at Tcrrsklen 
Z) Er faldende Forroederi, Loibcenken 

Langsomlig Sot, og hendes Sengebolster 
L Bleggiorende Forbandelser. O Frue! 
I En gruelig Vanskabning er din Dronning: 

Z Foroven som en gusten rynket Qvinde, 
Forneden, endnu mere græsseligt, 

1 Sig vinder hendes Krop med spoettet AZdder 
2 Og sorte Skcel i Slangebugter. Fly, 
Z Thusnelda! fly fra dette Roedselsted, 
W Vend angerfuld din Hu til Guderne! 

Thusnelda. 
G Guderne? Ha forbandet til Ragna-
N Rokur, til Nastronds Qval, og til Surturs 
A Hoevnende Glod! 
W Mig, mig de bedrog! Mig svore de 
G Grumt evindeligt Had. Med Svertings 
D Skicendsel de slog mig; tvang til en Nidings 
liZ Liv min blomstrende Skionhed; viste mig 
G Glimt af Haab, slukte med Haan det; 
^ Pandsred min Helts Bryst mod min Elskovs 

Brand; vred selv blinkende Svcerd' 
^ Af min Haand, da kicek med en Hcer, 
V Skarlagenklcedt, hoevnblussende Skioldmo 
lD Stormed, at styrte sordoervede Rest 
^ Af Skioldungers Blod! 

Tcrrnen 
(kaster sig for hendes Jodder). 

O kicere Frue! jeg anraaber Dig. 
Thusnelda (rolig). 

lV Stat op og folg med mig! 
Tcrrnen, 

AI rige Guder! 
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Thusnelda. 
Hvad? Du vover ei? 

Tcrrnen. 
Drag ud din Daggert! Stod den i mit Bryst, 
Send mig til mine, men ei dine Guder! 

Thusnelda. 
Elendige! jeg kunde tvinge Dig. 
Du est min Trcel, og det er Helten tilladt 
At tage med sin Troel, sin Hest, sin Hund 
I Graven. Men dit Selskab var mig Byrde. 

Jeg vil ei folges af dit Jammerskrig; 
Jeg kan gaae ene. Rcek mig hid din Fakkel! 

(Hun tager begge Fakler i sine Hcrnder.) 
Saadan nedstiger jeg i Gravens Nat, 
Og naar mit Liv med disse Fakler slukkes, 
Vegynder hist i Morket forst min Fryd. 

(Hun stiger ned.) 
Tcernen. 

O alle Guder, hun er ikke meer! 
Jeg horte hende styrte dybt i Vandet. 
Ha lad mig flye fra dette Roedselsted! 

(Hun flyer.) 

Thorelund. 

Gudlaug staaer ved Offerstenem Stcvrkodder 
kommer langsomt med Hasting. 

Stærkodder. 
Her vil jeg sidde paa mosgroede Steen 
Og vente Brudeskaren. 

HaftiNg (afsides). 
Aldrig var han 

Saa soelsom nedstemt og beklemt om Hiertet, 
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^ Som efter dette Slag. (hott) Glced Dig, min Husbond! 
^ Du seired og Du redded Eigils Liv. 

Stcerkodder (i msrke Tanker). 

Da Pilen sprang med Haan fra Kobberbulen! 
Hasting. 

Der staaer den stolte Gode ved fin Blodsteen. 
Jeg lader Dig ei ene, som Du est, 

? Med den forhadte Mand. 
Stærkodder. 

Skiceld ham ei, Hasting! 
Han taler af guddommelig Jndgivning, 
Hans Ord er Sandhed. 

Hasting. 
Hans? 

v Stærkodder. 
Forlad mig, Barn! 
(Hasting g.,acr) 

Sudlailg (ncrrmer sig). 
? Mat sidder Du paa Stenen, Stoerkodd, Storvoerks Son! 
e. Heel troet Du est og modig af udstandne Kamp. 

Stærkodder. 
Heel modig. 

Gudlaug. 
Soer forstemt! Hvor er det Heltemod, 

i. Hvormed igaar Du trodsed Aukthors Osserdrot? 
Stcrrkodder. 

L Tilgiv mig Herre, hvis min Manddomsdristighed 
^ For heftig stolt sig reiste mod din Trudsel for. 

Gudlaug. 
5 Kun lidet gavner Stoerkodd min Tilgivelse! 

Stcrrkodder. 
Har, troer Du, alle Guderne mig Ryggen vendt? 

Trag. 1. Bind. 1Z 
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Gudlaug. 
Ei alle; Hel i Nidingshulen venter Dig. 

Stcerkodder. 
Saa grumt med Ord nedflaaer Du Danmarks Rednings

mand ? 
Gudlaug. 

Jeg indseer klart og skioelner rigtig, hvad Du est. 
Stærkodder. 

Dog saarer Du med stolt Foragt en cerlig Helt. 
Gudlaug. 

Husk, da Du saared Olaf med dit Mordersvcerd! 
Stcerkodder. 

O mangen Dag har seet min Anger. 
Gudlaug. 

Mangen Nat 
Wl stue den, sortoiet, i Hels Gicestesal. 

Stcerkodder. 
Hel straffer ei saa haardt som Du. 

Gudlaug. 
Jeg ynker Dig. 

Stærkodder. 
Ha spar din Ank! 

Gudlaug. 
Du trodser atter, Storvcerks Son ? 
Stcerkodder. 

Jeg trodser ei; men kulsort er det flette Glar, 
Hvori kun skues Solens Pletter, ei dens Glands. 

Gudlaug. 
Jeg seer med uforstyrret Blik — dit Nidingsvcxrk. 

Stærkodder. 
Hvormed fortiener jeg dit Had? 
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G. 

Gudlaug. 
Den Guderne 

? Nedtrykker med Forbandelsen, fortiener Had. 
Stærkodder. 

l. Hvad viser Guders Vrede mod mig? 
Gudlaug. 

Kan Du doe 
H For Helteglavind? 

Stærkodder. 
Og hvorfor ei? 

Gudlaug. 
Fandt Du, hvad 

T Du gridsk i Kampen sogte, Stoerkodd? 

Stcerkodder. 
End er Kraft 

A I mine Sener; det var ei den sidste Kamp. 
Gudlaug. 

Naar Nornens Spyd Dig moerker, skal jeg agte Dig. 
Stcerkodder. 

Heel Meget var at agte, fatted Du mit Voerd. 
Gudlaug. 

kz!. Hvad er dit Vcerd? Du est en Morder, hvem til Gru 
Z> Samvittighedens Svobe driver Jorden om. 
T Din Legemskraft behover Daad; dit Hiertes Angst 

Dig til Bedrifter driver, vil forsone saa 
Den Synd, som nedrig Du begik. Er dette Dyd? 

^ Af Helheim vil Du kiobe Dig med Heltedaad; 
Dig skrcekker Straffens Time. Ha den gode Mand 

^ Af Hensigt ei retfcerdig er — ^f AZrlighed! 
Z> Saa domme Valhals Guder Dig; og intet hist 
lT Dig hicelper din Spilfcegten, som forblinder her 
itZ. Den Svages Die. Stc?rk er din Forbandelse. 

Hvad loser den? En Heltedod, og ene den. 
1>Z5 
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Vel, findetsiendtligt kraftigt Svcrrd, som naaerditBryst! 
Ei Selvmord, ei en leiet Drabsmand gavner Dig. 
Jeg, Aukthors Drot, er streng som ban, og grum som han; 
Naar han Dig mcerker med sin Glavind — see jeg skal 
I Dodens Stund med Gudens Hammer signe Dig; 

Hvis ei? — Da styrter Du sordomt til Nisselheim. 
Saa lyder Dig mit sidste, som mit forste Bud. 

^ (Han gaaer.) 

Stærkodder. 
Ud i den vide Verden atter! Blinker ei, 
Som Markens Straa, i Gothers og Vandalers Hcer 
Tveceggetflebne blanke Staal i Tusindviis? 
Eet veed jeg der dog sindes maa, som drccber mig. 

(Man borer Musik.) 
Der komme de! Ha lad mig tvinge Hiertets Harm, 
Ei slynge Tidsler i min Helgas Brudekrands. 

Gigil og Helga komme med Endeel af Folket 
og Hcrren. 

(De gaae Stærkodder imode og gribe hans Heender.) 

Helga. 
Min Fosterfader! 

Eigil. 
Redningsmand! Beflytter! 

Helga. 
0 Kummer i min Fryd! Hvor er min Broder? 
Bortranet? Droebt? Ak er maaflee han dybt 
1 Taarnet kastet, som en ussel Fange? 

Stærkodder. 
Han finde sig i Skicebnen som Enhver. 

Helga. 
O Bitterhed i al min Sodhed! 
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Stærkodder. 
Helga, 

I Livets Drik maa Nornen kryste Malurt. 
Kom mine kicrre Venner! Trceder hen 
For Altret, mens de dybe Ludurhorn 
Hoitidelige Toner blcefe giennem 
Den gronne Skov. Oplofter Eders Hoender, 
Og tommer Mioden med hinanden, hvilken 
Thors Drot, den bolde Gudlaug rcekker Eder. 
Min Tid og Stund er nu forhaand. Jeg kan 
Ei lomger dvoele blandt Jer, maa igien 
I Verden ud paa mine gamle Dage, 

Maa friste Lnkken. Forst jeg dog vil see 
Min Eigil Brudgom og min Helga Brud, 
Og Fremtids Danerkonge valgt paa Thinget. 

Eigil. 
Min Fader — hvad? 

Helga. 
Du vil forlade mig? 

Stærkodder. 
Oplofter Eders Aand til Thor og knceler! 
(Eigil og Helga knccle for Blodstencn. Gudlaug rakker 

dcm Hornet, som han indvier med Thors Hammer. 
En hoitidelig Lyd blcrses.) 

Stcerkodder. 
Det er fuldbragt. I tappre danske Moend! 
Nu voelger ham og flaaer paa Eders Skiolde! 

. (Der flaaes paa Skiolde.) 

1?iNgulf (tråder frem). 

Ha tier! Holder inde! — Det er Troskab? 
Jeg Vingulf, Jngilds Drost og gode Stridsmand, 
Gior hoit Indsigelse. Hvor er Kong Jngild? 
Er Jngild Konning ei? Og hvo er Eigil? 
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Lad Eigil arve Riget, men ei for 
Vor Konges Dod. — Hvorledes Dannemcend? 
Er dette Troskab? Roligt lader I 
Af Hallen eders Drot om Natten rane, 
Saa voelges med letsindig Skioldeklang 
En Anden alt med noeste Morgenrode? 

Stærkodder. 
Hor Stcrrkodd, hor din Ven, den Mand, Du agter 

(Peger paa Eigil.) 
Han har  t i l  Kronen s tor re  Ret  end Ing i ld .  
Ru vrager Du ham; kiendte Du hans Byrd, 
Din Vrede vilde vende sig til Fryd, 
Dit Die, som i kraftig Harme funkler, 
Med hoie Glcedestaarer vilde glindse; 
Din Haand, som kryster sig om Svoerdehialtet, 
Til Munden forte Fligen af hans Skind; 
Af samme Dannished og Troskab drevet, 
Som nu Dig bringer til at dadle ham. 

Vingulf. 
Stcrrkodder, jeg forstaaer Dig ei. 

Folket. 
Kong Ingild! 

Ingild kommer med No og Herolden. 

Ingild. 
Ven, Du forstaaer ham ei? Saa voer opmoerksom 
Den lange Slud er endt, den danske Himmel 
Opklares atter, Alting jevner sig; 
Forsvundne Tids Misgierninger forsones, 
Det stille Sind beskedent viger for 
Den bedre Kraft; — og Danmarks Krone roekkes 
Frivilligt af den blinde Laaners Haand, 
Og synker venligt om sin Eiers Tinding. 

(han scetter Kronen paa Eigils Hoved.) 
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Stærkodder. 
Ha nu er Timen kommen! 

'Vingulf. 
Herre Konge, 

Frivillig Du afstaaer din Krone? 
Ingild. 

Kronen 
Tilhorer ikke mig. Der staaer din Drot. 
Jeg var uskyldig, har ei ranet den; 
Men hvad jeg fandt af Andres i mit Giemme, 
Det bringes her igien. Og dermed nok. 
Hver gaae til Sit! Til Bryllupsfærd den Unge, 
Til Thor Stcerkodder, — Ingild til sin Hvile. — 
Jeg har ei meer at sige. Vil I vide, 
Hvad Nornen spandt, da sporger denne Normand, 
Hvis raske Vid forstaaer at lose Gaader. 

(Han tager Ro vcd Haanden og gaacr bort med ham.) 

Eigil. 
Hvad bringer Du mig Thorbiorn, bolde Landsmand 

herolden. 
Et Budstak om din Faders Dod. 

Eigil. 
Min Fader? 

Ak er min Fader dod? 
Herolden. 

For treti Vintre 
Slog Stcerkodd ham i Badet. 

Eigil. 
Rige Guder! 

Stcrrkodder. 
Ret saa, min bolde Thorbion, syng din Qvad! 
Jeg kan den udenad. 
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Herolden. 
Kong Eisten har 

Opdaget paa sin Sotteseng, at Du 
Var ikke hans, men Konning Olafs Son. 
Kong Eisten var din Faders Ven; han giemte 
Dig som et Barn lmod Forfolgelsen. 
Det er bekiendt, at Olafs unge Dronning 
Et Svendbarn bragte ham til Verden, med 
To Pile korsviis paa den hoire Arm, 
Som Danerfolket saae, da han blev vatnet. 

Gndlaug. 
Det er bekiendt. Hun flygted op til Norge, 
Men dode der. Hvor Svenden blev, veed Ingen. 

Herolden. 
Der staaer han. Eigil! blot din Arm og viis den 

(Ejgil blotter sin Arm, og rcrkker den i Veirct.) 

Foldet. 
O Thor! To brune Pile krydsviis lagt! 

Stcerkodder. 
Er ingen Oldinger i denne Flok, 
Som kiendte Konning Olaf, mens han leved? 

Flere (Oldinger 
(trcrde frem). 

Jeg kiendte ham. Jeg slog i Striden med ham! 
Stærkodder. 

Betragter Eigil! Findes der en Lighed? 
Oldinger. 

To Draaber Vand, to Blade paa en Eeg 
Har mindre! — Ja det er vor Konges Son. 

Herolden. 
Det er han, og-hans rette Navn er Frode. 

Folbet. 
Hil, hil vor Drot den Frcekne! Frode Frcekne! 
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Stærkodder. 
I sklcenke ham et voerdigt Tilnavn, Danske! 

(Stilhed. Stoerkodder og Frode staae lcrnge med ned
slagne Dine; endelig hceve de deres Ansigter/ og be
tragte hinanden vemodigt.) . 

Stærkodder. 
Soert, Frode! foie Nornerne den sorte Vcev, 

» Spydstagens Vcev; Et Hoved hcenger ved hver Traad, 
> Til Skytte bruge Pilen de; og Traadens Spind 
? Med skarpe Svcerd de fammenflaae. 

Frode 
(efter at have fattet sig). 

Min Redningsmand! 
? Min Helgas Fosterfader, Landets sande Ven! 
? Tak for dit Venskab, for det Liv, Du skicenkte mig. 
) (Han omfavner ham; derpaa tråder han tilbage, drager 

sit Svcrrd og raaber med undertvungen Folelse:) 

? Min Faders Morder! Du som grum din Konge slog, 
5. Hans blege Skygge raaber Blodhoevn hoit fra Hel, 
5 Til Tvekamp ud jeg fordrer Dig paa Liv og Dod. 

Stærkodder. 
) Gid Livet voere Dig forundt og Doden mig. 
^ Jeg er beredt.' Folg mig af Gudens Osserlund! 

Gudlaug 
(trcrder imellem). 

-> Stands, unge Danerkonge, dvoel og hor mit Ord! 
!) Gak ei til Kamp med denne Mand! Han skiller os 
I Saasnart igien ved Dig, som snart Du skioenktes-os. 

T. Du fordrer ham til Tvekamp? Enekamp er al 
T Den Strid, som denne Jothun drager Svcrrdet for. 
L Thors Vrede hviler haardt paa ham; han er sordomt 
L Til blegen Hel, han horer alt til hendes Flok, 

Og gaaer kun om at skade Livet. — Ingen Hcevn 
T Din myrdede Fader har behov, Thor hoevned ham. 
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Ha, heller raader jeg Dig flux at sende bort 
Formeente Ven, men virkelig din Avindsmand, 
Fra Danmarks Der, at han igien fra Land til Land 
Forgiceves soger Doden, til den blegblaae Hel 
Ham drager dybt med mager Arm i Mulden ned. 

Frode. 
Min Fader loser jeg af Helheim ene med 
Stærkodders Blod; Stoerkodders Blod kun loser ham 
Fra Thors Forbandelse. Var jeg Danmarks frcekneDrot, 
Hvis ei mit Liv jeg gierne voved? 

Stærkodder. 
Kom min Helt! — 

(Til Helga) 
Du groeder? 

Helga. 
Hellige Taarer! 

Stærkodder. 
Freya signe Dig! 

(Hun kysser hans Haand og omfavner Eigil. De gaa<.) 

Helga. 
Lad Hornets Toner overdsve Svcrrdets Klang, 
Og stemme Hiertet til en taus, en henrykt Bon 
For Kampens Held. 
(Hun knceler ved Llodstenen; der bloeses Kcempelyd; mon 

hsrer tunge Sværdslag udenfor; derpaa bliver det stille.) 

Vingulf. 
Man bringer alt fra Groessets gronne Kreds et Lug, 
Bedoekket med det kongelige Purpurskind. 
(Tvende Krigsmcrnd indbringe en tildækket Baare, ?om de 

scrtte midt paa Skuepladsen. Hel^a iler hurtig ykN/ 
men standser, skicrlver, og tsr ikke drage Kaaben til
side. Endelig tager hun Mod og trcrkker den bort. 
Man seer Stærkodders Liig. Hun kaster sig ned, kys>er 
hans Haand og raaber:) 

Min Fosterfader! 
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Gudlaug (forfcrrdet). 

Stoerkodd? — Kongedatter! Ha — ' 
Thor har tilgivet ham? Umuligt! 

Helga. 
Gudlaug, ja 

Du seer det: Asa-Thor var ei saa streng, som Du! 
Gudlaug 

(stirrer lcrnge paa Liget; derpaa siger han dybt bevcrget): 

Saa lcere Thor Stoerkodder at tilgive Synd! 
Jeg bytter fra i Dag min Hammer med et Svcrrd, 
Og gaaer i Kamp, at sones med mit Blod, som Du. 

(Han gaaer.) 

Hatting kommer med Stcrrkodders Vaaben. 

Hasting. 
^ Jeg fik min Herres Vaaben, hans Glavind og hans Skiold. 

Han var en Helt! nu ligger han der paa Baaren kold. 
> Hans Aand er i Valhalla! Nu seer han sra det Blaae, 
^ Og smiler til sin Hasting, som i hans Fied vil gaae. 
^ Igien til Langebarderne jeg ile maa paa Stand, 
; For med dit gode Slagsvoerd at vise mig en Mand. 
!. Her intet meer mig holder, ei Bryllupsfest, ei Spil, 
? Naar jeg kun forst har trykket min Husbonds Dine til. 
) (Han trykker Stcrrkodders Dine til, kysser hans Haand og 

gaaer.) 
Frode 

) (kommer; han omfavner Helga, derpaa trceder han hen for 
Stcrrkodders Baare). 

5> Stærkodder! — Ja! — Endnu Du elsker mig. 
^ Jeg tog den Byrde, som nedtrykte Dig. 
5 Du sogte Doden — fandt den for min Haand — 
§ Af Helheim har Du loskiobt Olafs Aanix 
^ Hvad ham Du roved, flicenkte Du hans Son; 
l? Nu nyder I hos Odin Heltes Lon! 

Skion var din Dodstund, den har Voerket kronet, 
Alfader smiler, Nornen er forsonet. 

>) (Et stcrrkt Tordenskrald ruller hoitideligt igiennem Luften.) 
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Ha, horer I fra Skyen Gudens Larm? 
Ned ruller Aukthor paa sin Gyllenkarm. 
Saalcenge Gimle spoendte blaa sin Telt, 
Blev ei fra Jorden sendt ham flig en Helt. 
Lyn km'tter i hans Haand, hans Kinder glode, 
Hoi er hans Lyst! Han gaaer sin Son imode. 

Folket. 
Han var en Helt! 

Frode. 
Og nu er han en Gud. 

Paa Thrudvang springer op ved Aukthors Bud 
Femhundredfirti Porte! — bred og lang 
Enhver, og stobt af Malm; med vcrldig Klang. 
Femhundredfirti harniskklcedte Mcend 
Af Borgens Porte gaae ham froe igien, 
Og raabe hoit med Bulder disse Ord: 
Stærkodder ftorft noest Tyr og Asathor! 

Folket 
(kncrler med oploftede Hcvnder). 

Folg os i Kamp! Hos Odin voer vor Tolk, 
Og styrk vor Arm! 

Frode. 
Det vil han, tappre Folk! 

Hans Kraft vil lcegge Styrke til dit Svcerd, 
Saalcenge Danmark er sin Halvgud vcerd. 
Naar Faren er for Doren, storst vor Nod, 
Og pludselig en Trost, Foragt for Dod, 
Et Haab, et Mod, en freidig Koempclyst 
Ned, som fra Himlen, strommer i vort Bryst: 
Da er det Stoerkodd, som sit Skiold har strakt 
Ud over Danmark, har vor Tillid vakt, 
Som muntrer os ved Skioldets hoie Gny, 
Og raaber os til Kampen i dets Lv! 
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Bera, Dronning i Sicelland. 

>lls og i Ssnner. 
Alger, j ^ 
Signe, hendes Datter. 
Hagbarth, Sokonge fra Throndhiem. 

Hamund, hans Ven. 

Halloge, Skiald. 
Rinda, Fylla, siere Lcerner. 

Grib, iLrik, Drabanter. 

En Herold. 

Handlingen foregaaer i Lunden ved Beras Gaard. Man 

seer Havet i Baggrunden, og Signes Buur ncesten fliult bag 

Trseerne. I Forgrunden er et Fangetaarn med Randgitter. 



Fsrste Handling. 

Morgen. 

Der bisses i et Horn fra Stranden, som besvares fra 
Landet. Grim og komme med Hellebarder 
fra Skoven. 

Grim. 

et er en Normand. 

Erik. 
Nei, en Svensk. 
Grim. 

En Norsk! 
En Thronder. Seer Du ei de sorte Seil? 

Erik. 
Herolden stiger af sin Baad paa Strand. 

Grim. 

Og bloeser i sit Horn. Jeg svarer ham. 
(Han bloeser i Hornet.) 

Den norske Herold kommer. 

Hil Eder', danske Kcemper! 



-

Erik. 
Tak for Dnflet! 

Hvad vil I? Kommer Du med Fred? 
Normanden. 

Forstaacr sig; 
Saavidt som Krig kan fores fredelig. 

Erik. 
Du taler som en Vala, naar hun spaaer. 

Grim. 
Tal reent ud, hvis Du est for Wrlighed. 

Normanden. 
Seer I, med gyldne Mast, den lange Drage 
Ved Bugten hist? 

Erik. 
Hvad bringer den til Danmark? 

Normanden. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Son, fra Throndhiem. 

Erik. 
Og hvad vil han? 

Normanden. 
Forssge sine Krcefter, 

Og bringe Sicrllands Egelov til Norrig, 
Ifald det lykkes ham at vinde Krandsen. 

Grim. 
Hans Navn berommes vidt i norske Havne. 

Normanden. 
Nu vil han hoste Roes paa danske Sletter. 
Dog onsker han ei Krig, men kun en Tvekamp. — 
De unge Konger, Alf og Alger roses 
I Norden hoit for deres Tapperhed; 

Derfor vil Hagbarth prove Krcefter med dem, 
At Asathor i Thrudvang.maa bedomme, 
Hvo af de Tre er bedst, stiondt Alle Helte. 
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Han sender mig med Bon til Dronningen, 
At maatte hilse hende forst i Hallen. 
Hans Flok bestaaer af tyve gode Stridsmand, 
Beredt, som han, at prove Kroefter med 
En dobbelt Skare tappre Danske. Ei 
Af daarlig Pral, som var vi stoerkere; 
Men Den, som cesker ud, bor.underkaste 
Sig dobbelt Fare. — Nu er alting sagt. 
Viis os til Beras Gaard, og skaf os fri 
Tilbagegang med Svar, I gode Svende! 

Erik. 
Det vil Du ikke savne. Fslger os! 

(De gaae.) 

kommcr leende, med en Rose i Haand, 
sulgt af.Hamund. 

Hagbarth. 
Det var en blodig Kamp. 

Ha,mind. 
Du bloder Hagbarth! 

Plet ei din Kiortel. 
Hagbarth. 

Kunde man da troe, 
At slig en ydmyg Skionhed vilde saare? 
At listig den kun lokked sra sir Lov, 
For dybt at rive mig med sine Torne? 
Hvad kalder man den skioelmske Blomst? 

Hamund. 
En Rose. 

Hagbarth. 
Dem har vi ingen af hos os derhiemme. 

Hamund. 
De kan vel komme der med Tiden. 
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Hagbarth. 
Nei, 

Slig kiselen Voext doer i vor Heltekuld. 

Hamund. 
Saa kicelen som den var, saa stak den Dig. 

Hagbarth. 
Og, ved mit Svcerd, det gav mig Agt for den. 
Hvorledes er den kommen her? 

Hamund. 
Fra Syd. 

Den stod i Jomfru Signes Urtegaard; 
Den gronne Hcvkke bredes meer og meer, 
Og voxer vel snart over hele Sicelland. 

Hagbarth. 
Saa har jeg, uden selv at vide det, 
Her giort et Jomfruran af Signes Hauge? 
Len som forskyldt, nu bloder jeg til Straf. 

Hamund. 
Men lugt nu til den! 

Hagbarth. 
Ha, en liflig Lugt. 

Hamund. 
Saa deilig som en Piges Mund; saa sod 
Som hendes Kys, berort af dine Loeber. 

Hagbarth. 
En Alf, som gior mig kicelen med sin Dunst. 

Hamund. 
Dig kiselen? Der stal meget til! Men Hagbarth, 
Hvad vove vi, for vi har sikkert Leide? 

Hagbarth. 
Det vil dog ikke noegtes os. 
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Hamund. 
Jeg stoler 

Paa Sonnerne; men Dronningen er grum. 
Den celdste, Alf, er hendes Diesteen. 

Hagbarth. 
Hvis Nogen vover noget, er det os. 
Vi oeske To mod Een. 

Hamund. 
Desuden — nu, 

Det er ei heller sagt, at Nogen falder. 

Hagbarth. 
Men rimeligt. — Thi Hamund, man maa 
Af alle Kroester. Ussel er den Kamp, 
Der fores kun forfoengeligt paa Skromt. 
Nei, Thor maa vcere med; Valkyrien 
Maa svceve dybt; og Heimdal paa sin Bro 
Oplukke Valhals blanke Kobberport, 
Saasnart de slebne Svcerd i Kredsen blinke. 

Hamund. 
Saa ung og saa begicerlig efter Doden? 

Hagbarth. 
Hvad er det hele Liv paa Jorden vel? 
En Forberedelse paa Valhals Fest, 
En Overgang. Jo snarere den leves, 
Desbedre. Held den Koempe, der doer ung! 
Han sidder smuk paa Guders Gioestebcenk, 
Og elskes af Valkyrien langt meer, 
End gamle Graaskicrg, der i Kampen falder 
Af Frygt for Graven og den blege Hel. 

Hamund. 
End stod Du aldrig paa det bogerige, 
Det skionne Sicelland. See Dig om engang 
Hvad siger Du om disse Bakker, Buske? 
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Om Fiorden, om den rigtbebygte Dal? 
Du lever kun i dine Heltedromme, 
Saa starblind for hver Lyst, som Snarensvend, 
Der neppe saae sit lange Svcerd tilende. 

Hagbarth. 
Og derfor troenger jeg til store Runer, 
Til den hoitidelige Koempeskrift, 
Som Diet stuer langtfra, som oplofter 
Den raske Sioel med sine stolte Syner. 
See, derfor elsker jeg det norske Field, 
Som blotter kioekt sit nogne Bryst "for Bolgen, 
Og kioler i en evig Snee sin Isse, 
Mens rode Lyn flaae Skiccrfet om dets Skulder; 
Den hvide Fos, der bores milevidt 
At styrte prcegtig til sin Undergang, 
Forfærdeligst og lysteligst i Doden; 
Og Granen — rank og gron, som aldrig visner, 
Men splintres kun af Aukthors Tordenkil. 
Det elsker jeg! Det er Natur! Det hoever 
Mit Blik til Gudens blanke Heltevogn, 
Og Freyas Rok, som spinder Livets Traad. 
Men — disse nydelige Myretuer — 
Bikuber, om Du vil, for travle Bier — 
For dem er jeg en starblind Svend, tilstaaer jeg; 
Men, reentud talt, min Blindhed huer mig. 

Hamund. 
Gid denne Tro, gid denne Tcrnkemaade 
Maa vare lcrnge ved; men Hagbarth, Hagbarth, 
Jeg frygter, det er Uerfarenhed 
Som taler af din Mund. Du est for ung, 
Est end ei seilet Klipperne forbi, 
Hvor sledsken Havfru lokker Skipperen 
Med Elskovsviser i sin Malestrom. 
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Hagbarth. 
Desbedre! Den der overseer sin Fare 
Kan undgaae den, i Tide styre Roret. 
End Du? 

Hamund. 
Jeg er ei smuk; og mine Skrammer 

Bortskrcemme Ovindens Blik. Desuden er 
Jeg kold, og fcenger ei saa let; i Strid 
Opluer kun. Valkyrien mit Bryst. 
Du svcermer med en Skialds oprorte Blod, 
Og synger varmt om din formente Kuld, 
For at bevise ret, hvor kold Du est! 

Hagbarth. 
Jeg elsker Asathor og Hildurs Leeg; 
Men derfor kan man gierne vcrre varm. 
Kun Kulden har sit Hiem i Nisselheim. 
Jeg foegter ei af Hoevn og ei af Had; 
Kun for at ove Kraften og mit Mod, 
Og for at vinde Krandfen om min Tinding. 

Ham und. 
Saalcrnge som jeg saadan kiender Dig, 
Du finde stal en Broder tro i Hamund. -
Gaaer Du en anden Vei — Farvel, ung Hagbarth 

Hagbarth <forncrrmet). 

Farvel, Farvel! Gaa alt ifald Du vil! 
Der holder ingen paa Dig, Ungersvend! 

Hamund. 
Alt vred? 

Hagbarth. 
Hils dine Froender hist i Throndhiem! 

Hamund. 
Hagbarth! hvad nu? 
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Hagbarth. 
Drag bort kun paa dit Skib. 

Jeg skal vel giore fyldest med mit eget. 
Hamund (venlig). 

Saa vcer dog ikke strax saa brusende. 
Hagbarth. 

Ei hvad! Du soetter Stolen mig for Doren? 
Hamund. 

Vift ei! — Naar vi har overvundet Alf 
Og Alger her, gaae vi til Drkenoer, 
At kccmpe mod den tappre Angantyr, 
Mod Frithiof. 

Hagbarth. 
Nei! naar denne Kamp er endt, 

Saa bygger jeg mig flux et Jomfrubuur, 
Taer Sax i Haand og sommer hvide Lim; 
Baldyrer Hiort og Hind i Silkevoeven, 
Og synger Viser med i Fruerstuen. 

Hamund. 
Fra Drkenoer gaae vi til Venden; saa 
Til Rurik i Dublin. — Nu, see dog paa mig! 
Kan Du ei taale Skioemt? 

Hagbarth 
(ryster hans Haand). 

Jeg haaber aldrig 
At giore mig uvcerdig til dit Venskab, 
Min gode Hamund! 

Hamund. 
Lad det Galskab fare! 

Min Mening er: Kamplysten var det Baand, 
Som sammenholdt os. Den, som elsker, Hagbarth! 
Har ikkun lidt tilovers for en Ven, 
Hvis man skal troe, hvad den Erfarne taler. 
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Hagbarth. 
Og jeg har hort, at Elskov tvertimod 
I stoerkt og oerligt Venskab speiler sig. 

Som Blomsten i den klare Solverkilde. 

Hamund. 
Tilgiv mig! 

Hagbarth. 
Venner! 

Hann,nd. 
Venner til vor Grav. 

Ei kives meer. 
Hagbarth. 

Det kan jeg ikke love; 
Men, at ei Sol gaaer ned med Hagbarths Vrede, 
Det kan han love Dig. 

Hamund. 
Det kan han holde! 

Hagbarth. 
Der kommer Nogen, lad os gaae til Side. 
Vel var det, Freden blev saa hurtig fluttet; 
Det havde voeret altfor underligt, 
Hvis Fienden havde truffet Vennerne 
Selv i en heftig Strid. 

Hamund. 
Nu, hvorfor det? 

Sligt Undervcrrk har man vel tiere seet! 
(De gaae.) 

Alf kommer med Erik. 

Alf 
(msrk og alvorlig). 

Lad Hagbarth vide strax, han er velkommen! 
Men viis ham hid. Min Moder onsker ei 
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At see ham i sin Hoisal. — Man vil mode 
Ham her, og roekke Hornet ham til Velkomst. 

(Erik gaaer.) 

Alf 
(gaaer med langsomme Skridt ben mod et ftort Trcr, med dyb, 

stille men kraftig Folelse). 

Mig boeres for, at henne Dag vil ende 
Mit Tungsind, fficenke Siselen stcrrke Vinger, 
Og samle mig med Dig hist, min Gnrithe! 
Idag just nu idag — er hendes Dodsdag. 
Trebundredfiirogtredsindstyve Furer 
I Barken staae — Her ffioerer jeg den sidste. 

Ja gid det var den sidste! — Du har seet 
Fra Freyas Sal din Beilers Trofasthed; 
Han bar kun levet i Erindringen. 
Dit Billed svceved for ham, uforkrcenkt 
I al sin Glands og Skionhed. Reed jeg hiem 
I sene Vinterqvoeld, da stod dit Gienfoerd 

Ved Borgeledet, rankt og fvobt i Maar, 
Og gik imode mig i Maaneskinnet. 
Naar Signe rakte Hornet, — var det Dig. 
Jeg greb om hendes Haand, og trykte den 
Med uforstaaet Ild til dette Hierte. 
I Sommer svoeved yndigt Du som Fylgien 
I Bogefloven mellem alle Blomster. 
I hver en rank, en letbevceget Skygge 

Jeg troede vist at kiende Dig. — O Freya! 
Da saae jeg Dig igien paa Dodens Baar. — 
Udstaaet har din Alf sin Provetid; 
Nu smiler Freya, bringer mig til Dig! 
Og denne unge Helt, som troer at drives 
Af egen AZrelyst, — er en Herold 
Fra Elskovs Diis, som, i en venlig Strid, 
Det rode Tegn skal trykke paa mit Bryst, 
Der skaffer Adgang mig til hendes Sal. 



A!ger kommer bevcrbnet fra Isse til Fodsaal i et nyt 
glimrende Harnisk, med nedflaaet Hielmgitter. 

Alf 
(gaaer ham imode uden at kiende ham). 

Hvo est Du Fremmede? Dit skionne Harnisk 
Forkynder mig, at Du eft Drotten selv. 

Alger. 
Ja, jeg er Drotten! 

Alf. 
Det er Algers Rost! 
Alger. 

Hvad Alger? 
Alf. 

Det er Alger selv! 
Alger 

(flaaer leende Hjelmgitteret op). 
Umuligt! 

Hvor fik vel Alger slige Vaaben fra? 

Alf. 
Ved Odin, jeg maa selv forundre mig. 

Alger. 
Du veed det ei? 

Alf. 
Saa ganske nye! Saa smukke! 

Alger. 
Saa stcerke! Seer Du denne bvalte Hielm, 
Hvor mageligt den flutter mig om Hagen. 
Kun Hielmegittret er en Smule trangt, 
Og Svcerdet gaaer lidt vanskeligt af Balgen. 

(Han drager det.) 

Alf. 
Det blinker klart i Solen som en Flamme. 

^ Alger. 
Det bider skarpt i Striden som en Vind. 
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Jeg kan ei faae det rigtigt ind; det gaber 
Ved Hialtet. Lad saa vcrre! det skal voennes 
Til Smidighed ved Brugen. — Men hvad siger 
Du om mit Skiold? 

Alf. 
En proegtig Maane. 
Alger. 

Asl 
Hvor let at bcere! Kobberknup i Midten, 
Saa Soelhundskind, og uden om en Guldrand, 
Der scettes kan for Munden, naar man stormer 
Til Strid og siunger Bragamaal; saa Lyden 
Tilbagehvidsler grumt forfærdeligt, 
Og gyder Frygt i rcedde Fienders Hierter. 
Saaledes er det Alt! Armskinnerne, 
Brynhoserne, — som stsbt om mine Lemmer. 
Og alt forsynet vel med blanke Spåender. 

(Han slaaer paa sit Skiold ) 
Ei Thor i Thrudvang har en bedre Rustning! 

Synger,) 
Vi slaae med vore Svcerde, 
Svinge gyldne Skiolde 
Hoit i Hildurs Lege, 
I Evrasund paa Snekken. 

Med Blod vi farve Bolgen. 
Svolnirs Hatte klinge, 
I Skedeluens Trcrtte. 
Det er, som smukke Skioldmoer 
I kiselen Arm at kryste. 

Alf. 
Men sug mig dog: hvor sik Du Alting fra? 

Alger. 
Hver gaaer i dette Liv sin egen Vei! 
Mens Alf i Skoven gik, hvor den var morkest, 
Og sukked for en Mo, som er hos Freya, 
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Gik Alger til den gamle Fiolnir Smed. 
Du havde sielden Tid at tale med mig, 
For dine Drommerier; sidde hisset 
Og tomme Horn i Hallen, gad jeg ikke. 
Hvad var at gisre da? — „God Aften, Smed! 
Vil Du vel tage Alger i din Loere?" 
— „Hvorfor ei Son?" — Jeg gik hos ham et Aar, 
Hialp ham, han underviste mig; og mens 
Du gik og grubled mellem Bogene, 
Stod Alger nede ved den klare Bcek, 
Og hamred Staal, og svalte det. Saadan, 
Lidt efter lidt, blev denne Rustning fcerdig. 
Og Aaret lob for mig snelt som en Slange, 
Mens det for Dig krob langsomt som en Snegl. 

Alf. 
Heel vel, min Broder! at Du nu har Vaaben, 
Nu kan Du bruge dem. 

Alger. 
Hvad mener Du? 

Alf. 
Har Du i Fiorden seet de norske Skibe? 

Alger. 
Nei, reentud talt, jeg har den hele Vei 
Kun seet paa mine Vaaben og mit Skiold. 

Alf. 
Forfængelige Fugl! som kroer sig stolt 
Af sine Fioer. 

Alger. 
Nei, af sin Klo, sit Nccb. 

Alf. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Son fra Throndhiem, 
Er landet her og cesker os til Kamp. 

Alger. 
Til Holmgang? 

Trag. 2. Vind. 2 
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Alf. 
Ja! Med tyve tappre Kcemper. 

Han byder stolt os mode ham paa Noesset 
Med dobbelt Styrke. 

Alger. 
Det var klippenoekt. 

HKHbnrth triner frcm uden Vaaben og Kaabe. 
Tilgiver denne Dristighed, I Herrer! 

Alger. 
Er det vor Fiende? 

Alf. 
Udentvivl. 

Alger. 
(drager sit Sva'rd halvt ud)> 

Forvovne! 
Du drister, uden Varsel, uden Orlov, 
Dig paa den danske Strand? 

Hagbarth 
(rolig ril Alf). 

Jeg har jo Orlov 
Til denne Landgang. Har jeg ikke? 

Alf. 
Jo! — 

Min Broder, overiil Dig ei. 
Alger (fatter sig). 

. Jeg vilde 
Kun prove Svoerdet, om det gik af Skeden. 
Det er lidt nyt, lidt trangt endnu. 

Hagbarth 
(med et stolt Blik paa Alger). 

Det troenger 
Formodenlig til Dvelse. (til Alf.) Din Svend 
Har sagt mig Veras Villie. Jeg kommer, 
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Som fremmed Mand sig sommer, uden Vaaben 
Og uden Kaabe; staaer for Eder her 
Fem Skridt i Afstand, med min hoire Haand 
Om venstre Haandled; rogter saa beskedent 
Mit AZrinde. Hvad har I meer at kroeve? 

Alf. 
Slet intet! Og vi veed dit AZrind alt. 
Kun hvad der angaaer dobbelt Magt, forskaan os! 
Vi skal os voerge vel, skiont Enkelte. 

Hagbarth. 
Hvad agter Du paa min Forvovenhed? 

Alf. 
Jo meget. 

Hagbarth. 
Ncrgter Du — 

Alf. 
Din Fordeel blev det, 

Til hvilken Kant saa Lykkens Voegtskaal hang. 
Vandt vi? hvad Under? vi var To om Een; 
Men seired Du — ha hvilken Heltegierning! 
Og dog vi skulde scette, mener Du, 
Et dobbelt Liv paa denne flette Toerning? 
Hvor egennyttigt! 

Hagbarth. 
Ved min Faders Aske, 

Du est den Fsrste som beskylder mig 
For Egennytte, danske Svend! 

Alf. 
Vi blcendes 

Ei her i Dalen af det Proegtige. 

Hagbarth. 
Du taler stolt. 

2* 
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Alf. 
Det kan man, tcenker jeg, 

Selv i et Land hvor der er ingen Fielde. 

Alger. 
Fortrcefligt Broder! Hagbarth er en Thronder? 
O han kan vist fortcelle Dig om Hunden, 
Som Eisten Thronderne til Konge gav, 
Der altid gio'de, ved hvert andet Ord. 

Hagbarth. 
Man seer, at Barnet nylig sluppet er 
Af Ammestuen; det kan Eventyr. 

Alger. 
Nu, ved min Faders mosbegrode Bauta, 
Nu est Du Dodens Mand. Hent dine Vaaben 
Iil — hent dem! 

Hagbarth. 
Alger, jeg skal hente dem. 

(Vil gaae.) 
Alf 

(holder ham tilbage). 
Tov Hagbarth! — Alger, jeg tilstceder ei, 
At Kampen skuffes. Fatter Eder! — Alger 
Bid ei din Lcebe! Du var fsrste Mand; . 
Hvad andet var for Hagbarth vel at svare? 
Fy Alger! oegge sig til bister Harme, 
For at faae mere Styrke? det er Feighed! 
Kun Finnen, Lappen drikke stcerke Drikke, 
For at faae Mod i Krig; men Odins 2Ct 
Beficrles kun af Hoimod. Det er usselt, 
Blot at sorncerme, for at faae en Kamp. 
Betragter da hvert Vredesord som usagt. 
Ung Hagbarth stride skal mod Een af os, 
De Andre mod hans Koemper; faadan fort, 
Til tyve Mand mod tyve. Hvo af os 
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z()er ssal bekoempe Hagbarth, det bestemmer 
Min fsrste Fodselsret — og det er mig! 

Hagbarth. 
Isttelan, jeg er tilfreds. 

Alger. 
Hvem faaer da jeg? 

Hagbarth. 
r^fald Du vil, den Helt som kommer der, 
Min Vaabenbroder Hamund. 

Alger. 
Er han Drot? 

Hagbarth (smilende). 

k!a det forstaaer sig, Drot paa sine Skibe, 
y(5om Du og jeg. 

Alger. 
Er han af Kongeblod? 
Hagbarth. 

gseg skulde noesten troe det. Hamund har 
uOu Stammetavlen med? 

Hamund. 
Loes disse Runer! 

(Han drager sit Svcerd og rakker det til Alger.) 

Alger (l-rser): 

„Min Byrd er god; jeg bares 
I Odelsbierget, 

Og Blod af Drotter suged 
Min Biornetunge." 

(Rakker ham det tilbage.) 
zv vo skrev dit Svoerd den Roes? 

Hamund (tor). 

Jeg selv, en Aften, 
k»a Skrceping havde foeldet sire Jarler, 
b g nogle Kongesonner, uberegnet. 
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Alger. 
Jeg hoevner dem, Du Stolte! 

Hamund. 
Megen Hceder, 

At Du mig finder vcerdig, unge Stridsmand, 
At siide Kroemmerceggen af dit Svcerd. 

2llger. 
Man horer tydelig, Du est en Bonde. 

Hamund. 
Slib Staalet forst paa denne grove Sandsteen, 
Saa kan det siden hvcesses paa den Fine. 

(Man hsrer Trommer og Flsiter.) 

2llf. 
Vor Moder, Dronning Vera, Soster Signe, 
Hid ncerme sig fra Gaarden, for at bringe 
Dig Velkomsthornet, efter Skik. Tilgiv, 
At ei det bydes Dig i Hoielost! — 
Du indseer selv, — en Moder og en Soster — 

Hagbarth. 
Jeg indseer Alt; og skioenkte gierne dem 
Selv denne Hoflighed, hvis ei jeg frygted, 
At Dronning Bera misforstod min Bortgang. 

Drabanter og Spillemand komme. Dcrpaa 
Dronning Bera med Signe, fulgt af Kvinder. 

Vera 
(betragter Hagbarth med et ftolt Blik). 

Est Du den unge norske Drot fra Throndhiem, 
Som crsker mine Sonner til en Kamp? 

Hagbarth. 
Ja, Dronning Bera! Hagbarth Hakeson. 

Vera 
(vender sig til Ulf). 

Hvordan er Kampen afgiort? Een mod To? 
Det vil jeg ikke haabe. 
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Alf. 
Nei, min Moder! 

l?"er strides Een mod Een. 
Bera. 

Vel! — Og Hvormange? 
Alf. 

mng Hagbarth stiller tyve Mand i Marken. 
Vera (smilende). 

l)6aamange Maager flyve daglig jo 
l,?ra Kattegattet, at fortoeres af 
sl)e danske Drne. Hvordan vil I hugge? 

Alf. 
ik>aa baade Hcrnder; Skioldene paa Rvggen. 

Vera. 
ittvormange Hug? 

Alf. 
Jeg tcenker, som man pleier: 

laolv stcerke Slag, for hver af Aserne. 
Hagbarth 

(med et Blik paa Signe). 
g'g endnu tre for Freya! 

Alger (lystig). 

Det var femten! 
Alf. 

^r-a, — tre for Freya! 
Vera. 

Signe! bring ham Hornet.-
jul Hilsen — Afsked — og til Kampens Velkomst. 

Etgne (med Hornet). 

ittilvard, Kong Hagbarth! Hil Dig! 

Hagbarth. 
Drik mit Held! 
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Signe. 
Held Dig til Heltedoden, som Du soger! 

(Hun drikker.) 
Hagbarth 

(med tvungen Munterhed). 
Ifald Valkyrien mig bringer Hornet 
I Valhal, skion at stue til som Du, 
Da var vel Reisen did et Dnske vcerd. 

(Han drikker.) 

, SlgNe (til sine Brsdre). 

Jeg onsker Eder intet! I forstaae 
Vel uden Ord mit sosterlige Hierte. 

Vera 
(tråder imellem sine Ssnner og tager dem med Værdighed 

hver ved sin Haand). 
Det er ei forstegang, hiertelffte Sonner, 
At, revne fra det moderlige Bryst, 
Med Sang og Klang I Faren gaae imode. 
Thor vinker Eder! Folger Hammerguden! 
Erindrer Eder, at det gamle Sioelland 
Staaer fuldt af Bautastene! Lad den Storm, 
Som hvidfler over disse Stenes Runer, 
Mens Egeskoven skioelver, lig en Skiald, 
Oplue Kraften, som I fik fra Skiold. 
At dette Hierte skicelver — det er Svaghed. 
Jeg er en Qvinde, jeg er Moder. — Alf 
See mig i Diet! Alger, slaa dit Gitter 
Lidt meer i Veiret. Saa! — Dan Mykilatis 
Hoitidelige Faderskygge stiger 
Fra Kampekisten, han omsvcever Eder. 
Gaaer I til Valhal — Vel! — Een i det Mindste 
Hiemvende seirende som Rigets Arving. 
Min Alf — Dig Fodselen gav forste Ret — 
Dog, Moderhjertet bor jo elske lige. 
Min Alger, Du est uforsagt! — O Alf! 
See ei saa morkt, dit Vie maner Doden. 
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(Hun fatter sig og vender sig til Hagbarth.) 
) Ei sandt? Det er behageligt, det kildrer 
- Den unge Helt, at boie Qvindens Stolthed? 

(Med stigende Kraft) 
? Men Aserne vil hore Beras Bonner, 
^ Og, blodende for disse Koempers Svoerd, 
L Vil Du i Aften, strakt paa dunkle Valplads, 
? Med store brustne Dine, stirre fra 
^ Dit Grcrs mod Stiernerne; mens Ravnen flagrer 
^ Fra Qvist til Qvist, forfoerdet for dit Liig, 
,? Men hungrig efter Kisdet af dit Hierte! — 

Kom nu, min Datter! Alger, Alf, Farvel! 
5 Jeg qvceler Graaden, — qvoeler I den Stolte! 

(Hun gaaer; Alle fslge, uden Hagbarth og Hamund.) 

Hainund. 
K Hvad Ord der dog kan i en Qvinde ligge! 
TTil Nastrond fare Du med samt din Spaadom, 
F Fordomte Hex! 

Hagbarth, 
(stirrende efter Signe). 

O lad Du hende tale! 
HHvi jog Du hende bort? Hvi gik hun alt? 

Hamund. 
'HHvad? Vil Du hore fleer Forbandelser? 

Hagbarth. 
z^Ieg har flet intet hort, jeg har kun seet. 

Hanlund. 
>^Da saae Du noget Smukt. 

Hagbarth. 
Ja, saare Ski'ont! 

Haiilund. 
jZ^t Nattefpogelse med stumle Blik. 

Hagbarth. 
n^n Dagens Alf med aflelyse Lokker. 
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Hamund. 
Zeg taler om Fru Bera. 

Hagbarth. 
Jeg om Signe! 

Hamund. 
Hvad fattes Dig? Du drsmmer, trekker Vckret? 
Dit Die svommer? Kinden broender? Hagbarth! 
Er det en Tilstand, for den ftcerke Helt, 
Som gaaer i Kamp? 

Hagbarth. 
Strax! Hent mig mine Vaaben 

Hamund. 
Spild, Tiden ei, folg med! 

Hagbarth. 
Gak Du foran! 

Et Dieblik kun lad mig fatte mig. 
Hamund (leende). 

Hvorefter? 
Hagbarth. 

Efter hin Forbandelse! 
Du siger jo, hun har forbandet mig. 

Ham und. 
Hagbarth! Har alt Havfruen vceret her, 
Og manet Dig ned i sin Malestrom? 

Hagbarth. 
O intet! Skynd Dig kun! Jeg kommer efter. 

HaMUNd (alvorlig). 

Min Broder! jeg vil haabe, selv Du indseer, 
Slig Kioerlighed kom noget ubelejlig: 
Forst ceske Brodrene til Kamp, forelske 
Sig saa i Sosteren, i Dieblikket, 
Da Du skal flaaes med dem — 
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Hagbarth. 
Det gaaer ei mi. 

Jeg veed mit Hvcerv og gaaer ei fra mit Ord. 
Hamund. 

Saa folg mig da! 
Hagbarth. 
Ja, bolde Ven! paastand! 

(Hamund gaaer, rystende paa Hovedet.) 

Hagbarth 
(ene, gaaer hen til det Sted. hvor Signe har staaet). 

Her stod hun, rank og skion, og rakte Mioden. 
O aldrig smagte den mig for saa sod! 
De friste Loeber onfkte Hagbarth Doden, 
Og aldrig frygted mere han sin Dod. 

) Er Alt forvandlet? Disse lave Hoie 
^ Mig tykkes frygtelige Filesield, 
!, Og siden jeg har feet i hendes Die, 

Jeg glemmer Sarpen for et Kildevcrld. 
Hvad drak jeg? Thor, hvad smeltede mig Modet? 
Hun saae paa mig, vemodig, stille, mild, — 

^ Da strommed mig fra Boegeret i Blodet 
) En ubekiendt, en sod, en hellig Ild. 
^ Jeg foler det, den vil min Kraft fortcrre. 
' Jeg er et andet Voesen! Taagen faldt. 
? Nu ligegyldig, lunken for min ')Ere, 
^ Jeg hader Thor — og Signe gaaer for Alt! 
s. Hvad har jeg giort? Uda'sket hendes Brodre! 
5 Til Doden jeg med Alf og Alger gaaer. 
? Nu hader mig den stolteste blandt Modre! 
^ I Nat ei meer maaflee mit Hierte staaer. 
? Og falde de — hvad kan min Smerte ligne? 
? Min Sol bedcekkes af en evig Sky; . 

Kan jeg som deres Morder staae for Signe? 
^ Og vil hun ei den grumme Hagbarth flye? 
T O Skioebne, Du har ledet mig ibiinde! 
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En Time for kun seet, hvad nu jeg saae, 
Jeg kommen var som Beiler, ei som Fiende. 
Nu skal paa Holmen mit Blodbryllup ftaae! 
Hun hader mig — vel Guder i det Hoie — 
Jeg visne vil med Dig, min Rose! der. 
Du saared mig saa dybt, som hendes Die, 
Fordi jeg voved mig din Knup for noer; 
Men kicert er Saarct. 

Alf kommer bevcrbnet. 

Hagbarth! hvis Dig lyster, 
Opfylder jeg det Lovte, jeg Dig gav. 

Hagbarth. 
Godt! Hvis jeg falder, Danske! — hils din Soster, 
Og loeg mig denne Rose paa min Grav! 

Alf. 
Hvo falde skal, beroer paa Guders Villie. 
Jeg onsker heller ingen Bautasteen; 
Lov mig, at Du vil plante mig en Lilie — 
Ifald jeg blegner, over mine Been. 

Hagbarth. 
Det loves Dig. 

Alf. 
Afsted! 

Hagbarth. 
Nu Svoerd fra Belte! 

Vi strider uden Had. 
Alf. 

Som Odins Helte! 
(De gaae.) 



Anden Handling. 

Middag. 

Signe. Ninda. 

Rinda. 

Ak, cedle Jomfru! see der kommer Skibet. 
Signe. 

Fat Dig! 
Rinda. 

Min Harald! 
Signe. 

Hvad stal jeg da sige, 
Hvis Doden mig har rovet mine Brodre? 

Rinda. 
Det var vel tungt! Men, oedle Signe, tilstaa: 
Hvad er to Brodre dog imod en Beiler? 

Signe. 
Nu! Den som ingen har, kan ingen savne. 

^inda. 
Og finder heller ingen hist hos Freya. 
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Signe. 
Den, jeg beklager meest, det er min Moder. 
See, hvor hun gaaer derinde dybt i Lunden, 
Med lange Skridt, og skotter oste frygtsomt 
Til Stranden; skiondt det kongelige Bryst 
Ei vcrre vil sin Sorg bekiendt. 

Rinda. 
Hvor langsomt 

Den scele sorte Snekke ncermer sig. 
End veed man ei, hvad Tidende den bringer; 
Saameget veed vi, at den bringer Dode. 

Signe. 
Det er ei sagt. 

Rinda. 
Jo, Jomfru! det er sagt: 

Det sorte Skiold hoit svoever alt i Masten. 
Signe (gyser). 

I Sandhed? — Fat Dig! — Tyve Mand mod tyve, 
Da er det rimeligt, at Nogle falde; 
Men hvorfor just din Beiler, gode Rinda? 
Hvi mine Brodre? Hvorfor Beras Sonner? 

Rinda. 
En Drot er falden! See, den gyldne Ring 
Hoit glimter over Skioldets sorte Bule. 

Signe (fortvivlet). 

O Rinda — 
Rinda. 

Hulde Signe,' tab ei Modet! 
Vist Odin vil beskytte dine Brodre. 
Det er den stolte, den forvovne Hagbarth, 
Som selv er falden — troe Du mig! 

Signe. 
Tie, Grumme! 
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Rinda. 
Har Du Medlidenhed? 

Signe. > 
Troer Du da ikke, 

Han ogsaa har en Soster hift paa Klippen, 
En elsket Moder og en kicer Veninde, 
Som grccde vil og vride deres Hoender? 

Rinda. 
Det er hans egen Skyld! Hvi drog han Svcsrdet 

Signe. 
Er det da forstegang, at tapper Koempe 
Har cesket fremmed Helt? Har Alf og Alger 
Ei giort dem skyldig i den samme Brode? 

Rinda. 
Det er en grusom Skik, og den kan aldrig 
Behage Guderne. Kun Baldur ynder 
Den Stridsmand, som beskicermer Foedrelandet. 

Signe. 
Og hvis nu Ingen angreb, skulde Helten 
Da sidde som en Trcel i Askedyngen? 

Rinda (forundret). 

Ha Signe, Du forsvarer ham? 
Signe (fatter sig). 

Jeg tilstaaer 
Ham kun hans Ret; den skylder jeg min Fiende. 

(Fyrig) 
Og er han dod, saa er han ei min Fiende; 
Thi Doden bor forsone vore Hierter, 
Og intet bittert Had maa boe i Graven. 

Rindz. 
Men bittert bor Du hade ham, ifald 
Han droebte dine Brodre. 
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Signe. 
Stille, stille! 

Mngst ei mit Hjerte. Du har selver spaaet, 
Ar Skibet bringer os den droebte Hagbarth. 

Rinda. 
Det standser alt, og under Lurens Klang 
Udstige Heltene. Den gamle Skiald 
Halloge, som saaloenge var i Skotland, 
Alfs Ven, din oeldste Broders, gaaer foran, 
Med Harpen egekrandset paa sin Skulder; 
Med Blikket imod Jorden. — Signe, Signe! 
Min Harald er der ei — han er ei meer. 
See, Moer og Qvinder favne deres Mcend 
Og Beilere. Min Harald er der ei. — 
Der er han! — Vingolfs evige Gudinde! 
Min Harald lever. 

(Hun iler ud og omfavner ham.) 

Signe. 
Lykkelige Rinda! — 

Her staaer jeg Skicrlvende. — Nu gamle Sanger! 
Scet Dig paa Stenen og oplad din Mund! 
Lad Skialdekunstens flionne Slor bedcrkke 
Den blodige Bedrift som Du besynger, 
Lig Brombcerranken Gravens Runesteen. 
Svng Sicelen til sin Ro! Maaflee Du rover 
Mig evigt min. 

Skialden kommer. 

(Han scctter sig paa Stenen ved Gyrithes Tro?, og synger 
ved Harpen, omringet af Mcrngden.) 

Du, som din Bolig bar imellem Skiolde, 
Som hoenger hsit i Beras Sal, 
Lad, Harpe! dine stemte Stroenge lyde, 
Vie Valen til Einheria. 



33 

Af Heltens Dine blinkte Sicelen frodig; 
Stoerk stod han som den lyse Klint. 
Omkring hans Skuldre Stormene sig stodte — 
De vifted kun den tunge Lok. 

Da saae han den sortoiede Gyrithe, 
Og Moen smelted Heltens Bryst, 
Som Foraarssolen, naar dens Blik forvandler 
Jisbcekken til en Taareflod. 

Men ak hun blegned, som naar Solen silde 
I Hosten, svsbt i Taagers Dragt, 

Bessger Jssesiordens morke Bolger. 
Folkvangur tog den Undige. 

Nu higed Alf at folge sin Veninde, 
Men skyede hoederlose Dod; 
Han frygted, at i Taagerne paa Graven 
Kun skulde vifte Tidslens Skiceg. 

Da stormed Hagbarth, lig en Geierskagel, 
Med Drnevinger paa sin Hielm; 
Hans Skiold var blodigt, som den fulde Maane, 
Bag Svcerdet trued skumle Dod. 

De stevned frem, hsit bolged deres Glavind 
Som Markens Ax i Hostens Vind. 
Stcerkt Jernet sang, fra Buerne floi Pile; 
Guulbenet Rovfugl gloedte sig. 

Lceg Hiortens Takker nu ved Gravens Side, 
Loeg Svoerdet under Askens Kruus! 
En Steen skal reise sig med Mos, og tale 
For Alf til Oldingsegene. 

Vi vandred tit i Sigarskov tilsammen, 
At foelde morkebrune Hiort; 

Trag. 2. Bind. z 
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Nu hyle den henfarne Icrgers Hunde, 
De doe af Troskab paa hans Grav. 

Dug dcekker snart den gronne Hei; den glindser 
Som Diet giennem Taareskioer. 
Men hist paa Skyen Alfs, Gyrithes Aander 
Til Freya svoeve, Favn i Favn! — 

Vera, 
(som er traadt ud af Lunden, og i heftig Bevcrgelse har 

hsrt Slutningen af Skialdens Sang, triner bleg og 
opbragt imod ham, og raabcr:) 

Tie, gamle Daare! Bort med denne Harpe! 
(Hun river den af hans Hcrnder og rakker den til Erik.) 

Hug den i Stykker! Broend den! Landsforviist 
Til Nastrond voere denne Mvgraa Dwmmer. 

Erik. 
Forsynd Dig ei, min oedle Dronning, mod 
Den alderstegne Skiald, hans Kunst er hellig. 

Bera. 
En Svcermer er han, eller meer maaskee: 
En kiobt Forroeder. Sandhed er ham Intet, 
Indbildning er ham Alt; med lumske Toner 
Han veed at lokke Hiertet, hvor han vil. 
En skamlos Viking stevner hid fra Klippen, 
Fornoermer Danmarks Drot; en Times Leeg 
Tilintetgisr en Olds, en Moders Haab: 
I Aske burde Folket scrtte sig, 

Og Avner stroe paa deres Hovedhaar; 
Fortvivlelsen har som en Bersoerk vild 
Vendt Svserdet drager mod sin egen Indvold; 
Og denne fledske Gubbe, kold ved Harpen, 
Istedet for at skildre Landets Nod, 
Vellystig famler kun i Strccngene; 
Besynger os et Elskovseventyr. 
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Pac, lidt noer takker han selv Morderen, 
Som kom og droebte. Sug, Halloge! sug, 
Hvormeget Guld gav Hagbarh for din Sang? 

Halloge. 
Jeg bruger intet Guld, min cedle Dronning! 
Jeg er en gammel Mand paa Gravens Bredde. 
Tilgiv mig, hvis min Sang fortornte Dig! 
Jeg qvad den med et reent oprigtigt Hierte. 

Vera. 
Fly fra mit Aasyn! 

Halloge. 
Du forviser mig? 

25era. 
Ja, for din Nidingsvise! 

Halloge. 
Lad mig doe 

I Fædrelandet. Det har hort mit Qvad 
I femti Aar; — jeg bleven er saa vant 
Til Leireskoven og til Jssefiord, 
Jeg leve kan ei uden dem. 

Vera. 
Saa doe! 

Halloge. 
Dig rorer intet? Vel, — saa lad mig vandre 
Da i Landflygtigheden. Snart vil Bragi 
Forbarme sig. Men giv mig dog min Harpe! 
Den Ven, den Trost i mine sidste Dage, 
Vil Du dog ei berove mig? 

Bera. 
Den stal 

Ei meer forfore Hierterne. (til Erik) Tag Dxen, 
Og fonderhug den! 

Erik. 
Aldrig, Dronning! aldrig. 
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25era. 
Du vover? 

Erik. 
Lad mig droebe, hvis Du vil; 

Men mens jeg lever, skal min Arm beskytte 
Den fromme Sanger. Gaa, Halloge! gaa 
Til Skotland, hvor man agter Skraldene. 
Ei eft den Forste Du, blier ei den Sidste, 
Som et uskionsomt Foedreland forskyder; 
Men dine Viser overleve Dig; 
Dit Navn forglemmes ei, og seent i Nord 
Vil Danmarks Moer gientage dine Sange. 
Tillad mig, Dronning, lad mig folge ham! 

Bera. 
Gaa, svage Koempe! jeg foragter Dig. 

Erik. 
Kom Fader! lad mig boere Dig din Harpe! 

(Vil gaae.) 

Vera (raaber). 

Bli'er begge! — Jeg veed neppe hvad jeg handler, 
Forbittrelsen forvirrer mig. Bliv Olding! 
Jeg troer Dig; det var kun Enfoldighed; 
Min Harm ei drages skal paa Dig, fra Hagbarth. 
Ham er det, ham! — O bringer mig Alfs Lug! 
Og bringer mig til Alf, at sidstegang 
Jeg stue kan hans Aasyn. Er hans Ansigt 
Forhugget af det morderiske Staal? 

Erik. 
Nei, cedle Dronning! Konning Hagbarths Svcrrd 
Har giennemboret Heltens venstre Side. 

Bera. 
Det sonligtvarme Hierte! Ha min Son! 

(Hun gaaer; AUe folge uden) 
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Signe. 
Hvi standse mine Taarer? Signe, Signe! 
Din Broder faldt, og Du est ei fortvivlet? 
Min Alf, min Ungdoms inderligste Ven! 
Din Soster groeder ikke ved din Dod? 
Jeg aander let — som var der falden mig 
En Steen fra Hiertet. — O det er naturligt! 
Beklage ham? — En elsket Mo forlader 
Sin unge Helt; gaaer til et bedre Land, 
Hvor der er evig Vaar og evig Roser! / 
Der venter hun; saa sender hun ham Bud: 
Kom med! her er min Karm, let som en Sky; 
En Hest med Vinger, som kan bringe Dig 
Jgiennem Luften i et Dieblik. 
Agt ikke Kudsken i det sorte Skrud, 
Og med den blege Kind, som holder Tommen. 
Han stiger i den gyldne Himmelkarm; 
Og Sostren skulde groede ved hans Fryd? 
Seer hun ham ei igien? 

(Efter et Diebli'ks Taushed) 
Igien? Nei aldrig! 

Thi de Forelskte boe i Freyas Sal, 
Men Gesion kaaret har de unge Moer, 
Som doer ukiendt med Kioerlighed. Ak Alf! 
Saa skal jeg aldrig mere see min Broder? 
Nu komme Taarerne, nu kan jeg groede! 

Hagbarth kommer hurtig. 

Her er hun! — O jeg trceffer ene hende. 
Frey voere lovet! 

Signe. 
Ha, — min Broders Morder! 

Hagbarth. 
Hans Bane, Signe! ei hans Morder. Svcerdet 
Har lynet over Begges Hoveder. 
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See her mit Pandsers dybe Skaar og Buler! 
Blodnornen svoeved over Alf og Hagbarth: 
Hun vinkte hin, imorgen vinker hun 
Maaskee hans Banemand. 

Signe. 
Forlad mig, Grumme 

Hagbarth. 
Ja Signe! jeg forlader Dig for evig. 
Kun Eet er saa nodvendigt mig til Reisen, 
Som Vinden i mit Seil; og faaer jeg det, — 
Ha Thor! da bli'er det mig et Anker meer. 

Signe. 
Hvad vil Du? 

Hagbarth. 
Signe! — din Tilgivelse! 

Signe. 
Hvad troenger Du til den, Du stolte Helt? 
Hvad oendser Du en Piges Suk og Taarer? 
Dem har Du ofte skuet foleslos. 
^Ergierrigheden er din Gud! dit Bryst 
Er haardt og koldt, som Staalet i dit Pandser. 
En AZts Lyksalighed, en Arnes Fryd — 
Den oiner Du ei paa din Drneflugt. 
Du styrter mod dit Nov, og det maa blsde, 
Hvis ei, da bloder Du. — O det er billigt! 
Bors Sonner har jo skabt den stcerke Biorn, 
Og vilden Ulv og Hogen til at myrde; 
Dem elsker Thor, og det er stolte Dyr; — 
Men Hyrden lukker dog sit Led for dem; 
Den lykkelige Hob dem flyer som Pest; 
Ved deres Syn forstummer Spil og Dands, 
Og Dalenes Hyrdinder onske dem 
Til Skovens Ork igien, for ei at skue 
Den skarpe hvide Tand, som leer ad Blod! 
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Hagbarth. 
Saa troer Du, Hagbarth er en saadan Ulv? 

Signe (fatter sig). 

Tilgiv en Softers Sorg, en Piges Kummer! 
Du fulgte Tidens Sceder, Drot fra Throndhiem, 
Og jeg har Intet at tilgive Dig. 
Forskaan mig kun for oftere Bessg, 
Og overlad mig til min stille'Smerte! 

Hagbarth. 
Ja Signe, Du stal aldrig see mig meer. 
Men hvi begrceder Du din Broders Dod? 
Han onffte Doden, han er lykkelig. 
Han er i Freyas Sal, hos sin Gyrithe. 
Jeg lovet har at plante ham en Lilie 
Paa Hoien. Jeg er vadet ud i Fiorden 
Til Beltestedet, ncerveo var jeg druknet 
Imellem Sivene. Det hvide Boeger 
Mig forekom saa smukt. Tillad mig nu 
At plante den paa Heltens Grav; saa gaaer jeg 
Saa seer Du aldrig Hagbarth meer. 

Signe. 
Forlad os 

Min Moders Sorg er frygtelig; hun hader, 
Og hun vil sikkerlig forfolge Dig. 
Stig paa dit Skib, og drag igien til Norge, 
Bliv hos din Moder, Soster og din Brud, 
Og gior ei fleer Ulykkelige! 

Hagbarth. 
Signe! 

Hagbarth har ingen Moder. 
Signe. 

Ingen Moder? 
Hagbarth. 

Og ingen Soster. 
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Signe. 
Ei? 

Hagbarth. 
Og ingen Brud! 

Signe. 
Ei heller? 

Hagbarth. 
Han ftaaer ene, som en Gran 

Udsat for Vinden paa den golde Klippe. 
Man opdrog mig til Hoervcerk og til Vaaben. 
Jeg sad i msrke, stille Bioelkehal 
Og higed efter Verdens Lyst og Larm; 
Mig Skialden ofte sang om Valhals Gloeder, 
Dem onskt? jeg; mit Liv var mig til Last; 
I Kampen sogte jeg at miste det, 

For at saae Vinger til mit tunge Bryst. 
Naar Svcerdet klirred, glemte jeg min Loengsel, 
Og Doden forekom mig som en Port 
Til den Lyksalighed, som her jeg savned. 

Signe. 
Det er den. 

Hagbarth. 
Neil Jeg var en daarlig Dwmmer 

En uerfaren Svend, som blindt foragted, 
Hvad ei han kiendte. Hade Livet! Freya! 
Det skionne Liv! og onske Doden? Springe 
Fra Vuggen hen i Graven; over al 
Den Herlighed, som spirer og som trives? 
Hvad fodtes jeg da til? Kun elske Guder, 
Og hade Guders Voerk? Ha dumme Svoermen! 
I Valhal onske sig Valkyrier 
- Med Drikkehorn ved Odins Gioestebord, 

Og gaae den skionne Kongebal forbi, 
Hvor Moen blussed og hvor Freden smilte? — 
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Ha jeg har stormet, som en starblind Ugle, 
Der flagrer kun i Mulm, hvem Dagen bioender. 
Nu sprcetter jeg med stcekket Vinge, Signe, 
For Dig i Stov, og hader al min Stolthed. 

Signe. 
Ak Hagbarth! 

Hagbarth. 
Signe! jeg har vundet Krandsen. 

Den kosted Dig din Broders Dod, og Hagbarth 
Sin jordiske Lyksalighed. Tilgiv 
Din Broders Bane! Giv mig Egeqvisten, 
Du boerer om dit Haar! Det er den sidste, 
Jeg vinde vil i Verden. Skionne Signe, 
Den har berort dit Hoved, dine Lokker; 
Den hcenge skal i Hagbarths Hal, paa Svcerdet; 
Hver Aften skal han see paa den, ved Harpen, 
Og siunge sin ulykkelige Seir. 
Og naar jeg blegner, som jeg kaaber snart; 
(Thi Blomsten uden Sol og Dug maa visne,) 
Da skal den flynges om min Askekrukke! 

Signe 
(staaer raadvild). 

Hagbarth. 
Nu — heller ikke det! Far evig vel! 

(Han vil gaae.) 
Signe. 

Bliv Hagbarth! den tilkommer Dig med Rette.' 
Hagbarth. 

Nei, ei med Nette! Giv mig den af Godhed! 
(I det hun vil lose Krandsen af sit Haar, kommer 

Dronning Bcra med Alger og Folge.) 

Bera 
(streng til sin Datter). 

Hvi staaer Du der? Hvi famler Du i Krandsen 
Om Lokkerne? — Du losner den? Hvad seer jeg 
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SlgNe (forvirret). 

Min Moder. — 
Bera. 

I en venlig Tale med 
Din Broders Morder? Gaa, Uvcerdige! 

Signe 
(med et omt Blik paa Hagbarth). 

Farvel, for evig! 
(Hun gaaer.) 

Hagbarth. 
Signe! 

Bera 
(standser ham). 

Nok, min Helt! 
Her er dit Vccrk fuldendt for dennegang. 
Moerk nu mit Ord! thi jeg er Dronning, veed Du, 
Paa Den her, og handler, som jeg taler. 
Du kom med Ufred, uden mindste Grund, 
Du vilde drcebe Alf og fordred Kamp — 
Den var jeg tvungen til at unde Dig; 
Jeg maatte folge Landets gamle Skik. 
Nu har Du drcebt min Son! Jeg hader Dig 
Som Nastronds voerste Slange. Det er billigt! 
Det har Du forudfeet, det har Du onsket. 
Thi Modre, selv i Norge, tcenker jeg, 
Ei heller kaste deres Wg, som Giogen 
I fremmed Nede, forgeslose for 

Hvad siden hoendes. — Du har drcebt mit Barn: 
Jeg ncegter ei, jeg kiender ingen Lyst, 
Saa stor som den, at vie Dig til Hel; 
Dog see, Du har mit Ord, mit Leide har Du, 
Og A5ren gaaer mig over selv min Hoevn. 
Det stcedes Dig da frit, i denne Stund, 
At gaae fra Stranden ud til dine Skibe. 
Det skylder jeg mit Lovte. Intet meer! 
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zi. Hvor jeg herefter trceffer Dig, om her, 
Z Om i dit eget Land med Herreskjold", 
T Da est Du Dsdens Mand. Ifald jeg kan, 
T Da overvoelder jeg Dig uden Skaansel, 
^ Og lader, som hin voerste Tyv, Dig hcenges 
I Skovens Green med tvundet Hamp. Nu veed Du 

T Din Skioebne. Muligt kommer Du med Magt 
T Til noeste Vaar og overvcelder mig; — 
T Det takker jeg Dig for! Thi heller Doden, 
T Den smerteligste Dod af Fiendehaand, 
9 End ingen Hoevn. Nu gaa, forhadte Hagbarth! 

Alfs Gienfoerd oengste Dig paa dine Veie, 
^ Det styrte Dig, som Du har styrtet ham. 

Hagbarth. 
L Tillad mig blot — 

Bera. 
Dvoel intet Dieblik, 

z!. Hvis Du har Livet kioert. End est Du fri; 
Z? Med Havets noeste stoerke Bolgeflag 
^ Jeg loses fra min Eed, og Du est min. 

Hagbarth. 
I Saa grumt Du higer ester Hagbarths Dod? 

Vera. 
^ Ja, intet var mig mere kioert, end hist 
^ At see Dig svceve bleg i Egetroeet. 

Hagbarth. 
Z. Ha grumme Dronning! Du opirrer mig. 
L Men et huldsaligt Blik mig bandt min Tunge. 
1 Skioeld, ras! Jeg flyer Dig. Vel det sommer sig 
N En Mand, at slye en opbragt Qvindetunge. 
Z? Men Skionhed lokker Helten, som i Groesset 
T Det hvide Lin en Nattergal fra Troeet, 
2 Om end maaskee det voroer Dodens Snare — 
2 Og rorte Hierter kiender ingen Fare! 

(Han gaaer.) 
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Bera 
(stirrer efter ham). 

„Det rorte Hierte kiender ingen Fare, 
Naar Skisnhed lokker det i Dodens Snare?" 
Ha hvilken Skionhed, Hagbarth? — Signes? 

(Med en vild Glade): 

Valkyrie! Du med den sorte Hielm, 
I rustenbrune Kiortel, Kinden bleg, 

Og Diet funklende — Du stille Hcevn! 
Du aabner mig en Udsigt giennem Hadets 
Bcelmorke Nat, —- Du laaner mig en Angel, 
Hvormed jeg fange kan den slupne Fisk, 
Og Madingen er Signe. Herligt! Herligt! 
Den Kunst er let! Smaadrenge kiende den!-
Kun stroe lidt Korn imellem sire Tegl, 
Den uforsigtige Graasidsken styrter 
I Fcelden snart — og sproetter i sit Fcengsel. 

(Hun betragter sin Son.) 
Nu, Alger? Saa forstenet og faa taus? 
Naar pleied for dit Blik at ssge Jorden? 
Du saae mod Stiernerne. 

Alger. 
Der boer nu Alf, 

Men Diet er for svagt, at see ham der. 
Bera. 

Du sorger for din Broder? 
Alger. 

Ja min Moder! 
2oera. 

I Sandhed? 
Alger. 

Kan Du tvivle? 
Bera. 

Tvivle, Alger? 
Ei tvivle meer, fordi Du foelder Taarer? 

Tak, 
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H Fordi dit Sind er rsrt? Jeg kkender Hiertet! 
) Ei Skinnet kan bedrage den Erfarne. 
5 Det er naturligt, at Du nu est blod: 
K Det var en god, en kicerlig Broder! Sikkert! 

Han elskte Dig; men — han var dog den TEldste 
Han spilled Dig et Puds ved Fodselen. 

A Saa noer ved Thronen, og saa langt derfra, 
T Det var en daarlig Trost. Hans Levetid 
S Laa mellem Dig og Riget, som en Koempe 
^ Der slumrer, udstrakt i sit ftcerke Harnisk; 
T Den Afstand var han nu saa soielig 

At hoeve ved sin Dod. Hans Bortgang slog 
T Dig brat en sikker Bro hen over Svoelget, 
L Til Sioellands Hoistol. Du har arvet Riget — 
T Det er en Taare vcerdt! 

Alger. 
O Bera, fy! 

L Troer Du, jeg grceder Glcedestaarer ved 
L Min Broders Lug? 

Vera (heftig). 

Nu, — hvis Du elsker ham 
5 Beviis mig det! 

Alger. 
Hvormed? 

Dera. 
Svcerg! Hoevn hans Dod 

Alger. 
T Ved Asken i min Faders Krukke! Ved 
T Den crdle Rust, som gnaver Heltens Sporer! 
W Ved Odins Horn af Guld, ved Hloridas Miolnir! 

Vera. 
Z> Svoerg mig, at hade Hagbarth uforsonligt! 

Alger. 
A Ha det er haardt, men Du befaler det; 



Jeg lydvr Dig, og fvcerger Dig, at hade 
Saa stcerkt mit Hierte kan. — Det svcrrger jeg. 

Vera. 
Af Intet rokkes, — ei at rores af 
En jordisk Taare fra din strenge Pligt, 
Hvo der saa grceder den! Svoerg det! 

Alger. 
Ved Odin 

25era. 
Dg at — naar Hagbarth er i Beras Vold, 
Med ingen Bonner, Overtalelser, 
Du ssge vil at rokke min Beslutning. 

Alger. 
Vel, ogsaa det! 

Vera (venlig). 

Du est min gode Son. 
Kom nu, og lad mig frille Dig for Folket, 
Som lydig Son, god Broder, vcerdig Konge! 

(De gaae.) 

(kommer tilbaqe med Egekrandsen i Haand). 
Han er der ei! Min Moder drev ham b><rt, 
Den Stoerkes Aareslag i Bolgen lyder. 
Saa svinder i sin Skov den rafle Hiort, 
Naar vilde Stoi dens Eensomhed afbryder. 
Han er der ei! Snart Maanen staaer i Qveld, 
Og ender — klar — den morkeste blandt Dage. 
Her har han sagt mig evig sit Farvel, 
Og aldrig kommer Hagbarth meer tilbage. 
Hvi saae jeg ham? — Nu lyde mine Suk! 
O Alf — Du vilde dele Signes Smerte! 
Her grced din Banemand. Han er saa smuk! 
Kan Grumhed enes med et venligt Hierte? 
Og denne Krands — han bad saa fromt derom — 
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Z. Hvor kunde jeg ham megte disse Blade? 
Han fik dem ei! — Den strenge Moder kom; 

Z? Men Hiertet kan ei tvinges til at hade! — 
Z Saa skiller jeg da Egekrandsen ad, 
2 Og ingen meer skal Signes Hcender binde; 

(Hun sonderriver Krandsen.) 
T Jeg plukker — taus taalmodig — Blad fra Blad. 
Z Far hen, mit Haab! Far hen i Nattens Vinde! 



Tredie Handling. 

Sildig Aften. 

Hagbarth og Hamund komme fra Stranden. 

Hagbarth. 
^ hvilken Gloede! Jeg er her iglen. 
Min Fod betroeder atter disse Straae, 
Som hendes speede Fodder hvilte paa. 

Hamund. 
0 hvilken Gloede! Gloed Dig! Du stal hoenges, 
Ifald man troeffer Dig. 

Hagbarth. 
See, Natten smiler, 

Og Freya funkler Elskov fxa sin Himmel, 
1 maaneklare Blaa. 

Hamund. 
For at man strax 

Opdage kan vort Skib og os. — O Green! 
Hvor kicelen strcekker Du din Arm imod os! 
Jeg seer os svoeve bag de gronne Blade. 
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Hagbarth. 
' Jeg frygter ei! 

Hamund. 
Jeg heller ei. Ved Thor, 

I Snor at hcenges i et saadant Tr«, 
5 Det er en cedel Dod. Den blege Pande 
? Vil rigeligt omsnoes af AZreslsv. 

Ha Jorden er for ringe til at giemme 
L Vort Liig; det kneiser kongeligt i Luften. 

Hagbarth. 
H Gak Du tilbage til vort Skib, og vent mig! 
^ Jeg dvceler helst alene her; og Du 

Ei dele skal min Fare, som ei deler 
L Mit Glcedeshaab. 

Hamund. 
Saa har Du fast besluttet 

15 At vcere taabelig? 

Hagbarth. 
Jeg elsker, Ven! 

2 Og Doden ene skiller mig fra Signe. 
2 O Hamund! hvis Du kiendte Kicerlighed! 

Hamund. 
^ Jeg kiender den: Det er en Lygtemand, 
A Som leder Vandreren i dybe Sumper. 
T Den lokker ham med Haabets Gront, og drukner 
A I et fortvivlet Hcrngedynd. — Skien Freya! 
T Det er en Alf, ja Dronningen for Alfer. 

Hun svcrrmer helst i Morkningen om Natten; 
L Thi Dagens Straalepile giennembore 

Den altfor spcede Krop, saa at man seer, 
Man har flet intet seet. Hun kloeder sig 

A I Regnbuefarver; saare deilig — langtfra! 
Men hvor hun staaer, er Dunster. Jil, grib til 
Og hun forsvinder. Hendes Magt er Længsel, 

^ Trag. 2. Bind. ^ 
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Og Tvivl og Fare hendes Yndigheder. 
Feilslagne Haab, halvvaagne Ncetter, Taarer — 
Det er den bittersode Frugt, hun skicenker. 
Vcer lykkelig — og hendes Trolddom svcrkkes; 
See daglig, og med hvert et Syn afmattes 
Din Glcede meer. O smukke DrommebiUed! 

Hagbarth. 
Hvad kan vi meer, end dromme vore Guder? 
Hver har sin Drom. Du svcermer kun for A5ren! 
Hvad er den meer? En Krands, et broget Navn, 
For Mord og Blod. Er din Valkyrie 
Vel dannet af et mere jordisk Stof? 
Og hun er grum! Hun bringer Had og Drab; 
Men Freya fammenfoier Hjerterne; 
Ja Doden selv er kioer af hendes Hcender! 

Ham und (lystig). 

Velan, saa lad os doe! 
Hagbarth (alvorlig). 

Du skal det ei. 
Du deler ei min Folelse. Hor mig! ^ 
Miskiend mig ei! Din Fare piner mig. 
Hvad vil Du med? Vent nug paa Skibet! Der 
Du vcrre kan til siorre Nytte mig, 
End her i Skoven. Du har sagt idag: . , ^ 
Gaaer Du en anden Vei — Farvel, ung Hagbarth 
Jeg gaaer den Vei. Du ynder ei mm Gang, 
Du spotter mig; dit Speg mishager mig. 
Det kroenker mig med Tungen at forsvare, 
Hvad Hiertet foler mere dybt, end Ordet 
At tolke moegter. Overlad mig til 
Min egen Skicebne! Jeg skal aldrig glemme, 
Hvad Du har vceret mig. — 

Hamund (langsom). 
Nu — reentud talt -
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Da selv Du finder det, faa vil jeg hellsr 
Ei dolge Dig, at denne Natteluft — — 

Hagbarth (afbryder ham). 

Thor signe Dig! Farvel! vent mig paa Skibet. 
Du seer mig der om foie Tid med Signe, 
Hvad eller — aldrig meer. 

Hamund. 
Velan! velan! 

Ifald Du ei miskiender mig — 

Hagbarth. 
O nei! 

(Skynder paa ham.) 

Farvel, min Ven! Farvel! 

Hamund. 
Farvel, ung Hagbarth 

(Han bliver staaende.) 

Hagbarth. 
Du dvoeler? 

HaMlMd (alvorlig). 

For til Afsked at fortcelle 
Dig end en Drom, mit Ungdomsliv har havt, 
Og som forsvinder brat i dette Maanskin. 

Hagbarth. 
Du tykkes rsrt! 

Hamund. 
Min Faders Bicrlkehuus 

Laa ved en storre Gaard; der leged jeg 
Som Dreng alt tidligt med vor Nabos Son; 
Han var lidt yngre, mere vild end jeg; 
Jeg vcente mig, som Mdre, til at vcere 
Raadgiveren; han horte mine Raad 
Taalmodigt ud, og giorde hvad ham tyktes, 
Og saadant gik det herligt Aar for Aar. 

4* 



En Alf besogte mangen Aften os 
I Morkningen, naar Arm i Arm vi sad 
I Vaabenskuret paa de gamle Kister, 

Og ftirred hen, med Sang, paa Kongens Harnisk, 
Som sort og rustent Kang i Bicelkehallen. 
Erindrer Du den smukke Iuleqvceld, 
Da Goden havde slagtet Heste, Hunde, 
Samt Haner hoit paa Fieldet, for ved Bsnner 
Fromt at bevcege Solen under Havet 
Til Atterkomst? Den gamle Skiald fortalte, 
Hvordan man fordum offred Mennesker; — 
Da snoede vore Hoender sig paa eengang 
Med dobbelt Kraft og Fasthed i hinanden; 
Hvad Mennesket er Mennesket, det folte 
Vi dybt. Den gamle Skiald blev hierteglad; 
Vi lagde vore Hoender over Harpen, 
Og svor en evig Troskab. See, da qvad han 
En herlig Sang, som runged hoit i Hallen, 
Oa dirred giennem Kongens Kobber-Brynie. 
Det var ret smukt. Ei sandt? Den Venffabsalf 
Var heller ei aldeles at foragte? 
Dog, Du har Net, det var en Drom! Den Drsm 
Er atter dunstet bort for andre Dromme. 
Jeg veed en Seng, hvor ingen DrSmme meer 
Urolige den trcette Vandrers Hierne; 
Farvel! Jeg gaaer til den. 

Hagbarth (omfavner ham). 

O Hamund! Hamund 
Hamund. 

Trolose Hagbarth! 
Hagbarth. 
Kicrre, tappre Broder! 

Hainund. 
Saa kold Du kunde give mig min Orlov? 
Forvise mig for evig fra dit Hierte? 
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Hagbarth. 
Nei, der er evig Rum for Dig, min Ven 

Hamund. 
' Alvorligt? 

Hagbarth. 
Evig, ved min Signes Side. 

Hamund. 
Begriber Du da nu, at Hamunds Skicrbne 
Med Troskabs Knude knyttes fast til din? 

Hagbarth. 
5 Ja! Ja! 

Haiilund. 
Og at jeg dele vil din Skioebne? 

Hagbarth. 
T I Freyas Navn! 

Hamlmd 
(lcrgger sin Haand i hans). 

I Baldurs Navn! — Velan! 
^ Jeg lover Dig, ei meer at spoge med 
Z, Din Kicerlighed. Jeg lover, ei at vcere 
II? Nidkicrr paa Signe, som derover mig 

En stor Deel af det Hierte, jeg besad. 
A Jeg lover, ei at fpoge meer med Alfer. 
T Det hulde Venskab, Kærligheden, Mren 
Z> Skal svoeve paa vor Sti; vi folge dem. 
T Til Gleeden eller Graven? Ligemeget! 
W Vi gaae den fkionne Vei, — det er vor Trost; 
W Vi dele Faren — og det styrker os! 

(De gaae ind i Skoven.) 

kommer mcd Fylla. 

Ainda. 
Vor Jomfru kan ei sove, hendes Bryst 

iZ Er underlig uroligt og bespcendt. 
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Fylla. 
Jeg kiender Signes Hierte, kicere Rinda; 
Jeg har vel moerket, hvad der trykker hende. 

Rinda. 
Hun elsked Alf saa inderligt, hans Dod 
Maa smerte hende. 

Fylla. 
Har jeg fluet ret, 

Saa er hun saaret af den Sammes Die, 
Hvis Arm har saaret Alf. 

Rinda. 
Hvad? Du formoder. -

Fylla. 
At ei man sukker saadan for en Broder. 

Rinda. 
Hun kommer. — 

Signe kommer med sine V^ser. 

Signe. 
Denne Nat er saare skion, 

Saa klar som Dagen, noesten altfor klar; 
Man kan ei sove. Vaager Skabningen, 
Maa Sicelen ogsaa. — Ikke sandt, min Hylla? 

Fylla. 
Ha Signe! Skoven tykkes mig nu dod; 
Og Maanen hoenger i den stille Hvcelving, 
Gravlampen lig. 

Signe. 
Du mistet har din Beiler, 

Du stakkels Fylla! Hvilket bittert Savn! 
Saa bittert noesten, som en Broders Dod. 
Kom, lad mig troste Dig! Rock mig din Arm 

Rinda. 
Hvis Du tillader, cedle Kongedatter! — 



Signe. 
> Hvad Flugt har Vinden? Blcefer det fra Syd? 

Rinda. 
I. Der vifter ingen Vind, det er saa stille. 

Signe. 
5 Mig tykkes ogsaa, Bolgerne derude 
^ Bevccge sig kun svagt. 

Rinda. 
Ja, der er Havblik. 

Signe. 
^ Saa er ei vore Fiender langt herfra. 

Rinda. 
) End for en Time siden saae jeg Skibet. 

Slgne. 
^ Hvor lang Tid bruger vel et Skib til Norrig 
^ I Medvind? 

Amda. 
Nu — to Dage; hoiest tre. 

Signe (glad forundret). 

L To Dage kun? og dog saa langt herfra! 
^ Du skionne Solverfo! Du fierner blot, 
H For at forbinde. Dine Vover bruse 

Kun med en indbildt Harm, som var det Mure, 
T Der skilte milevidt. I lette Bolger! 
i) Ei Freyas Karm har mere snelle Hiul, 

End I! Ei nogen Slcrde gaaer saa snelt 
^ Paa Snee, som Kiolen over Bolgerne. 

Ainda. 
Hvis Du tillader os det, vil vi dandse 

Z Lidt for Dig her i Maanestin. 
Signe. 

Som Alfer 
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Om Elletrceet? Vel! — Man siger jo, 
Den som seer Alfer dandse, blegner snart. 

Rinda. 
Men Du maa ikke sorge. 

Signe. 
Sorgen tresier! 

Forst naar det morknes, dufter Natsiolen. 
Rinda. 

0 tcenk dog ei paa Doden. 
Signe (i Tanker). 

Har min Moder 
Ei svoret, han skal doe i Trceets Green? 

Rinda. 

Hvo? 
Signe. 

Hagbarth! 
Rinda. 

Hvis han kommer her igien, 
Da sikkert. 

Signe^ 
Det er billigt. — Nu til Dandsen! 

(Hun scetter sig under Gyrithes Bog. Pigerne dandse.) 

Fylla. 
Hun moerker intet hvor hun stirrer hen. 

Rinda. 
Behager Dig ei Dandsen? 

Signe. 
Jo, mit Barn! 

Gaaer nu i Buret ind, I gode Moer! 
1 som har dandset! Gaaer tilsengs! Jeg takker 
For Eders Venlighed. Gaaer! Horer I? 
Du ogsaa Ninda. 
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(Til de Efterblevne) 
Hvorfor stod I stille? 

Hvad fattes Eder? 
Fylla. 

2Edle Signe! Rinda, 
T Den Lykkelige, forte Dandsen op. 
T Din Fylla groemmer sig med disse Moer. 
L Vi misted hvad der var os mere kicert 
I End Livet, vore tappre Beilere. 
T Tillad os end at synge Dig en Sang! 
V Maaskee Du holder af vor Vise meer, 
I End af de Andres gloedelige Dands. 

Signe. 
W Maaskee. Syng Fylla! Gierne horer jeg 
T Det elffovsfulde Kluk, den omme Lcengsel, 
Z Som Nattergalen loerte Pigen qvcede, 
Z> Som mig behager trods sin sode Gift 
nS Langt meer end kolde Trost. Syng, kun mit Barn 

pigernes Sang. 
Nu Maanen giennem Mulmet 

Saa moegtig bryder; 
Men Dcemringen hendrager 

Vort Blik paa Doden. 
Dog lover klare Lue, 

Som roligt lyser, 
At Gimle skioenker Gloede, 

Naar Graven brister. 
Paa Sky de kicrre Skygger 

Nu hisset fvoeve, 
I Lin og blege Brynier, 

Med brustne Blikke. 
De sukke, Fryden savne. 

Mens Droslen synger. 
Men Fuglen finder Birken 

Forladt, alene. 
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Og ncrstegang, naar Nyet 
I Natten tcendes, 

Skal Mo huldsaligt slumre 
Ved Beilers Side. 

Forfoerdes ei Forelfkte, 
For Skovens Gienfcerd! 

Vor Elskov svcermer evigt 
I Elmeskyggen. 

(Naar Sangen er endt, vinker Signe, og de forlade hende.) 

Signe. 
Der ligge nogle Blade, nogle Qviste 
Af Krandsen, som jeg sonderrev i Aftes! — 
Nu svcever han derude, vild og lystig, 
Og har alt glemt mig. Mon han staaer i Stavnen 
Og sender hid sit raske Falkeblik 
Til SiceUands Kyst? Mon han sig onfler bld? 
O Frey — jeg feiler ei — der staaer hans Fodspor. 

(Hun kncrler ned derfor og betragter det, derpaa rener 
hun sig pludselig.) 

Her er doq Ingen? Jeg er ikke klog. ^ 
O blege Maane, hvor Du skinner venligt! 
Men hvorfor veekker Du saa dybe Lcengsler, 
Naar Du dog ei kan tilfredsstille Hem? 
Ja, noget Vigtigt havde han paa Hiertet 
At aabenbare mig, — da kom min Moder. 
Og det var vel! Lidt sukker han i Nat; 
Jmorgen er han fro — ^overmorgen 
Er alting glemt; — og inden otte Dage — 

(Standser og siger derpcia) 

Med Qvinden er det anderledes — hun 
Udbruser ikke med sin Folelse, 
Den tier og slaaer dybe Hjerterodder. 

(Hun seer ud til Stranden.) 
Saa iil afsted, letsindigskionne Fugl! 
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Spred ud for Vinden dine lette Vinger, 
Og syng dit Svoermeri paa andre Kyster! 
Den stille Blomst staaer tro igien — og visner. 

Hamund tråder hurtig frem. 

Hil Dig, Du skionne Kongedatter! 

Signe. 
Freya! 

> En fremmed Koempe. 
Hamund. 
Frygt kun ei! 
Signe. 

En Normand! 
Hamund. 

Ung Hagbarths Ven! 
Signe. 
Ha Thor, jeg er forraadt! 

Hamund. 
e. Hvem frygter Du? 

Signe. 
Hvor er han, den Forvovne? 

Hamund. 
^ Du hader ham? 

Signe 
(med heftig Angst). 

Ja, ja, jeg hader ham, 
T Og Doden fvcrver over ham. Ved alt 

Hvad Helligt er, jeg beder Dig, min Herre, 
Forman ham, tving ham, drag ham med tilbage! 

^ Hvorledes kommer han i Natten her? 
Ha frygter han ei Beras Hoevn? Staaer Skoven 

!) Ei med de sorte Stammer for hans Dine, 
I Som Retterstedet? 
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Aamund 
(med forstilt Medlidenhed). 

Ak, den stakkels Hagbarth! 
Han frygter intet meer. 

Signe. 
O alle Guder! 

Hvad er der hoendet ham? 
Hanmnd. 

Veed Du det ek, 
At han er saaret dodeligt? 

Signe 
(flaaer sine Hinder sammen). 

O Freya! 
HaNNINd (rolig). 

Just som han vilde gaae fra Land, just som 
Han steg i Baaden, — traf en grusom Skioldme. 
Der stod bag Trcret, Hagbarth med en Pul. 
Det blev hans Vanesaar! Alt hvad han onskte, 
Det var at vorde jordet her. Vi baabed, 
At ei man vilde ncegte Hagbarths Liig 
Den sidste Hvile. — Vi har bragt ham med — 

Signe (fortvivlet). 

Hans Liig? 
^aMUNd (smilende). 

Nei ham! — Lidt Liv er der endnu; 
Han er e' ganske dsd. Men Pilen, Signe, 
Dybt sidder i hans Bryst; skal Helten reddes, 
Da maa den troekkes ud. Men see, vi Somcend 
Har plumpe Hoender, Du har silkeblode. 
Af os forstaaer flet ingen Loegekunsten; 
Det er en Qvindekunst! Hvis Du maaskee — 

Signe. 
O bring ham! Ja, jeg over denne Kunst. 
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Aamund 
(gaaer hen og drager Hagbarth frem fra Trceet). 

. Her er den Saarede! Drag Pilen ud, 
, Hvis ei, da droeb ham ganske. — Jeg staaer Vagt, 

At Ingen skal forstyrre ham og Lcegen. 
(Han gaaer.) 

Hagbarth.  
Hvor frcekt! hvor dristigt! Uoerbodige 

s Forvovne Hamund! Signe, hulde Signe, 
5 Tilgiv hans vilde Spsg. Jeg svcerger Dig 
? Ved de almoegtige Guder, jeg har ingen, 
!) Slet ingen Deel deri. 

Signe (glad). 

Ak, Hagbarth lever! 
Hagbarth. 

S. Han lever. 
Signe (deeltagende). 

Er ei farligt saaret? 

Hagbarth. 
Farligt? 

5 Jo Signe! 
Signe. 

Tal, hvad sattes Dig? 
Hagbarth. 

Jeg kan ei! 
Signe. 

Hvad vil Du mig igien? 

Hagbarth. 
Veed Du det ei, 

T Da skal det aldrig tolkes af min Loebe. 
Signe. 

Hagbarth! hvad vover Du? Og veed Du ei, 
At Du udsoetter dit og Signes Liv 

Z For Dodens Face? 
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Hagbarth. 
Signes Liv? O Freya! 

Forraade Signes Liv! Ha gode Baldur! 
Farvel for evig! Giv mig dit Farvel! 
Jeg fik det ei; din Moder kom; jeg lever 
Ei uden dit Farvel, jeg kan ei doe; 
Mit Legem fandt ei Ro i Graven; gik 
Hver Nat som Gienfcerd her i Herthaskoven. 

Slgne (venlig). 

Gaa Hagbarth! Guderne ledsage Dig. 
Hagbarth. 

Tak Hulde! 
Signe. 

Var det Alt? 
Hagbarth. 

Hvad jeg tor haabe. 
Signe. 

Du glemmer hvad jeg havde lovet Dig? 
Hagbarth. 

Min Egekrands! 
Signe. 

Der visner den i Stovet. 
Jeg tvivled om at see Dig meer. 

Hagbarth. 
Et Blad, 

En ringe Stilk deraf er Hagbarth nok. 
(Han tager den op.) 

Signe. 
Lidt nok for Den, som fordrede saa Meget! 

Hagbarth. 
Tillad mig kun endnu et Dieblik 
At see Dig rolig i dit stionne Ansigt; 
At dybt det sig indprceger i min Sicel, 
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At ingen Afstand, ingen Tid formaner 
At svoekke dette Billed! At det svoever 
For mig i Dodens Stund, en venlig Alf, 
Der vinker Hagbarth til et bedre Liv, 
Hvor ei Du hader ham, hvor han maaskee 
Dig seer igien. 

Signe. 
Ja, ja! det gior han vist! 

(De betragte hinanden lccnge.) 

Hagbarth 
(holder Haanden for sine Line). 

O gid jeg nu var evig blind! At Intet 
Forstyrred dette kioere Billed meer. 

Signe 
(drager hans Haand fra Linene). 

See kun lidt lcenger, Hagbarth! Signe selv 
Kan ei forstyrre Billedet af Signe. 

Hagbarth. 
O Signe, hvis Du elskte mig igien! 

Signe. 
Jeg vil dit Vel! Forlad mig nu, min Ven! 

Hagbarth. 
Din Ven? 

Signe. 
Det er Du! 

Hagbarth. 
Du tilgiver mig 

Din Broders Dod? 
Signe. 
Ham skete hvad han onffte. 

Hagbarth. 
O hvor jeg lcenges, snart at folge ham! 
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Signe. 
Vil Du ei glemme mig, naar Du er borte? 

Hagbarth. 
Jeg glemme Dig? 

Signe. 
Naar seer jeg Dig igien? 

Hagbarth. 
Ak aldrig, — eller — stedse! hvis Du vil. 

Signe. 
Forklar Dig! 

Hagbarth. 
Bera hader mig til Doden, 

Og aldrig giver hun sit Minde til 
Vort AZgteskab. 

Signe. 
Nei, nei, det gior hun ei! 

Hagbarth. 
Hun handler ikke mod Dig som en Moder; 
Og skylder Du da Bera Datterpligt? 

Signe. 
Min Moders Synd undskylder ikke min. 

Hagbarth. 
O evige Thor! leg vover Bonnen ei — 
Jeg tor ei sige, hvi jeg kom. 

Signe. 
Saa tie! 

Hvis det er intet Godt, tie heller stille! 
Hagbarth. 

Jo! Godt for os, ifald Du elsker mig; 
Uskadeligt for hende. 

Signe. 
Tal, min Ven! 
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Hagbarth.  
Folg mig paa Skibet ud, og fly til Norge 
Med Hagbarth. 

Signe.  
Hagbarth! vil Du skille Bera 

I samme Dsgn ved to af hendes Born? 

Hagbarth.  
Hun har en Son igien! Hun har to Sonner 

> Som for, og en huldsalig Datter, hvis 
Hun glemme kan sit Had. 

Signe.  
Nei Hagbarth! aldrig. 

Jeg kiender hendes Hierte, det vil briste. 
Hagbarth (fortvivlet). , 

' Saa er der intet Haab i Verden da 
» For Hagbarth meer. — Farvel! 

Signe 
(griber hans Haand og holder ham tilbage). 

O kicere Ven! 
Hagbarth.  

!> Du vil ei folge mig? 

Signe.  
Min Trostab folger 

? Til Doden Dig; men jeg kan ei forlade 
? Min Moder i en saadan Hierteqval. 

Hagbarth.  
? Hvad gior vi? Tal! Der er ei Tid at spilde. 

Signe.  
Kom nceste Vaar, naar hun er mere kold. 

Hagbarth.  
L Vel, dyrebare Signe! Vel, det vil jeg; 
Z. Og hvis hun da mig grusomt hader end, 
Z) Saa vil Du folge mig? 

Trag. 2. Bind. -
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Signe.  
Der er min Haand! 

Det vil jeg. 
Hagbarth (kysser den). 

Elskte Signe! 
Signe.  

Kioere Hagbarth! 

« Hagbarth.  
Det Kys var sodt, dog Eet er sodere — 
Skal Hagbarth skilles fra Dig uden det? 

Signe.  
Min Hagbarth! 

(De omfavne hinanden; hun kysser ham.) 

Hagbarth (henrykt). 

Kom nu Dod, og tag mit Liv! 
Her har det skudt sin bedste Blomsterknup. 

(Larm bag Skuepladsen.) 

Signe.  
Ha hvad er det? Zeg horer Svoerdeklirren! 

Hagbarth 
(flipper Signe og drager sit Svcrrd). 

Man kommer, Signe! Red dit Liv! Forlad mig! 
Signe.  

Nei! dette Favnetag mig bandt for evig 
Til Dig. Nu er jeg din; og Signe deler 
Din Skicebne. 

Ha mund 
(styrter ind, dodelig saaret, med sit dragne Svcrrd, 

som han sletter sig til). 

Hagbarth flygt! Flvgt med din Mo 
Jeg hostet har som Karl! De laae som Ax 
Omkring min Lee derude! Men nu galer 
Den rode Hane hoit af mine Saar, 
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Og synger Nok for dennegang. Fordomt, 
' At List og Svig stal altid spille Mester. 

Du stakkels Hagbarth! Vilde gierne kysses 
Lidt meer i Lunden med det smukke Barn? 
Det gaaer ei an; den foele blege Hel 
Alt ncermer sig i Beras Skikkelse. 

(Han synker.) 
Det sortner for mig — men i Freyas Sal — 

(Benlig) 
Og Baldur boer ei langt herfra — Der sees vi. 

(Han doer.) 

(Tolv K<rmper komme tre og tre, med Skiold ved Skiold 
og ncerme sig Hagbarth fra alle Kanter.) 

Hagbarth. 
Ha koemper, har I Mod! 

Vera, 
(fulgt af Drabanter med Hellebarder og Fakler). 

Vel vogter Eder, 
At saare ham! I staaer mig inde for 
Hans Liv med Eders. Det er altfor kostbart! 

(Man har bundet Hagbarths Hcender med Bastbaand.) 

Hagbarth.  
Saa troe I alt at stcekke Hagbarths Vinge? 
Ved Signes Kicerlighed, ved Hagbarths Troskab! 
Jeg agter ikke meer din usle Hoevn, 
End dette Bast, som brister af min Haand! 
(Han ssnderflider Baandet med Kraft, og gior sig fri, 

Kamper springe til og bemcrgtige sig ham.) 

Drabant. 
Den Normand har en usoedvanlig Styrke, 
Om selv vi havde Kobberlænker med, 
Jeg troer han ssndersleed dem. 

5* 
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Vera 
(med en gyselig Mildhed). 

Kom, min Datter! 
Jeg seer Du har din Sax ved Beltet. Du 
Har Loenker, som kan binde ham; som sikkert 
Han ikke bryder; kiender ellers jeg 
En Vnglings Elskov! 
(Hun klipper en Lok af Signes Haar og rakker den til 

Drabanterne.) 
Binder ham med den! 

Den Lcrnke holder vel saa godt, som Kobber. 

Hagbarth. 
0 vise Bera, tak! Din Grusomhed 
Har udtoenkt mig en Straf, som troster, som 
Husvaler mig i Pinen. Skynder Eder! 
Der har I mine Hcender! Vinder dem! 

(Han bindes med Signes Lok.) 

Signe. 
Ak Hagbarth! Sonderflid den! Gior Dig fri! 

Hagbarth. 
For skal de sonderslide dette Hierte! 
Min Tand skal som en giftig Slangebraad 
Tildode saare Den, som vover at 
Befrie mig fra min lykkelige Trceldom. 
Nu vinder mig i Taarnet ned! Farvel 
Min elskte Signe! Groed lidt over Hagbarth, 
Og glem ham snart! Du intet har forbrudt; 
Din grumme Moder raser kun mod mig; 
Men ei hun, som et unaturligt Dyr, 
Fortcerer egen Vvrd. O skionne Lok! (kysser den.) 
1 Fcengflet stal jeg see paa mine Hcender, 
Min Taare skal befugte denne Silke, 
Jeg trykker den mod mine varme Loeber, 
Og ingen Trcel, saalcrnge Verden stod, 
Som Hagbarth har velsignet sine Loenker. 
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Bera. 
Jndflutter ham i Taarnet hist, at han 
Kan have hendes Jomfrubuur for Die 
Den sidste Nat, fra Gittret. Stakkels Hagbarth! 
Som ei fik Tid til at forsore Datt'ren, 
Da Ssnnen myrdet var. — Lev til imorgen, 
Og svoerm paa Randen af Fortvivlelsen, 
Til den opsluger Dig. Du, Alger, selv 
Skal holde Vagt i Nat. Toenk paa din Eed! 
Jeg kun betroer min Hcrvn i dine Hcender. 
Mit sidste Barn, min elskte Son! Du vil 
Ei slutte Forbund med din Broders Morder. 

Alger. 
Stol trygt paa mig! Jeg mindes hvad jeg svor. 

Bera. 
Jndflutter hende forst i Jomfruburet! 
Din Straf er — 

Signe (hurtig). 

Doden? 

Dera. 
Nei min Datter! Livet. 

Hagbarth (til Signe). 

Du elsker mig — Jeg spotter al min Nod. 
Signe. 

For Kicerlighed har Jorden ingen Dod! 
(Hagbarth fores bort) 



Firrde Handling. 

Morgen. 

Alger alene. 

Min Sssters Nod og Hagbarths tunge Skioebne 
Gaae mig til Hiertet; alt som Natten viger, 
Og Dagen noermer sig, hvis Morgenrode 
Skal see hans brune Kind i Egen blegne. 
O fy, o fy! Vil Fuglene vel siunge 
Paa disse Trceer, naar Dagen gryer? De flye 
Bort fra den skumle Skov, som skummel Hcevn 
Forvandler til et Rettersted. — Og jeg? 

(Han grunder.) 
Din Moder skylder Du dit Liv, men ei 
Dog AZren Alger! TErelos var Eeden. 
Og Du min stakkels Signe — Du min Soster! 
Hvad vorder hendes Skioebne? Glemme ham? 
Det kan hun ikke; Sorg gior Elskov stcerk, 
Ulnkke noerer den, og fremmed Grumhed 
Den lader smage meer sin egen Sodme. 
Nu, som en Fugl paa den forfaldne Muur, 
Der mistet har sin Mage, vil bun klynke 
Til Nattekulden qvoeler hendes Bryst. 
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? Min Moder doer af Groemmelse. Jeg Kongen 
' I Sigarsted? En Konge mellem Grave! 
^ Bleg vil jeg sidde med mit Kongespir, 
> Som Hel blandt Skygger i den skumle Hal. 
) Ei noget Skib tor ncerme sig min Strand; 
, Scrlkunde, Hvaler kun og vilde Marsviin 
? Vil leire sig hver Nat om Jssesiord, 
5 Og vare Vikingen, med hceslig Snoften, 
^ Om ei at ankre ved den sorte Skov, 
!. Hvor Gicrsten myrdes. — 

(Signe kommer.) 
Arme Signe! See 

^ Der kommer hun. — Hvor bleg — et Gienfoerd lig. 

Signe. 
) God Aften, Alger! Hvorfor aabnes Doren 
^ Til Signes Foengsel? Hvorfor kaldes kun 
^ I Hagbarths Ncerhed? Vil I drcebe ham 
' For Signes Dine? 

Alger. 
Det er Morgen snart. 

Signe (gyser). 

h Snart Morgen? — Nu, saa er det Nat for mig. 
H Farvel! 

Alger. 
End gnider Dagen Vinene, 

5, Den stroekker hen sig paa sit dunkle Bolster, 
1 Urolig er dens Blund; den flicrlver, bleg 
H Forfcerdet for sin Morgendrom. — 

Signe. 
Tilvisse! 

Alger. 
^ Jeg vidste vel Du mcegted ei at slumre, 
5. Den fcele Nat. 
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Signe. 
Snart Alger skal jeg slumre, 

Naar Lundens Blomster aabne sig for Duggen. 

Alger. 
Du stakkels Signe! Blomstens Tid er kort, 
Men mere kort end Blomstens var din Gloedes. 

Signe. 
Maa Hagbarth doe? 

Alger. 
Ja Signe! — han maa di 

Signe. 
Fortvivl ei Alger! Doden skroekker kun 
De feige Sioele. 

Alger. 
Signes Sicel er kicek. 

Din Smerte — 
Signe.' 

Doden overvinder den. 

Alger. 
Men doe af Sorg er Svaghed. 

Signe. 
Troe dog ei 

De kolde Hierters foleslose Tale! 
Doe Svaghed? Altid Svaghed? Mere Styrke 
Den skulde vise, som i sovnig Kuld 
Seer hver Forandring af sit Held imode, 
Selv Undergangen af sin bedste Lyst? 
O saa var Isen stoerk og Froet svagt, 
Som gioered og oploste sig i Jorden, ^ 
Til bedre Blomst og Frugt. Jeg elsker svaghed, 
Og ringeagter Styrken, er det saa. 



Alger. 
T Du elsker Hagbarth! Skionne, gode Signe! 
^ Og Alger svoret har din Undergang. 

> (Han kaster sig paa Kncre og bedcrkker herides Haand med 
sit Ansigt.) 

^ O Alger! Utaknemmelige Broder! — 
5 Var det din Tak for al din Kicerlighed? 

Signe. 
T Du gode Broder! 

Alger. 
Hor mig, elskte Soster! 

Eet kan jeg! derfor har jeg kaldet Dig; 
Eet kan jeg; det forbyder ei min Eed. 

N Bevogte Hagbarth maa jeg; — see ham doe 
^ Og intet virke, — ha, — det har jeg svoret; 

Men — denne sidste Nat er saare skien; 
Den fulde Maane staaer faa klart derbenne, 

Z> Som om den vilde sige: Kicrre To, 
End eengang kommer i min Bogefavn, 

^Og lad mig lyse mildt til Eders Elskov! 
i^Ja! Du skal see bam. — 

Signe. 
Dyrebare Broder, 

lAIfald Du vidste, hvad Du sticenker mig! — 

Alger. 
s^Ieg veed: En Draabe Vand i Torstens Hede, 
VSom >eg med Hadets Salt har hidset selv. 
iIEn liden Bioelke viser jeg Dig i 
FDet Skibbrud, Du har lidt paa Grumheds Klippen, 
s6Hvor selv jeg var den Steen, som ssnderflog. — 
MMin Haand er bundet og miu Villie med; 
l^Alt hvad jeg har igien — er dette Hierte. 
s^Ieg-svoer at hade, hvad mit Hierte kunde — 
,dDet kan ei! Freya voere Tak, som gav 
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Et Vink mig i min Ubesindighed. 
Kom Signe! Du skal see din Hagbarth. 

Signe 
(grunder og fatter pludselig en Beslutning). 

Bie! — 
Alger. 

Hvi dvceler Du? 
Signe. 

En lille Fcestensgave! 
En Brudgomsurtekost. 

Alger. 
O stionne Svcrrmen! 

Vel, ogfaa det. Jeg sierner hver en Speider, 
At ingen stal forstyrre Dig. 

Signe 
(tager sin Broders Haand, med Hoihed). 

Alfader! 
En grufom Skicebne har forfulgt vort Huus, 
Den stcerke Sigar hviler loengst i Jorden; 
Den sidste Levning styrter i sit Gruus — 
Bevar Skioldungaottten end for Norden! 
Her staaer det yngste Haab, den sidste Green 
Af Mykilatis kongelige Stamme; 
Hans uerfarne Sicel er skion og reen — 
O lad den luttres i min Smertes Flamme! 
Bevar ham Kronen i et kraftigt Liv, 
Lad ham de bolde stcrrke Fordre ligne, 
Giv ham min Kicerlighed, skioenk kam en Viv — 
Og gior ham mere lykkelig end Signe! 

(De gacie.) 

Hagbarth og Fangefvgden stige op paa 
Taarnranden indciifra. 

Hagbarth, 
(med Signes Lok om Homderne). 

Nu altfaa — det er mig tilladt at tage 
Frist Luft paa Taarnets Rand? 
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Langefogden. 
Ja vist, ja vist, 

, Saameget som Du vil, min Ven! 

Hagbarth. 
^ Her staaer 

^ Jeg Himlen mere ncer, som snart med Klarhed 
) Skal aabne mig sin blaa, sin lyse Favn. 
^ Seer Du det store Stiernebilled hist^ 

Logden. 
^ Ja, det er Freyas Rok! 

Hagbarth. 
Du har ei spundet 

? Mig Silke, Freya! 
Logden. 

Nei, det maa Du sige. 
(Sagte) 

Kun Hamp til Halsen, stakkels Svend! 

Hagbarth. 
Her strcekker 

^ Jeg op til Dig, almcegtige Gudinde, 
^ De Hcender, som en kraftig Elskov bandt. 

Forlad mig ikke, giv mig Krast i Doden! 
Logden. 

A Hvor scert han dog opstrcekker sine Hcender! 
Z Enhver Jldgierningsmand frier man fra Lcenken, 
^ Den sidste Stund; hvorfor ei ham? (hmt) Ung Hagbarth! 

(Tager en Kniv frem.) 

A Kom, lad mig overskioere disse Haar! 
Hagbarth (vild). 

iAJeg overvcrldes let i denne Stilling; 
!??Men — hvis Du sonderflider denne Lok — 
TDen sorste Brug min Haand gior af sin Frihed, 
,IEr den, at styrte Dig fra Taarnets Rand. 
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Fogden. 
Han raser! Kan en Andring — 

Hagbarth. 
Kast din Kniv, 

Opirr mig ikke til Fortvivlelse! 
Logden. 

Hvad er der ved den Lok? 
Hagbarth. 

Og veed Du ei, 
At den har ftraalet om min Signes Isse? 

Fogden (afsides). 

Ak det er sandt! ja det var hendes Haar. 
Ha nu forstaaer jeg ham. Man siger jo, 
At flig en Beiler scetter Priis paa alt hvad 
Der kommer fra hans Hiertenskicer; lidt Baand, 
En Traad, en Smule Haar, et Blomsterblad, 
Det kan de giemme Dag og Nat paa Brystet 
I mangt et Aar. Den stakkels unge Taabe! 

Det er dog syndigt at aflive Folk 
For Galenflab; Galskab er ingen Synd. 

Hagbarth. 
Forlad mig nu, og lad mig ene! — Sug! 
Er det ei Signes Iomsrubuur, man seer 
Hist mellem Trcrerne? 

Fogden. 
Jo ganske rigtig. 

Kom nu og lad mig lose dine Hccnder! 
Jeg ei et Haar skal krumme paa din Lok; 
Saa kan Du bedre see hvor smuk den er. 

Hagbarth. 
Nu, gode Gubbe, hvis det er din Hensigt. — 

Fogden (loser ham). 

See der er Haaret! 
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Hagbarth (tager Lokken). 

Dyrebare Skat! 
(Han holder den ud over Taarnet.) 

Skin Maane! skin paa disse lyse Straaler, 
Og bland din gvldenblege Glands med dem! 

Logden. 
Den Stakkel, lidt fornoier ham! Nu det 
Er vel for ham; thi Meget er ham ncegtet. 

Hagbarth. 
Hvad hedder Du min Gubbe? 

Halfdan, Herre! 
Hagbarth. 

Hor — tov mig, Halfdan, at naar Beras Bodler 
^morgen hente mig til Retterstedet, 
Du atter vil omvikle mine Hoender 
Med disse Haar, og ei med Hampereb. 
Det er min sidste Trost; det Eneste, 
Der adler min afskyelige Dod. 

Logden. 
Det lover jeg; men lov saa mig igien, 
Naar Du er dod, at Du vil aldrig spoge 
For mig og for min lille Sosterdatter. 
Hun er saa bange for, at Du skal rettes; 
Thi hendes Kammervindve vender lige 
Mod Egetroeet. 

Hagbarth. 
Gode Gubbe! see 

Nel troer jeg, Hagbarth faaer ei Ro i Graven; 
Han efterlader Noget her i Livet, 
Der er ham altfor kioert; men frygt kun ei' 
Mit blege Spogelfe vil vcere venligt, 
Og fvoeve skaanende din Dor forbi, 
Naar det ved Midnat gior sin tunge Vandring. 
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Fogden. 
Du rorer Hierret til Medlidenhed. 
Selv Konning Alger ynkes over Dig, 
Og har tilladt den alderstegne Skiald 
At troste Dig, den sidste Nat med Sang. 
Der kommer han alt nede med sin Harpe. 

(Halloge kommer.) 

Hagbarth. 
O lad mig ene med min stumme Sorg! 
Hans Trost vil trcette; mit bespoendte Bryst 
Er ikke loenger stemt for flige Sange. 
Jeg doer es stolt, som Koempen i sir Fcengsel, 
Skiondt Bera fyldt min Indvold har med Slanger; 
Bortblusser ikke som et Heltebaal, 
Med Rog i Sky og trodser ei med Knald; 
Min Ungdom daler som et Stierneskud, 
Der lysner kort — og doer i fugtig Luft. 
Forstaan mig! 

HaUoge, 
(som har sat sig ved Taarnet. synger ved Harpen). 

Min LJielm er mig for blank og tung, 
Mit Skiold kun flet beskicrrmer; 
Jeg foler det, fliondt jeg er ung, 
At snart sig Doden ncermer. 
Lceg hen det frvgtelige Staal 
Paa Heltens Bautastene! 
I Lunden staaer en Natviol, — 

Der hvile mine Bene! 
Hagbarth. 

Ha! den Tone finder en Gienklang 

Dybt i min Sioel. 
(Rakker sig over Tralværket) 

Hav Tak, Du gode Skiald! 
Miskiend mig ei, for jeg miskiendte Dig. 
Du ei formane vil? 
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Halloge. 
Nei, kicere Son! 

Ieg synger om din Sorg, hvor smuk den er. 
(Synger) 

Ieg Livets bedste Rose brod, 
Og Baldur vcere lovet! 
Kom, kicere Dod! nu i dit Skkod 
Nebloegger jeg mit Hoved. 
Flnv, raste Fugl! frygt Reisen ei, 
Strcrk ud de Vinger speede. 
Du svoever til en evig Mai, 
Og til en evig Gloede. 

Hagbarth. 
Alt ude nu? 

Halloge. 
Nu synger jeg en anden, 

. Om liden Ragnhild, om den Trosteslose. 

Hagbarth. 
O herligt! Og jeg sidder mellem Stierner, 

' Med Signes Lok og horer paa din Sang; 
; Og naar de komme for at hente mig, 
- Saa folger Du mig til min Brudesena. 
> Ei sandt? 

Halloge. 
Ung Hagbarth! det er Skialdens Kald 

, At vcere den Ulykkeliges Trost. 

Alger kommer til Taarnet. 

) Gaa gamle Ven! Jeg tale maa med Hagbarth 
(Sagte til ham) 

5 Du veed mit AZrind. — Signe kommer. 

Halloge. 

) Er Gubben her ved Harpen overflodig. 
(Han gaaer.) 
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Fogden 
(inde i Taarnet til Hagbarth). 

Kom ned! 
Hagbarth. 

Hvorfor? 
Logden. 

Nu, skynd Dig! Kongen venter. 
(Hagbarth kommer ud med Fogden. Den Sidste gaaer, paa 

Algers Bink, atter ind i Taarnet) 

Hagbarth (stolt og kold). 
Hvad vil Du? Har din Moder sig betoenkt? 
Fandt hun, at Hagbarths Livstid til imorgen 
Var altfor lang? Og kommer Du, for selv 
At bringe mig med egen Haand til Dodeni' 

Alger. 
Naturlig er din Vrede, troeffende 
Din Spot. Du Aarsag har at hade mig. 

Hagbarth. 
Saa spar mig for at spilde da mit Ord 
Paa Den, som ei fortiener det. Her er jeg! 

Alger. 
Foragt mig ei! , . , 

Hagbarth. 
Og om jeg voved det? 

Alger. 
Saa kunde det maaskee fortryde Dig. 

Hagbarth. 
Saa maadeholden Den, der bruste nys 
Som Havets Skum ? —Dog, Du har Ret! En Fange, 
Som sidder paa sit Liv og paa sin ^Ere, 
Kan ei forncerme Dig. 

Alger. 
O Hagbarth, Hagbarth? 
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Hagbarth. 
Dog doer jeg uden Skam.' Min Dod vil rygtes 

' I Norden, det er sandt; men Alger, Alger, 
> Ei mig vil Tidens Broendemcerke ramme! 

2llger. 
^ Jeg staaer for Dig forvirret, sonderknust. 
^ Jeg foler dybt hvad der er skeet, skal skee; 
5 Dog — klynke kan jeg ikke som et Barn, 
T Og trygle dumt om din Tilgivelse. 

Ei heller er jeg ene Skyld i Qvalen. 
Med Nidingsvoerk har Alger ikke syndet; 

5 Det er min Trost. Saa vil jeg heller ei 
Da spilde Dig den altfor korte Tid, 
Med daarlig Klynken og med Selvforsvar. 

^ Jeg kan ei redde Dig, din Stav er brudt! — 
Dog — nogle Dieblik har Du tilbage — 

Hagbarth. 
skynd Dig! Gior det kort og godt! Vil Du 

I Seigpine mig? 
Alger. 

Et Dieblik er ei 
KAldeles at foragte. Ofte har 
TDen Lykkelige folt i det, hvad ei 
Z Sit hele Liv den Ulyksalige. 

Hagbarth. 
AJeg har ei meer paa denne Jord at foge. 

Alger. 
^Og dersom det. Du nys forgiceves fogte, 
"ZDog skioenktes Dig, en Time for din Dod? 

Hagbarth. 
(ZO alle Guder! Tal, hvad mener Du? 

Alger. 
<TDu fik ei taget Afsked med min Soster. 

Traq. 2. Bind. ^ 
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Vi kom saa pludseligt, vi overfaldt Dig. 
Din Signe — 

Hagbarth. 
Enten sendes Du fra Hel, 

At pine mig med den udssgte Qval; 
Hvad eller kommer Du, en Lysets Alf. 

Alger. 
Giv mig din hoire Haand, dit Ord derpaa, 
At ei Du flygte vil; saa gaaer jeg bort, 
Og lader ene Dig med Signelil. 

Hagbarth. 
Nei, Alger! — Nei Du spotter ei — Dit Vie 
Seer altfor cerligt ud. 

Alger. 
Din Haand derpaa! 

Hagbarth. 
Ved Signes Kioerlighed, ved Hagbarths AZre, 
Jeg bliver her og doer. 

Alger. 
Tilgiver Du 

En Ynglings Ubetænksomhed, hvis Eed 
Snart skiller Dig ved Livet? 

Hagbarth. 
Det var Skicebne! 

Alger. 
Spild Tiden ei! ^Den er kun kort. Hun venter! 

Hagbarth (omfavner ham). 

Mit sidste Suk for Signe! Det ncestsidste 
For Alger og hans Held. 

(Han gaaer,) 
Alger (drager sit Svcrrd). 

O kunde jeg 
Nu doe for Hagbarth! — Hvis jeg drcrbte mig? 
Han kunde flygte — Men han gior det ei! 
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Han holder Ord, han bliver her i Foengsel, 
5>g Bera griber ham som Algers Morder. 

(Fortvivlet) 
Saa lev da, ulyksaligste blandt Konger! 
Og see den Nod, Du ikke kan forhindre. 

(Han gaaer.) 

Signe med Roser i Haand og gule Blomster 
paa Brystet; 

Hagbarth (omfavner hende). 

O svde Lyst at doe for flig en Mo! 
Signe. 

Hor mig, min Hagbarth! Tiden er kun kort. 
Hagbarth. 

Hist venter os en Evigbed. 
Signe. 

Ja, sikkert! 
Hagbarth. 

O Signe, Signe! Elsker Du? 
Signe. 

Jeg elsker 
Dig inderligt. 

Hagbarth. 
Den Tanke cengster mig, 

Om ikke blot Medlidenheden rorer 
Dit Hierte. 

Signe. 
Jeg Medlidenhed med Den, 

Som frister hver en Helts Misundelse? 
Hagbarth. 

Nu, saa er Alting godt. Saa er min Dod 
Kun Borneleg. Jeg venter Dig hos Freya. 

Signe. 
Du stal ei vente lccnge. 

6* 
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Hagbarth. 
Lev, min Signe! 

Tcenk paa din Hagbarth, naar i Sommerqvceld 
Du vandrer under disse Bogetroeer; 
Naar Fuglen synger, Hyldebusken dufter, 
Og Maanen skinner i det sorte Lov. 
Toenk paa den forste Dag, den sidste Nat, 
Du saae ham her. Ei sandt? Du gyser ei 
For Egerroeet? 

Signe. 
Hagbarth! disse Roser — 

Modtag dem, som min Elskovs forste, som 
Dens sidste Gave. Jeg har rovet Hoekken 
Hver yndig Knup. — Men nceste Vaar, min Ven 
Skal Troeet atter blomstre. Da vil Bera 
For silde groemme sig, og plante Roser 
Paa Hagbarths og paa Signes Hoi. 

Hagbarth. 
O Rose, 

Nu forst forstaaer jeg, hvi din Torn mig stak! 
Sodt Varsel om en ulyksalig Elskov. 
Men hulde Signe! hvilke foele Blomster 
Har Du paa Barmen der? 

Signe. 
De er for mig! 

Hagbarth. 
Bedovende Skarntyder? Gustengule! 

Signe. 
Foragt dem, had dem ei! Medlidende, 
Trofaste Venner er de. Deres Saft 
Skal styrke mig. 

Hagbarth. 
O Freya! 

Signe. 
Hor, min Hagbarth 
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.! For nogle Timer siden foreslog 
Du Signelil at flygte bort med hende; 

- Da var hun raadvild — modlos — havde Pligt, 
) Som nu er hcevet. Men hun gav Dig Lovtet 
' At folge Dig, naar ingen Bon og Suk 
? Var mcegtigt at bevcrge Beras Bryst. 
? Nu holder jeg mit Lovte! 

Hagbarth. 
Signe! Signe! 

Signe. 
Hor mig, min Ven! Naar dit Skarlagenskinv 

^ Hoit svoever under Egen — da stal Signe 
Z R^iff tomme Bcegeret. Og rode Luer 
^ Fra det antoendte Jomfrubuur skal vorde 

Det Baal, paa hvis hoitidelige Flamme 
^ To glade Sioele svinge sig til Freya. 

Hagbarth. 
^ O Signe, Du vil doe? Lev, lev ! 

Signe. 
Mit Liv 

8 Blev til en langsom Dod. — Jeg vil ei toeres 
lL Af langsom Oval; ei boie, Lilien lig, 
L Mit Hoved ubemcerkt og ubegrcedt. 
L Vor Dod skal rore Hierterne! Vor Henfart 
Z> Skal straale som en Hoitidsfest! Den stal 
9 Erindres lcenge, som et skiont Beviis 
^ Paa nordisktro huldsalig Kicrrlighed. 

Hagbarth (omfavner hende). 

V Velan! Velan! Vi folges ad! 

Signe. 
Vi folges! 

Hagbarth. 
AHvor er en Elsker paa den vide Jord 
ASaa lykkelig og salig nu som Hagbarth? 



Fcmtc Handling. 

Morgen. 

Vera, fulgt af Drabanter, gaaer urolig mcd ncd 
stagnc Dine i pludselig standser hun og vender sig. 

Hvad vil I mig? Hvi solger I mig lumskt 
I Hcelene som Fiender? Vil I lure? 
Hvi kommer Du med blanken Hellebard? 

Grim. 
Min cedle Dronning, Du har selv besalt os 
At folge Dig. 

Vera. 
Gaaer! 

(De troede tilbage.) 
Hvorfor crngstes jeg? 

Da Natten er forbi, kan Lyset skroekke? 
Osthimlen flammer som en Borg i Brand! 
Ha frygter Du for Skygger? (kalder) Grim! 

Grim. 
Fyrstinde 

Dera. 
Hvi har Du sat Alfs Mg paa Dodningbaaren 
I Sovekammeret til mig i Nat? 
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Grim. 
Det var din egen Villie. Du onsked 
At slumre med ham under Tag end eengang, 
For Liget blev paa Baalet brcendt til Aske. 

Vera. 
I Sovekamret? Fy! jeg har ei havt 
En rolig Hvilestund den hele Nat. — 
Hor Grim! har Du imorges intet mcerket 
Ved Liget? En Forandring? 

Grim. 
Jo! det laa 

Med begge Arme ned fra Dodningbaaren, 
Og Vinene stod hoit opspilede. 

Vera. 
Nu, det er vel, at Du har ogsaa seet det. 
Sandt nok! det hcrndes ofte med et Liig, 
At Dielaaget springer atter op; 
Og Armene let falde fra hinanden 
Ved egen Tyngde. 

Grim. 
Ja det hcrndes tit. 
Bera. 

Jeg tilstaaer dog, det gjorde mig forfoerdet. 
Jeg toenkte just paa Hagbarth og min Hoevn. 
Jeg fandt ei Ro paa Leiet. Tanken drev 
Til Liget mig; jeg knoelte ved hans Baar 
Og raabte: Alf, min Son! jeg hcrvner Dig! 
Da sprang ham Diet op! Han stirred vildt 
Og foelt paa mig; og Hcenderne, som folded 
Sig nylig, vristed vredt sig fra hinanden. 
Jeg tilstaaer Dig, jeg havde Mod ei til 
At loegge dem, som for, paa Ligets Bryst, 
Og trykke ham de store Dine til. 
Jeg blegned — og forlod mit Sovekammer. 
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Grim. 
Fyrstinde — 

Bera. 
Tie med hvad jeg har betroet Dig. 

(Grim trcrder tilbage.) 

Hvo kommer der? Min Datter, klcrdt i Liin, 
Med Egelov om Issen. — Vover hun 
At troede mig for Dine denne Morgen? 

Signe ncrrmer sig hvidklædt, med m Egekrands 
om sit Hoved. 

Bera. 
Saa rolig? Saa hoitidelig? Saa hvid 
Som en Prcrstinde, naar hun gaaer til Offer? 
Og dristigt er dit Blik? Du seer med Fatning 
Mig stolt i Diet? Ha Uvcerdige! 
Kom Du som Vidne til ung Hagbarths Dod? 

Signe. 
Jeg kom at sige Dig Farvel, min Moder! 

Vera. 
Ha troe kun ei, ved Bonner og ved Graad 
Dmt at bevcege mig. 

Signe. 
O nei, det veed jeg. 

Og derfor vil jeg heller ei forsoge 
Paa hvad der var uvoerdigt og forgiceves. 
Min Graad er rundet; den har Du ei seet. 
Det Offer, som mit Hierte skyldte Freya, 
Det har jeg eensomt alt i rige Skaaler 
Hengydt paa hendes Steen; og hun har hort mig 
Tki kraftigt styrker hendes Magt mit Bryst, 
Og jeg har lcert med Vcerdighed at lide. 

Vera. 
Hvad vil Du? 
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Signe. 
Kort kun her forklare Dig, 

At jeg har intet handlet, mig uvcrrdigt. 
Jeg mistet har din Kioerlighed, — stlcenk mig 
Din Agtelse! Hvi harmes Du paa mig? 
Mit unge Bryst var koldt for Freyas Ild, 
Som Knuppen, for den aabnes. Da kom han! 
Jeg faae ham og jeg elskte. Skulde jeg 
Vel blues ved min Kioerlighed, fordi 
Den virkte let og rorte mig faa snart? 
Den Helt som blev mig kicer, fortienre det. 
Og selv den Trods, den Ubetænksomhed, 
Der fulgte med hans Ungdom, og som drev 
Dig til at hade ham, var mig elskvcerdig. 
Thi hvad var Hagbarths Brode? Han har drcrbt 

oerlig Kamp Den som var kied af Livet. 
Du trued ham, han glemte dine Trudfler; 
Troer Du, jeg elsker Hagbarth mindre nu, 
Fordi jeg er ham mere kioer end Livet? 
Nei, nei! Den Udaad gior ham dobbelt skion. 
Og hvis i Vcerk Du skulde soette grusomt, 
Hvad dine morke Tanker har besluttet, 
Da vil Du see, at Den som voved dristig 
Sin Fare, kan med samme Sioelekraft 
Udholde Fslgen. — Ei med ussel Bon 
Jeg derfor trygler om min Beilers Liv; 
Det var kun at fornedre ham; da leed 
Han en uvcerdig Dsd. Desuden rorte 
Vel neppe jeg dit Hierte. Du har fieldent 
Skioenkt mig din Godhed. Da min Fader blegned, 
Da folte jeg mig ene — ha saa ene! 
Alf elskte sin Gyrithe, Alger Svoerdet, 
Og Du din Hsihed. Jeg har voent mig til 
At give Slip paa Livets stionne Fryd, 
Og altid anet hvad der vented mig. 
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Velan! saa troeder jeg tilbage nu 
I mine Skygger. Hagbarth er min Brudgom; 

Og derfor staaer jeg i min Bryllupspragt, 
Med Haabets gronne Krands om mine Lokker. 
Miskiend mig ei min Moder! Signe stilles 
Fra Dig med Kicerlighed og ei med Trods; 
Og hendes sidste Bon til Odin er, 
At naar Du strengt har hoevnet Dig paa Hagbarth 
Og paa hans Signe, at det ei form eg et 
Kun maa fortryde Dig. 

(Kysser hendcs Haand.) 
Farvel, min Moder! 

(Gaaer) 
Bera. 

Var dette List? Ei Listen foelder Taarer, 
Og Signe kiender ei Forstillelse. 
Hun elsker ham. Hvad moegter unge Hierter 
Ei i den forste Hede! Hisset seer 
Jeg Alger. Ogsaa bleg! Ha blege Begge, 
Som Alf paa Dodningbaaren. — Mine Born 
Har oplagt Raad mod deres egen Moder. 

Alger, i stsrk Bevsgelse, som han ssger at fliule. 

Hil Dig, min Moder! 
Dera. 
Tak, min Son, min Alger! 

Hvor gaaer det? Mindes Du den Eed, Du fvor^ 
Og har Du fuldbragt hvad jeg Dig befol? 

Alger. 
Ja! Han gaaer Skoven rundt. Om foie Tid 
Vil dine Bodler bringe ham. Han fores 
I Optog om, med drovelige Lurer, 

Med sagte Trommer, — standser her — og drcrbes. 
Bera. 

Retsaa! 



91 

Alger. 
Det siger Du. " 

Vera. 
Og Du, min Son? 

Hvad er din Mening? 

Alger. 
Jeg — har ingen Mening; 

Jeg handler blot som Voerktoi her, og kommer 
Kun for at hore hvad Du meer forlanger. 

' Er Hagbarths Dod Dig nok? Skal han kun hidses 
^ I Egens Green og jordes? Eller skal 

Hans dsde Legem svceve flere Dage 
, Til Skam for ham, og Skrcrk for Andre? 

Vera. 
Nei. 

? Nei, Alger! Hagbarths Dod er Bera nok. 
^ Naar han er dod, da kan man jorde ham. 

Alger. 
!. Hvor? 

Vera. 
Under Troeet. 

Alger (seer derhen). 

Er der Plads til Tre? 
2 O jo! 

Vera. 
Til Tre? Hvad mener Du? 

Alger. 
Slet intet. 

^ Jeg har jo sagt, at jeg har ingen Mening, 
l? Nu altsaa — derved bliver det? 

Vera. 
Hvad fattes 

I Dig Alger? Kioere, tungt Du drager Aande! 



92 

Alger. 
Det kommer af, min Mund er fpcrrret. — Nu, 
Saa gaaer jeg hen — og fcetter det i Vcerk. — 

(Gaaer, men vender tilbage igien.) 
Tillader Du til Afsked mig, min Moder, 
Forst at fortcelle Dig en Dcrmesaga, 
Jeg selv har digteti 

Vera. 
Tal, min Son! 

Alger. 
En Drn 

Var yndet af sin Moder; men hun srygted, 
At den forvoven skulde gisre Misbrug 
Af sine Vinger. Barnlig from og lydig 
Fandt den sig i at lade Vingen stcekke, 
For ei at friste Faren. Moderen 
Nu bragte den sin Fode selv til Reden, 
Og saadan gik det nogle Dage godt. 
Eengang, da Moderen var borte, kom 
Der en forfærdelig uhyre Grif, 
Stcerk som Forbittrelsen i Hadets Bryst, 
Hcevngierrig, grum, og trued Ornens Soster, 
Som fad paa Medens Kant. Den unge Orn 
Ei kunde meer forsvare, maatte see 
Det elskte Hierte saares og fortceres 
For sine Dine. — Men da styrted han 
Fortvivlet sig fra Klippen; og da Vingen 
Ei bar ham loenger, faldt han tungt — og knustes 
Da Moderen nu atter kom, — som Moder — 
Fandt hun sin Rede tom. Men dybt i Dalen 
Laae Datt'rens hvide Ficer i Sonnens Blod. 
Da skreg hun Jammer over alle Klipper, 
Og kaldte sine Born. — Det var forsilde! 

(Han fatter sig, og siger derpaa med Rolighed.) 
Jeg har fortalt min Saga Dig — og gaaer! 
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Vera (kalder ham tilbage>. 

k Bliv! 
(Ester et Dieblik, hvori hun kcrmper med sig selv.) 

Hagbarth skal ei droebes! — 
Alger 

(griber henrykt hendes Haand). 

O, min Moder! 
Bera (kold og stolt).  

T Tie nu! — og hor! — og lad mig ogsaa tale. 
T Thi ogsaa jeg kar Forsoet; ogsaa jeg 

Har Attraa, som ei noget Gienfcerds Fagter, 
Ei nogen Datters Graad og Sons Fortvivlen 

F Fik dette Hierte til at eftergive. 
Han skal ei doe. Min Hoevnlyst gik for vidt; 

K Retfærdighed kan ogsaa voere grum; 
^ Og det er Kongevoeldens storste Skionhed, 
>5 At kunne lade Naade gaae for Ret, 

Naar Loven strider med Omstændigheden. 
^ Jeg skylder Hagbarth ingen Skaansel. Sandt! 
.? Men Hoimod skylder jeg mig selv, som Dronning. 
L Vel! han skal ikke doe. — Dog, uden Straf 
A Skal heller ei den unge Vovhals ile 
L Tilbage til sin Klippe, for at spotte 
T Den danske Beras svage Qvindespir. 
A Hans Hovmod har berovet mig min Son, 
2 Og klemt mit Bryst med Dodens Gysen. Vel — 
S. Han prove maa det samme! Lad ham fores 
L Til Retterstedet, — og naar Doden fvoever 
^ I Egen over ham; da vil jeg komme, 
Z> Som Lykkens Norne paa den rode Valplads, 
2 Og skicenke ham hans Liv. Forst, som en Flue, 
A Han surre skal fortvivlet i min Haand, 
^Og smutte bort imellem Fingrene, 
F Fordi han er for svag; fordi min Hoihed 
'I Ei vcere kan bekiendt at knuse ham. 
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Alger. 
Og Signe? 

Bera. 
Lad ham aldrig tcenke derpaa. 

Hun straffes for sit Maanskinsvoermeri 
Med Hagbarths Savn, og det er nok for hende. 
Hun aldrig folte kongeligt. Et Hierte, 
Som fatter ei sin Storhed, giorde bedre, 
Hvis ei det slog. God nok til Hyrdepige, 
Hun lever for at svcerme, plukke Blomster, 
Og toenke noifomeenlig paa sin Hyrde. 
Nedstammer sligt et Hierte vel fra Frigga? 
Har det en Ahnelse om hvad det skylder 
Dans 7Et og Asers Stamme? Alger tie! 
Opirr mig atter ei! 

Alger. 
Men han er Drot! 

Er Helt! 
Vera. 

Jeg hader denne stolte Thronder. 
Hvad Gavn var det for Danmark, hvis hun crgted 
En Viking fra de nidaraaske Klipper? 
Harvendil Jotlands moegtige Konge beiler 
Til Signes Haand. Ved dette Givtermaal 
Forbindes Herthadal med Nordens Halvo. 
Det er et AZ'gteskab som gloeder Aser, 
Naar Dresund trolover sig med ^iimsiord. 
Han eller Ingen! 

Alger. 
Men min Moder — 

Bera. 
Tie! 

Hvis ei, fortceller jeg nu Dig et Sagn, 
Om Koempen, som blev Dvcerg, fordi han håndled 
Og folte smaat som Dvoergen. — Omhed kan 
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^ I loere Bera; tales der om Hoihed, 
5 Da er jeg Loeremester. Tie og folg! 

(De gaae.) 

Signe kommer med sine Moer. De bccre Kln^ve 
med Linned. 

Signe. 
2 O skionne Morgen! Solen skinner klar! 
i!. Hor Fuglene, hvor lysteligt de qviddre. 

(Man horer en Sorgelyd nogel borte) 

Fylla. 
T O Tbor! der komme de. 

Signe (gyser). 

Hvo kommer? — Ha 
^ Jeg horer det. Retfærdigheden iler. 

Fylla. 
5 Du arme Signe! 

Signe. 
Arme Fylla! Du 

^ Har mPet alt hvad Signe nu skal miste. 
Fylla. 

L Min Beiler faldt i cerlig Kamp; — men din — 
Signe (hm). 

A En cerlig Kamp? Hvad Kamp er mere cerlig? 
9 Et Svoerdflag var kun Tidsfordriv for Hagbarths 

(Peger paa Egetrcret) 
L Men seer Du hist hin frygtelige Jette? 
Z? Med den uhyre gronne Busk i Hielmen? 
A Seer Du den Hundredarmede, som strikker 
A Sin Haand ud for at qvcele ham? — Ha Fylla! 
T Det er en Fiende, som er Kcempen voecd. 

(Muftken begynder igim ncrnnere.) 

Fylla. 
A Den ncrrmer sig, den fcele Sorgelyd! 
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Signe. 
Nei Fylla, nei, den Lyd er mig en Trost. 
Jeg kiender denne gamle Koempevise; 
Jeg sang den tit som Barn, og troede mindst, 
Den skulde vorde Dodsang for min Ungdom. 
O den gior stoerk i Sorgen, denne Vise. 

Seer Du ham hisset, hvor han gaaer i Kredsen? 
En talrig Skare folger ham. 

StgNe (hurtig). 

Hvor? Hvor? 
(Vender sig bort.) 

Nei — jeg vil ikke see ham fsr hos Freya. 
Nu vil vi gaae paa Blegen med vort Linned. 
Kom, mine Moer! — Men — jeg har intet nydt 
Jdag endnu imod den aarle Luft. 

(Til Rinda) 

Giv mig det Miodhorn, Barn! jeg lod Dig fylde. 
(Rinda bringer det.) 

Signe 
(rcrkker Hornet iveiret). 

Kun denne Skaal endnu for Dig, min Ven! 
(Hun drikker og siger derpaa sagte) 

Jil Hagbarth! Jil min Ven! din Signe venter. 
(Hun kaster Hornet ben i Grasict.) 

Og nu afsted, I Tcerner! Gaaer foran! — 
Jeg vil kun lukke Jomfruburet forst, 
Saa folger jeg. 

(crngstlig). 

Ha Signe! 
Signe 

(venlig, men bestemt). 
Gaa, mit Barn! 

(Oe gaae.) 

Signe (glad). 

Nu vil jeg dog endnu engang ham fee! 
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(Hun strockker sig op og holder Haanden over Diet.) 
; O kicere Helt! der kommer han. Ei Frygt 

Har bleg formaaet at svcekke Sundhedsrodmen 
Paa dine Kinder. Hvilken Mo har elsket 

> Saa skion en Helt, saa kioekt og varmt et Hierte? 
^ Hvo onskte sig ei gierne Signes Dod, 
' Hvis hun en Hagbarth havde sig, som Signe? 

(Hun gaaer.) 

Lyden kommer ncrrmere. Drabanter med Hellebarder. 
Dagbarth, bundet med Signes Lok. 

(En Halvkreds af Hellebarder omringe Hagbarth. Hans 
^ Hamder loses; han glemmer den aflsste Lok paa sin Barm.) 

Hagbarth (rolig). 

^ ^ak, gode Ungersvend! Tak! Du befrier mia, 
^Et Oieblik for jeg skal smage Doden, 
NAt jeg kan lofte Hoenderne til Valhal. 

Rampen. 
5 Det staaer Dig frit. 

Hagbarth (afsides). 

At doe er Borneleeg; 
VMen om hun er mig tro, — det maa jeg vide. 
^Om hendes Forsoet, hendes raske Lovte 
TVar meer end Omhed, oieblikligt Blus — 
(IDen Vished maa jeg tage med i Graven. 

Rcempen. 
iMu, Hagbarth, gior din Bon! 

Hagbarth. 
^ gode Venner, 

o,;orst een til Eder! Ikke sandt? Den Mand 
har forbrudt sit Nv, som snart skal doe, 

I'^ulstaaer man en Begiering, hvis den er 
ztZeskeden; som: en qvcegsom Drik, en Spise, 
k(?an havde Lyst til sidstegang at nyde? ' 

Trag. 2. Bind. 7 
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Rcrmpen. 
0 ja! det skal ei heller noegtes Dig; 
Kun, at det strax kan skee; vi tor ei skiomke 
Fleer Timer Dig af Livet. 

Hagbarth. 
Jeg forlanger 

Kun end et Oieblik. — I kan begribe, 
Det er ei fsrstegang, en Svend som jeg 
Seer Doden kicekt i Diet. Jeg har spogt 
Med Faren, som et Legetoi, fra Vuggen, 
Og Nornens Spyd bar aldrig oengstet Hagbarth. 
Dog — der er Forskioel paa at doe og doe. 
Jeg ncegter ei, at denne Maade har 
Med samt sin Ro, sin Stilhed noget fcelt. 
Ha, Mennesket er jo et Vanedyr; 
Han vcenner efterhaanden sig til Alt, 
Men studser, Hesten lig, ved ukiendt Fare. 
Saaledes bliver nu mit Hierte sky 

(peger paa Egetrceet) 
For denne Port til Evigheden, blot 
Fordi den malt er med en fremmed Farve. 
Nu vel! Saa lad mig vcennes til min Dod, 

(Han aflsser sin Kaabe) 
1 smile? — Mene vel, at sligt Forsog 
Kun lykkes eengang? I forstaae mig ei. 
Seer! tager denne kongelige Kaabe, 
Ophidser, som et Billed paa min Skioebne, 
Ved Hampesnoren mit Skarlagenskind! 
Saa knoeler jeg med Bon til Guderne. — 

(Efter ct Ophold.) 
Det er mit sidste Dnske. — Noegtes det mig? 

Drabanten. 
Vel, Hagbarth! 

(Til de Andre) 
Deri kan vi tiene ham. 
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(Musiken begynder igien. En Drabant faster Snoren ved 
et Spyd og kaster den over Egegrenen; derpaa bindes 
Kaaben derved og hidses i Veiret. Musiker, holder inde.) 

Hagbarth 
(knælende i Forgrunden, med foldede Hcrnder). 

I rige Guder, horer nu min Bon! 
5 Og gyder Kraft i Signes Pigebarm; 
- At ei hun fficelver for det rode Blus; 
5 At hendes Loebe kysser Giftens Boeger, 

Som var det Hagbarths Mund! 
) (Musiken begynder igien. Hagbarth reiser sig og stirrer med 

Hovedet skudt over Axel til Signelils Luur. Pludselig 
seer man det flamme bag Traerne.) 

Drabanten. 
Ha hvad er det? 

^ Det brcender! Jomfruburet siaaer i Brand! 

Hagbarth (henrykt). 
2 O rene Glod af cegte Kicerlighed! 
Z. Ha stoerke Blus af Troskabs Offerild! 
L Tilgiv min Tvivl, Du Herlige! Den smerter; 
T Den smerter, Doden ei. O Signe! Signe! 
L Jeg seer Dig hist fra Gimle, hvor Du vinker. 
A Jeg stiger til Dig paa den lette Rogffy. 

(Han tager en Daggert af sin Larm.) 
AHar jeg Dig end, min gamle Ven? Saa kom! 

(Til de Omkringstaaende) 
ZSom Tyv? Nei, som en Tyv skal I ei hcenge 
^ZDen stolte Hagbarth! Han har ikke stiaalet 
ZSin Signes Hierte. Det var hans! Hun gav 
TDet frit, af stoerk, af reen frivillig Elskov. 
HFlam, boie Lue flam! To Hierter svinge 
ISig op til Freyas Gloede paa din Vinge. 

(Han stoder Daggerten i sit Bryst og falder) 

Drabanten. 
^Hagbarth har drcebt sig selv. 
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En Anden. 
Vor Dronning kommer, 

Fulgt af sin Vagt. Adskilles! Uåbner Kredsen! 

Ber«? kommer hurtig og raaber: 
Red hende hisset! 

Grim. 
Buret staaer i Glod! 

Dera. 
Med Hagbarth Naade! 

Drabanten. 
Hagbarth er alt dod. 

Bera (forfærdet). 

Alt Begge dode? 
Grim. 

Signe ligger strakt 
I Hoieloftet med forbrændte Haar, 
Og Giftens Boeger er i hendes Haand. 

Vera. 
Hvad bringes hisset? 

Alger kommer med Signe; hun er bleg 
med forbrændte Haar. 

Alger. 
Signe! 
Vera. 

Ha, min Datter? 
Afsindige hvad har Du giort? Vel os, 
At man har reddet Dig fra Flammerne. 

Signe. 
Hvad seer jeg? Hagbarths Kaabe? Hvor er Hagbarth ? 

(Hun opdager ham.) 
Ak i sit Blod! 
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Drabanten. 
Han bad os hoenge Kaaben 

I Grenen; og da hist han Flammen saae, 
Da drcebte han sig glad med egen Haand. 

Signe. 
Ak det var for at prove Signes Troflab! 

(kærlig.) 
Du stemme Hagbarth! kunde Du dog tvivle? 
Men det er fleet i Dodens Vildelse, 
Jeg har tilgivet ham. 

Vera. 
Min svage Datter! 

Der seer Du Ubesindighedens Folger. 
' Jeg kom med Naade for ham; men for seent. 
!. Han er sin egen Morder. 

Signe (forstrcekket). 

Vilde Du 
? Benaade ham, min Moder? 

Bera. 
Derfor kom jeg. 

SlgNe (fortvivlet). 

^ O Hagbarth, Hagbarth! — Moder! vilde Du 
Forenet ham med Signe? 

Vera (kold og mork). 

Dertil havde 
^ Jeg aldrig i mit Liv fornedret mig. 

Signe (glad). 
K Du havde skilt os evig ad? 

Vera. 
Som Doden. 

Signe (med et let Suk). 

^ Nei den forbinder! (kysser hendes Haand.) 
Tak, min elskte Moder! 
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Hav Tak for din uboielige Strenghed! 
Ak uden den var Signe dod fortvivlet. 

Bera. 
Hvad siger Du, min Datter? 

Signe. 
Ogsaa mig 

Har Dodens Alf bedugget med sin Aande. 
Du redded mig fra Flammerne, min Broder! 
Men Giftens uudslukkelige Flammer 
Alt broende her, fortoere dette Bryst. 

Dera. 
Hvad har Du giort?> 

Signe. 
Fuldendt min Qval. Tak Alger, 

Min Broder! for Du rev mig ud af Ilden. 
Nu kan jeg med mit sidste Krampetrcek 
Dog favne Hagbarth. Jkkefandt min Moder? 
Du ei forbyder Signelil at aande 
Sit sidste Suk paa disse blege Loeber? 
O sod er denne Dod! 

(Hun synker ned ved hans Lug.) 
Det er saa tungt 

At stilles ad, naar man har elskt hinanden. 
(Hun omfavner Hagbarth og doer med Hovedet paa hans 

Bryst. Der hersker en dyb Tavshed; derpaa siger) 

Vera. 
Er hun alt borte? — Strcekker hendes Liig 
Ved Hagbarths Side. 

Alger. 
O min Moder! foler 

Du endelig — 
Vera. 

Hvad jeg har altid folt. 
Hvo foler ei Beundring for det Store? 
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(Hun tråder hen for Ligene og siger med usædvanlig Ild) 

Ifald jeg havde vidst, at deres Elskov 
Var saa stoerk; — nei — ved Odins evige Magt, 
Jeg havde Signe skilt ei fra sin Hagbarth, 
For Norrig og for Danemark! 

Alger. 
Min Moder! 

Z5era. 
I Lunden skal der kastes dem en Hoi, 
I Kildens Noerhed, toet ved Elmetrceet, 

Hvor Nattergalen aarlig bygger Rede. 
Med Roser skal man rundtomplante Graven; 
Og udenom stal lcegges Bautastene. 
Een Urne kun skal giemme Begges Aske. 
Den Green af Egen hist, som strcrkker sig 
Med Hagbarths Kiortel, skal I ogsaa foelde, 
Nedloegge den i Hoien. Heltens Sporer 
Og Moens Smykker skal man giemme der; 
At det kan graves op om tusind Aar, 
Og give Folket Stof til skionne Viser. 

Alger. 
Hvad her hun sogte, Moder! har hun fundet. 
Det var kun os som tabte, knin har vundet. 

Vera (med Hoihed), 

Ja vundet! Og min Strengbed styrket har 
Og luttret deres Elskov. — Roligt Held, 
Lyksalighed og Lykkens lunkne Vaner, 
Har ei den Veemod, ei den Ild, som smelter, 
Fordi den sammentrænges; denne Strom, 
Som faaer sin hvide Skumblomst hvor den knuses 
Paa Modgangs haarde Klippe. Bera var 
Den Skygge, som gav deres Elskovs Lns, 
Den rette Skumring; hint Fortryllende, 
Der rev dem hen, og giorde deres Dod 
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Langt mere saligt end titusind Liv. 
Af lykkelige Par har Jorden fleer; 
Men disse to Ulykkeliges Lykke 
Vil mindes i Aarhundreder, naar Hines 
Aarlange Lyst er siunken hen i Glemsel. 

Alger. 
Og som det lyse Stiernepar paa Himlen, 
Der altid solges ad, og straaler bedst 
Naar Natten sortest er, vil Hagbarths Minde 
Staae klart med Signes paa Erindringshimmel,' 
Saaloenge Harper klinge, Hierter flaae. 



L>o stLvodren 



Asmund, Hclt og Bonde. 

Alfred, hans Broder. 

Gunborg, Herseqvinde. 

Ragnhild, hendes Datter. 

Rerek, Helt. 

Thiodolf, gammel Kcempe. 

Aafte, i Trcelle. 

Sncekol, Rover. 

Flein, hans Son. 

Lolkvar, en Spillemand. 

Rereks Svend. 

Thiodolfs Svend. 

En Trcel. 

En Dreng. 

Rarle, plger og Spillemcend. 

!Zlnsgarius, Christendommens Apostel i Nord. 

Handlingen foregaaer i Sonderjylland. 



FsrsLe Handling. 

Udenfor et smukt Bondehuus. Sildig Aften. 

AsNttNld sidder paa en Bcrnk med Ragnhild 
og Gunborg. 

Ragnhild. 

ortcel os meer! Det er saa vennescelt 
At hore dine Eventyr og Farer, 
Mens Aftensolen synker hist i Havet, 
Og Maanen straaler fra den lyse Himmel. 

Asmund. 
Hvor kan det rcedde Lam fornoie sig 
Ved Ulvens Strid? 

Ragnhild. 
Jo, Asmund, naar det staaer 

I Sikkerhed bag Gicerdet. Du er selv 
I Sikkerhed; Du har jo lovet mig, 

At Du vil aldrig foerdes saadan meer 
I Ledingstog og Viking. 

Asmund. 
Kan Du lide 

Den Ungersvend, som gior et Qvindelovte? 
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Ragnhild. 
Lad Kongemoer og stolte Jarledottre 
Med Hovmod kun opoffre sig for 2Eren; 
Jeg er ei hugprud, toenker anderledes, 
Jeg ynder Freya meer end Asathor. 
Min Husbond maatte elske mig for Alt, 
Og ei forlade mig; thi Qvinden er 
En Humleranke, vristet fra sin Green, 
Naar Manden svigter. 

Asmund. 
Det er sandt og vist. 

Men skulde da den Kraftige, den Stoerke 
Kun slumre lad i Hytten? 

Ragnhild. 
Nei, han skulde 

Med stcerken Arm selv kiore tungen Ploug, 
Med Buen standse Fuglen i sin Flugt; 
Han skulde gaae paa Jagt mod Skovens Biorn, 
Og hcenge Skinken i min Skorsteensrog, 
Og garve Pelsen til en Vinterkaabe; 
Han skulde toekke Hytten lunt med Straa, 
Han skulde tomre Voerktsi, Stol og Bord, 
Og magelige Hylder; danne Leer, 
Og broende det til Krukker og til Fade, 
Hvori jeg kunde salte Vinterkiod. 
Han skulde tale med mig seent i Qveld — 

Asmund. 
Og favne Dig i mandig, kioerlig Arm, 
Og kysse Dig! 

Ragnhild. 
Tys, tys! min Moder sover. 

Asmund. 
Saa kom og giv et Kys mig, for hun vaagner! 
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Ragnhild. 
Voer hovisk, Asmund! Stille! Slip min Arm 

Asmund. 
Er Du saa streng? 

Ragnhild. 
En MS bor vcere streng. 

Hvad var en Rose vel foruden Torn? 
Asmund. 

Og vil Du vcrre ligesaa som Viv? 
^ Ragnhild. 

. Det veed jeg ikke; det vil Tiden loere. 
Asmund. 

Den loerer langsomt, Elskov loerer snart. 

Ragnhild. 
- Slip! siger jeg. 

Asmund. 
Du veed, jeg elsker Dig. 

>> Elsk mig igien, og bliv min kicere Hustru! 
' Jeg beiler til Dig! 

Ragnhild. 
Slap det ud engang? 

? Men nei! Du skal ei sige, jeg har lokket 
5 Dig til at beile, for at faae et Kys, 

Hvorefter Du forfmoegter. Du skal ikke 
Betale slig en Smaating med dit Livs, 

LDit Hiertes Frihed. See, der har Du Kysset! 
T Og gior saa derfor siden, hvad Du vil. 

(Hun kysser ham.) 

Asmund. 
vene Ragnhild, hvor jeg elsker Dig! 

(De omfavne hinanden.) 

Gunborg (vaagner). 

AHvad seer jeg? Drommer zeg? I Guder! Ja 
^Ia sikkert drommer jeg. Thi aldrig kunde 
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Min Datter glemme, hvad hun skylder sig, 
Og Asmund, hvad han skylder Gioestsriheden. 

Asmund. 
O Moder, harmes ei! hun er min Brud. 

Gunborg. 
Hvad horer jeg? Du beiler til min Datter? 

Asmund. 
Alt lcenge har din Ragnhilds milde Smil 
Hidlokket Strandens Maage fra sit Tang, 
Og den forvandlet til en Turteldue. 
Velan, jeg offrer Seiersaligheden 
For huslig Fryd. Jeg elsker disse Vcegge, 
Jeg foretrækker dem selv Wgirs Kiol; 
Og Markens Fure med sin Vintersced 
Mig forekommer mere vcerd, end Havets 
Vindflygtige, hvoraf kun Skummet groer. 
Giv mig din Datters Haand! Forvandlingen 
Har Skionheds Trolddom virket uden Seid. 
Jeg er ei Kcempe meer, jeg er en Bonde. 

Gunborg 
(lcrgger deres Hcrnder i  hinanden). 

Tak, Asmund! for Du elsker hende tro. 
Ja jeg har lcenge seet din Ild, men tcenkt 
Det var et flygtigt Blus i Sandsers Mose, 
Der sluktes brat, og ingen Freya-Stierne, 
Der broender stadigt med en evig Ild. 
Jeg tilstaaer Dig, jeg srygted for mit Barn: 
At, som en Bi paa Siofnas hvide Blomst, 
Du hang kun for at suge Honningdug. 
Ak! kiendte mangen flygtig Ungersvend 
Den Angst, som ulmer i et Moderbryst, 
Naar om sin Diesteen, sin Alders Haab, 
Hun seer Forsorelsen som Slange hvidsle — 
Nei, han var ei saa grum! — Nu er jeg rolig! 
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Nu er Du hendes Brudgom; vel, nu har 
Du Ret at kysse disse hvide Hcender. 

Ak>mund. 
Og scette Ringen paa den trinde Finger. 

Gunborg. 
Jeg moerker, jeg er alderstegen: Natten 
Mit troette Legem ryster med sit Gys. 
Det snart er Midnat, Son! Hvi voelger Du 
En Friertid, som hindrer Eders Moder 
I ret at dele denne forste Fryd? 

Thi gamle Folk, min Son, er spcede Born; 
Og ingen Lyst og Sorg formaaer dem til 
At glemme deres vante Sengetid. 

Ragnhild. 
Du har alt vaaget meer end billigt, Moder! 
Saa lad os gaae tilsengs. God Nat, min Brudgom 

(Hun og Moderen gaae ind i Hytten.) 
Asmund. 

Nu er det ffeet. — Er det i Sandhed ffeet? 
Har jeg en Brud? Er virkelig den skionne, 
Den vene Ragnhild min? Mit fordums Liv 
Mig forekommer som et odslet Guld, 
En misforstaaet Rune paa mit Skiold. — 
Hver Laas oplukkes med sin egen Dirk! 
Den rette Nogle var endnu ei funden. 
Der slumrer hun! Vi kiendes kun saa kort, 
Og dog hun levet har i atten Aar. 
For tolv Aar siden gik hun her og leged 
Som yndigt lille Noer; — da stormed jeg — 
Og droebte Koemper paa den vilde So. 

(Grubler) 
Jeg ei fortryder mine Krigsbedrifter; 
Dog ofte havde vel Huldsalighed 
Mig smeltet meer, ifald jeg havde feet 
Det skionne Barn i Siofnas hvide Dragt. — 
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O vene Mo! hvor jeg misunder nu 
Det Bolster, som Du trykker til din Kind. 
O gid jeg var det Liin, som nu Du binder 
Om dine Lokkers fulde Flcetninger! 
0 gid jeg var den Blomst, som jeg Dig gav! 
Den sidder som en Drot i Miklagard 
Hoit paa sin Loibcenk mellem to Veninder, 
Og veed ei ret, til hvilken Side den 
Skal boie sig sorelskt med Kindens Blus. 
Jeg gaaer tilsengs, men ei til Hvile; Leiet 
Skal vorde mig en Baad, hvorpaa jeg seiler 
1 Natten, langs ad min Erindringskyst, 
Paa Tankens Strsm. Men ha — hvo kommer der, 
Og flyer den blege Maaneklarhed bort 
Med brandrodt Fakkelblus? — Det er min Broder. 

Alfred 
(kommer med en brcendende Fakkel). 

Nu, er Du der? Jeg har alt ventet loenge. 
Jeg srygted, der var hoendet Dig Fortroed, 
Og tcendte Faklen sor at sinde Dig. 

Asmund (alvorlig). 

Sluk Faklen, Alfred! Maanen skinner klar. 
Alfred (lystig). 

Sluk Maanen, Asmund, og lad Faklen brcrnde! 
Den morer mig; jeg selv har snoet mig den. 

Asmund. 
Dens Blus betager Maanen hist sin Glands. 

Alfted. 
Det kan ei Jordens Ild. Nei tvertimod, 
Det dunkelrode Flammevift i Rsg, 
Med snevre Lysning, stikker soelsomt af 
Til Freyas Klarhed, der omfavner Jorden. 
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Asmund. 
' Velan, faa plant den hen ved Troeet der! 
? Jeg sidde vil et Blund paa denne Steen 
5 Og kisle mig; jeg finder det er lummert. 

Alfred. 
^ Tag Dig iagt, Du ei forkioler Dig. 

Asmund. 
Hvad? 

Alfred. 
Kiender Du ei nok den gamle Sang, 

^ Om Ellepigerne, der lokte Svenden 
^ I Hulen, hvor de oengsted ham? 

Asmund. 
Han flap 

Dog ud. 
Alfred. 

Med Nod og Neppe. 

Asmund. 
Overtro! 

Alfred. 
^ Af Branden gaaer ei Rog foruden Ild, 
^ I hvert et gammelt Sagn er Sandhedskorn. 
^ Jeg kan ei gaae ved Midnat, moerke Dug, 
T Der falder klam og kioler alt for brat, 
F For jeg maa tcenke paa min Ellepige. 

Asmund. 
^ En Ungersvend ei fylde maa sin Hierne 
L Med Bangheds Billeder. 

Alfred. 
Jeg er ei roed; 

H.Kun lidt forsigtig. 
Asmund. 

Men Forsigtigheden — 
Trag. 2. Bind. X 
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Alfred. 
Retgodt forenes kan med Tapperhed. 
Der lever dog vist ingen Helt saa gram, 
At han vil kcrmpe mod Naturens Kroefter? 

Asmund. 
Du er mig altfor klog alt for din Alder. 

Alfred. 
Jeg er en Dreng, det har Du tidt mig sagt 
Dog, Born kan ogsaa stundom tale sandt. 

Asiinmd. 
Da jeg af samme Alder var som Du, 
Da var jeg lutter Fyr og Flamme. 

Alfred. 
Hvi 

Est Du ei saa endnu? 
Asmund. 

Man bli'er besindig 
Med Aarene. 

Alfred. 
Ei, vel da liden Alfred, 

Ifald han er det alt. 
Asmund. 

Jeg maa nok sende 
Til Offergoden Dig som Lcerepilt. 

Alfred. 
Nei, jeg vil voere Helt. Jeg oves daglig, 
Og jeg kan hugge med det storste Svcerd. 

Asmund 
(rcrkker ham venligt Haand), 

Tilgiv mig, Alfred! Raske, bolde Knos! 
Det nedrigt var, om jeg forncermte Dig. 

Alfred. 
Et Ord uoverlagt af Vennemund 
Forncermer kun en kold indsncrrpet Sioel. 
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Asmund. 
5 Vel! Skiondt Du deler halvt min Alder kun, 
> Est Du min Ven, min Broder, min Fortrolige: 
Du kiende skal min Fryd, min Trost — min Frygt 

Alfred. 
Er Ragnhild end saa knibsk? 

Asmund. 
Hun elsker mig. 

Alfred. 
^Det veed jeg nok; men har hun sagt Dig det? 

Asmund. 
^ Ja, jeg har beilet, vundet hendes Ja. 

Alfred 
(springer glad omkring). 

^.Heisa! nu saae vi Bryllupsfoerd. Men hor, 
5 Det siger jeg Dig: Du maa bie med det, 
LTil jeg har saaet min nye Vadmelstroie, 
?Med rode Lidser, fra den gamle Hervor. 
^Og jeg maa kiobe mig en Hue forst. 
/.Heisa! nu faae vi BrvUupsfcerd. Saa skal 
TDer feies i den store lange Lade, 
^Bestroes med Siv; saa maa jeg hente selv 
^Den raske Folkvar Spillemand, og Hemming, 
Z>Som bloeser Luren, og Gotvare Toerne, 
ISom slaaer paa Trommen og paa Klingejern. — 

AsMUNd (i dybe Tanker). 

HGiv Held mig, Freya! Eir, giv Sundhedsliv! 

Alfred. 
^.Hvad taler flig en Helt, som Du, om Sundhed? 

Asmund. 
LM i g fattes Intet! 

Alfred. 
Ragnhild heller Intet. 

85 
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Asmund. 
Nei, hun er frisk, som Lilien i sin Dug. 

Alfred. 
Hvad mangler da? 

Asmund. 
O intet! Det var kun 

En flygtig Grille. 
Alfred. 

Hvor Du stirrer scert. 
Det kan ei voere Faklen, den er rod, 
Saa er det Maanen vel, som gior dig bleg. 

Asmund. 
Ja, Maanen, Alfred, gior os Alle blege, 
Thi hun er Tidens Ms; og Tiden er 
En langsom Igle, men den suger dog, 
Lidt efter lidt, os Blodet af vor Kind. 

Alfred. 
Saa elsker jeg dog Ellepigen meer, 
Som drcrber hurtigt. 

Asmund. 
Jeg har ingen Lyst 

Til Braddod nu. 
Alfred. 

Det har vel ingen Brudg 

Asmund. 
Den sidste Seng er kold; — en Brudeseng, 
Som ei man lcenges efter. 

Alfred. 
Kicrre Broder, 

Din Sicel er mork, Du cengster mig. 
Asmund. 

Mit 
Er rort? en deilig Mo har giort mig svag, 
Jeg troenger til Fortrolighed. 
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Alfred. 
Saa kom 

? Og giem, hvad Du ei ene bcere kan 
^ I denne Barm; dcns Laas er dirkefri. 

Asmund. 
? Mit fordums Liv kan lignes ved en Storm, 
^ Som veeg tilbage for en herlig Aarstid. 
) Ei Blomster meer, nei Troeet boerer Frugt. 

Dog — mangen Qvist har Foraarsstormen brudt, 
^Afrevet mangen Blomst; — hvo veed, hvo veed, 
^Om ei blandt disse just tilfoeldigviis 
?Var den, som giemte Spiren til mit Held. 

Alfred. 
^Du taler Gaader, jeg forstaaer Dig ei. 

2lsxlund. 
^.Du kiender dog den Skik: — Fostbrodrelag? 
I>At blande Blodet med en anden Koempes? 
TDet er en voelvig Pagt, som grunder sig 
I'Paa trofast Venskab og Samdroegtighed. 
^Kioek folger Vennen Vennen i hans Grav; 
^Og blev den hoevdet ret — 

Alfred. 
O nei! Nei aldrig! 

ZDen grunder sig paa hcesligt Raseri, 
HPaa Vildskab og paa Livsforagt. En Ven 
?Lor over Vennen sorge, mindes ham; 
llMen i den Barm, som aander efter hin, 
ZZkal Venskab overleve Venskabs Dod. 

Asinund. 
(?Ou taler jo fast som den christne Munk, 
Wer boer i Skoven, og som Du besoger. 
Hjeg frygter, han sordoerver Dig.. 

Alfred. 
Snart kommer 



118 

Vor Konge, Harald Klak, fra Keiser Ludvig, 
Da vil der meget oendre sig i Danmark. 

Asmund. 
Du veed, man gior den Eed paa tvende Maader: 
At hoevne Vennen, eller folge ham 
I Gravens hule Hvoelving uden Strid. 

Alfred. 
Ha Thor! 

Asmund. 
Frygt ei! Det er en vceldig Helt, 

Og han vil sikkert overleve mig. 
Alfred. 

Hvo? — Ncevn hans Navn! 
Asmund. 

Thiodolf hin Seierfoelle. 
Ei Vidar selv er mere skulderbred, 
Hans Kiod er Jern, hans Knokler er af Steen, 
Han ligner Marmoret i Miklagard: 
Udhugget som et Menneske, — men Steen, 
Og Tidens Orm fortoerer ikke ham. 

Alfred. 
Men Arm og Ncese, Skulder, Haand og Fod 
Afhugges ham i daglig Kamp og Kiv, 
Som Marmoret i Miklagard af Gother. 
Ham Du tilsvoret har Fostbroderskab? 
En K«mpe, der ei hviler nogen Dag 
Faft, uden Eventyr og Vikingsfcerd? 
Min Broder, ha! der har Du kastet Anker 
I daarlig Havn. 

Asmnnd. 
Det foler jeg — for feent. 

Det var i Drukkenskab. Jeg elsker ei, 
Har aldrig elsket denne barske Kcempe; 
Han aldrig mig. Men, som Du siger sandt, 
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5 Det var i daarlig Kaadhed. — Misden giorde 
? Mig Blodet varmt. Vi sad en Sommernat 
2 Og deelte Vikingsbyttet i en Skov, 
l Paa Bakkeskrinten, mellem runkne Stammer. 
8 Vi havde toendt en Ild i Sandets Grav, 
5 Som huled ind sig under friste Grcestorv. 
^Guldhornet ftraalte klart i Nattens Blus, 
s>Som nu min Ragnhilds Ring ved Faklen her. -
T. Dengang var Kampen mig, hvad Elskov nu; 
TDen stoerke Thiodolf tyktes mig en Thor, 
LMin Stoltheds Dnske var at ligne ham; 
^Jeg solte mig et Barn ved Kcempens Side. 
LToenk Dig min Gloede, da jeg Thiodolf saae, 
LMed Horn i Haand og Daggert i den anden; 
^Og blottende sin Arm for Svoerdets Odd 
Z-Han bod mig Broderskab, Fostbrodereed. 

Alfred. 
^Det bod Dig Loke giennem Hodurs Mund. 

Asinund. 
^Og for jeg end fik rigtigt svart mit Ja, 
^Nedrandt ham Blodet alt i Sandets Hul; 
ZOg for jeg fik betoenkt mig, rakte han 
?!Mig Daggerten, faa blodig som den var, 
Mt giore ham den samme Skioel. Jeg saared 
?>Min Arm! Jeg husker endnu grant, jeg ftioelved 
T'Men Mren forekom mig altfor stor, 
^L?g Skammen storre, hvis jeg svigtede. 
ZDa blandte han vort Blod med Daggertspidsen, 
^Og helligt svoer jeg ham, ved Odins rode 
KNi dybe Saar, med Geiersodd betegnet, 
^^tt folge ham i Doden naar den vinkte. 

Alfred (efter en kort Taushed). 
IDet var et daarligt, overilet Lovte! 
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Asiimnd. 
Det foler jeg forst nu ret levende. 

Alfred. 
Nok har at kcempe Hver med egen Skicebne. 

Asmund. 
En Ven bor dele Faren med en Ven. 

Alfred. 
Thiodolf var ei din Ven; og er han dod, 
Da nytter ham kun lidt dit Livs Forliis. 

Asmund. 
Jeg var saa glad, saa munter nys hos Ragnhild? — 
For har ei dette Lovte skroekket mig; 
Nu, Ragnhilds Skioebne bundet er til min, 
Nu, da min Fremtid vinker rosenrod, 
Nu tuder Faren mig fom Trceets Ugle! 

Alfred. 
End lever Thiodolf. Da det dog er ffeet, — 
Glem Faren, stol paa Lykken! 

Asmund. 
Andre Mcend ^ 

Behove Spise, Drikke, Luft til Livet; 
Asmund, foruden det, end — Thiodolfs Liv! 

Alfred. 
Folg mig! 

Asmund. 
Ha lad mig ene med min Tungsind. 

Jeg vil bekcempe den, og folger Dig, 
Naar jeg er atter fuldeligt mig selv. 
( A l f r e d  g a a e r .  A s m u n d  s c e t t e r  s i g  m o r k  h e n  u n d e r  e t  

Trce. Naar han saaledes har stirret nogle Dieblik, 
kommer Thiodolf fra Stranden med sin Svend. 
Asmund springer forfcrrdet op, og siger): 

Der er han, ved de hellige tolv Guder! 
Hiemdragen atter fra et Ledingstog. 
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< Han lever — og jeg fkioelver for hans Liv; 
<Hvad vilde jeg da, hvis det var hans Lilg? 
! Usalige Lovte! Jeg vilde skiule mig 
^ For ham, for Faklen, Maanen og mig selv. 

(Han gaaer ind mcllem Troeerne.) 

Thiodolf til sin Svend, der folger ham. 

Er Alt i Orden ? Svoerdet slebet? Skioldet 
^Belagt med friske Huder? Remmene 
LVel efterseet paa Harnisket? 

Svenden. 
Ja, Herre! 

Thiodolf. 
?Nei, jeg vil intet Harnisk. Harnisket 
SEr ubeqvemt og falff, det brister let. 
YGiv Du imorgen mig min Ringlesoerk, 
^?Min Pandserskiorte. 

Svenden. 
I har lovet kioek, 

:^At mode Rerek paa Berserkeviis. 

Lhiodolf. 
sEReent uden Skal? Som Regnorm? Det var dumr 
IDet kunde jeg dog lcert, selv af en Dsters, 
!>At Pandserskal er god til Vcern og Voerge. 

Svenden. 
SHan trodsed Eder, pukked med sit Mod. 

Thiodolf. 
AHvad? trodsed han? Nu, ved mit Bukkefficeg, 
ZSaa trodser jeg igien. Velan! saa kcempe 
SLi uden Harniff i det blotte Linned. 
^Det har jeg giort saa tit. Troer kan, jeg frygter 
HHans Landfe? Myg! sug, har jeg nogentid 
LWel ffioelvet for din Braad? Hans Svcerd? Ha, ka 
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Der bider ingen skarpe Svcerd paa mig. — 
Hvorover er det nu, at vi stal flaaes? 

Svenden. 
I kom i Mundkiv. 

Thiodolf. 
Saa? Hvorover da? 
Svenden. 

Jeg veed det ei. Jeg horte pludselig 
Paa Skibet mellem Eder Larm og Gny, 
Og saae Jer lsfte Boegre mod hinanden. 

Thiodolf. 
Ha, ha! Saa var vi begge vel beruste? 

Svenden. 
Vel ikke langt derfra. 

Tbiodolf. 
Saa var vi drukne? 

Svenden. 
Formodenlig. 

Thiodolf. 
Men man kan voere drukken, 

Og hsvijk dog for det. Hvad har han sagt? 
(Hidsig) 

Du Dosmer sug, hvormed har han forncrrmet 
Min ?Ere? 

Svenden. 
Paa min Tro, jeg veed det ei. 

Thiodolf (rolig). 

Nu det er ligemeget! Den, som gierne 
Vil hoppe, han er god at lokke. Siger 
Man ikke saa? 

Svenden. 
Jo, Herre! 

Thiodolf. 
Det er nu 
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Den Tredivte, jeg sende stal til Odin 
I Tvekamp, og han vorder ei den Sidste. 

Svenden. 
Der er endnu et Ordsprog. 

Thiodolf. 
Der er mange; 

' Men hvilket mener Du? 
Svenden. 

Jeg frygter, Herre, 
5 Min Dristighed fornoermer Eder. 

Thiodolf. 
Nei, 

5 Tal Du kun frit, min Son!. En Troel, som Du, 
!. Kan ei fornoerme. Tal kun frist fra Lungen! 

Hvad siger Ordsproget? 

Svenden. 
Det siger: Krukken 

> Saa Isenge gaaer til Vands, til Hanken brister. 

Thiodolf. 
/ Leerkrukken! Deri har Du ganske Ret; 
^ Men ikke Kobberkanden. 

Svenden. 
TEddergront 

^ Kan ogsaa gnave Kobberkanden msr. 
Tl)iodolf. 

? Nu, ^ jeg har Tid endnu! 
Svenden. 

Jeg har bestilt 
^ Jer Natteleiet. 

^hiodolf. 
Gaa Du kun i Seng! 

Jeg vil omvandre lidt i Maanstin forst. 
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Svenden. 
Men I skal tidlig op. 

Thiodolf. 
Det er saa silde, 

Jeg troer, jeg bliver oppe. 
Svenden. 

Sov dog forst! 
Toenk, I maae samle Kroefter. 

Thiodolf. 
Samle Krcrfter? 

Hvorfor? 
Svenden. 

I skal jo kcempe. 
Thiodolf. 

Ikke andet? 
Svenden. 

Rerek er stcerk og ung og heed som Ild. 
Thiodolf. 

Men jeg er gammel, seig og kold som Vand. 
Jeg drukner ham! — Hvo er den Mand derhenne? 

Svenden. 
Det veed jeg ikke. 

Thiodolf. 
Ved mit Bukkeskioeg, 

Der seer jeg Asmund eller Asmunds Skygge. 
A^MUNd (tråder frem). 

Du har ei taget feil, det er ham selv. 
Hvor gaaer det Dig — Fostbroder? 

Thiodolf. 
Vil Du gaac 

Berserkegang med mig imorgen? 
Asmund. 

Nei — 
Nei, jeg vil holde Bryllup, hvis Du.lever. 



125 

Thiodolf. 
- Du sporger, om jeg lever? 

Asmund. 
Du skal stride? 

Thiodolf. 
^ Paa Liv og Dod i Morgen med en Koempe; 
5 Men om jeg veed hvorfor, saa maa Du vcelte 
? Mig Bautastenen fra min Heltehsi. 

2lsn»und. 
^ Imorgen alt? 

Thiodolf. 
Ved Solens Opgang. Dog 

' Den Leeg kan endes i en Haandevending. 
^ Imorgen Aften toenker jeg, vil Tkor, 
!. Ar komme med og drikke ved dit Bryllup. 

Asmund. 
^ Det give Guderne! 

Thiodolf. 
Tak for dit Dnske. 
Asmund. 

^ Tak ei! det er af Egennytte. 

Thiodolf. 
Saa? 

<. Hvi saa? 
Asmund. 

Vi har ei seet hinanden, Thiodolf, 
^ I otte Aar. 

thiodolf (ligegyldig). 

I otte Aar? Ei, ei! 
?ls»nund. 

Har Du ei savnet mig? 
thiodolf (gaber). 

Hvor? 
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Asmund. 
Husker Du 

Vort Lov te ? 
THiodolf. 

Jeg har giort saa mange Lovter, 
Man glemmer let det ene for det andet. 

Asmund. 
Vi blandet har i Muld hinandens Blod, 
Og svoret Broderskab. 

Thiodolf. 
See, har vi det? 

Nu, det kan gierne voere. 

Asmund. 
Hvis jeg dode — 

Thiodolf. 
Du har dog ei besluttet alt at doe, 
Da Du vil gifte Dig? 

Asmund. 
Men hvis zeg dode? — 

Thiodolf. 
Saa giorde jeg Dig Selskab, det forstaaer sig. 
Slig mig kun til, saasnart det forefalder. 
Thor veed, ei nogen Beiler lober efter 
Sin stolte Mo, som Thiodolf efter Doden; 
Og dog forsmaaer hun mig. Men nu god Nat! 
Imorgen samles vi. 

Asmund. 
Hvor? 

Thiodolf. 
Ved dit Bryllup. 

Asmund. 
Med Ragnhild eller Hel? 
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THiodolf. 
Hvad tiender jeg 

Den Ovindes Navn; nok din Trolovede! 
(Han gaaer med sin Svend.) 

AsiNUNd (stirrer efter ham). 
Hvad kan jeg vente mig af disse Syner? 
Foelt true Varslerne, — det troekker op; 
Den lummerbrune Sky bag Havet lyner, 
Og Stormen suser alt i Bogens Top. 
End slaaer ei Straalen ned, — end Flammen broender, 
Som svovlblaa Piil, ei giennem Odins Hcender. 

Dog snart maaffee! — Min Brud! min Elskerinde! 
Med Roser seer jeg Dig i Skoven staae; 
Men hisset Hel, den gamle runkne Qvinde, 
Henvinker mig med Knokler i sin Vraa. 
Her Sol og Sommer, Kioerlighed og Varme! 
Hist — Mulm og Skroek og Dod i Gravens Arme. 

Skal jeg for Den, som Venskab ei fortiente, 
Opoffre Dig, min hulde Kioerlighed? 
Skal Hiertet, forstegang da Freya toendte 
Dets Lue, knuses af en grusom Eed? 
Har Straffen luret, for mig ret at qvoele, 
Og stikker Slangens Braad den Banges Hoele? 

Nei, skionne Freya! sving Dig i din Kaabe, 
Den himmelblaa, fra Folkvang til min Trost! 
Loer atter den bespcendte Sioel at haabe, 
Og fyld med din Lyksalighed mit Bryst! 
Jag Snogen bort, som lumsk i Groesset hvisler, 
Og droeb ei selv din Rosenknup med Tidsler! 



Anden Handling 

Skuepladsen som i forste Handling. Morgen 

Rcrek med sin Svend. 

Rerek. 

c^eg aander let! End er det aarle Dag, 
Og Daaden er alt ovet. Skynder Eder, 
Og bringer Gubben ret forsigtigt hid. 
Det er min Hensigt ei, mit Dnske just, 
At han focbloder sig. 

Svenden. 
Han bringes hid. 

Rerek. 
Velan, jeg foler mig som Fugl i Luften! 
Held avler Mod. Har jeg bekoempet Thiodolf, 
Hvi skulde Ragnhild da vel ikke vindes? 
Den stolte Pige! Sandt nok, hendes Hierte 
Bescestet er med skionne faste Volde i 
Ei Buen skyder flige Flammepile, 
Som hendes Die fra det sikkre Laag, 
Der synker halvt, med Smcegten, mens hun skyder. 
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Hvert Haar, der voxer askeblegt tre Alen 
Fra hendes Isse, blier et Ncet, hvori 
Hun fanger Mandfolks Hierter som en Havfru. 
Men Mod! Man kan vel overvinde Moer 
Saagodt som Mcend, naar Spogen leges omvendt: 
Vi elske deres stcerke Svaghed, de 
Vor svage Styrke. De forstaaer at seire 
Med Trods; vort bange Suk indtager dem. 
Hvem der? Ung Alfred! Hil Dig Ungersvend! 
Ved alle Guderne, jeg elsker Dig! 
End eft Du kun et smcekkert Skud i Skoven, 
Men flaaer ei alle Julemoerker feil, 
Da tegner stoerkt Du til at vorde Stamme. 

Alfred (kommer). 
Ha Reret, — grumme Rerek, har Du drcebt — 

Rerek. 
Hvem? 

Alfred. 
Gubben — Thiodolf! — Svar! — Jeg 

gyser! — Tal! 
Rerek. 

Hvad fattes Dig min Ungersvend? Hvad nu? 
Har Du Medlidenhed med galne Hunde? 

2llfred. 
Nei, med min Broder. Har Du drcebt ham? 

Rerek. 

Hvem? 
Din Broder Asmund? 

Alfred. 
Thiodolf! 

Rerek. 

^ ^ Drcrbt ham ei; 
Men saaret ham saa dybt, at Doden dvceler 

Trag. '2. Bind. ^ 
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Og sig betcrnker i det aadn? Saar, 
Om hun indtroede skal og standse Boelgen 
I Aandedrcettets Vcerksted, eller gaae. 

Alfred. 
Saa kysser jeg din Haand, fordi den tvang 
Sin Manddomskraft. 

Aerek. 
Alfred, voer intet Barn, 

Og ynk den gamle Jette! Ved mit Svcerd, 
Jeg kan ei lide det. Hsr, Du skal holde 
Med mig, naar forst Du kiender Sammenhcengen. 

Alfred. 
Ak Sammenhcengen er mig ligegyldig; 
Men Thiodolfs Liv er mig af Vigtighed. 

Rerek. 
Har jeg fornoermet ham? Hvad var min Brede? 
Han er som bidske Hunde: staaer og lurer 
Paa Leilighed; saa snapper han i Benet. 
Det er ei Bloo, det er den seige Ticere, 
Som flyder i hans Aarer: sort og langsom, 
Og prcrger Panden med den skumle Tungsind, 
Men brcender strax ved mindste Vredesgnist. 
Fortoel ham om din Elskov, om dit Venskab — 
Han gaber og bespotter Dig. Betro 
Din Kummer ham — han stirrer ligegyldig! 
Viis ham den gronne Skov ved Havets Bred, 
Naar Solen stiger i sin Morgenglod — 
Han leer og kalder det barnagtig Svoermen. 
Beed ham om Hicelp — han ncrgter Dig den gnaven 
Yd ham din Hicelp — han tager den som Pligt, 
Og lonner Dig derfor med Glemsomhed. 
Ved alle Guderne! hvad stal jeg agte 
Hos sligt et Drog? Hans Tapperhed? Hans^tyrke 
Vel, jeg har ogsaa Tapperhed og Kraft; 
Det har jeg viist ham. 
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Alfred. 

Rerek Du est bold. 
Den grimme Trold har cegget Dig til Hoevn; 
Thi han er giftig som en Orm, der suger 
Sin Kraft af onde Urter. — Odin veed, 
Hvor denne Gave kommer fra, han har, 
At lokke gode Koemper i sin Noerhed, 
Blot for at skade dem. Men jeg har hort 
At flere Kryb besidde flig en Magt: 
At der er Slanger, der bedove Lammet, 
Som noermer sig, med foel Uddunstning; andre 
Nedtrylle, ved at stirre blot paa Fuglen, 
Den strax i Svoelget. Roedsom er den Drift 
Hos Skabningen, at soge hvad bor skyes. 
Jeg er kun ung, men veed dog vel af Sagn, 
At mangen Ungersvend sin Braddod fandt, 
Ved blindt at flyve som en Myg i Lyset. 

Rerek. 
Nu, Thor skee Tak, jeg har ei broendt mig Vingen 
Og har jeg ikke Lyset flukt, saa rnger 
Hoist med ussel Glod den lange Tande. 

Alfred. 
O denne Glod er kostbar, sluk den ei! 

Rerek. 
« Forklar Dig tydeligt! 

Alfred. 
Jeg siger Dig: 

En Arnes Ild beroer paa denne Gnist. 
Rerek. 

Hvorfor er dette gamle Liv Dig vigtigt? 
Alfred. 

Fordi det er en kostbar Olie, Rerek, 
Hvorved min Broder Asmunds Lampe broender. 

9* 
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Reret. 
Har Asmund — 

Alfred. 
Blandet Blod med Thiodolfs Blod. 

Reret. 
Og svoret? Hvad? 

Alfred. 
At folge ham i Graven. 
Reret. 

Thors Hammer! 

Alfred 
(efter en Stilhed). 

Er der Haab? 

Reret 
(troekker paa Skuldrene). 

Jeg veed det ei. 
I Striden har jeg loert at saare Moend, 

Men loege dem iglen, det maa en Qvinde. 

Thiodolf bringes paa en Lsibtrnk. 
En Svend (til den anden). 

Soet Baaren ned, og lad os puste lidt. 
Ha Gubbe, Du est tung. 

Thiodvlf (tvcrr). 

Jeg er ei tung, 
Men Du est krafteslos. 

Svenden. 
Han pukket har 

Paa Veien hele Tiden. Soet ham der! 
I Elmestyggen. 

Thiodolf. 
Soet ham! Soet ham der! 

Ha, ved mit Svoerd, det er en rsrig Tale 



133 

For gammel Helt. Ham! Scrt ham! At behandles 
Som andet Huusgeraad. 

Svenden. 
Her staaer Du godt. 

Thiodolf. 
Jeg vil — Hvor bringer Du mig hen? 

Svenden. 
Til Rerek. 

Thiodolf. 
Jeg vil ei til min Fiende Rereks Huus; 
Ei over Tcersklen til min Avindsmand. 
Den unge Ragnhild har forbundet mig; 
Velan, saa bringer mig i hendes Hytte! 

Rerek. 
Der kommer hun med lange Floetninger. 

Alfred. 
Som Eir, og bringer Sundhed med sin Friffbed. 

Rerek 
(til Ragnhild, som kommer). 

Den Saarede har onsket, crdle Jomfru, 
' At maatte bringes i din Moders Huus; 
- Du er hans Alf, hans lykkelige Fylgie. 

Ragnhild. 
? Med Gloede. 

(Til Thiodolf) 
Ven! Vor Hyttedor staaer aaben 

Z For Dig og for din Nod. 
Thiodolf. 

Min smukke Mo, 
^ Ja, lad dem boere mig i Hallen til Dig; 
? Men tal mig ei om Nod! Om Doden maa 
5 Du gierne tale, men det er mig vammelt 
5 At hore Medynk. 
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Ragnhild. 
Boerer ham forsigtigt! 

Thiodolf. 
Jeg lider heller ei Forsigtighed. 

Ranghild. 
Du onsker dog din Helbred ? 

Thiodolf. 
Ja det gior jeg, 

Hvis det kan skee paa en anstcendig Maade. 

Ragnhild. 
Hav Omsorg, Alfred! 

Alfred. 
Voer Du rolig, Ragnhild 

Hans Blod er mig en kostelig Rubin, 
Hvis Tab var — fleer end mig — for fsleligt. 

(Alfred og Svendene gaae med Thiodolf.) 

Rerek 
(holder Ragnhild, som vil folge, tilbage). 

Et Dieblik — 
Ragnhild (forlegen) 

Tilgiv, den Syge venter. 

Rerek. 
Du har forbundet ham med bloden Haand, 
Med Kunst og Omku; hvad han nu behover 
Er Ro. — Men der er Flere syg' end han, 
Som ingen Ro kan sinde. 

Ragnhild. 
Jeg forstaaer ei — 

Rerek. 
Dit Blus paa Kind modsiger dine Loeber. 

Ragnhild. 
Lad mig betroe Dig — 
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(afbryder hende). 

Bi! Opscer din Dom. 
Ei Hiertet er saa strengt som Ordet, Ragnhild! 
Og det som Tungen ei endnu har talt, 
Forhcerder ei din Villie mod mit Dnske. 

Magnhild (venligt smilende). 

En Helt, som Du, kan trodse Pigestrenghed. 

Rerek. 
Det tykkes Dig maaskee for dioervt, for vovsomt, 
Og muligt er det ogsaa Daarlighed, 
At, strax paa denne Kamp, ved forste Mode 
Jeg siger Dig — hvad Du har lcenge vidst! 
Nu, da Du angst, bekymret for den Syge, 
Har Sioelen fuld af scrle Billeder, 
Og seer i mig kun denne Gubbes Morder. 
Men lad saa vcere dog; min Sicel er rort, 
Jeg er uffyldig. Med mit stoerke Svcrrd 
Har jeg i Morges tappert voerget mig 
Mod siendtligt Angreb. Det er forstegang, 
At Thiodolf taber. Seent i Aftes tcenkte 
Jeg ved mig selv: Du falder nok i Morgen, 
Saa er det godt, at Du har intet sagt. 
Men nu, nu er jeg frelst! Nu tykkes Livet 
Mig atter som en Fodsel. Glad jeg staaer 
I Vaarnaturen som et Lykkens Barn; 
Nu har jeg Mod, nu vover jeg at haabe; 
Og hvad de rige Guder skioenkte mig, 
Det lcegger jeg, saa ubrugt og saa nyt 
Som Odin sendte det, for Ragnhilds Fod! 

Ragnhild 
(med Deeltagelse og Bekymring). 

Ha bolde Rerek — 
Rerek. 

Bi et Dieblik! 
Maaskee Du tvivler om, jeg elffer Dig 
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Fordi jeg er saa karsk? Jeg veed det nok! 
I Moer er grumme, stiondt man tager Eder 

For blide Skabninger; I ere Lilier: 
Scerdeles skionne, men dedovende 
For Den, der vover Kalken sig for noer. 
I bringe Sygdom med, og hede Febre, 

Som Foraarsluften; og mens Droslen flaaer 
Og Lovet gronnes, hoines mangen Grav. 
Dog kan en tapper Kcemper, uden just 
At svcekke Modet, hylde Pigeffionhed. 

Ragnhild. 
Ifald jeg taug, var det Fornoermelse 
Mod Dig, som aabner oerligt mig dit Hierte. 
See denne Ring! Den sad endnu iaftes 
Paa Asmunds Finger. 

(Med synkende Stemme) 
Jeg er Asmunds Brud. 

Rerek. 
Brud? Du en Andens Brud? O rige Guder! 

(Han skiuler hcftig sit Ansigt i sine Handcr.) 

Ragnhild (bevcrget). 

Hvad siger Du? 
Rerek (stirrer paa hende). 

Hvem ncevnte Du? 

Ragnhild. 
Min Asm und. 

Rerek. 
Asmund? I Norner! Asmldnd er din Brudgom? 
Og jeg opholder Dig med mine Taler? 
Gaa! — Ned den Syge! — 

Ragnhild. 
Bolde Rerek, fat Dig! 

Rerek. 
Du dvceler roligt ber, og elsker Asmund? 
Forfoerdes ikke meer ved Thiodolfs Fare? 
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TDu hader ikke meer hans Banemand? 
^.Hvordan forstaaer jeg Dig? Jil! Plei den Syge! 

Ragnhild, 
(som Mlvforstaaer ham). 

('9!u est Du dog forcornec. Unge Mcend! 
siger at I elsker os? I lyve! 
elske kun Jer selv. Forgude kan 

5I vel en Mo, saaloenge som I troe 
I^At vinde hende; svigter dette Haab, 
TDa saares Eders Egenkioerlighed, 
^Og brat er Iis og Snee, hvad nns var Flamme. 
^Da horer I om foie Tid, med stor 
^.Koldsindighed, om Den som I tilbade: 
?Nu er hun syg, ulykkelig, nu dod! — 
TDct er ei smukt, det er ei kicerligt handlet. 

Rerek. 
l/Nei, ved min Moder Thoras rene Bryst, 
Z.Hvor jeg har drukket Nennesalighed 
.<^Med Modermelken — Rerek er ei saa. 
ZDet ffulde smerte mig at hore, Ragnhild, 
^Om din og Asmunds gvselige Skicebne. — 
5^Iil! Plei den Syge! Jeg vil ikke dvcele— 
?)Ei oppebie dette Tordenflag. 
^Var jeg et Vcerktoi? Ha jeg var ei Haanden, 
ISom saared, jeg var kun den blinde Daggert. 

Ragnhild (venlig). 

I-Min Ven! 
Rerek. 

Venskab er Solv! En svag Erstatning 
ZFor Elflovs Guld. Men nok nu! lad saa vcere. 
HGaa, hioclp den blege Thiodols! Veed Du ei, 
KHvor vigtigt dette Liv Dig er? 

Ragnhild (forundret). 

Mig vigtigt? 
KHa jeg forstaaer ei denne Tale. Alfred 
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Udtrykte sig paa lige Maade. Vigtigt? 
Hvi er da Thiodolfs Liv mig mere vigtigt, 
End hvert et andet? 

Rerek. 
Sporg din Beiler, Ragnhild 

Jeg varer Dig, meer kan Du ei forlange. 
Freya beskioerme Dig! Og saa farvel! 

(Han gaaer) 
Ragnhild. 

Hvad vil han sige med min Asmunds Redning? 
Der overfalder mig en Skrcek og Gysen. 
Det forekommer mig, som om vor Hytte 
Var gicestet af en siendtlig Trold. O Frey! 
Og dog beroer vort Held paa Troldens Liv? 
Ha lo-s mig Gaaden, skumle Gest hin blinde! 
Forklar den morke Rune, som Du rister! 

(Hun gaaer.) 

Slsmnnd. 
(kommer fra den anden Side, smykket som Brudgom. Han 

er bleg. Endeel unge Karle og Piger folge ham). 
Tak, kicere Venner, kicere Moer, Tak! 
Fordi, paa min Indbydelse, saa tidligt 
I samle Jer til Asmunds Bryllupsfest. — 

Thi skeete det ei strap i denne Morgen, 
Maaskee det aldrig skete. 

En pige. 
Stakkels Asmund! 

Hvad fattes ham? han er saa bleg. Gaae vi 
Til Graven med ham, eller til hans Bryllup? 

En Ungersvend. 
Har han en Feber? — Du var karsk igaar, 
Og alt idag — 

Asmund. 
Idag? Troer Du, min Ven, 

En Dag behoves, for at vende Held 
Til Uheld? Ha — et Dieblik er nok. 
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Svenden. 
Hvad Uheld har Du havt? 

Asmund. 
End intet havt, 

Det forestaaer. Er Tbiodols bragt til Hytten? 
Svenden. 

Ja. 
Asmund. 

Ragnhild — er bun hos? 
Svenden. 

Hun pleier ham. 
Asmund. 

Eir lcegge Kraft i bendes Liliehaand! -
Troer Du, hans Saar er dybt? 

Svenden. 
Ja, det er dybt; 

Men neppe dodeligt. 

Asmund 
(falder ham om Halsen). 

Min Lykkes Alf! 
Min Baldur! 

(Springer glad omkring.) 
Seer I vel? Nu er jeg munter. 

Mit Ansigt er at ligne ved et Landskab, 
Der staaer paa Skrenten af en buffet Hoi: 
Det lader skummelt, naar det mangler Sol; 
Men viger Skyen, kommer Straalen atter, 
Da livnes Alt, da reiser Groesset sig, 
Da spoettes Busken af de rode Boer, 
Og Kildens Bly forvandler sig til Solv. 

Svenden. 
Hans Munterhed er scelsom, vild og spoendt. 

En Anden. 
Her er en lystig Spillemand, som gierne 
Vil /ynge Dig en Sang ved Bryllupsgildet. 
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Folkvar stem i og flaae dit Hakkebroet! 
Det troster ham at hore Visen strax. 
Og siden kan den synges om igien; 
God Lise hores aldrig dog for tit. 

Folkvar. 
(Han slaaer sit Hakkebrcrt, og synger) 

Nu kioere Venner, Broder og Soster, 
Vlhornet straaler, Mioden forlyster, 
Hver i sin nye Kofte 
Stolt strunker udi Lofte. 
Skioeggede Bragi Harpen stal hente, 
Ei paa Idunna lcenge vi vente, 
Hun sine AZbler viser 
For Guder og for Diser. 
Alle Gudinder gioeste vor D, 
Gesion kun ei, den evige Mo. 
Alfer gyde Melk paa Grsden, 
Medens Suttung skioenker Mioden. 

Nu stiger ogsaa ned til vort Bord 
Freir med sin Galt, og med sin Hammer Th 
Men blandt alle Gicester 
Freya Baandet foester, 
Som hun selv af Blomster snoer! 

(De Andre gientage den sidste Deel af Bisen.) 

Asmund. 
Den Sang er lystig. Har den flere Rum? 

Lolkvar. 
Forstaaer sig! Alle gode Gang' er tre! 

(synger) 
Seer I, hvor Rokken straaler derude 
Giennem den tynde Aiskeskindsrude. 
Kan I ei Stiernen kiende, 
Mellem Lysene, som broende? 
Men gaaer I ud i Lunden at spoge, 
Vil I paa Himlen lcenge den ei soge, 
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Herlig den staaer og funkler, 
Alle Stjerner den fordunkler. 
Kan I den over Bogeskoven see? 
Hvidt skinne Prikker, tre Gange tre; 
Trindt om Rokken er et Belte, 
Dermed bindes alle Helte. 

Der spinder Freva Kicerligheds Traad, 
Gid hun den aldrig vcede med Graad! 
Gid den aldrig briste! 
Gid I aldrig miste 
Gode Bor paa Livets Baad! 

Asniund. 
Du onffer meer end Skicebnen holde kan. 

Folkvar. 
Medens nu Brud, mens Brudgom fornoier 
Sukker af Hiertet, stirrer med Diet, 
Blikket paa Jorden fcrster, 
Glemmer Mad og glemmer Gicester; 
Ville vi andre Miodhornet tomme. 
Suttung og Bragi hoiligen deromme; 
Elffov os glceder ikke, 
Vi maae gloedes ved^at drikke! 
2Edrulig Gicrst kun rider paa Fol; 
Sleipner med Vinger brun er som Ol; 
Han har otte Been, kan trave 
Over Field og over Grave. 

Hver kan ei soge Blomster i Korn, 
Vel saa lad os tomme solvringet Horn! 
Hver som var indbuden 
Dnske Mand og Bruden: 
Livets Roser uden Torn! 

Asmund. 
Jeg takker Sanger! — „Roser uden Torn?" 
Du onsker mig en Uting; men jeg takker! 
Jeg statter, skionner paa din gode Mening. 
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Og nu afsted at flette Brudekrandsen. 
I Aften atter synge vi din Vise! 

(De gaae.) 

Gunborgs Stue. 
Thivdolf ligger paa Lsibcrnken. Nttgnhild 

er sysselsat med den Syge. 

Ragnhild. 
Hvorledes er det? 

Thwdolf (mat). 

Godt! 
Ragnhild. 

Min kicere Herre, 
Du seer saa vred ud. Har Forbindingen 
Dig smertet? O tilgiv! jeg giorde det 
Saa godt, jeg kunde. 

Thiodolf. 
Godt Du kunde? Kunde 

Du ikke bedre, hvorfor bod Du Dig 
Da saa tienstfoerdig til? 

Ragnhild. 
Det var nodvendigt, 

Hvor ingen Bedre var. Man pleier tit 
At tage her tiltakke med min Hicrlp. 
At Saaret smerter medens det forbindes, 
Kan ikke voere anderledes, men 
Hvis kun Du ligger rolig, haaber jeg 
Det lcrges snart igien. 

Thiodolf. 
Vist lcrges det. 

Det blier nok godt, naar fsrst man klapper efter 
Med Skuffer. 

Ranghild. 
Hav dog ei saa foele Tanker! 
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Thiodolf. 
Troer Du, jeg frygter for at doe? 

Ragnhild. 
O nei! 

„Doer Foe, doer Froender, — een Ting veed jeg dog 
Som aldrig doer: Dom over hver en Dod". 

Thiodolf (ondskabsfuld). 
Er da din Asmund rolig? 

Ragnhild. 
Alter Asmund! . 

Hvad kar min Asmund da med Dig at lide? 
Hvad kommer vel dit Saar min Asmund ved? 

Thiodolf. 
Det veed Du ikke? 

Ragnhild. 
Nei, ved Freyas Lys! 

Thiodolf. 
Og sorger dog saa ivrigt for mit Liv? 
Er saa bekymret? 

Ragnhild. 
Kan jeg ikke fole 

Medlidenhed med Dig, fordi jeg elsker 
Min Brudgom? 

^hiodolf. 
Niflheim! Kommer Du igien? 

Jeg vil ei ynkes! Har jeg ikke sagt det? 
Medlidenhed! En Qvindes Pnk? Fordomt! 

Ragnhild. 
Jeg tie vil. Jeg mcerker, at min Tale 
Fortorner Dig. 

Thiodolf. 
Ja tie Du kun, ffion Jomfru! 

Men toenk kun ei, at taabelig jeg troer 
Paa dine Flitterdyder. Ajkurs Born 
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Gior Alting kun af snedig Egennytte. 
Det har jeg seet, det har jeg handlet ester. 
Kom ei og dril mig her paa Sottesengen, 
Med dine Fagter. 

Ragnhild. 
Har Du ikke voeret 

En hugprud Helt, saa var Du vift ei heller 
Scrrdeles ond. Alfader vil tilgive! 

Thiodolf. 
Alfader!! — Treer Du paa Alfader? 

Ragnhild. 
Guder! 

Jeg gyser! Har Du ingen Tro? 

Thiodolf. 
Jeg troede 

Paa mine ftcerke Skuldre, paa mit Svcrrd. 
Men nu min Skulder dingler uden Krast, 
Og Svoerdet trcrkker sig ei selv af Balgen. 
Hvad Under vel, at Troen synker, nu, 
Da Grunden vakler, den^var foestet til? 

Ragnhild. 
Og har Du aldrig havt en bedre Tro? 

Thiodolf. 
Giv mig en Draabe Miod! 

(Han drikker.) 
Jo, seer Du vel, 

Jeg vil tilstaae Dig det: Der var et Troe, 
En gammel Stub i Skoven hvor jeg boede; 
Dens Top var slidt af Stormen bort, dens Marv 
Fortoert af Ormen; Mos og Vedbendgronr 
Bevoxte Bullen; men det gule Ved 
Stak frem af Barken, som et Hundehoved; 
Og hvergang Maanen ffinte bleg paa den, 
Det tyktes mig, som Stubben fik et Liv, 
Og blev en Koempe. Jeg har forestilt mig 
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^ Det tyktes mig, som Stubben fik et Liv 
5 Og blev en Koempe. Jeg har forestilt mig 
s Utgardeloke med de stive Haar, 
^ Som denne Knub med sine trcette Qviste. 
^ Det kom mig for, som det var Loke selv. 

Ragnhild. 
5 Maastee! Naar Baldur viger, faaer han Magt. 

Thiodolf. 
) En Nat i Host gik jeg den Stub forbi; 
> En Storm soer giennem Skoven, Uglen streg 
? Fra Knubbens Hul og Maanen grinte fcelt 
^ Fra Skyens Kloster, som det blege Liig 

Fra Graven, naar i Ragnarok den brister, 
!? Ved Klang af Heimdals hoie Giallerhorn. 
^ Jeg havde nylig drcebt en Ungersvend, 

Strid sorstaaer sig selv — men han var spced 
^Jeg gav Anledningen, ham hented Doden; 
^.Hans Moder havde nys forbandet mig 
f Paa gammel Kicerlingviis; jeg loe deraf; — 
??Men her i Natten, i den morke Skov — 
^Og drukken var jeg til — og Knubbens Qviste 
LBevceged sig (mens Uglen streg i Gabet) 
ISom Arme; — vinkte — vilde gribe mig: 
,"Ieg tilstaaer Dig det, jeg var Niding nok til 
KAt falde ncesegruus paa Knoee til Jord 
^Og bede: Loke, Loke staae mig bi! 
LJeg frygter Dig. — Men det er ogfaa, seer Du, 
TDen forste som den sidste Gang, at Thiodolf 
ZSig svag forblinde lod af Overtro. 

Ragnhild. 
ZDet var din eneste Gudsdyrkelse! 

Thiodolf. 
Hhvad hinlper Dyrkelsen? hvis Thiodolf doer 
XZMaa Asmund med, skiondt han hver Mora/n tiar 
iZTilbedet Aserne. 
! Trag. 2. Bind. 
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Ragnhild. 
Maa Asmund med? 

I Graven? 

Thiodolf. 
Stil dig ei saa hellig an! 

Du veed ret godt, at vi har blandet Blod 
I Jorden sammen, at kan svoret har 
At folge mig i Graven. Vilde Du 
Saa troligt ellers pleie mig som nu? 

Ragnhild. 
(kaster sig paa Kncre og vrider sine Hamder). 

0 evige Guder! — 

Thiodolf (leer). 
Ha saa fik ieg dog 

Den Seir tilsidft! Ieg kiendte nok Jer Godhed: 
1 elske mig, som Bonden elsker Oxen; 
Han feder den, men som sit Levnetsmiddel. 
I holde mig, som Hvalen, ved Harpunen; 
I frygte, jeg skal stikke ned bag Isen, 

Forblode mig, og skille Jer og Asmund 
Ved Spcekket og ved Tranen til hans Lampe. 

(BryUupsmusik udenfor med Flotter og Bockkener.) 
Ha hvad er det? Forsvinder Livet med 
Saa muntre Lyd, naar man gaaer ned til Hel? 
Bespotte mig alt nu de sorte Magter? 
Er Jorden glad fordi den mister mig? — 

(Svimmel) 
Nu blegne brat de brogede syv Farver 
Til Askegraat. — Nu doemrer Solen, som 
Et Skiold af Trce, belagt med mugne Skind. — 
Det var en spraglet Drsm! — Blaa, guul og rod. 
Vel meget Redt maaskee deri af Blod. 
Brast Buen? — Nei, den flappedes. — Nu er 
En Fioer min Haand for tung. — Nu rynke sig 
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De lose Sener, som i Regnen Loeder. — 
Det sortner — 

(Han synker tilbage.) 
As mund 

(kommer med en Brudekrands i Haand; fulgt af Karle og 
Piger, iler han Ragnhild imode med vild Glade). 

Kom nu, min vene Brud! her er en Krands, 
Som straaler i sin bedste Foraarsglands. 
Rod Rose tyder Elskovs eget Skin, 
Der hyller sig i Blufoerdslovet ind; 
Den rene Kornblomst flaaer sit Blik i Sky, 
Ved dette Syn maa hver Bekymring flye; 

> Og Gaaseurten, liden, men dog hvid, 
l Erindrer dig om Barndoms fsrste Tid. 

Kom lad mig soette Krandsen paa dit Haar! — 
Nu est Du Disa for den unge Vaar. 
Forlad den gamle Trold, som slumrer der, 
Og solg din Ven til Offerlundens Troe'r. 

Ragnhild. 
Min Asmund! — 

Asmund. 
(drager hende fra Thiodolf). 

Dvcel ei! Skibet er i Nod! 
Det gronne Hav os aabner salten Skisd; 

5 Men hist er Stranden, Elskre! Favn ved Favn 
? Vi svsmme vil, arbeider os i Havn, 
5 Og leer ad Dsden, som sit Varsel sang 
' Paa Vragets Bielker, tungt bekloedt med Tang. 

Ragnhild. 
. Hicelp Thor — den syge Gubbe! 

Asmund. 
(betragter ham forfardet.) 

. ^ Tie, min Mo! 
!> Han sover roligt, han vil ikke doe. 
) Eno rinder Blodet i hans Aarer frit, 

10* 
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Skisndt ei saa hurtigt og saa varmt som mit. 
Ei Vinterbcekken har saa rafl en Flugt, 
Som Foraarskilden, naar den risler smukt; 
Men —Blod er Blod! Vort blandet er i Muld, — 
Og Troskab drak vi af hin rode Guld. 

Ragnhild. 
0 evige Frey! han aander ikke meer. 

Asmund (crngstlig). 

Vist aander han endnu. Giv mig en Fier! 
Giv mig et Skiold, af Staalet, slebet glat. — 

(Holder et Skiold over hans Mund ) 
Seer I? Han aander, — men han aander mat. 

(Stirrer paa ham). 
Fostbroder, tal dog! hvorfor iler Du, 
Endskiondt af Spot, Du ligger stille nu? 
Er Blodet levret alt, som blandet blev 
Med mit, da Loke med din Daggert skrev? 

(Han synker hen i stum Fortvivlelse.) 

Alfted. 
1 Guder, han er dod! 

Asmund. 
(reiser sig med gyselig Kulde) 

Alt dod? — Ja, ja, 
Han smilte bittert, mens han gik herfra. 

(Betragter ham.) 
Han seer ei salig ud. Saaledes doer 
Ei Den, der brugte Livet som han bor. 
Foel HiertenSangst han skiuler med et Smil. — 
Jeg voedder, at han skialv for Dodens Piil; 
Og havde ingen Ragnhild, var ei ung — — 

(Til de Omkringstaaende) 
I rores? Finder I min Skicrbne tung? 
Ja, Oval! nu er Du krobet ril dit Maal. 

(Med udbrydende Fortvivlelse, idet han river Krandsen 
af sin Bruds Isse og sønderslider den) 

Nu bort med Blvmsterne! Nu Svcerd og Staal! 
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Nu ingen Vaar! Kom Vinter i din Storm 
Nu svulm i Havet, giftige Midgardsorm! 
Nu revn Du sikkre Hule, viis din Skat! 
Hvi ffiuler Du dig, ravnesorte Nat? 
Riv Sloret, Hel, riv Slsret af din Kind! 
Jeg seer dig ved det blege Fakkelskin. 

(Han flider sig los cg iler ud.) 



Tredie Handling. 

Det Indre af en Jordhule. 

Nef og Faste. 

Nef. 

Aette er en bedrovelig Hoisal. 
Laste. 

De have glemt at tielde Voeggene. 
L-lef. 

Voeggene ere vel tieldede med hugne Kampesiene. 
Seer Du Billederne? Hvad betyder den krumme 
Hellebarde? 

Laste. 
Nu, en krum Hellebarde. Hvad stulde den vel 

ellers betyde? 
dcef. 

Det vil dog gierne sige noget, naar de saadan 
ridse Billeder i Steen. 

Laste. 
Det vil sige, at Doden har boiet den stive Helle
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barde. — Seer Du, hvor Goden der staaer og op
ridser Menneskets Bug? 

Nef. 
Foele Billeder! 

Faste. 
Voerre Daad. 

Nef. 
Nu skeer det dog sielden. 

Laste. 
Men det skeer. Stakkels Gout, som maatte 

vaske Herthabilledet i Soen! Ham saae vi aldrig 
meer. — Hvem tilhorer egenlig denne Grav? 

Nef. 
?Etten er uddod. Der laae et Liig under Jor

den derhenne, Dster i Krogen. Det er den Sidste, 
man har gravet ud. Men man veed ikke hans Navn; 
og han selv kunde ikke giore mere rede for sig, end et 
nyfodt Barn i Vuggen. 

Laste. 
Her stal altsaa Asmund levende begraves? 

Nef. 
Maaflee han betcenker sig. Har Du sat Vand-

i krukken og Brodet paa Steenbordet? 
Faste. 

Ja, det staaer her ved Lampen. 
rief. 

Hvor det dog kan falde et Menneske ind, at fore-
z lrcekke Graven for Brudesengen. 

Laste. 
Han har svoret en Eed. 

Nef. 
Rasende Eeder svoerge disse Koemper. Vi Trcelle 

» «re dog ikke ncer saa gale som de. 
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Laste. 
Nei, men saa ere de keller ikke saa feige som vi. 

LTef. 
De have alt Godt fuldtop i alle Maader. 

Laste. 
Saa maae de selv gjore en Ulykkepaa sig, siden 

Skicrbnen har ncegtet dem det. 
/ ^cef. 

Har Du feiet Gulvet i Flammer? 
Faste. 

Ja. — See her! 
Nef. 

Hvad er det? 
Laste. 

En rusten Kobberpenge. 
dlef. 

Tag den hiem med! Naar Du lcegger den ud 
om Natten for Duggen, og trykker den paa det bare 
Bryst, saa hicelper det for Stakaandethed. 

Laste. 
Nu ind med Liget! 

Nef. 
Dette er en stiltiende Begravelse. Vi ere baade 

Offergoderne og Sorgesolget. 
Laste. 

Der staaer han nu ude paa Baaren, og slikker 
Solskin for sidste Gang. Han kommer nok ikke saa-
snart igien i det Gronne. 
(De gaae ud, og bringe Thiodolf paa en aabcn Baare.) 

L^ef. 
Her skal han staae. 

Laste. 
Hu, den gamle Jldgierningsmand! Hvor for

tvivlet han seer ud. 
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Nef. 
Han er færdig at giore Andre bange med. Hvor

for bliver han ikke gravet ned? 

Laste. 
Asmund bliver jo heller ikke jordet anderledes. 

Han doer her i Hulen, naar han har spiist sit Brod, 
tomt Vandkrukken og slukket sit Lys. 

(Lyset falder om paa Bordet og gaacr ud.) 

t-lef (forflrcekket.) 

Thor og alle Alfer! Det morknes! vi ere om 
en Hals. (Griber Faste i Struben.) Hvem er Du? Er 
Du Dodningen, der vil droebe mig? 

Laste. 
Voer ingen Gicek! Slip, siger jeg, det er mig. 

Nef. 
Er det Dig? Hioelp mig da ud af dette Helvede! 

Laste. 
Folg mig! Dagen skinner blaa giennem Hullet 

paa Hulen. 
(De gaae.) 

Magnhild 
(kommer med cn Fakkel). 

Her altsaa! her er Stedet, hvor min Asmund 
Skal holde Bryllup med den blege Hel? 
Her er det, hvor det Bryst, som slog for mig, 
Skal bceve sidstegang med Krampeslag. 
Mod disse haarde foleslose Stene 
Skal Stemmen brydes, og den hule Lyd 
Kun spottende gientage Ragnhilds Navn. 
Her skal han vaande sig paa dette Muld, 
Og Faklen kaste Glands paa Dodens Dug, 
Der brister af hans kolde blege Pande. 
Ak ingen kicerlig Haand skal torre den! 
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(Hun ncrrmer sig Thiodolfs Baare). 

Og dette — Guder — dette Roedselsyn 
Hans hele Selskab. — 

Rerek 
(trcrder ind med Svcrrd i Haand). 

Jeg har ingen Ro, 
Jeg flagrer om i Skoven, som en Fugl, 
Der mistet har sin Mage. — Hvad er dette? 
Tilsoeldigviis opdager jeg en Hule. 
I Guder! skulde det maaskee — Hvis Asmund — 

Hicelp Thor, jeg seer et Liig. — Hvo er den Alf, 
Som staaer ved Dsdens Baar? Er det stion Freya, 
Som bringer den Udvalgte til Sesvarne? 

Ragnhild. 
Rerek! — 

Rerek. 
I Aser, det er Ragnhilds Rost. 

Ragnhild. 
Ha Rerek, kommer Du som Aukathor 
I Ragnarokur? Alting er forbi! — 

See Fenrisulven svommer i sit Blod, 
Han hoevner sig med Guders Undergang. 

Rerek. 
Ha det er Thiodols. — Asmund lever end! — 
Du her? — 

Ragnhild. 
Naar elsket Beiler gjor en Reise, 

Da sysler, veed Du, gierne Bruden lidt 
Ved Hesten, ved hans Skib, og efterseer 
Om alung er istand til Reisens Lethed. 

Rere!-'. 
Groed ei, Du vene Ragnhild! folg din Ven! 
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Ragnhild. 
Jeg frygter ei det skumle Nagelfare, 
Som glider ned ad Elivagas Bolger. 

Rerek. 
Fslg mig af dette Gravens sorte Svoelg! 
End er maaskee der Redning. 

Ragnhild. 
Ingen, ingen! 

Rerek. 
Est Du fortvivlet? Er dit Haab saa svagt? 
Er Muligheden ei en venlig Alf? 
Alt hvad Veltalenhed, hvad Ord formaae, 
Det vil vi prove. Havets Bund er dyb, 
Umaadelig dets Grcendse, undertiden 
Fandt Eieren jo dog den Ring igien, 
Som han for evig troede tabt i Voven. — 
Vi Helten standse vil paa Dodens Vei. 

(De gciae.) 

Et Sted i Skoven. 

Asmund og Alfred komme. 
Asmund. 

Hvor er min Ragnhild? 

Alfred. 
Alt foran ved Hulen, 

Der venter hun og siger Dig Farvel; 
Tillad din Broder, at han gior det her. 

Asmund. 
Du alt forlader mig? 

Alfred. 
Jeg folger Dig 

Til Dodens Toerflel. — Hvis det kunde hicelpe, 
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Hvor gierne steg jeg ned ril Hel for Dig. — 
Soet Dig for sidstegang paa denne Gronsvcer! 
Du tiender dog den Boenk, det Trce endnu? 

Asmnnd. 
Ja, jeg har hoinet denne Boenk med Dig. 

Alfred. 
For ti Aar siden. Da var jeg et Barn; 
Jeg havde stedse saadan Lyst at grave; 
Du skioenkte mig den lille smukke Spade, 
Den lette Hiulbor paa min Fodselsdag. 
Jeg trilled Boren ud i Skoven med Dig; 
Da loerte Du mig bruge Spaden ret. 
Vi danned denne Boenk, skar hisset Groestorv, 
Og pryded den dermed. Du savned mig, 
Skar med din Tollekniv et dobbelt A 
I Stammen hist. Der staaer det jo endnu. 

Asmnnd. 
O Alfred, drypper Bly Du i mit Saar? 

Alfred. 
Min Fader og min Moder dode fra mig; 
Nu ogsaa Du forlader mig, min Broder! 

AsMUNd (omfavner ham.) 

Du kioere Gut! 
Alfred. 

Jeg pleied ellers fsr 
At sinde mig i Alt med stille Taal; 
Men disse Tab! — Hvad har jeg saa igien? 
Jeg er endnu for ung — 

Asmnnd. 
Du har din Sioel, 

Dit Hoved, Tapperhed og Munterhed. 
Alfred. 

Min Munterhed? Den forekommer mig 
Nu som en fattig Fugl med stcekket Vinge. 
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Asmund. 
Dm storste Qval bereder Mennesket 
Sig selv. — Du tegner til at vorde viis; 
Din gode Alf ledsage Dig! 

Alfred. 
Min Alf 

Har knoekket alle mine Barndomsblomster. 

Asmund. 
Frey skioenke Dig en kicerlig Brnd! Hun gyde 
Den Salighed Dig i dit unge Brnst, 
Som hun har noegtet mig. Og nu — Farvel! 

Alfred. 
Din Aand vil tit omsvceve mig! 

Asmund. 
Det vil den. 

Alfred. 
Hver Aften kommer jeg til denne Bcenk, 
Om Somren, naar den prydet er med Blomster; 
I Heft, naar den forgyldet er af Lov; 

Om Vintren, naar den dcekkes hoit med Snee. 

Asmund. 
Vel! 

Alfred. 
Mcerker jeg i Vaarcns Aftenrodt 

Et sagte Pust; — i Hostens Maaneglands 
En Afskedsstraale — Det er Asmunds Aand! 

AsNlUtld (omfavner ham). 

Min Aand skal kiende din. 
Alfred. 

Gak nu med Baldur 

(Ved Udgangen msde de Rerek, der komrmr heftig, 
fulgt af Ragnhild. 



158 

Rerek. 
Stands Asmund! Nasse Helt! hvor vil Du hen? 

Asmund. 
Til Doden. 

Reret (drager sit Svcrrd). 

Den er i min hoire Haand. 

Asmund (ryster bittertsmilende paa Hovedet). 

Du har alt droebt mig. — 

Rerek. 
Thiodolf har jeg drcrbt,. 

Din Vaabenbroder — det forncermer Dig; 
Jeg skylder dig en Kamp; der har Du den! 

(Kaster sin Handske til ham). 
Fostbroderskabet raaber Dig til Blodhoevn; 
Om dit, om mit skal flyde? — Lad os prove! 

Asmund. 
Du kaster mig din Handske? 

Rerek. 
Kast mig din! 

Jeg veed det, Du stal hoevne Thiodolfs Drab, 
Hans Banes Dod maa folge hans; hvis ei, 
Du stige skal i Gravens aabne Svoelg. — 
Velan! — Lad Hildur rasle Tccrninger 
I Hovedskallens Boeger, kaste dem 

Paa Bautastenen! 

Ragnhild. 
Rerek, bolde Helt! 

Ha, nu sorstaaer jeg dig. Men nei, ved Frey, 
Det er for stort, det skal Du ikke vove. 

Rerek, 
(saa at Asmund ikke horer del). 

Jeg vover Intet. Kan jeg ikke leve 
For Dig, saa lad mig blode for din Brudgom! 
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Asmund. 
Stik Du dit Svcerd i Balgen, raske Svend! 
Asmund gaaer ei til Kamp med Dig. 

Rerek. 
Du skal 

Thi det paaloegger Dig din Eed; ei meer. 
Fostbroderen maa hcevne sig med Strid, 
Og tvinge Livet af den Drcebtes Bane; 
Hvis ikke, miste sit. Det er en Lov, 
Som Wren og som Valhals Guder byde. 

Asmund. 
Ei alle Blade voxer eens paa Stammen; 
Det kommer an paa hvordan Eden svores. 

Rerek. 
For ubesindig Eed er Odin dov. 

Asmund. 
Som Heimdal horer Groesset groe, saa skuer 
Alfaders Die dybt i Mandens Sicel. 

Rereb'. 
Hans Ravne, Hugin og Munin, fortoelle 
Slet intet om hvad Ungdomshiernen raser. 

Asmund. 
Ord er et Ord og Manden er en Mand! 
Det Ordsprog gicelder, og er vel saa sundt. 
Som Krassen, der omvoxer Mimers Brond. 

Rerek. 
For Alting gicelder dog Undtagelser. 

Asmund. 
Undtagen for at Helt kan vcere Niding. 
Du troer mig egennyttig, feig nok til 
At kiobe mig mit eget Liv med Dit? 
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Rerek. 
Tro el, at jeg opoffrer mig for Dig. 
Vi koempe vil som Moend for Alvor, Asmund! 
Med Remmer vil vi snore vore Svcerd 
Om Arm og Haandled, hugge drabeligt 
I Hielm og Bryniering, som Bonden spalter 

Med sieben Oxe knortethaarde Blok. 
Og lad saa Nornen voelge selv sit Offer! 

Asmund 
(efter en kort Taushed). 

Velan! — Jeg giver efter for din Mening. 
(Raster sin Handske til ham igien.) 

Ragnhild. 
Du tager imod Kampen? 

Asmund. 
Voer ei bange, 

Min Brud! Din Ven skal ei fornedre sig. 
Men Voegten foler jeg af Nereks Ord; 
Thi det er viist. En saadan Kamp er Alt 
Hvad Thiodolfs skumle, blodigblege Skygge 
Har Ret at kroeve, fra sit Svoelg i Graven. — 
Vel, lad os vove Liv mod Liv! 

Reret. 
Det ffee! 

Asmund. 
Giv mig endnu et Kys! — 

(Han kysser Ragnhilds Mund og Haand). 

Og nu afsted! 
Jeg sknnder mig at hente mine Vaaben. 

(Gaaer hurtig bort. Ragnhild yttrer Tegn paa 
stum Fortvivlelse). 

Rerek. 
Fat Dig, Du fromme Ragnhild! Asmund gaaer 
At hente sine Vaaben, Skiold og Svcerd. 
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Ragnhild. 
Du blinde Thor! har Skrvmner daaret Dig, 
Og lager Du hans Handske for et Huus? 

Rerek. 
Hvad drommer Du? 

Ragnhild. 
Min Asmund skulde, troer Du, 

Sig vise nedrig, for Du var hoimodig? 
Saa dybt kan Du forncerme? 

(Pludselig i en mildere Tone, idet hun bonligt griber 
hans Haand) 

O tilgiv! 
Jeg er mig selv ei moegtig; veed ei hvad 
Min Loebe taler. Du est cedelmodig; 
Men Asmund er ei mindre stor end Du. 
Ha jeg forstaaer Dig, Grumme, jeg forstaaer! 
Du iler til din Grav; men jeg gaaer med, 
Vil see dit store Die, for det brister. — 
Ja ja! jeg folger ham i Gravens Svoelg! 
Jeg frygter ikke Hel. Hist sidder Asmund 
Ved Baldurs Side; — der er Plads ved Nannas. 

(Hun iler ud, de Andre solge.) 

Indgangen til Gravhoien. 
En stor Steen svecver over Hullet og er indrettet til at 

falde ned. 

Nef. Faste. 
Faste. 

Er nu Alting istand? 
^cef. 

Nu er alting saa beqvemt indrettet, at man kun 
behvver at troekke disse Pinde ud; saa falder Stenen 
sirax, og han sidder som en Muus i F«Iden. 

Trag. 2. Bind. H 
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Laste. 
Nu, det er godt! 

Nef. 
Af Ondt at vcere, er det saa godt som man 

kan forlange. 

Faste. 
Jeg mener, det er godt at vi have udrettet hans 

Befaling efter Dnske; saa har han Intet at klage. 

Nef. 
Klage vil han nok, naar det er for silde og 

Ingen horer ham. 

Faste. 
Man kan jo lukke ham ud igien, naar han 

raaber derinde. Et Par Dages Tid kan han vel 
holde det ud. Vi have jo givet ham Brod, Lys og 
Vand med. 

Nef. 
Jord har han, faameget han kan forlange; saa 

behover han jo kun endnu Luft, for at vcere en hol
den Mand. 

Faste. 
Havde jeg kunnet leve af Luften, saa havde jeg 

havt det godt i mange Aar. 

Nef. 
Han maa gierne faae, hvad jeg har tilovers. 

Faste. 
Siig mig engang, Nef! lcere vi ikke noget af 

denne Handling? 

Nef. 
Hvad da? 



163 

Faste. 
Naar den Frie kan giore sig selv til Trcel, kan 

^ da ikke Troellen giore sig selv sri? 

Nef. 
Det er billigt. 

Laste. 
Hvad synes Du om at flygte bort i Nat? Om 

at scrtte os selv i Frihed, naar vor Husbond har 
i sat sig selv i Foengsel? 

L-cef. 
Det Ene maa bode paa det Andet. For hvert 

' Menneske, der doer paa Jorden, siger man jo, sodes 
- der to. 

Faste. 
Saa maa der jo tilsidst blive for mange. 

^lef. 
Det har ingen Nod. Det sorger Krigen og 

' Pesten for. 

Faste. 
Altsaa? 

Kan vi giore bedre end at efterligne vor Hus-
5 bond? Bare han ikke tager os med i Hulen. Det 
z er ogsaa een af de Skikke, som Thor fordomme, at 
j de undertiden tage os Stakler med i Graven, som 

andre Heste og Hunde. 

Faste. 
Det har ingen Nod. Asmund har altid" be-

! handlet os menneskeligt. 

Nef. 
Stille! Der kommer han. 

I l *  
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Laste. 
Saa bleg som et Liig. Skulde det virkelig voere 

hans Alvor? 
(De tråde tilside). 

Asmund 
(kommer hurtig ind oq seer tilbage). 

Det lyktes mig. — Jeg er alene her. — 
Jeg sneg mig giennem Skovens Torn og Tree'r, 
Jeg vaded over Engens falske Skiod. 
Ha! kan man ile saadan til sin Dod? 
En Fremmed, som min Skynding havde feet, 
Som ikke vidste, hvad tilforn var skeet, 
Han skulde troet, jeg lob i gronnen Skov 
Som lystig Jceger; jeg, jeg Dodens Rov! — 
Farvel, Du gronne Lov, som scelsomt leer 
Med Dug paa Kind; jeg seer Dig aldrig meer. 
Farvel, Du hoie Hvoelving, klar og blaa! 
Jordhulen mork skal over Asmund staae. 
Farvel, Du Sol, som gaaer til Hvile nu; 
Jeg steeg som Du — snart synker jeg som Du. 
Farvel I Beilere, I Piger troe! 
Tit sidder paa min Gravhoi, to og to; 
Fortceller den usalige Kcrmpes Daad, 
Mens Kinden vcedes af en venlig Graad. 

Velan, I Troelle, soenker Stenen ned! 
I gyse? — Foler I Medlidenhed? — 

5>a flynder Eder! Ender denne Qval! 
Snart rider Beileren til Freyas Sal. 

(Han gaaer ind i Hulen og raaber ud): 
Lad Stenen falde brat til Lokes Lyst! 
I dvoele? 

(Han drager sit Svcrrd og scrtter det for Hiertet). 
Svoerdet vender mod mit Bryst. 

Jeg vil ei reddes! Hurtig! Fatter Mod! 
Hvis I vil ei bestcenkes af mit Blod. 
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Nagtthild kommer hurtig. 

Nei Troelle! — dvceler, til jeg forst har lagt 
' Mit Hierte mellem Toerstelen og Stenen! — 

Og lukker ikke Evighedens Port 
> For Ragnhilds Haab! 

(Asmund kommer ud igien). 

Men Du, min Asmund! Du, 
- Som skioelver ei for Helvedes-Gudinden, 
5 Og for at kysse hendes gustne Mund, 

Kan Du forfcerdes over et Farvel, 
> Fra trofast Hiertenskioer? Siig, styrter Biornen 
^ Sig i en Afgrund, naar den oiner Hinden? 
?Biorn! hvorfor standser Du og fonderflider 
) Ei Hinden forst, ved Hullet til din Hule? — 
^ Og troer Du da, Du fmoegter i en Oval, 

Som Ragnhild ikke deler? Staaer jeg ikke 
> Selv i en stor, uhyre Gravens Hvoelving, 
z) Som Du; der piner meer, fordi den spotter 
^ Med indbildt Skionhed? Troer Du, dette Blaa 
^ Indklemmer mindre mig, end Mulmet Dig ? 
? Min Himmel boever sig ei loenger blaa, 
i^Den sortner, og det sorgelige Rum 
^Omspoender med en Luft, som trykker Hiertet. 
!)Gront? Hvad er Gront, naar Haabet os forlader? 
KRodt? Hvad er Rosen uden Kioerlighed? 
S Sang? Strengeleg? En Liigklang ved Din Grav. 
LVenskab? Et bleggraat Blomster uden Duft; 
SErindring? Marter. —Ungdom, Sundhed? Bodler, 

Som tvinge mig til Livets lange Qval. 

Asmund (forfcrrdet). 

^Ragnhild hvad vil Du? Hvad har Du besluttet? 
Ragnhild 

(efter en kort Taushed, med Hsihed). 
('Nei, jeg skioelver ei, jeg folger did, hvor Hela boer. 
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Men fra Gunlaugs kicere Kaabe veeg dog Diet ei, 
Diet brast — hun saae paa Kaaben — sank — og 

foer til Frey! 
Asmund. 

Asabaldur! Tak Du fromme Gud for denne Mo! 
Ragnhilds Lcebe lcerer Asmunds Hierte kiekt at doe. 

Magnhild. 
Mindes Du da Eigil misted brat sin kicere Son? 
Ned han gik i Soverummet, dov for hver en Bon; 
Der han laa i trende Dage; ei han spiste, drak, 
Indtil Dodens kolde Draaber af hans Pande sprak. 
Da kom Thorgerd, Eigils Datter, feig hun ei forlod 
Elskte Fader, nedgik til ham, havde samme Mod. 
Begge tause Hungren taalte, Dagen, Natten lang, 
Vented Doden, qvcegte Tungen med det salte Tang — 
Saa stal vi — — 

AsMUNd (modig). 
Du vil i Graven folge kicek din Ven? 

Ragnhild. 
Snart, naar Giallerhornet lyder, staae vi op igien. 
Hvad er Dodens korte Slummer? Asmund! erviBorn? 
Evighedens Rose smiler under Smertens Tiorn. 
Nu saa lad os Dodens Valmu plukke, hvor den groer! 
Sidde vil vi taust i Hulen, ved det lille Bord, 
Blik i Blik, og Haand i Haand. Og vorder Barmen kold, 
See, da strcrkke vi os roligt langs den sorte Vold; 
Troste saa med brustne Stemmer hver hinanden kicek, 
Og til Freyas Glcede drager os et Krampetrcek! 

AsMUNd (henrykt). 

Og til Freyas Glcede drager os et Krampetroek! 
Kom nu blege Hel og knus mig! Du har tabt din 

Skrcrk! 
(De gaae ind i Hulen. Trcrllene lade, paa Aemunds 

Vink, Stenen falde for Graven.) 
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Skov. 

Flein. Sncekol. 

.Flein. 
gyser, Fader! 

Sncrkol. 
Hvorfor det, min Son? 

Vi har jo ncesten bulet Jorden ud 
Ved Siden af Steendoren; flotte Stenen, 
Det er Umulighed. Nu er vi trcette 
Og vi maae puste lidt og gaae imens 
varigt bort fra Hulen. 

Flein. 
Dersom Nogen kom! 

Sncrkol. 
Ja, det var flemt, saa gik vi glip af Fangsten; 
Men mcerke vi det mindste, styrte vi 
Bag Krattet ind. Det er en taaget Aften; 
Vi kaster os paa Bugen ned i Grcesset, 
Saa sinde de os ei. 'Frisk Mod i Brystet! 
Est Du en Karl? Fy skam Dig! Est Du Niding 
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Flein. 
Hvis jeg er Niding, har Du giort mig til det 
Jeg er en Tyv, og Tyve kalde Kcemper 
Jo Nidinger. 

Sncekol. 
Det er en raadden Tale! 

Brodnid! Misundelse! Hovmodig Snak! 
Jeg skal forklare Dig Oprindelsen 
Til Tyvenavnet: Koemperne, de rane 
Saavel som vi; men i en storre Mcengde, 
Paa Skib, med Hoer, og det ved hoilys Dag; 
Det kan vi ei, saa maae vi hicelpes ad 
Saa godt vi kan, og laane Nattens Skiul; 
Vi har, som Kcemper, ikke Svoerd og Spyd, 
Men Dirk og Broekkejern er ogsaa godt; 
Vi stakkels Folk er kun et ringe Tal, 
Og man har sielden seet en Flok as os, 
Som oversteg de Tyve. — Seer Du vel. 
Det er den hele Sag; og deraf kommer 
Bencrvnelsen. Hvis altsaa Nogen siger 
At vi er Tyve, kan Du dristig paastaae, 
Det er en lumpen Logn. Vi er kun To! 

Flein. 
Saa kommer Navnet deraf? 

Sncekol. 
Det forstaaer sig. 

Naar et og andet Ord gisr Dig urolig, 
Saa kom Du kun til mig! Jeg skal forklare 
Dig Meningen. Du est endnu for ung, 
Har stedse Lyst til Grandsten og til Grublen, 
Men veed ei ret at lede dine Tanker. 
Erfarenheden mangler Dig, mit Barn, 
O^ det er Aarsag i, Du farer vild. 
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Flein. 
Men Fader, om vi end ei lomger frygte 
De Levende, maae vi da ikke sticelve 
For Gravens Rcrdfler? Truer os i Hulen 
Ei Dodninger og Spogelser? 

Sncrb'ol. 
De ligge 

Saa roligt udi Jordens Skiod, min Son, 
Som anden Giodning; gioere, det forstaaer sig, 
Og skaffe Jorden Fedme til sin Vcext, 
Men spege? — Nei, nei! Til at spege bleve 
De for alvorlige. — Du skulde see 
Hvor blege de, hvor ydmyge de hvile, 
Saa tamtaalmodige, som spoede Lam. 
Man kan omvoelte dem og drage dem 
Klenodier af Finger, Bryst og Arm: 
De mcerker Intet! Al Forfamgligheden 
Er bleven hos de Levende deroppe. 
Den gaaer i Alttens Arv fra Slcegt til Slcegt, 
Som AZdelsteen, den er udodelig. — 

, Da jeg endnu var ung og uerfaren, 
- Som Du, da frygted jeg vel ogsaa lidt, 

Og troede mangt et gammelt Eventyr; 
' Men Viisdom kommer med de solvgraae Haar; 
' Nu kan jeg tumle dem, afkloede dem, 
5 Og toenker ikke meer ved hvad jeg gior, 
) End Bonden, naar han graver Hvideroer. 

Flein. 
? Men er det ei en Synd? 

Sncekol. 
Det er en Synd 

At grave ned i Jorden, bvad de Andre, 
Som leve, kunde have godt af. Hvad 

^ Skal Guldet vel i Jorden? 
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Flein. 
Guldet kommer 

Fra Jorden; det var godt maaffee for Jorden, 
Hvis aldrig det saae Dagens Lys. 

Sncrkol. 
Saa brugte 

Man Solv; og var ei det, saa Jern og Kobber; 
Og mangle!) det, saa Strandens Muslingskaller. 
Ei Mennesket kan reent undvcrre Penge! 

Flein. 
Fordi han er et egennyttigt Dyr, 
Fordi han vil undvoere Billigheden. — 
Forstyrre den hoitidelige Fred! 
Skal vi ei ogsaa doe? Staaer ei den Dsde 
Nu for Alfaders Hoistol? Groesfeligt, 
Naar Egennytten troenger selv i Graven. 
Og roder, som en Ulv, imellem ^iig. 
Du est min Fader! Jeg har adlydt Dig; 
Men nu da Hiertet modnes, da jeg seer, 
At Du mig stvrter i Fordærvelsen, 
Saa flider jeg mig los fra dine Baand, 
Med fonderrevet Hierte, voelger mig 
En cerlig Nceringsvei blandt fromme Bonder, 
Og agter ikke for for Fader Dig, 
For Du Dig agter selv for Menneske! 

(Han gaaer.) 

Sn-?kol. 
Gaa Du din egen fficeve Gang, min Dreng! 
Det er paa Tiden, at Du soetter Foden 
Smukt under eget Bord. — Han vrager Guldet? 
Velan, vil ei de Syge, vil de Sunde. 
Den kioere Ungdom, hvor den troer sig klog! 
Vel! Seil Du kun din egen So; og naar 
Du har assobet dine Viisdomshorn, 
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Og rystet Dyden smukt as A5rmet, — kom 
Du da til mig igien; og Du skal sinde 
I mig den samme Fader, som jeg var. 
Det vccrste blier, nu maa jeg aabne Graven 
Alene; dertil har jeg Kroester ei, 
Thi det maa skee med storste Hurtighed, 
At ingen overrasker mig. — Hvem der? 
Hvad vil de To? De lade til at voere 
— Troer jeg — af mine Folk. Jeg troede vil 
Tilside, for at hore deres Tale. 

(Han gaaer tilside.) 

Faste og Nef komme. 

Faste. 
Nu ere vi da frie. 

Nef. 
Jeg veed ikke hvordan det er, men mig tykkes, 

jeg er mere tvungen nu, end da jeg var Troel. For 
gios jeg kun for mit Herskab; nu gyser jeg for hvert 
Blad, der rorer sig. 

Faste. 
Voer ikke bange! Her blive vi ikke opdagede. 

^lef. 
Men hvad skal vi nu tage os for? Hvad skal 

vi leve af? Hvad skal vi kloede os med? Hvor skal 
vi sove, og hvor skal vi vaage, uden at opdages? 

Faste. 
Taalmodighed! — 

Du forforte mig til at lobe bort. 

Faste. 
Trak jeg Dig ved Haarene? Eft Du feig nok 

til strax at forsage, saa gak tilbage! Kys Riset, beed 
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om Naade! og Du kan maaflee endnu flippe med 
Livet; kan endnu komme til at sove i Askedyngen, 
og dele de Knokler med Hunden, som falder af dit 
Herskabs Bord. 

L-lef. 
Noget er bedre end Intet. Her er flet intet 

Bord, som der falder noget af. 

Faste. 
Skam Dig! Er det ikke en Spot, at de umce-

lende Dyr skal beskioemme Dig, have mere Hierte i 
Livet og en stoerkere Frihedsfolelse? 

L-lef. 
Det troer jeg! Hvis jeg var et umcrlende Dyr! 

Men nu er jeg desvcerre kun et moelende Menneske; 
og da Moelet er det eneste, jeg har, saa maa jeg bruge 
det, for at lette mit Hierte. 

Laste. 
See engang Ornen! Kan den ncere sig i Skov 

og paa Klipper, saa kan vi med. 
dlef. 

Du er dog ikke gal og sammenligner Dig med 
en Drn? Har Du Nceb som en .Drn? Har Du 
Kloer, har Du Vinger? 

Laste. 
See Ulven! Biornen! 

Nef. 
Ak, Ulven og Biornen ere fornemme Herskaber 

imod os. De svobe sig storagtigt i deres Ulveskinds 
og Biorneskinds Pelse, og vide med sig selv, at de 
ere stcerkere, end de Fleste, de mode. Os gaaer det 
modsat. 

Laste. 
Lad os da tage de mindre Dyr: Som nu 

Grævlingen! 
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Nef. 
Nu, det stakkels Bcest er jo ogsaa forfulgt over

alt. Det hioelper ikke, den bider i Benene. De tage 
Kul i Stovlerne, for at bilde den ind, at Benene 
knase; og inden den veed et Ord deraf, — Paf der 
ligger den! — Nei, Du maa endnu dybere ned. 
Sammenlign os med Rotten, Musen! Og ikke det 
engang. Thi de ere langt hurtigere tilbeens end vi, 
have skarpere Teender og godt Vinterfoervcerk. 

Laste. 
Regner Du da det for Intet, at Du est et 

Menneske? 

Nef. 
For mindre end Intet; thi det bringer mig kun 

til at fole min Nod stoerkere. 

Laste. 
Hvi blev Du da ikke hiemme? 

Nef. 
Fordi jeg er et Menneske! Fordi det ligger i 

Menneskets Sind at lade sig forfore, og aldrig noies 
med hvad han har. — Jeg var misfornoiet med 
Lidet, nu har jeg Intet; Askehoben ved Skor
stenen var mig for ringe, — nu har jeg en fugtig 
Jordhule? Skoften for kleiet, — nu har jeg Olden; 
Kloederne for grove; — og det er sandt, om foie Tid 
blive mine Klceder faa sine som Spindevcev; og 
hvo der seer mig, vil holde mig for en Natugle, som 
foelder. 

Laste. 
Regner Du da disse sindrige Betragtninger for 

Intet? 
Nef. 

Havde jeg havt en Hunds Forstand, faa var jeg 
bleven hos mit Herskab. Hunden er sin Herre tro, 
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det kunde leg lcert as den; og den har det dog ikke 
meget bedre end en Troel. 

Laste. 
Noest Troellen er ogsaa Hunden det lumpneste Dyr. 

Den scrlger sin Frihed for Fordelens og Magelighedens 
Skyld, og er saa nederdrægtig, at den tit ei engang 
kan overleve sin Boddel, men doer af Lcengsel paa 
hans Grav. 

Nef. 
Holder Du Troskab for en Last? 

Laste. 
Troskab maa voere giensidig. Naar har Du 

seet Herren doe paa Hundens Grav? 

Nef. 
Stille! Hvo kommer der? 

Laste. 
En Mand, lader det til, af vort Staldbroder

skab, der heller ikke kan sinde sig i Tiden og dens 
Indretninger. 

Snwkol 
(kommer frem; ban lader som han gik i sine egne Tanker 

og ikke saae de Andre). 

Jeg soge maa en anden Nceringsvei. — 
Hvad er at voelge? Bonde? uden Jord! 
Helt? uden Rigdom, Byrd og tappre Svende! 
Kjobmand? Ja, jeg har Vind, men intet Skib. 
Troel? — Det maa Hunden voere. 

Laste (til Nef). 

Horer Du? 
Han har den samme Agt, som jeg, for Hunden, 
Og hvis jeg feiler ei, det samme Forsoet. 

Sncrkol (grundende). 

Hvad er tilbage?. 
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Faste (trceder frem). 

Hvad der er tilbage 
For Den, som Intet har? Nu gode Ven, 
At tage, hvad de Andre har formeget. 

Sncrkol. 
Ha hvo er Du? 

Laste. 
Jeg? Ingenting som Du. 

Sncrkol. 
I kiende mig? 

Laste. 
Vi giorde dit Bekiendtffab 

Nu effen. Du har samme Hu som vi, 
Og, hvis det tykkes Dig, der er min Haand! 
Du er en gammel Knark, men Du er stoerk, 
Og har Erfarenheden, som det lader; 
Jeg er kun ung, men mangler ikke Mod, 
Og Krcefter har jeg fleer end jeg behover. 

Sncrkol 
(peger paa Nef). 

Og han? 
Laste. 

Han hedder „Nef". — Der har Du Alt, 
Hvad der er mcerkeligt om ham. 

Sncekol. 
Del var 

En saare kort Levnetsbeffrivelse. 

Laste. 
Et godt uårligt Skind! — Ham kan vi bruge 
Kun til at koge Maden os i Hulen. 

llef. 
Naar der er Noget forft, som man kan koge. 

Sncekol. 
Forstaaer jeg Dig ? 

Trag. 2. Bind. 12 
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Laste. 
Den tykke Bogeffov 

Indhyller, Muler os, som Reden Fuglen. 
Her gaaer en Vei forbi, hvor roedde Kiobmcend, 
Som reiser op fra Slesvig, for at handle 
Med Viborg, Thiodi, altid maae forbi. 

Sncrkol. 
Vel, rcrk mig da din Haand! 

Faste (til Nef). 
Slaa over! 

Nef. 
Skal 

Jeg ikke med i Lauget? 

Laste. 
For det Forste 

Du noies med at voere Skaffer. Viser 
Du siorre Mod herefter, blier Du meer. 

Sncrkol. 
Saa kan vi altsaa strar begynde. Folger 
Mig, kicrre Venner! Ikke langt herfra 
En Gravhoi sindes, jeg formoder med 
En sielden Skat, som alt er halvt opgravet, 
Men jeg behover Hicelp. 

Nef (sagte til Faste). 

Han mener dog 
Vel aldrig Asmunds Grav? 

Faste. 
Ha den er god; 

Thi Thiodolf jordet er i sine Vaaben, 
Og Asmund med, og Ragnhild paa sin Arm 
Et deiligt Armbaand har af roden Guld. 

Nef. 
Men rove fra sit eget Herstab? 
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Lasre. 
Drog 

Vi forekomme jo kun Tidens Voerk, 
Gienvinde med en billig Styrkens-Ret 
Hvad Doden raned fra de Levende. 

Nef. 
Men hvis de ei er dode ret endnu? 

Laste. 
Saa slaae vi dem tilgavns ihiel med Spaden, 
Og giore dem den lange Pine kort. 

(De gaae.) 

Nerek og Alfred mode hinanden i gule Loedertrgier, 
med Staalplader paa Brystet, Bylter paa Ryggen, 
Hielme med lange Hestesvcrv, Svoerd ved Siden, og 
store Spyd i Hcrnderne. 

Reret. 
Vel modt! 

2llfted. 
Her er jeg. 

Rerek. 
Est Du foerdig alt? 

Alfred. 
Mig holder Intet meer i gamle Danmark. 
Et fremmed Land er mig nu mere kicert, 
Hvor der er ingen sorgelige Minder. — 
Jeg folger. 

Rerek. 
Vel da! — Til Normannerne. 

Man siger, at der samler sig en Hcer 
Ved Sliens Bredder; lad os ile did! 
Hvad kan det nytte til at dvcele her, 
Hvor kummerlige, groesselige Mcerker 
Nedflaae vort Mod? 

12^ 
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Alfred. 
Velan — saa lad os gaae! 
Rerek. 

Vi bringe Norden med. 

Alfred. 
I Mailand er der 

Vel ingen Vinter? 

Rerek. 
Aldrig, Alfred, aldrig! 

Vi reise bort fra Kulden og fra Snee. 

Alfred. 
Saa har jeg lcenger intet Arnested! 
Saa blier jeg ingen flere Vintre gammel! — 
Ha det er dog saa smukt ved Juletid, 
Naar Sneen falden er, naar Bondens Slcrde 
Har glattet Veien, naar de kisre hiem 
I lange Rcekker til de sierne Hytter, 

Med Korn i Soek og spildte lidt i Sporet, 
Og Spurven kommer hoppende ved Hesten, 
Og napper Wden med sit lille Noeb. 

Rerek. 
Hvis din Indbildning med saa megen Omhu 
Fremhceve kan hver ringe Gloede hist, 
Saa faaer Du Fryd fuldt op for den, Du tabte. 

Alfred. 
Drag ud dit Svcerd! Afhug mig denne Green! 

(Rere? afhugger dcn mcd ect Hug.) 

Alfred. 
Vel hugget! Der skal Kraft og Styrke til. — 
Nu drei mig dette Trcr til Spiseske?! 

Rerek. 
Det kan jeg ikke. 
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Alfred. 
O jeg beder Dig! 

Rerek. 
Jeg har ei Dreierlad, og jeg forsraaer 
Ei dette Haandvcerk. 

Alfred. 
Hvordan har Du loert 

At bugge da saa kraftigt? Thi jeg vcedder, 
At Dreieren ei havde giort det efter. 

Rerek. 
Det er mit Haandvcerk; dertil er jeg vant 
Fra Barnsbeen. 

Alfred 
(omfavner ham). 

Altsaa er der Noget dog, 
Hvortil man vcenner sig fra Barnsbeen, Nerek? 
Kom nu! — 

Rerek. 
Dreng, Dreng! — 

Alfred. 
Nu lad os gaae! 

Rerek. 
Velan. 

Alfred. 
Farvel, Du kicere Norden! Skicebnen tvinger, 
Jeg maa din Strand forlade, 
Mod fremmed Egn udspile mine Vinger. 

Rerek. » 
Din haarde Pandserplade 
Mit ftcerke Bryst skal dcrkke; 
Det danske Svcerd stal Romerne forfircekke. 

Alfred. 
Som Ebbe for og Aage, 
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Ved stserke Floder tvungne, 
Forplanted siernt i Syden Nordens ?Ere — 

Rerek. 
Saa skal dit Navn vi boere! ^ 
Den hoie Thor skal vaage 
For sine Slcrgter, af hans A5t udsprungne. 

Alfred. 
Med talrigstoerke Flokke 
Mod Sydens Alper hvide 
Vi vandre trostigt, hisset vil vi bygge. 

Rerek. 
Fra himmelhoie Blokke 
Skal vi paa Skioldet glide; 
Der Hielmenoettet stal for Solen skygge. 

Alfred. 
Kong Diderik har Seir i Syden vundet, 
Og Bern i Lombardiet 
Ind til sit Soede viet 
For Nordens Helte der er Hiemmet fundet. 

Rerek. 
Den Pilegrim, der gik med Skoe af Jernet, 
Og Konning Regnar viste, 
Med Saallerne forliste, 
Fordi fra Roma Norden laae saa siernet — 

Alfred. 
Han skal os ei bedrage! 
Vi stal nok Roma sinde, 
Snart Landet overvinde; 
For Verdens Hovedstad ei Luna tage. 

Rerek 
(rcrkker Alfred Haand). 

Ja, Thor vi Troskab svcerge, 
Hans Voelde skal vi fremme, 
Hans Bifald og hans Hoeder vil vi soge. 
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Alfred. 
5Og bag Italiens Bierge 
-Dog aldrig vi forglemme 
5Den elskte danske Strand med sine Boge! 

Rerek. 
I<Men forst vil vi besoge 
5Din Broders Grav. 

Alfred. 
Det vil os Hiertet saare. 
Aerek. 

Mng Ragnhild skylder jeg«min sidste Taare! 
(De gaae.) 



Femte Handling. 

Gravhulen. 

Thiodolf ligger paa Baaren. Nsmund og Ragnhild 
sidde ved et lidet Bord, hvorpaa staaer et tcrndt Lys, 
et Bred og en Krukke med ^and. Hun er befficrfti-
get med at floette et Armbaand, han ffi'crrer en Skee 
af et Stykke Tro?. 

Asmund (i dybe Tanker). 

er Begyndelsen til Reisen giort. 
Velan! Det gioelder kun at satte Mod. 
En Afsked er bestandig smertefuld; 
Naar Barnet fo-des, groeder det. Hvorfor? 
Det mindes end sit fordums Aandeliv, 
Hvorfra det reves. Fer sin Fodsel var det 
En vinget Alf — det tabte sine Vinger, 
I Tidens Foengsel maatte det forlade 
Sin skio-nne Evighed. Saaledes omvendt! 
Man vocnner sig til Alt. Naar Doden vinker, 
Da gyser Hiertet atter. „Evighed" 
Den Tanke var for svar for Mandens Bryst. 
Lidt efter lidt fo-rst i den morke Nat 
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"»Forsvinder Taagen — aabenbarer sig, 
-.Hvor Mulmet sortest er, den klare Stierne. 

Ragnhild. 
?Min Ven! naar faadan nu jeg sidder hos Dig 

denne stille Hule, skilt fra Verden, 
l^Men ei berovet Den, som var mig kioerest 
'.As Alt i Verden, — o da glemmer jeg, 
Ut vi er i en Grav og hos en Dodning; 
5Det tykkes mig, som om vi hyggeligt 

Hytten sad ved Arnen. See, jeg flcetter 
5Dig end et Armbaand af mit eget Haar. 
5Du fandt et Stykke Troe paa Gulvet hist, 
!:Og ffioerer mig deraf en Spiseskes, 
^Hvormed jeg nyde skal min sidste Noering. 
^Saaledes leve vi et huusligt Liv 

selve Graven, — ved vort lille Lys — 
LVort Vand og Brod — 

AsMUNd (msrk.) 

Og naar vort Lys er slukt, 
ZOg Vandet drukket og vort Brod fortcert? — 
-Dog — jeg vil ikke pine Dig, min Brud, 
^.Med foele Varsler om, hvad forestaaer. 
IDet kommer tidsnok. Floet Du kun dit Armbaand, 
'^oeg det i Krukken, naar dens Bund er tor! — 
TDen holder sig, og Haaret raadner ei; 
ZOg Efterverden — i en aabnet Grav — " 
?Din Troskab kiende vil af sidste Vcerk. 

Tbiodolf 
(reiser siq overende paa Baaren). 

)hvor er jeg? Er jeg alt paa Vei til Niflheim? 
ja — det er den morke, snevre Gang, 

5Zom forer did. Men Niflheim er det e«'; 
Mtgardeloke seer jeg ikke her 
!Med stive Borster om det foele Hoved. 



186 

Jeg mcerker ei Helhesten stikke frem 
Af Kloften sin uhyre Skaldepande, 
Saa stor som Dsdninghov'det af en Hval. 
Jeg seer ei Flaggermuus med Uglehov'der, 
At sproelle vildt omkring i Hulens Dunst 
Og spile Vingens Vifte. Her er stille. 

(Staaer op.) 
Jeg speger i min Grav; jeg gaaer igien. 
Men Skroek — Der stige jo to Skygger frem! 
Dog ei af Jorden paa en ildrod Strime, 
Med Diet Ild og Kloedningen af Rog. 
Ha Loke! — Det er Asmunds Spogelfe. 
Han blev begravet med mig, og nu kommer 
Han for at hcrvne sig. — Hvad vil Du mig? 

Asmund. 
Ha — det er Thiodolfs Aand. 

Thiodolf. 
Hvad vil Du mig 

Er Hoien her ei hulet ud for mig? 
Hvi under Du mig ikke Gravens Ro, 
Forrykte, dumme Svcermer! med din Stirren.?. 
Kan man ei lcenger flumre nu paa Baaren 
Med Fred, naar Hoien lakkes? Har en Dod 
Ei lcenger samme Ret som Levende: 
At hvile trygt om Natten? Gaa din Vei! 
Forsvind! — Jeg kan ei lide Dig. Jeg seer 
En Hugorm heller end dit Ansigt; sinder 
Dens Braad ei ncer saa giftigt som dit Blik. 

Asmund. 
Har Du ei manet mig fra Livets Fryd, 
Forfærdelige Troldmand, i din Hule? 
Har Du ei skilt mig ved min Ungdomsglæde, 
Min Drot, min Broder, mine Venner, Solen, 
Den gronne friske Skov og Dalens Kilder? 
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>Har Du forvandlet ei mit Blod til Jis? 
)Ei slaaet hvert et Lem med Dodens Lamhed? 
(Og dog — dog kan Du sporge, hvad jeg vil 

Thiodolf. 
; Forlad min Hule, send mig Dglerne! 
^Paa Basilisker, Hugorm, giftige Fluer, 
?Paa saadant Legetoi var jeg beredt; 
)Ei paa et langt, et hoesligt Spogelse, 
5Som straffer mig med et fortvivlet Blik. 

Asmund. 
Mliv der! 

Thiodolf. 
Forlad min Hule! 

Asmund. 
Loser Du 

Mig fra mit Lovte? 

Thiodolf. 
Ja. Forlad min Grav 

(Rasende) 
?Ha, eller ved den grimme Hel, jeg vorder 
>En Beenrad, siaaer Dig med mit Hoftebeen 
^.Til Jorden — saa Du skal forblode Dig. 

Asmund (fortvivlet). 

Afsindige! som gaaer til Hel, 
Som siger Livets Fryd Farvel, 
For Dodens Qval at mode. 
Forfoerdet — vaabenlos — Du staaer, 
Nu reiser sig dit Hovedhaar 
I Graven hos den Dode. 

(Omfavner Ragnhild.) 
Hvo undres ved: den Rose, Dig 
Paa Kinden blomstred yndelig, 
Er falmet og lagt ode? 
Kan Qvinden voere skion og kicek, 
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Naar Helten svimler selv af Skrcek 
I Graven hos den Dode? 

Ragnhild. 
Fat Dig, min Asmund! Tving din Harme, Thiodolfl 
I fare begge vild. Han er ei dsd, 

Som flindod kun har man begravet ham. 
Den lange dybe Ssvn har styrket Dig. 
Kom! lad mig eftersee Forbindingen. 

(Hun underssger hans Saar.) 
Den holder! Niv ei Klcedet atter op, 
At ikke Du forblsder Dig. Saa kan 
Endnu Du reddes vist og vi med Dig. 

Asmund. 
Hvad reddes? Min ulykkelige Brud! 
Forglemmer Du det Sted, hvorpaa Du est? 
Og veed Du loenger ei, at ved din Omhu 
Du redder ham kun til en Hungersdsd? 

Thiodolf. 
Er vi begravne levende? 

Asmund. 
Med Dig! 

Thiodolf. 
Saa lad os ende denne vamle Frygt, 
Og vende SvcrrdZt kioekt mod egen Barm. 
Hvi gik hun med? 

(Spodff) 
Hun har dog ikke svoret 

Fostbroderskab? 
Asmund. 

Nei, men hun deelte tro 
Sin Husbonds Skioebne. 

^hiodolf. 
Det var dumt af hende. 

Afsted — til Odin eller Utgardloke! 
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Der er dog Liv i dem — her hersker Hel. 
Afsted! Og har Du ikke Modet selv 
At droebe denne Qvinde, saa vil jeg. 
Jeg skylder Dig dog Tak for viste Troskab. 

Asmund. 
(river hende fra ham). 

Loeg ikke Haand paa hende! 

Thiodolf. 
Vil Du heller. 

At Hungren langsomt, lig en Mdderkop, 
Skal suge Saften as den smukke Flue? 

Tvagnbild. 
Almcrgtige Freya! Der er Larm ved Hulen — 
Jeg horer Mennesker — man aabner Hoien. 
Min elskte Husbond — Asmund — vi er frelste! 

(De ile Alle hen i Baggrunden, som aabner sig.) 

Skov udenfor Gravhoien. 
have aabnet Graven. 

Faste. 
Nu kan man godt gaae ind. Nu gicelder det 
At ramme Biornen, som han springer ud, 
Thi ellers slaaer han dybt sin Lab i os. 

Nef. 
Ja ja, det tor jeg dristigt bande paa, 
At det tilsidst gaaer ud kun over os; 
Og det med Rette! Det er skammeligt, 
At tage Livet af sin dsde Herre. 

Faste. 
Du Niding Alt sordcerver med din Feighed. 

Sncrkol. 
Det blier nok bedst at slaae forst ham ihiel. 
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(raaber) 

Hei Asmund! — Thiodolf! kommer mig til Hicrlp, 
Ifald I leve! Ellers doer jeg med. 

Laste. 
Der kommer Nogen. 

Nef. 
Odin vcere lovet! 

Saa kan man flye. Men ak, hvor flyer jeg hen, 
Jeg Stakkel? Jeg har ingen Venner meer, 
Mig hade baade Levende og Dode. 

(Delflye.) 

Nerek og Alfred komme. 

Alfred. 
Ha — Rovere ved Graven! 

Rerek. 
Thor ffee Tak! 

De har alt ploiet for os, vi kan hoste. 

Asmund og Ragnhild komme ud af Hsien. 

Asmund. 
Min Broder! 

Alfred. 
Asmund! 

(De omfavne hinanden) 

Ragnhild. 
Gode Freya! seer 

Jeg Lyset atter? 
Rerek. 

Ja, du vene Mo! 
Og Lyset atter seer med Gloede Dig. 

Ragnhild. 
Vi reddes ved et Under. Hvo har aaknet 
Os Graven? Var det Venskabs hellige Magt? 
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Rerek. 
Nei Grumhed! Mordlyst, Pengegierrighed 
:Har aabnet den for Troskab og for Lykke. 

Ragnhild. 
/Ha Lykke! Thi den skumle bistre Helt 
^r ikke dod. Min Asmund loses fra 
^n unaturlig, en afskylig Eed. 

Thiodolf 
Zkommer ud af Graven med draget Svcrrd. Han seer bit

tert paa dem og leer). 
:Zaa loenge som jeg vil. Men naar jeg lcenger 
i)?u ikke vil? Og jeg vil ikke loenger. 
^hi jeg er kied af dette usle Liv. 
55 Graven har jeg faaet andre Tanker: 
?Zeg troer paa Odin, troer paa Afathor; 
tttgardeloke skal ei skroekke mig, 
?zeg vil i Svoelget atter ei til ham. 
?zeg svoever op igiennem lysen Luft, 
<5 Gladheim vil jeg spise Flesi med Odin 
")g drikke Misd. Mit Saar har giort mig vanfser; 
M Kampen duer jeg dog loenger ei; 
^roe I da, jeg vil leve som en Niding? 
»eg rider paa mit Svoerd til Guderne; 
(Nen i min Dod det morer mig at knoekke, 
fostbroder! forst din Elskovs kioelne Blomst. 
:?lip denne Qvinde, hun fordcerver Dig, 
"!?g sving Dig mandig bag mig paa min Ganger, 
:Zaa ride vi ad Bifrost til Valhalla. 

(Han giennemborer sig med sit 
Svcerd og falder.) 

AsMUNd (fortvivlet). 

shu er der ingen Redning! 
Alfred (glad). 

Jo, min Broder.' 
Itlfader har bestemt at redde Dig; 
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Og ei blot Dig, men os og hele Norden. 
Hor! Horer Du hoitidelige Lurer? 
See, Harald Klak, vor Konge drager hiem 
Som Christen dobt, fra Keiser Ludvigs Hof. 
Han bringer os Ansgarius fra Eorvey, 
Som christner Landet, dober Hedninger, 
Og som forloser Dig fra syndig Eed. 

(En furstemmig hsitidelig Lyd af Basuner bl-rses.) 

Ansgarius 
(i graa Kappe og bart kronraget Hoved, trcrder frem, led

saget af Kongens bevæbnede Hirdmomd). 
Imellem vilde Kcemper 
En ringe Munk sig vover, 
Og frygter ikke deres Svoerd og Landser. 
Ei Faren Modet doemper, 
Ei Kioerligbeden sover, 
Og Himlen klceder den i Kraftens Pandser. 
Ei taler jeg til Sandser, 
Og ei til Lidenskaber, ei til Vrede; 
Men til den Alf i Barmen, 
Der tvinger Eder Harmen, 
Naar ædelmod, som Fuglen i en Nede, 
Ud sine Vinger stroekker, 
Uskyldigheden vogter og bedcekker. 

Thi skiondt I ofte fraade, 
Som grulige Barbarer, 
Udbrede Vold og Mord, hvor Skaren kommer; 
Dog smiler Herrens Naade; 
Den Sioelene bevarer, 
For I skal stcedes for den store Dommer. 
Ja — Ehristenhedens Sommer 
Skal Hedenskabets Vinter overvinde. 
Stcerkt funkler Eders Die, 
Men ikke mod den Hoie, 
Og midt i Solen gaaer I som iblinde; 
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Men Faderen vil skaane! 
Han sender Eder Kicerlighedens Maane. 

Ansgarius er kommen, 
Ham ingen Trudsel tvinger, 
Som Bretlands Bonifaz vil han det vove; 
Han bringer Christendommen, 
Paa Salighedens Vinger, 
Til Sveaklipper og til Herthaskove. 
Den store Gud I love! 
Og Ham, den Helt, ved hvem I frelste bleve; 
Han, som for Synden dode, 
Paa Korset maatte blode, 
Han loere Jer som Mennesker at leve, 
At dyrke Kioerligheden, 
Som fsr at stride tappert, — men for Freden! 

Ei Goden meer skal flagte 
Paa blodig Steen den Danske, 
Og med de vilde Fagter Hiertet ffrcekke; 
I skal hinanden agte, 

Og Tapperhedens Handske 
Retfærdighedens Haand kun stal bedcekke. 
Mit Ord skal Eder vcekke. 

(Til Asmund og Ragnhild, som ile hen til ham 
kncrle og kysse hans Hccnder.) 

Og I to arme Blinde! 
Som troe at skylde Hoeder, 
Hvad Dicrvlene kun gloeder, 
O kommer hid! Jert Blod stal ikke rinde; 

Trag. 2. Bind. 13 
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De Forste skal I vcere, 
Som dsbes her til Christenhedens ?Ere^ 





Harald Dlaatand, Konge i Danmark. 

Svend Tveskiceg, hans Son; Sokonge. 

Lislnir, Haralds Staller og Mcerkismand. 

palnatoke, Jarl i Fyen, Vensyssel og Bretland. 

palnir, hans Son. 

Due hin Digre, i hans Svogre, Bornholmere 

Sigurd Nappe, / Besets Ssnner. 

Vagn 2lkissn, hans Sonneson. 

Sigvald Jarl, i Strutharalds Sonner, Skaa 

Thorkil hin Hs^ie, / ningcr. 

Thorvald Vidfsrle, en Jsloender. 

Popo, Biskop i Slesvig. 

Skofte, Kong Haralds Gangerpilt. 

Arnoddur, Kong Svends Herold og Kiertesvend. 

En Fangefoged. 
Kamper. 

Handlingen foregaaer i RoeSkilde. Tiden er 991. 



/orste Handling. 

Kongens Hal. 

Kong Harald. Viskop Popo. 

Popo. 

»Aver det mit Hierte fryder, oedle Herre! 
Jer end at sinde ved de gamle Kroefter. 

Harald. 
Ja Gud skee Tak, min Sundhed fattes Intet; 
Gid Alt var i mit Rige sundt som jeg, 
Saa skranted ei saameget, som nu skranter. 

Popo. 
Det er en Barnesygdom! Veed I ei, 
De Born, som kues under Vcrxten, trives 
Med Tiden bedst? Den danske Christendom 
End ligger som et nyfodt Barn i Vuggen; 
Men lad den komme forst til Kroefter, Herre! 

Harald. 
Naar den er kommen fuldelig til Kraft, 
Da er min Krop lcengst smuldnet hen i Muld. 
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Popo. 
Saalcrnge Verden staaer, I ncevnes vil 
Som Christendommens forfte danske Konge. 

Harald. 
Hvo veed, om ei den nidske Efterslægt 
Vil giore selv mig dette Tilnavn stridigt? 

Popo. 
Umuligt, Herre! Tidens hoie Rost 
Kun taler Sandheds Ord; jeg sorudseev 
St. Harald engang anraabt som en Helgen. 

Harald. 
I lover meer, Herr Bisp! end I kan holde. 

Popo. 
Hvor var den Hersker, der med Kraft, som I, 
Den gode Sag har vceldig understottet? 
Hos Harald Klak, hos Gorm hin Rige, Frode 
Beundres ene kan den gode Villie; 
Kong Erik lod sig dobe, det er sandt, 
Han var Ansgar en Ven, han bygte Slesvig 
Den Kirke, hvor I satte mig til Bisp; 
Men ak, han faldt, som ^t. Sebastian, 
For Hedningernes Piil! Forst Eder blev 
Det givet, herligt at rodfoeste Troen; 
Og derfor meer end hine Kongers Navn, 
End Ebbas, end Anfgarii, Rimberti, 
End Adalgars, end Unnis, Adeldags, 
Vil Eders, fromme Harald! funkle frem, 
Hoit over alle Christendommens Helte. 

Harald. 
Hvad bringer I fra Bisp Libents i Hamborg? 

Popo. 
Forst mange kraftige Velsignelser, 
Velmeente Raad og faderlige Bonner. 
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Harald. 
Jeg har endnu en Slump tilovers af 
Den Skok, han sendte mig med sidste Hilsen, 
Og troenger ei saasnart igien. Hvad meer? 
Spring over alt det Andet, Proest, og lad 
Os komme til det Vigtigste: Hvad siger 
Mig Keiser Otho ved din Erkebisp? 

Popo, 
Den store Keiser har med Velbehag 
Fornummet Eders Iver, fromme Konge! 
For Christendommen; han forsikkrer Eder 
Om varigt Venskab, hvis I farer fort. 
Fremdeles sender Eder Erkebispen 
En Afskrift af den pavelige Bulle; 
Johannes, Christendommens hellige Fader, 
Har sendt ham Pallium; hans Bispestav 
Har Otho rakt ham selv med egen Haand; 
Saaledes er han efter Adeldag, 
Stadfoestet i sit hoie fromme Kald 
Som Erkebisp i Hamborg og i Bremen, 
Og Christendommens Overhyrde med 
I Nord. Jeg bringer Bullen, Herre Konge! 

(Han rakker ham en Pcrgamcntsrulle.) 

Harald. 
Hvad skal jeg med de velske Kragetoeer? 
Runer paa Skioldet kan jeg loese Dig 
Saa godt som nogen Skiald; men disse Snorkler 
Forstaaer jeg mig ei paa. Tag det tilbage! 
Jeg veed dog forud alt hvad det betyder: 
Indskrænkning i min kongelige Magt! 

Popo. 
Uhindret har Du Verdslighedens Arm, 
Kun Geistlighedens styrer Erkebispen. 
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Harald. 
Ja vist! Eenarmet staaer jeg, det er Tingen; 
To Arme havde Danerkongen for. 

Popo. 
Saa sommer det sig ingen christen Drot 
At tcenke, fromme Harald! Overlad 
Den vilde Stoltheds Uregierlighed 
Til Hedningen! Speil Jer i Hakon Jarl! 
Saa vild en Helt han var, tog han jo dog 
En Ladning Munke med til Norges Land. 

Harald. 
Ja Hakon! det er mig den rette Christen. 
Og veed I ei, at neppe var han kommen 
Paa Havet hen, for flux han kasted Munke, 
Med Boger, Vievandskar og Paternoster, 
Ud over Bord; og at han bygger nu 
Rundt sine gamle Templer op paa ny? 

Popo. 
Hvis saa er, vil han svede seent derfor 
I Svovelpolen. 

Harald. 
Nu! Det faaer saa vcere. 

Jeg er en Christen, jeg er dobt! Nu vel! 
Jeg breder ud den christne Tro. Saa er det! 
Jeg nodes til det. Otho loerte mig 
At indsee Tingen med sit Svcerd. — Jeg var 
Desuden stemt for Sagen for han kom; 
Og dit Mirakel, Bisp, med Handsken, har 
Stadfoestet mig i Troen. Lad saa vcrre! — 
Og at paa denne Viis en Dcemning soettes 
Mod disse Oprorsmoend, som trodse Kongen, 
Foragte Drottens Hoihed, Overherffab; 
At de skal broende dygtig for det hist — 
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Det gloeder mig! Kun at I gode Munke 
Tilsidst ei glemme Fyrstens Rettigheder. 

Popo. 
Du har ei mere trofast Undersaat, 
End mig og Klostrets fromme Brodre, Harald! 
For christne Prcester ei Du har at frygte; 
For Hedenskabets toilelose Mcend' 
Desmeer, og fremfor alt for Palnatoke. 

Harald. 
Ham frygter jeg nu, Tak skee Gud, ei loenger; 
Thi han har brudt sin Hals paa Skaanes Bakrer. 

Popo. 
Hvorledes, fromme Konning? Er det muligt? 

Harald. 
Hovmodig, trodsig, som bestandig, paastod 
Engang han i et Drikkelag i Vinter: 
Han kunde lobe vel saa godt paa Ski 
Som nogen Mand, ja bedre selv end Kongen; 
Til Straf har jeg paalagt ham: ned at lobe 
Fra Kullens Ryg; der har hans Dristighed 
I Havet styrtet ham. 

Popo (sukker). 

Nu det var vel! 
Thi vcerre Dicevel gik paa Jorden ei; 
Han cegged Sonnen op mod Faderen, 
Og han var Hedenskabets Marv og Ncering. 

Fiolnir kommer. 

Tilgiv, Kong Harald! at jeg melder Dig 
Et ukicert Budskab: Svend, din Son, er landet, 
I Fiorden har han sine Skide qvcersat, 

Og giester Dig nu moxen i din Hal. 
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Harald. 
Den Uforskammede! Siig, kommer han 
Med megen Magt? Thi skisndt han er min Son, 
Saa noder hans Ugudelighed mig 
Bestandig at betragte ham som Fiende. 

Fislnir. 
Han er ei dragen flap paa Folk og Fcrrsel, 
Dog Intet har vi end at rceddes for. 

1?opo. 
Jeg gaaer. Gud styrke Dig, min cvdle Herre! 
Mit Blik afskyer at see Forhærdelsen; 
Men dersom hist Du Salighed vil nyde, 
Da dov dit Dre mod hans Rost, om Giften 
Var nok saa sod! Viis Dig din Fromhed og 
Din Krone vcerdig! Sonderriv de Baand, 
Der vil forene paa forbrydersk Viis 
En christen Fader med en hedensk Son. 

Fiolnir. 
Jeg solger Eder, min oervcrrdige Herre! 

(Popo og Fiolnic gaae.) 

Svend Tveskiceg trcrdcr ind. 
Hil Dig Kong Harald, hoie Danerkonge! 

Harald. 
Hvad vil Du her? Hvor understaaer Du Dig 
At troenge Dig ind i min Hal, Svend Otho? 
Har jeg for evig ei forbudet'Dig 
At komme mig for Dine meer i Verden? 

Svend. 
Saaledes pleied aldrig danske Konger 
At hilse fremmed Mand i egen Hal; 
At glemme Giestfrihedens skionne Pligt 
Blev anseet for en Skicendsel; Kongen viste 
Sig venlig mod den Ringe, som den Stoerke; 
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Men det var Hedenskabets Skik, nu toenker 
I Alt man anderledes, som jeg mcerker! 
Nu er det fromt at qvcele Hiertets Rost, 
At glemme Blodets Pligt; nu kan en Fader 
Selv hade sine Born; det lonnes hist 
Jo med Lyksaligheders Palmekrone! 

Harald. 
Forhoerdede! hvad taler Du om Pligt; 
Som ganske glemmer hvad Du est forpligtet, 
Ei blot din Fader, men din Overherre;' 

Svend. 
Min Fader har Du aldrig viist Dig, Harald 
Min Overherre skal Du ikke voere. 

Harald. 
Hvo giorde til Statholder Dig i Vigen? 
Hvo gav Dig trende Skibe, hundred Mand, 
Til dine Novertog? Hvo gav Dig sex? 
Hvo gav Dig Skaanes Marker at bestyre? 

Svend. 
Du, Harald! som en ussel siet Erstatning, 
For hvad mig tilkom efter Fodselsretten. 
Du sendte mig til Vigen og til Skaane, 
For bort at sierne den Forhadte; gav 
Mig nogle Skibe, for at vorde qvit mig, 
Det kalder Du nu Fadergodhed. Godhed! 
Ja bele Norden kiender denne Godhed, 
Og seer Dit Sindelag imod din Son. 
Du troer vel ei, jeg veed, hvad hele Landet 
Halv taler om forundret, halv med Tvivl? 
At Arverettigheden Du vil drage 
Fra mig, din Son, til Thrugil Sprakaleg 
I IomSborg? Guder! saae man hidindtil 
En Fader handle saadan mod sit Barn? 
Naturen vcrmmes ved at troe derpaa, 
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Den giver de urimeligste Rygter 
Sandsynlighed. Man mener Landet rundt, 
At jeg er ei din Dronning Gunhilds Son, 
At kun ieg er et Frillebarn, som fodtes 
Dig af en Troelleqvinde; derfor kaldes 
Jeg Svend: en Troel. Sligt maa jeg hore, doie 
Maa fee hvorledes Uretfærdigheden 
For mine Dine voebner sig; og skulde 
Dog sidde stil med Hoender kun i Skiod? 
Nei, Harald! ved den staalbedcekte Thor, 
Ieg voebner mig! Og har Du plat forglemt 
En Faders Pligter, nu saa er det billigt, 
At jeg forglemmer Sonnens, og itide 
Mig reiser mod min groesselige Fiende. 
Det er ei mig, men Dig, der giver Verden 
Beviis paa foelt og unaturligt Had. 

Harald. 
Hvad vil — hvad vil da Fienden i min Hal? 

Svend. 
Med eget Ore hore, hvad min Sioel 
Afskyer at troe. Siig mig, har Rygtet Ret? 

Harald. 
At tale byder Du mig Ungersvend? — 
Om jeg nu taug? 

Svend. 
Saa skriger meer Din Taushed, 

End Fenris Hyl. 

Harald. 
Ha Svend! jeg veed ret godt 

Hvorfra din Opstand har sin Hovedkilde. 
Bestandig horer jeg kun giennem Dig 
Den stolte Palnatokes Rost. Men hvis 
Til ham endnu Du samer kioek din Liid, 
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Da bar paa Flyvesand Du bygt dit Slot: 
Den vilde Hedning aander ikke lcrnger. 

Svend. 
Og dersom Du til Palnatokes Dod 
Din Trost har sat, da eft Du trostlos, Konge! 
Tbi Palnatoke har ved Valhals Hicelp 
Sit Eventyr fuldendt, og om en Stund 
Vil ban, med mine Koemper, hilse Dig 
I Kongesalen. 

Harald. 
Palna — raser Du? 

Har ei han brudt sin stive Hals paa Skien? 

Svend. 
Nei, Harald! Palnatokes Kcempehals 
Er endnu beel og kneiser vel saa stiv 
Som hidindtil. 

Harald. 
Hvad var det Rygte da, 

Der bragte mig det Budskab, at hans Skier 
I Farten brast, at han var dod i Havet? 

Svend. 
Hvad Rygtet oftest er: Et Sandhedsfnug 
Sendt i en Ladning let og vindig Logn. 
Den brast, bans Ski; saavidt bar Rvgtet Ret; 
Men denne Skiens Bristen har forhindret, 
At Palnatokes stolte Hierte brast. 
Tbi som han floi afsted og netop var 
Ved Skraaningen, som forer ned mod Havet, 
Da torned Skien mod en Kampesteen, 
Og Palnatoke faldt og rulled brat 
Tilside ned i Dalen, sneebedoekt. 
Da skyndte dine Vidner flux sig bort, 
At bringe Dig en onsket Efterretning: 
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Hans Dod. — Men Palnatoke lever, Konge! 
Den Snilde lod sig boere kun som dod 
Ud paa sit Skib, og satte hurtig Farten 
Til mig i Skotland, hvor jeg var paa Tog. 
Nu giester han Dig, sund og stoerk som hidtil, 
Jdag med mig, i Roflild paa din Kongsgaard. 

Harald. 
Og har til Hoevn nu cegget Dig mod mig? 

Svend. 
Vi hilse Dig som fredelige Giester; 
Hvad videre skal ffee, beroer paa Dig. 

Harald. 
Og hvad forlanger Du? 

Svend. 
Hvad Du forlangt 

Af Gorm din Fader har og hvad Du fik: 
En Deel af Riget. 

Harald. 
Du, en Hedning, Svend! 

Religionens Fiende Deel i Riget? 
Svend. 

Gorm deelte Magten i sin Alderdom 
Med Dig, ffiondt han var Hedning, Du en Christen; 
Nu sommer det sig omvendt Dig at handle. 
Lad Troen vcere Tro; det er en Sag, 
Hvorfor Enhver bor raade selv, ei Kongen. 
Gior ingen Vold paa Landets gamle Skik! 
Paa Landets Vedtcegt grunder sig dit Herskab; 
Hvad Dig til Drot har giort, gior mig til Arving, 
Og til din Medhioelp nu i Alderdommen. 

Harald (afsides). 

Ha jeg forgaaer af Harm. Men jeg vil ffiule 
Mig til cn bedre Leilighed mod ham; 
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Paa Ophavsmanden derimod, fra hvem 
Det Onde kommer, vil jeg hcrvne mig 
Endnu i Dag, saasandt jeg er en Konge. 

(Hoit) 
Da Du est kommen hid, saa vcer velkommen! 
Hvad jeg fremdeles virke skal for Dig, 
Beroer paa dine Fremtids-Handlinger. 

Svend. 
Jeg horer Palnatoke med mit Folge. 

Harald (afsides). 

Ham skal min Harme trceffe sikkerlig. 

Palnatoke kommer med en Skare Kcemper. 
palnatoke. 

Hil Danerkongen i sin Hal! 

Harald. 
Velkommen 

Fra Heltedaaden, Toke! Som jeg horer, 
Saa har Du giort beromte Bukkespring 
I Sneen, siden sidst vi taldes ved. 

Palnatoke. 
Jeg har ei voegret mig, at efterkomme 
Dit Herrebud. 

Harald. 
Men, Frcende, som jeg horer, 

Ei skilt Dig ved det paa den bedste Viis. 
En Helt, der lober stolt paa Ski, som Du 
Er det just ingen Hoeder, ingen Roes, 
At latterlige Hcendelser han takker 
For Seieren. Thi var Du falden ei 
Paa Bagen midt i Sneen som en Pebling, 
Da var Du neppe kommen, som jeg horer, 
Upuklet hiem fra dette Julegilde. 
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palnatoke. 
Slig Spot kan ikke trceffe mig. Jeg haaber. 
Hver billig Mand som kiender Kullen, indseer 
Nodvendigheden af et saadant Fald. 
At dette Fald ei blev min Undergang, 
Det takker Guderne jeg for. Pdmyge 
Du vilde mig; jeg foretrak, som det 
En Dannemand sig sommer, Doden for 
ydmygelsen. Hvis ei med min Bedrift 
Du est tilfreds, da prov den selv; og kommer 
Du bedre fra den, vel, saa kan Du spotte. 
Forresten nu, da Sagen er forbi, 
Saa lad den ogsaa voere glemt, Kong Blaatand 

Harald. 
Hvad Blaatand? Vcemmeligt er for mit Ore 
Sligt Dgenavn. Hovmodigstolte Mand! 
Det veed Du. Harald Gormsen vil jeg kaldes. 

palnatoke. 
Tillad mig, at jeg kalder Dig Kong Blaatand! 
Det er en gammel Ret for Danerfolket, 
At give deres Konge sligt et Tilnavn. 
En Konge drommer ofte sig en Gud; 
Da er det godt, at Navnet altid raaber: 
Du est ei blot en Askurs Son, o Konge! 
Men selv en Askurs Son med Feil, som Andre. 

Harald. 
Du est saa ncesedierv, som hidindtil. 
Dit Eventvr har endnu ei formaaet 
At knoekke Dristigheden. 

palnatoke. 
Odin lade 

Det aldrig komme dertil, at en sund 
Og oerlig Danske glemmer Dristigheden; 
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Da plm'e Gesion fsr det stolte Sislund 
I Havet ned igien med sine Oxne. 

Harald. 
At glemme, hvad Du est din Herre skyldig, 
Det kalder Du en Dyd, saavidt jeg moerker. 

palnatoke. 
Jeg glemmer ikke hvad jeg skylder Dig, 
Fordi jeg mindes hvad jeg selv mig skylder. 

Harald (hidsig). 

Min A5re gaaer for din! 
palnatoke (rolig). 

Din AZre vinder, 
Ved at beherske frie Mcend, ei Trolle. — 
Ar tale diervt et Ord i Kongesalen 
Var Brug fra Arilds Tid. 

Harald. 
Det vilde Boesen 

Er iust, hvad jeg forjage vil af Landet. 

palnatoke. 
Dumdristighed er vild, ei Dristigheden. 

Harald. 
Altsaa, da Du ved Drikkebordet sidst 
Hovmoded Dig og lod din egen Mund 
I Hallen hoit gientage dine Fortrin, 
Da var dumdristig Du. 

Palnatoke. 
Ei hidindtil 

Blev for Vanhoeder det betragtet, stundum 
At see en Kcempe med en cerlig Ruus. 

Harald. 
Men hvad den Drukne paastaaer, veed Du vel, 
Skal cedru Mand forsvare. 

Tra^. 2. Bind. ^ 
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^alnatob'e. 
Aldrig var 

Min Tunge Hersker over min Forstand. 
Klogskaben tidlig gaaer fra Drikkelaget 
Med Qvinderne, den skranter, maa tilsengs, 
Den er af strobelig Natur, den modstaaer 
Ei Miodens Kraft; men Sanddruheden, Herre 
Den vaager ud paa Natten, som en Mand; 
Den drikker uanfcegtet, som den Bedste; 
Den vinder alt i Krcrfter, som den drikker. 

Harald. 
Af drukne Folk og Born skal Sandhed hores. 
Ret saa! For Kongen er det ofte nyttigt, 
Ved sligt et Gilde stundom at erfare 
Det sande Sindelag, som ellers Listen 
Forstaaer at holde skiult. 

palnatoke. 
Jeg troede for: 

Naar Danerkongen indbod sine Koemper, 
Da var det for at lsnne Mod og Troskab, 
Ei for at speide ft'endtlig efter Svig. 

Harald. 
Som det kan falde sig l — Jeg seer Du har 
Din Bue med Dig og dit Pilekogger. 
Ifald jeg mindes ret, saa roste Du 
Dig ogsaa dengang af: Du kunde skyde 
Vel fremfor alle Mcend, ja fremfor Kongen, 
Den Vidtberomte for sit Pileskud; — 
Est Du endnu af samme Tanker, Toke? 

palnatoke. 
Hvad er dei om min Mening Dig at giore? 
Naar Danmarks Fiender komme, vil vi skyde; 
Der kan vi kappes paa en oerlig Viis. 
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Harald. 
Nei, nei, Du flipper ei saa let derfra! 
Gientag din Pral! tilstaae i AZdruhed 
^or alle Koemper: Skyder bedre Du 
End Danerkongen? Bringer ingen Fare 
Dig Armen til at stioelve? — Ingen Fare? 

palnatoke. 
Jeg praler ei. 

Harald. 
Velan! saa stig det frem. 

palnatoke. 
Hvorfor gientage hvad der alt er sagt? 

Harald. 
Du staaer da ved dit Ord? 

palnatoke. 
Saa er min Vane. 

Harald. 
Heel vel! — Dit fidstudviste Heltevcrrk 
Beviser ikke Meget, vidner ei 
Om sieldne Fortrin. Du flap heel derfra 
Kun ved en Slumpelykke, det var Alt. 
Det sommer sig den vise Danerkonning 
At prove sine Mcend, retsoerdig streng 
At veie hvers Fortieneste. Du troenger 
Dig stedse frem, Du giver Dig et Skin 
Af den udmcerkede, den sieldne Mand; 
Velan! saa er det ogsaa nu sornsdent, 
At ved en rask og uscedvanlig Daad 
Du viser os dit Fortrin fremfor Alle. 
Du est en dygtig Ksempe, — saa er Fleer, 
Det giver intet Fortrin Dig for dem; 
At Du est moegtig, at Du eier Land, 
Beviser atter Lykken, intet Voerd. 
Thi er det heel nodvendigt, som Du indseer, 

14* 
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Engang for Alvor ret at prove da 
Din Dygtigbed; og for at kunne dette 
Har jeg udtcenkt en Daad, som snart er udfort 
Paa Stedet her, som Kongen selv kan see 
Med egne Dine, som beviser ham 
Hvad han forlanger, nemlig, at Du est 
En usædvanlig fcerdig Vueskytte. 
Jeg seer din yngste Son i dette Folge. 
Ung Palnir! troed i Hallen frem og kncrl! 

palnatoke. 
Hvad har Du nu isinde? 

Harald. 
Hvad Du snart 

Erfare skal. Trcrd frem kun, yske Svend! 
Trced frem og kncel! 

^?alnir. 
Min Fader har mig lcert. 

At kun jeg knoele skal for Guderne. 
Harald. 

Kncrl kun for Guderne! Det kan behoves! — 
Jeg lcegger her et Mble paa dit Hoved; 
Ifald din Fader, hist i Krogen der, 
Dig skyder det med Pilen bort og rorer 
Din guldbelokte Tinding ei, da skal 
Han gicelde for den bedste Skytte. 

palnatoke. 
Konge! / 

Harald. 
Men hvis han voegrer sig, da stal han gioelde 
Kun for en Praler, for en Logner, og 
Forvises Hof og Land. 

palnir (knceler rafl). 

Ha det er billigt! 
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Men det har ingen Nod, han ncegter ei 
At lyde din Befaling, Herre Konge! 
Min Fader praler ei, han lyver ei; 
Hans Blik er skarpt, hans Arm er vis, hans Aand 
Er stoerk, hans Son er usorfcerdet. — Konge! 
Du har en Guldring om den venstre Arm, 
Jeg voedder strax mit Liv imod din Ring, 
Ifald du vover det, at Pilen krummer 
Et Haar ei paa mit Hoved. 

Harald (forundret). 

Mener Du? 
palnir. 

Du tor vel ikke voedde, Herre Konge? 

Harald. 
Ifald saa er, stal Ringen vorde din. 

palnir. 
Der kan man see! Nu komme der mig Nogen 
Og paastaae tiere frcrk, at Harald Blaatand 
Er nidsk og gierrig! Jeg beundrer hans 
Hoimodighed. Skyd nu, min Fader! Skyd! 

palnatoke. 
Er det dit Alvor, Harald? 

Harald. 
Palnatoke! 

Jeg spoger sielden, mindst med Dig. 

Palnatoke. 
Velan. 

(Han lcegger en Piil paa sin Bue, sigter paa Palnir, men 
holder af igien.) 

Velan! Jeg skyder. Men ei her i Hatlen. 
Her falder Lyset skummelt, sparsomt ind 
Ad disse smaa, bemalte Vinduesruder. 
De brede Piller stygge mig formeget 
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I den paa munkeviis opforte Kongsgaard. 
Her kan jeg ikke sigte. Reis Dig, Palnir! 
Her drcrbte jeg min Son. Og vilde Du 
Kong Harald, see hvordan uskyldigt Blod 
Besudlede din Hal? Det blev en Plet, 
Som ingen skarp med Aske blandet Lud 
Udtvcrtte kunde. Atod den vilde staae 
Med Flammerog, naar Hanen goel om Natten, 
Og krceve Hcevn. — I Gaarden staaer en Steen; 
Nu er den kun en Bcenk for dine Troelle, 
For var det Gudernes og Odins Blodsteen. 
Gak ud, min Ssn, og kncrl for denne Steen; 
Lad Odin straale Dig i Hiertet Haab, 
Imens hans Dag dit Hoved rundt omstraaler; 
Saa vil jeg skyde. Hvis Du skulde falde, 
Da synker Du, et Offer paa hans Blodsteen. 
Hils ham fra Palnatoke, fra din Fader; 
Og lceg et Hynde paa den lange Bcenk 
Tilrette ved din Side, naar jeg kommer. — 
Dog haaber jeg, det har vel ingen Ned. 

palnir. 
Hvad Nod? Det er en stor, uventet Lykke. 
Den skaffer mig Kong Haralds gyldne Ring. 
Glem ikke Voeddemaalet, Konge! 

palnatoke (kysser ham). 

Nu 
Saa gaa min Gut! 

palnir. 
Glem ikke Voeddemaalet! 

(Han gaaer.) 

Harald (spodss). 

Du est jo hiertegrebet, stcerke Helt! 
palnatoke. 

El' alle Foedre hade deres Sonner, 
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Jeg elsker min meer end mit eget Liv. 
Staaer Du endnu bestandig ved dit Bud? 

Harald. 
Hvad jeg har sagt, det veed Du; dvceler Du, 
Da stal Du vcere min og Hvermands Niding. 

palnatoke (bister). 

Det vilde Palnatoke saare nodig, 
Ei for sin Sons, for sit, og Kongens Liv. 
(Han taqer endnu en Piil af Koggers og stikker i Barmen, 

derpaa sigter han ud af Vinduet.) 
Grimslagen har Du giort mig, det er vel! 
Jeg skyder allerbedst, naar Blodet koger 
I mine Aarer. — Rolig her i Hallen! 

Stat stille med dit Hoved, Dreng derude! 
Nu skyder Palnatoke Mesterskud. 

(Pilen flyver fra Strcrngcn.) 

Svend. 
Thor vcere lovet! Truffet! 

Harald (m«rk). 

Truffet? 
Mcrngden 

(staaer paa Skioldene). 

Truffet! 
Hil Palnatoke! Danmarks bedste Skytte! 

palnir 
(iler ind i Faderens Arme). 

Seer Du, det havde ingen Nsd, min Fader? — 
Min Guldring, Konge! 

Harald (forbittret). 

Ha hvad Guldring,? 
Svend. 

Harald! 
Den har Du lovet ham, som Alle herte. 
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Harald 
(kaster den til ham) 

Saa tag den! — Men endnu et Ord om Tingen 
Jeg saae, Du stak en anden Pul i Barmen, 
For Du den sorste skiod imod din Son; 
Hvad skulde det betyde Palnatoke? 

palnatoke. 
Ifald min Son var bleven droebt af hin, 
Var Danerkongen bleven droebt af denne. 

Mcengden 
(flaaer paa Skioldene). 

Et dristigt Svar! En opbragt Fader vcerdigt! 
Harald 

(med indcvdt Forbittrelse). 

Jeg skaaner den Fortornede! — Velan, 
Du har jo viist Dig som en dygtig Skytte; 
For En der skyde kan saa godt som Du, 
Var dette Bud ei nogen streng Befaling. 
Saa lad da dermed Sagen voere glemt! 
Tilbords! Min Fiende Den, som ikke soiger. 

(Alle folge Kongen. Palnatoke bliver tilbage.) 

palnatoke. 
Din Fiende Den som ikke folger? Vel! 

Palnir 
(som seer sin Fader dvcrle, vender om iglen). 

Min Fader! 
palnatoke. 

Naar Du seer, at Kongens Mcend 
Begynder over Hornet ind at slumre, 
Da skynd Dig hen til Sigvald Jarl, til Thorkil 
Hin Hoie, Bue Digre, gaae til Thorvald 
Vidforle, Sigurd Kappe; sug dem Alle: 
Jeg venter dem i Aften i mit Huus, 
Naar Nadveren er endt. 
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palnir. 
Heel vel, min Fader! 

palnatoke. 
Og fslg nu Kongen! Ogsaa jeg skal komme. 

(Palnir gaaer.) 

Palnatok^e 
(stotter sig grundende til sin Bue). 

- Det er befluttet! Der skal soettes Dcemning 
^Mod denne lumre Munkepest fra Syd. 
:List, Nidingsvoerk og Tvedragt, som en Gift, 
^Har alt begyndt at bryde ned, o Danmark! 
I Din Kcempestyrke; men endnu er Tid. 
^Ieg veed en Modgift, ja jeg veed en Modgift. 
»'Flink, raske Styrmand! Bolgen siaaer paa Dcekket 
5Og Vinden klapprer i det brustne Tougvcerk, 
'Nu gioelder det med voeldig Haand at styre 
- Det stcerke Roer i Nattens Skum. 

(Grunder et Hieblik og siger betænkelig) 
- ^ ^ Men h,is 
.^Nu Stormen hele Skibet slog i Qvag? — 

(Med Jid) 
5Saa redder jeg de danske Mdelstene, 
^Den bedste Levning, svommer bort med den, 
SOg planter SiceUands Heltekroefter om. 
^.Hvad Sioelland var, da vorder Usedom; 
5Det gamle Leire sank, men vi skal seire, 
5Og Jomsborg vorde skal det andet Lcire., 



Anden Handling 

Palnatokes Huus. 

Palnatoke. Bue hin Digre. Sigurd 
Kappe. Thorkil hin Hoie. Sigvald 

Jarl. Thorvald Vidforle. 

Sigvald. 

^a, vi vil slaae for Svend som gode Koemper, 
Og stods Harald fra den Kongestol, 
Som han vancerer med sit Nidingsvcerk. 

palnatoke. 
Hellig er Kongen, hellig er hans Magt, 
Naar Skicebnen kalder ham ved Fodselsretten, 
Naar Folket ham har valgt, naar ved Misgierning 
Han ei vancerer sig, hellig er Kongen! 
Saaledes er det ei med Harald Blaatand: 
Han drcebte Knud Dan-Ast, sin oeldre Broder, 
Gorms cedle Son, og bragte hiem fra Bretland, 
Jstedet for en Seir, sin Broders Liig. 
Saaledes blev han Konge! For at tcekkes 
Sin Moder, lod han christensindet) forst 
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Da Popo giorde Kunster med sin Handske, 
^ Fandt han sig overtydet, lod sig dobe; 
. Saaledes blev han Christen! Hvad der driver 
' Ham til at understotte Pavens Sag 
)Er Iver ei, er Fromhed ei, det er 
i'Uvoerdig Frygt for Othos Overmagt. 
'>Ha Gotfred skulde reise sig i Graven, 
^.Den stoerke Helt, som satte sikker Doemning 
?Mod Carl den Store, Carl den Vceldige, 
)Som Obotriter, Friser, Saxer tvang, 
Som giorde Fordring paa det tydske Rige, 

)Som trued med at gieste Carl i Aachen; — 
5Dog vil vi ikke klynke her som Qvinder, 
)En Mand maa tage Tingen som den er. 

Sigvald. 
Met saa, min Ven! Tal ud! Hvad er din Mening? 

palnatoke. 
^Harald forkaster Rigets gamle Lov, 
e,Han vil berove Svend sin Fsdselsret; 
>Saaledes opstaaer nu indbyrdes Krig; 
5Det er det Voerste; men dog det, hvorpaa 
?Kan hurtigst raades Bod. Men hurtigt maa 
5Det ogsaa voere; thi fortcrrer Tvedragt 
^End lcenge Landets sidste Marv, saa kommer 
>.Fra Tydskland Otho, Erik hist fra Sverrig, 
ZOg Hakon Jarl den Listige fra Norge; 
Wi stride da — som Kcemperne for Hrolf — 
^Og Danmark synker i sit Blod. 

Thorkil. 
Ha det 

forbyde Thor! 
palnatoke. 

Det vil han, mine Brodre? 
Wed os og alle bolde Danekoemper. 
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De hoi'e Guder komme selv ei meer. 
De virke giennem Mennesket; velan 
Saa lad os vise, hvordan vi besioeles 
Af Asathor, af Odin, Tyr og Vidar. 
For Den, der drives af Retfoerdigbed, 
Er Baldur ikke dod; saaledes styrker 
Os alle Valhals Guder. 

Thorvald. 
Palnatoke! 

Hellig Begeistring taler af din Mund. 
^alnatoke. 

I gode Brodre! Kraft og Fromhed er 
De tvende Lys, som bor bestraale Livet. 
Kraft skinner som en Sol ved Dagens Tid, 
Og kalder med sin stoerke Sommerftraale 
De skionne Blomster af det dode Muld; 
Fromheden lyser som den blege Maane 
Paa Urten, giver den sin Undighed, 
Sit sto-rste Toekke. Disse Lys maae vexle; 
Thi brcender Solen stedse med sin Lue, 
Da vorder Urtegaarden til en Drk 
Og Helten til en Blaamand; skinner Maanen 
Bestandig med sin fromme matte Flamme, 
Da svinder Livets Kraft, og Mennesket 
Er alt et Spogelse, der pusler om 
Blandt Nattens tause Grave for sin Dod. 

Thorvald. 
Der har Du skildret os med raske Trcek 
Det vilde Hedenskab og Pavens Loere. 

Palnatoke. 
Hil Tiden, naar engang den lumre Dag, 
Den kolde Nat sig frugtbar luttrer til 
En friff livsalig Morgen-Aftenrode! 
Dog den oplever Ingen her. Velan, 
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Saa lad os idetmindste handle saa, 
At Morgen-Aftenroden, naar den kommer, 
Kan skinne hen paa vore Bautastene. 

Bue. 
Ha Palnatoke taler som en Skrald! 

palnatoke. 
Den gamle Tro fordoervet er, er vild; 
Men hvordan bruge disse skumle Munke 
Den Loere, som de her udbrede vil? 
Blot som et Middel, til at troenge sig 
I Danmarks Egne, til at drcrbe Landets 

Selvstændighed, at giore det ashoengigt 
Af Tydsklands Keiser. Odins gamle Loere, 
Den gik fra Norden ned til Syd; da lcerte 
De vilde Saxer, Vender, Obotriter 
Og Briter, hvad der skulde troes og tcxnkes 
Af os; da gik det stoerke Sandheds Lys 
Fra Upsal, Leire, Trondhiem. Nu til Giengiceld 
Skal Legen spilles omvendt. Gaaer det fort, 
Saa taber meer og meer sig Landets Kraft, 
Og Norden doer den allerværste Dod, 
Ei droebt ved Svoerdets pludselige Slag, 
Nei, langsomt skrantende paa Boenkehalmen, 
Doer Danmark Straadod, — synker ned til Hel 

Bue. 
Ha Palnatoke! 

palnatoke. 
Hvad har giort det muligt, 

Hvad gior det muligt for det kicelne Syd 
At troenge sig i Norden ind? Kun Norden. 
Vi spilde vore Kroefter. Overalt 
Behersker Danmarks Helt Europas Riger, 
Og dog maa Danmark skioelve for sin Tilstand. 
Hvad hioelper det, at Regnar Lodbrog tvang 
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Det vilde Bretland? at Biorn Jernside 
Til Hasting raabte, da de havde tvunget 
Det stolte Frankrig, brcendt Paris: Nu lad os 
Gaae ned til Rom og seire der som her; 
At Rolf har stiftet Normandie? At Biorn 
Konstantinopels Forstad brcendte? Hvad, 
At Luna blev i Velskland undertvunget, 
Og at de storste Stceder plyndredes 
I Spanieland? Hvad gavner det os selv, 

At Drvarodd har grundet Ruslands Magt 
Paa danske Voeringer? at hisset siernt 
I Afrika den barske bistre Blaamand 

Blev hvid af Skroek, naar vore Svoerde klang? 
Her synge Sydens Munke lcenger ei: 
„Frie os, o Gud, fra Nordens Helterasen!" 
Hvad gavner det? 

Vue (heftig). 

Nu ja, hvad gavner da? 
Siig det i Hast, at vi kan vide det; 
Thi retnu taber jeg Taalmodigheden. 

palnatoke 
(rcrkker ham og Sigvald Hcrnderne). 

Et Forbund gavner, mellem Dannemoend; 
Et indre Forbund; ei, paa Biers Viis, 
En Flok, der svoermer vildt i fremmed Egn; 
En Muur af Jern, reist paa vor egen Grund, 
Paa Fortids Kraft, Samdroegtighed og Mod; 
Og naar den fast, urokket, voeldig staaer, 
Skal ingen sydlig Arglist styrte den. 

Sigvald. 
Ha Froende! jeg begynder at forstaae Dig. 

palnatoke. 
I Korthed: Landets indre Tvist maa standses, 

Og Svend maa sidde fast paa Kongestolen; 
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Men det er ikke nok at redde Riget 
Fra Dsden, Legemet maa siden styrkes. 
Svend er min Ven, min Fosterson; hvad jeg 
Har giort for ham, veed I; han eie stal 
I mig en trofast Stotte; men hans Mand — 

Det vil jeg ikke voere. Alle vi 
Nedstamme selv fra kongelige Foedre, 
Som Svend; for Gorm den Gamle hele Landet 
Sig undertvang, var Toke Noessekonning 
I Fyen, og Veset paa Bornholm; Strutharald 
Er det endnu i Skaane. — Bolde Thorvald! 
Du est en Bondessn, men dine Dyder, 
Din Sindrighed, Bereisthed og Forstand 
Har giort Dig voerdig til at gaae i Lag 
Med Keiseren i Aachen. — Nu velan! 
I veed Miseko, Polens Herre, gav 
Mig Den Usedom til Lehn med Jomsborg. 
Alt har den svenske Styrbiorn lagt en Grundsteen, 
Men der maa bygges meer paa denne Steen. 
Saa horer mig: Paa Somagt grunder sig 
Vor storste Vcelde; thi den danske Mand 
Er eengang nu en Sofugl; AZgir er 
Hans stolte Gud, og Havets Dottre siunge 
Paa skumbekloedte Bslger lydt hans Roes 
Ved alle Strande. Dertil har ham Gud 
Nu eengang skabt; og uforgængelig, 
Som selv Naturen, er ham Gaven fra 
De rige Guder. Broende kan en Rover 
Hans Snekker stundum eller sticele dem; — 
Hvad siger det? I Skoven voxer Eegen, 
I Bierget blinker Malmet! Han har Arm 
Og Dxe til at tomre bedre nye; 
Og vore Der har den Eviges Haand 
I Havet kastet, paadet Kiolen let 
Sin stolte Tumleplads igien kan sinde. 
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Staaer sorte Skyer paa den danske Himmel; 
Vel, vi vil ei fortvivle, vi vil handle. 
I Iomsborg agter jeg med Eders Hioelp 
Et Somands Forbund skyndeligst at grunde, 
Der skal beherske Dstersoens Bolger, 
Og hvor vi yttre vil den Heltekraft, 
Til Landets Fordeel inden egne Grcendser, 
Som for de vilde Brodre spilte bort 
Paa fremmed Grund. Hvo nu vil vcere med, 
Han lade Skioldet klinge Bifaldsklang! 
(Me Kcmperne, undtagen Thorvald, flaae paa Skioldene 

med deres Svcrrde.) 

Palnatoke 
(gaaer hen i Baggrunden og aabner en Luge). 

Seer, Solen staaer alt over Kattegat 
Og straaler henad Jssesiordens Bolger 
Til vore Skiolde. Dette Tegn er godt; 
Thi det betyder, at vor Heltedaad 
Skal pryde Bolgerne som Solens Flamme. 

Vagn Akison kommer hurtig ind, fulgt af Palttir. 
^agn. 

Ha hvad er dette, Farfar? Som jeg horer, 
Saa stiftes der et Heltesamfund her, 
Og jeg er ikke med? 

Palnawl'e. 
Vagn, raser Du? 

En Dreng paa tolv Aar! 
°vagn. 

Naar alt jeg paa tolv 
Kan kappes mageligt med En paa atten, 
Hvi stal da Palnir foretrækkes mig? 

palnatoke 
(til Bue afsides). 

Stil ham tilrette, Svoger! Du est jo 
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Den eneste, der ret forstaaer at lcemme 
Den unge Biorn. 

Bue. 
Lad mig kun raade, Toke! 

Jeg veed det rette Greb at ta'e ham paa. 
(Hoit) 

Hor Vagn! saafremt Du ikke soger Dsren, 
Saa kommer ud Du giennem Vindveslaagen. 

Vagn. 
Mig ud Du kaste vil af Vinduet? 

Vue (opbragt). 

Ja det vil jeg, Du Ulveunge! 
Vagn. 

Du? 
Bue. 

Saa at Du aldrig meer skal krceve Kage 
Fra denne Dag. 

Vagn. 
Det vil vi see. 

Due. 
Det skal Du! 

(Han griber Vagn om Livet; denne scrtter sig kiek til Mod 
voerge, men trcrnges dog alt meer og meer hen i Kag 
grunden til Laagcn af Bue, som kaster ham ud.) 

Saae Du, det lod sig giore, Mimringtand? 
palnatoke. 

Ha Bue! raser Du? Det var dit Alvor? 
Fra andet Stokvcrrk! 

Bue (fatter sig). 

Den fordomte Dreng! 
Han gior mig altid hidsig. 

palnatoke. 
Du har droebt ham. 

Trag. 2. Bind. 
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Bue. 
Saa kiender Du ham ikke ret. Han doer 
Ei af saalidt. Han falder som en Kat 
Bestandig ned paa Benene; den Idrcet 
Har vi alt provet meer end eengang sammen. 

palnatoke. 
Men aldrig fra saa hoit et Sted. Ha Bue! 
Jeg frygter for din Uregierlighed. 

Bue. 
Det er nu eengang min Natur, den bruser; 
Min Ven behover ei at frygte for den. 

PalnatoLe. 
Er Vagn din Fiende da? 

Bue. 
Den Ulveunge 

Veed alt for vel, han er min Kioeledoegge. 
Thorvald. 

Du kioeler for ham paa en egen Maade. 
Bue. 

Han kommer nok, som sagt; thi brak han Halsen, 
Blot ved at kastes ud as Vinduet 
I Fredens Tid, saa var han ikke vcerd 
At stamme ned fra Vefet paa Bornholm. 

Thorvald (urolig). 

Jeg vil gaae ned og see — (han gaaer.) 

Bue. 
Lidt hidsig er jeg, 

Dog kan jeg tcemme mig, naar jeg faaer Tid. 
Kun at jeg ikke faaer Bcerfoerkegang, 
Da kiender jeg ei lcenger Ven fra Fiende. 

Palnatoke. 
Du est et Hekla, Bue! vild og rcedsom. 
Dog var det ikke godt for Nordens 2Ere, 
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Hvis Ilden ulmed under Isen ei. 
Vi skal vel tcemme Dig. 

Sigurd. 
Vi har den Viis 

At klemme ham blandt Skiolde, naar han fnyser. 
palnatoke. 

Ifald kun Vagn — 
Due. 

Han kommer nok; med mindre 
Han mod Formodning skulde brukket Halsen. 
Men hvis saa er, da skal han aldrig gicelde 
Fra nu as lsenger for min Sosterson. 

(Thorvald kommer med Vagn.) 

Alle. 
Der er han atter! 

Bue. 
Naa! det var din Lykke. 

Hvi kom Du ikke strax? 
Dagn. 

Det sporger Du, 
Som ftyrted mig af Laagen ud, fordi 
Jeg kom den forste Gang? 

Thorvald. 
Jeg bringer ham. — 

I saae mig for ei slaae paa Skioldet, Venner! 
Ved Palnatokes Helteforslag; troer 
For Alting ei, at det var Utilfredshed. 
Mit Hierte slog, som det bestandig gior, 
Naar denne vise Helt begeistret taler. 
Men kioere Brodre, tappre Danerhelte! 
Tillader mig nu fr-it, at ogsaa jeg 
Faaer her min Villie, folger eget Hoved. 
Jeg kan ei tage Deel i Eders Laug. 

15* 
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Til dette Forbund horer sielden Styrke, 
Stor Lyst til Krig; — det har mig Nornen ncegtet 
Forskielligt Odin delte sine Gaver: 
Nogle blev givet vceldig Handlekraft, 
Andre fik ei den rige, bedre Deel; 
Til Giengiocld gav Alfader dem et aabent 
Og trofast Hierte, Evne til at skatte 
De Andres Virksomhed. Blandt dem er jeg. 
Fra Barnsbeen var min Lyst at lcese Sagn; 
Da jeg blev storre, drev mig Videlysten 
Fra Island rundt omkring i alle Lande; 
^aadan henrinder frydeligst mit Liv. 
Jeg kan ei binde mig til enkelt Sted. 
Svend har mig fcengflet med sin Venlighed, 
Han er min Ven; saaloenge Lysten lader 
Mig blive her, forbliver jeg hos ham, 
Og haaber, I mistyder ei mit Afflag! 

palnatob'e. 
Nei Thorvald, nei! 

Thorvald. 
At Du har holdt mig vcerdig 

At tage Deel i dette Stifterlaug, 
Det hcedrer, rorer mig. Din Oversigt 
Af Landets Tilstand har husvalet mig. 
Jeg takker Dig! Men Du vil ei fortornes, 
At frit, som det en nordisk Mand sig sommer, 
Jeg siger Dig mit Hiertes Mening her. 

Palnatoke. 
Det smerter mig at miste Dig, min Thorvald! 
Dog Du har Ret. Gak Du med Valdur, gode 
Retskafne Ven! 

Thorvald (smilende). 

Naar nu jeg troeder ud 
Af Lauget, bli'er en ledig Plads. Jeg tcenker, 
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Vagn Akison har viift sig dygtig til den; 
Den unge, vilde Biorn kan I behove, 
Han vist vil Eder nytte meer end flig 
Spagfoerdig stille Mand, som jeg. Farvel! 
Thor styrke Daaden, Baldur signe den! 

(Han gaaer.) 
Sigvald. 

Naar han har Alting hsrt, saa gaaer han bort. 

Torkil. 
Et braadent Svoerd, ved Thor! 

Bue. 
Vil undgaae Leg 

Hvor ei det gicelder Fingrene, men Liv 
Og Hals. 

Vagn. 
Et Qvindehierte! 

Palnatoke (vred). 

Stille Dreng! 
Om end din Krop er alt fuldvoxen, stoerk, 
Skal Du dog nyde mange Skiepper Salt, 
For Du forstaaer ret at bedomme Moend, 
Og mindst en Thorvald. Sigvald, overiil 
Dig ei! Et udstodt Ord er vendingslost. 
Jeg kiender ham, har ofte seet bam stride, 
Hvor han sin Fiende Stykke gav for Stykke, 
Raat for Ussdet. Men det er vel sandt, 
Langt meer han glimrer fra en anden Side: 
I Nord er Ingen saa beromt som Thorvald, 

For Godhed, Trofasthed og Hioelpsomhed. 
Alt hvad i Strid han faaer til Bytte, deler 
Han med de Fattige, loskiober Fanger 
Og kloeder dem. Man vise mig en Christen, 
Der staaer i milde Dyder over ham. 
Hvo derfor vcrre vil min Ven, han tro mig: 
Det er en Hcedersmand! 
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Bue. 
Velan, vi troe Dig? 

palnatoke. 
Tit rcekker did den milde Dyd, min Froende! 
Hvor Spydet er for kort. Lc?g det paa Hierte. 
Men det'er Tid, at ende denne Sag. 

(Han henter et Skiold.) 
Her har jeg korteligt optegnet for 
Vort Laug de forste Love. Deres Indhold 
Er, at vi stifte vil et Manddomsforbund, 
Der vorde stal den faste danske Stok, 
En Somagt mellem Danemoend i Iomsborg; 
Hvor Logn og Svig, Bagtale, Tvedragt skal 
Forbandet voere; hvor ei heller Qvinder 
Maa bringes inden Byens Volde. 

Vagn. 
Hvad? 

Slet ingen Qvinder? 
Bue. 
Est Du qvindesyg, 

Saa gaae igien, hvorfra Du kom! 
Vagn. 

Men ude 
Skal vi dog ikke jages bort, som Munke, 
Fra kvindesamfund? 

palnatoke. 
Der er hver Mand fri. 

Jeg eier selv en trofast Viv i Bretland. 
Men ind i Iomsborg maae de bringes ei. 
Vort Samfund grunder fig paa enig Kraft, 
Og Vlodhed kommer kun fra Qvinderne. 

Due. 
Det var et Sandheds Ord, et Viisdomsord 
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Palnatoke. 
Alt hvad i Krigen vindes, lige deles. 
En Formand kun maa voere Flokkens Drot, 
Maa pleie Retten. Det var listig Hyklen, 
En smaalig Omvei, hvis jeg satte Valget 
Til Eder; thi jeg veed, I voelge mig. 
Jeg er den Mdste som den Moegtigste; 
Og jeg er Stifteren. 

Alle. 
Du est vor Formand! 

palnatoke. 
Saa svcerger da, i det I vende Svoerdet 
Mod Runerne paa Skioldets Love der, 
At I vil holde dem, som bolde Helte. 

Alle Ramperne 
(drage deres Svcerde og vende Oddene mod Skioldet). 

Vi svoerge! 

^)alnatoke. 
Svcerger hoit med mig, at vi 

Vil hioelpe Svend paa Danmarks Kongestol. 
Alle. 

Vi svoerge! 
palnatoke. 

Svcerger broderligt tilsidst, 
At grunde vil vi en selvstoendig Stat, 
Et Bolvcerk imod Sydens Argelist. 

Alle. 
Vi svoerge! 

palnatoke. 
Vel! Tredobbelt var den Eed! 

Odin har hort den; thi hans Straaler smile. 
Nu folger mig i Borgestuen, Venner! 
Der ud vi tomme vil det store Miodhorn, 
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Til Edens Hoeder og Bekroestelse. 
Men Sigurd syng os forst en Kcempevise! 

Sigvald. 
Ja, Sigurd vcrre skal vort Iomsborgs Skiald. 

Bue. 
Jeg skulde selv ei rose ham, han er 
Min Broder; men han har en Stemme, som 
En Biorn i Skoven; mens han synger, maa jeg 
Bestandig drikke. 

palnatoke. 
Ret saa, bolde Bue! 

Den, som ei svigter ved det fulde Boeger, 
Han svigter heller ei, hvor Hildur leger. 
Men forst en Sang for Lauget uden Drik. 

Sigurd (synger).*) 

Naar Odin vinker, 
Naar Svoerdet blinker, 
Er Helten glad; 
I rode Stromme, 
I Liig, som svomme, 
I Birtingsbad, 

Paa Lynets Vinger 
Han iler kold, 
Naar Skogul svinger 
Sit rode Skiold. 

Hans Vaaben gunge; 
Den blanke Tunge 
Han svinger stoerk. 
Til Odin rider, 
Naar Svoerdet bider 
I Pandsersoerk, 
De raske Koemper, 
Hvis Mandemod 

') Denne Vise, der var skrevet til Stykket, men udelodes 
ved Opforelsen, meddeles her paa sit oprindelige Sted. 



233 

Ei Skrcekken dcemper, 
Blandt Liig og Blod. 

Paa Markens Flade, 
I blanken Plade, 

Med Kobberhielm; 
Som Blodgudinden 
Flux giennem Vinden 
Da stoerken Elm, 
Med Staal paa Spidse, 
Han kaster let, 
For frem at ridse 
Den rode Tvcet. 

Odin med Flammer, 
Og Thor med Hammer, 
Med Kolle Tyr, 
Og Kampens Piger 
Til Jorden stiger, 
Naar Vaabnet gnyer. 
Naar Luren tuder 
Som hungrig Biorn, 
Da lokkes Guder 
Til Kampens Born. 

Hvad er vel Livet? 
Et Pust i Sivet, 
Som synker ned; 
Et Spil af Krcrfter, 
Som higer efter 
En Evighed. 
Til Evigheden 
Saa morgenrod, 
Gaaer Vei herneden 
Kun giennem Dod. 

Fra Misd og Piger, 
Du danske Kriger! 
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Blandt Blod og Lug, 
Du rast Dig svinge, 
Til Nornens Vinge 
Bortvister Dig! 
Med Svoerd fra Belte, 
Med Egekrands, 
Sig sommer Helte 
Den sidste Dands. 

(Alle Kcrmperne gientage Sangens sidste Ord og gaae med ham.) 

En Plads i Skoven. 

Morgen. Kong Harald i Forgrunden med Skofte, 
hans Gangerpilt. I Baggrunden en talrig Skare Mennesker, 
spcendte for en stor Kampesteen, hvilken de flcrbe langsomt 

over Skuepladsen. 

Harald. 
En herlig Morgen! 

(gnider sine Dine). 

Hvis den kun ei faldt 
Saa tidlig ind paa Dagen. 

Harald. 
Est Du sovnig, 

Hvad vilde Du da med? 

Sb'ofte. 
Du har fortalt 

Saameget om det Minde, Du vil soette 
Ved Leireskoven, for din Fader Gorm 
Og for din Moder Thyra, saa jeg tcenkte 
Ret her et Undervcerk at see. 

Harald. 
Og er ei 
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Den siore Steen, som her mit Bud bevoeger, 
Heel kongelig? 

Skofte (gaber). 

Heel kongelig? Maaskee. 
Jeg veed ci ret hvad der er kongeligt. 
Du spcender dine Undersaatter for, 
Som Stude, til at slcebe dine Byrder; 
Hvis det er kongeligt — 

Harald. 
Du est en Gicek. 

Der kommer Fiolnir! Han forstaaer det bedre. 

Fislnir kommer. 
Hil Danerkongen! 

Harald. 
Tak! Velkommen Fiolnir! 

Du seer mig ved mit Arbeid. Dette Minde 
Skal gisre Gorm udodelig, skal vise 
Hans Sons Taknemlighed for Efterverden. 
See! denne Steen ftod flere hundred Aar 
Ved Issesiordens Indlob; mangt et Skib 
Er brustet mod dens haarde Barm i Storm; 
Jeg har ved Bonder og ved Trcelle ladet 
Den floebes hid paa Land, og drages fort. 
Ei noget Dyr, blot Mennesker har bragt 
I Leireskoven den, til Kongens Minde. 
Siig, saae Du nogentid en ftorre Klump 
Vel drages bort af menneskelig Kraft? 

Fiolnir. 
Ja Herre! jeg har seet den, som var ftorre. 

Harald. 
En storre Klump, ved blotte Manddoms Kroefter? 

Fislnir. 
Nys saae jeg Svend, din Son, paa Leirething 
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Fra Dig til sig at drage Danmarks Rige; 
Dom selv nu, hvilken Klump der var den storste. 

Harald. 
Hvad siger Du? 

Fislnir. 
Du meente, Svend var kommen 

Med sire Skibe blot? 

Harald. 
Er det ei saa? 

Lislnir. 
Nys melded Eivind Skeira: Palnatoke 
Har efterladt med Svend en talrig Flaade 
Ved Samso. Han har talt, foruden Holke, 
Foruden Espinger og Mindre Snekker, 
Tyve Dromunder, fyrgetyve Knurrer. 
Et andet Budskab melder os fremdeles: 
Ved Ringsted samler sig en Hoer for Svend. 
I Nat var der i Palnatokes Huus 
Et Koempemode; nylig gik Kong Svend 
Ombord til Samso, men paa Tinget forst 
Ved Stranden svor ham Hedningerne Troskab. 

Harald. 
Hvad bringer Du mig for et Rcedselsbudskab? 

Liislnir. 
Hvert Ord er Sandhed, Herre! Vcebne Dig! 

Harald (raaber). 

Lad Stenen staae! Til Vaaben alle Mand! 
Nu gioelder det, at vise Mod og Troskab. 
Lad Stenen staae! Jeg har fra Danmarks Hav 
Maaffee hidfloebt den til min egen Grav. 

(Han iler bort med sit Folge.) 



Tredie Handling. 

Palnatokes HuuS. 

Palnatoke. Palnir. 

palnir. 

^a Stilstand! L'g min Fader her som Gidsel! 
palnatoke. 

Det var det vcerste Puds, den Listige 
Mig kunde spille. Vi var ham for stcerke, 
Thi kioler han vort Mod med Langsomhed. 
Nu rores inderligt hans Faderhierte, 
Ved flig en Krig imod hans egen Son; 
Nu vil han see, hvordan til Begges Fordeel 
Al Tvedragt endes kan, og ffaane Blod. 

Palnir. 
Skal Argelisten med sin Omvei da 
Bestandig qvcrle Helten som en Slange? 

palnatoke. 
Forsigtighed vancrrer ingen Mand. 
Med sine Gidsler reiste Svend til Samso; 
Jeg har jo mine Heltebrodre her. 
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Hvi frygte? Med en liden Flok, som vor, 
Slaaer jeg mig giennem Haralds Leiesvende, 
Hvis det skal gioelde, Palnir! 

Cn Svend kommer oq melder: 
Biskop Popo! 

palnatoke. 
Du seer, jeg har alt fornemt Munkeselffab. 
Ham vil jeg have dog min lille Spog med, 
Den fledske Proest! Jeg gietter hvad han vil. 
Han har alt meldt sig for en Time siden. 
Gak ud med Svenden, Palnir! Naar jeg flaaer 
Paa Skioldet, kom igien; og bring med ham, 
Hvad Du vil see, jeg har tillavet Bispen 
Paa Arnestedet. 

palnir. 
Det skal skee, min Fader! 

(Han gaaer med Svenden.) 

Biskop Popo trcrder ind. 
Det undrer Eder vift, min tappre Herre! 
At over denne Tcerskel Biskop Popo 
Tor vove sig. 

palnatoke. 
Hvi saa, min fromme Herre? 

Troer I, jeg holder selv mig for en Ulv, 
Jer for et Faar, og denne Stue for 
En Morderkule? 

Popo. 
Nei, jeg veed, I er 

En cedelmodig Helt, og kommer freidig. 
palnatoke. 

I taler jo, som om I havde giort 
Et farligt Tog til Biarmeland, Herr. Bisp! 
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Popo. 
Jeg kiender Eders Hierte, Jarl! I kan 
Ei vcere Christendommen siendtlig sindet. 

palnatoke. 
Dertil behoves ikke megen Kundskab. 

Popo. 
I strider ei af Had mod Christendommen, 
Men for at ende Landets indre Krig, 
Og for at hioelpe Svend til det som Ret er. 

palnatoke. 
I siger Sagen som den er, Herr Bisp! 

Popo. 
Hvo snffer ikke denne Tvedragt endt? 
Deri maa Christen, Hedning enig voere. 
Alt blinkte Svcerdet draget af sin Balg, 
Da greb jeg dristig omkring Haralds Arm, 
Og hindred Barnemordet. 

palnatoke. 
I er Aarsag 

I denne Stilstand? 
Popo. 
Jeg og ingen Anden. 

Palnato3e. 
Det kan jeg ikke takke meget for; 
Thi kortest Onde kalder her jeg bedst; 
Og dette gamle Saar vil aldrig loeges, 
For en frimodig og veldoedig Kniv 
Har fkaaret AZdderbylden bort, som buldner. 

Popo. 
I mener: under denne lose Vaklen 

Kan intet trives? 
Palnatoke. 

Ja, det er min Mening. 
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Popo. 
Min med, Herr Jarl! I troer: om Harald end 
Nu flutted et Forlig med Svend, sin Son. 
Saa bavde det dog ingen Varighed 
Med dette Venstab. 

palnatoke. > 
Jeg formoder det. 
Popo. 

Jeg med, Herr Jarl! Thi hvad der bvgges kun 
Paa Sand, det bloeser om ved forste Vind. 
I mener: Danmark have bor en Herre 

Med Manddomskraft, med Heltemod og Viisdom, 
Hvis Landet blomstre stal som hidindtil. 

palnatoke. 
Jeg har den Tro! 

Popo. 
Jeg har den samme Tro. 

Fra denne Synspunkt er vi Troesforvandte. 
Det er jo underligt, hvordan vi To 
I mange Punkter stemmer overeens! 

Palnatoke. 
Jeg finder selv det ubegribeligt; 
Dog det maa voere vel en Misforstand! 

Popo. 
Nei, nei, Herr Jarl! vi stemme mere samman, 
End I vil troe; hver paa sin egen Maade. 
Vi drives Begge dog af Eet, det er: 
Af Iver for den gode Sag, af Retfoerd. 
I er den forfte Helt blandt danske Koemper, 

Jeg er den forste Proeft blandt danske Chriftne; 
I strider ei af Had mod Christendommen, 
Men for at bringe Fred og Kraft i Riget; 
Jeg holder mig til Harald, ei fordi 
Jeg hader Svend, men kun fordi jeg nodes 
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At gribe til den forste, bedste Qvist, 
At dog den fpoede Blomst kan finde Noget 
At vinde Stilken til. Hvis ei Kong Svend 
Foragted Christendommen, maatte jeg 
Langt heller onske Danemark en Konge 
Med Ungdomskraft, end En, der gaaer i Barndom, 
Og som har intet Andet af en Christen, 
End netop Navnet. 

palnatoke (opmærksom). 
Fuldfor Eders Tale! 

Popo. 
Det, som jeg mig opoffrer ene for, 
Er Christendommen, ei Kong Harald; Harald 
Er et Vehiculum, jeg mener dermed: 
Et Middel for min Hovedsag. Saa gaaer 
Det Eder; Danmarks Kroefter vil I styrke; 
Det, som I kun opoffrer Eder for, 
Er Landets Hceder, ei Kong Svend; Kong Svend 
Er et Vehiculum for Eders Plan. 
Forstaaer I mig? 

palnatoke. 
Saa temmelig, Herr Bisp! 

Popo. 
.Hvis altsaa Fædrelandets Redning kroeved, 
'At I forlod Kong Svend, var det en Synd 
> At foretrcekke Landets Frelse ham? 

palnatoke. 
5Nei sikkert ei. 

Popo. 
Ei sandt, det var en Pligt, 

>At lade Svend i Stikken for det Hele? 

Palnatoke. 
Stikken? 

Trag. Bind. 16 
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Popo. 
Nu, det er en Talemaade! 

Vor Pligt var, deri vi er enige: 
For Jer, at offre Danmarks Rige Svend, 
For mig, at ossre Christendommen Harald. 

palnatoke. 
Hvad folger nu af hvad I her har sagt? 

Popo. 
Hver Mand maa stride med sit eget Vaaben. 
En Helt gaaer frem, saa dristig som Naturen 
I sine Virkninger, med ydre Styrke; 
Mig gaaer det anderledes, med det Indre 
Kan jeg kun virke, kun ved Aandens Kraft 
Jeg veed at vende Sagen til min Fordeel. 
At ville vandre frem med Tvang, som I, 
Var Raseri af mig, saavist min Fremgang 
Af Eder maatte kaldes snedig List. 
Hvad Een sig sommer, sommer ei den Anden. 

palnatoke. 
Det la'er sig hore. 

Popo. 
Nu, som gode Mcend 

Kan vi jo sige her vor Hiertens Mening; 
Thi ikkun Lumskhed gaaer vidtlsstig Omvei. 
Jeg kommer ikke blot som Betler, for 
At bede, ogsaa for at byde. Lige 
For Lige, hedder det, skal Venskab holdes. 
Er det ei saa? 

palnatoke. 
Det Ordsprog er ei gammelt; 

Ei sindes det i Odins Havamal; 
Fra Syden er det kommet seent; men da 
I kom den samme Vei, Herr Bisp! saa er 

Det billigt, at I hcedrer Landsmandskabet. 
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Popo. 
Et Middel, hvorved Brodermord forhindres, 
Og hvorved sikkert dog det Gode fremmes, 
Bsr foretroekkes Et, hvorved tilvisse 
Det forste skeer, men hvorved Folgens Godhed 
Er uvis. Er I ei af samme Tanker? 

palnatoke. 
Jeg frygter for, vi blier uenige 
Af lutter Enighed tilsidft. 

Popo. 
Hvis saa er, 

Var Skylden ikke min, jeg varer kun 
Om hvad Fornuft og Billighed kan fordre, 
For at forhindre Misforstand og Vrede. 
Nu da til Sagen med et freidigt Mod. 
I truer Harald med en talrig Flaade, 

Samt med en Hoer; men han er Danerdrot, 
Og staaer i Magt for Eder ei tilbage. 
Uvis er Sagen; thi naar Svoerdet drages, 
Er Seiren, som I veed, endnu hos Gud. 

palnatoke. 
Heel vel! 

Popo. 
Kong Harald vil berove Svend 

Sin Fodselsret; han tvinger Sonnen til 
At gribe Svoerdet mod sin Fader. 

Palnatoke. 
Rigtig! 

Popo. 
Det seer den christne Proest, som Kampens Mand. 
Men, kioere Herre! kan vi onske Svend 
En Seir, som foraarsager Christendommen 
Nedstyrtelser og Fiendffab, og som gior 
Ansgars og Rimberts fromme Vcerk til Intet? 

16* 
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palnatoke. 
Kong Svend vil handle, som det sommer sig 
En oerlig Drot. 

Popo. 
Ja — naar man vidste det 

palnatoke. 
Hvad har I her paa Hiertet, fromme Fader? 
Siig mig det uden Frygt, tal ud af Skioegget 

Popo. 
Jer Godhed og bekiendte Dannished 
Mig giver Mod til at fortroe mig Eder. 

palnatoke. 
Tal! 

Popo. 
Hvis Kong Svend hsitideligt vil love, 

Saafremt I selv hsitideligt mig lover, 
At lade Christendommen uforkroenket, 
Saa lover jeg Kong Svend og Eder, Jarl! 
En Seir, en sikker Seir, og uden Blod. 

palnatoke. 
Hvorledes skulde det da vel gaae til? 

Popo. 
Danmark er deelt imellem Hedninger 
Og Christne. See hvad Hedninger angaaer, 
De horer Eder til; men, strenge Herre! 

(Smilende) 
Jeg styrer Christendommen. 

palnatoke. 
Fromme Fader! 

Forklar Jer tydeligt. 
Popo. 
Af hellig Iver 

Staaer kun det halve Danmark imod Svend, 
Ei for at tcekkes Harald; thi han hades. 
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palnatoke. 
Troer I? 

Popo. 
Tilvisse. Lover I mig helligt, 

(Og Eders Ord er mig tilfulde nok) 
Mit Embed og det arme Christendom 
Uskadt og uforkrcenket, lover I 
Mig Klostrets Herlighed urort, — saa bringer 
Jeg Eder Danerkronen i min Haand. 

palnatoke. 
Hvorledes? 

Popo (grceder). 
Christendommen uforkroenket! 

Ved Gud! hvad jeg forlanger, er beskedent; 
Et billigt, et retfoerdigt Krav. 

palnatoke. 
Hvorledes? 

Hvorledes vil I virke det? 

Popo. 
. Jeg troeder 

Hor Haralds Hoer. — Det sidste Baand, som holder 
Hans Magt, det kan jeg med et enkelt Ord 
Brat sonderrive; — troeder for hans Hcer: 
Jeg byder dem at loegge Svcerdet; vidner, 
At Harald er en Synder, at Kong Svend 
Bor efter Himlens hoie Villie kaares; 
Stadfæster det ved et Mirakel; Svend 

! Bestiger Thronen; Landets Krig er endt; 
.Kong Harald mister stakket fsr sin Dod 
'En Krone, som han ei kan boere loenger — 
5Og alt det cedle danske Blod er spart. 

Palnatoke. 
vil stadfoeste det ved et Mirakel? 

^Har Rygtet Ret, og kan I virkelig 
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Uden at broende Huden, boere Handsker 
Af giennemglodet Staal? 

Popo. 
Sligt Jertegn skioenkte 

Mig Himlen, for at overtyde Mcrngden. 

palnatoke. 
Det havde selv jeg megen Lyft at see. 
Hvo veed? Maaskee jeg med blev overtydet. 

Popo. 
Kom til mig i min Celle, naar det morknes, 
Der skal I skue det med eget Die. 

palnatoke. 
I vil mig vise Kunsten? 

Popo. 
Hiertens gierne! 

palnatoke. 
Fortrceff'ligt. Det kan ffee paa Dieblikket; 
Strax. Vi behover ei at vente Morket; 
Hvad jeg skal see, det seer jeg bedst ved Dagen. 

(Han flaaer paa sit Skiold. Palnir og Svenden bringe 
en gloende Jernhandffe ind paa et Fyrfad, som de 
satte for Bispen.) 

Popo (bestyrtet). 

Ha hvad er det? 
Palnatoke. 

En Vante, god for Kulden; 
Trcek den kun paa! Jeg lover Eder vist, 
I skal ei fryse paa den hoire Haand. 

Popo. 
Et forud overlagt ivcerksat Spil, 
For at forhaane mig? 

palnatoke. 
Vi Hedninger 

Kan spaae; jeg forudsaae, hvad der omtrent 
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Her vilde hcrndes, har forsynet mig 
Med det Nodvendige til rette Tid. 

Popo. 
Er det min Tak for min Oprigtighed? 

palnatoke. 
Nu ingen lang Indledning! Lcenge nok 
Har taus jeg hert paa Eders Tale; nu 
Vil jeg en Handling, som kan krone Vcerket. 

Popo. 
^eg gier det ei! 

palnatoke. 
Det er Halsstarrighed, 

Fornærmelse, som jeg har ei fortient, 
At I ei troer mig vcerd et Jertegn, som 
I spilder paa hver Almuesmand. 

Popo. 
I Klostret — 

I Klostret vil jeg vise det, ei her! 

Palnatoke cmory. 
Altsaa — Det er ei alle varme Vanter, 
Der passer Eders Haand? 

Popo. 
Jeg gaaer herfra, 

palnatoke (griber hans Arm). 

I bliver! — Dersom jeg betragter Tingen 
Blot som en Kunst, saa har I Ret til Afflag; 
Til Kunster kan man Ingen tvinge. Men 
I har afskaffet Tvekamp, indfort Jernbyrd; 

Saadan man nu bevise skal sin Ret. 
(Streng) 

Saa folg Jer egen Lov paa Dieblikket! 
Drag Handsken paa, som en uskyldig Mand, 
Hvis ei, da gaae herfra som en Bedrager! 
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Popo (spccndt). 

Den mindste Deel af Hoben sindes skikket 
Til retlig Indsigt; til at doempe Tvedragt 
Blandt Mcengden, er det korte Middel bedst. 
Faa fatte det Guddommelige; naar 
Den Vise bruger sandselige Midler, 
For at opnaae et himmelskt Diemed, 
Da er Bedraget, om det saa kan kaldes, 
Uskyldigt og tilgiveligt Bedrag. 

palnatob'e. 
Ha hvad en Munk dog ei besmykke kan! 
Henrevet af Forundring har jeg seet 
Jer skiule bag en smidig Silketunge 
Et Blaargarnshierte; har jeg seet Jer listig 
Med rene hvide Kloeder at udpynte 
De sorteste Forbrydelser. Kong Harald, 
Som — vcere han forresten bvad han vil — 
Er Eders Ven, Velgiorer, vil I svige! 
Forraade vil I! Af en Nidingsfrygt, 
Da I alt seer, til hvad Kant Vognen hoelder, 
Hidkommer I til mig, den Mand, som I 
Af alle hader meest, og leger Ven; 
Og Christendommen, en uskyldig Loere 
For stille Dyd, maa selv beqvemme sig 
Til Skalkeskjul for Eders Synder. — Popo! 
Du vil Dig sammenligne med Ansgar? 
Med Rimbert? med de dydefulde Moend? 
Hver uden Egennytte, cerlig hver, 
Og agtet hver af Hedning som af Christen? 
Du ogsaa sammenligner Dig med mig? 
Og troer, en tapper Hovding, at en Hoer 
Af Daneckoemper skulde takke Seiren 
Din Munkelist? Ha gaa, Du falske Judas! 
Svob ssamrodt ind dit Ansigt, ellers bleg, 
I sorten Hoette. Gaa! Bliv atter Skaffer, 
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For Brunos Klosterkiokkcn, hist i Koln! 
Moedsk Dig i Dovenskab af Bondens Sved; 
Men vov Dig aldrig mig for Die meer. 

Popo (forbittret). 

Du triumferer alt, Du stoerke Helt? 
Jeg saae forud, til hvad Kant Vognen hceldte? 
Den hoelder hen, hvor Du det venter mindst. 
Snart sproetter Jetten hovedlos! Svend Tveskiceg — 
Ha jeg maa lee! Velan, I vil det saa! 
Men I vil groede Blod, at I foragted 
Min Nodhioelp taabelig! Vil groede Blod! 

(Han gaaer.) 

palnatoke. 
Ha hvad var det? Han trued? Hsie Guder! 
Han noevnte Svend. Gaaer! henter ham tilbage. 
(Palnir og Svenden skynde sig ud, og bringe Bispen til

bage for Palnatoke.) 

palnatoke 
(drager sit Svcrrd og scrtter ham det for Brystet). 

Hvor har I Svend? Hvad vil Du sige med 
Den hovedlose Jette? Har I alt 
Brudt Freden? Er ei Svend med sine Gidsler 
Paa Samso? 

Popo (crngstelig). 

Ak Herr Jarl! Tag Jer iagt? 
I trykker mig jo Svcerdet giennem Kaaben. 

Palnatoke. 
Jeg trykker Dig det giennem Brystet, Munk! 
Hvis ei Du skrifter strax Forroederiet. 

Popo. 
Slip mig kun forst! 

palnatoke. 
Tal faadan, som Du staaer! 

Svoerdsodden under Hiertet maa Du fole, 
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Hvis det skal rores til Oprigtighed. 
Hvor har I Svend? 

Popo. 
I Ormetaarnet! Uden 

For Byen; midt i Skoven; Harald Gormsen 
Lod Skibet standse, hvorpaa Svend med Gidfler 
Til Samso foer; — har ladt hans Folge drcrbe, 
At Sagen ikke skulde vorde kundgiort; 
Kun Thorvald fcengflet blev med Svend. 

palnatoke. 
I Taarnet? 

I Ormetaarnet? 
Popo. 

Men ei kastet end 
For Ormene; kun i et Kammer over 
Den dybe Kule. Hvad der meer stal skee, 
Beroer paa Kongens Bud. Mig kan i takke 
For den Opdagelse. 

palnatoke. 
Ha Niffelheim! 

Fort, tager denne Munk og baster ham! 
IkKieldren skal han kastes; Speiderne, 
Som holde Vagt ved Doren, ligesaa. 
Jeg iler hurtig med min lille Flok, 
At redde Svend. En Baad os scette skal 
I Skumringen paa Dybet ud til Samso. 

Baghuset vender ind ad Skoven til, 
Vi snige did os uden at bemcerkes. 
Her gioelder Hurtighed og Uforsagthed; 
Afsted med Munken! Fort at redde Svend! 

Popo. 
I fomgsle mig til Eders storste Skade! 

Endnu i Loenker kan jeg hoevne mig. 
(Alle gaae bort.) 
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Fcengsel. 

Fangefogden, en Gubbe med et langt graat Skiseg. 

Fordomt! Det er dog bedre, meget bedre, 
At vcere Rover paa den vilde So, 
End Fangefoged i det skumle Fcengsel. 
Thi hugger jeg paa Borderanden der 
Min Karl i Panden med en sleben Dxe, 
Saa kan han giore mig den samme Skicel. 
Det er et cerligt Haandvcerk, frit og lystigt! 
Hvad har jeg derimod vel af, at lade 
De arme Dioevle styrte ned i Hullet 
Til Ormene? — — Ifald det ikke var 
For Aldrens Skyld, hvis ikke Biskop Popo 
Mig havde tordnet det i Drene, 
Og truet mig med Svovelpolen. — Hu! 
Hvis der var koldt, brod jeg mig lidt derom; 
Jeg er en gammel Normand, vant til Frost, 
Har al min Levetid holdt mig fra Ovnen; 
Og skulde nu tilsidst — det var for stoerkt! — 
Han sagde mig: saafremt han ikke kom, 
For Sol gik ned, da skulde jeg i Guds Navn 
Kun lade Lemmen falde; thi da havde 
Kong Svend (hvad nu han underssge vilde) 
Fortient sin Dod. — Det morknes jo alt stoerkt; 
Ifald han kom, og fandt det ei fuldbragt, 
Blev jeg vel bandsat paa min gammel Alder. 

(Han gaacr hen og tager i en Kicrde ved Vceggen.) 
Velan! — Hvor snart er dog et Menneske 
Sat ud af Verden! Hurtig er han indsat 
Og hurtig udsat. Jeg behover kun 
At drage stoerkt i denne Kobberloenke, 
Saa styrter Gulvet med de To derinde. 
De veed det ei, de gaae med Tillid paa, 
Den falske Grund. — Det gior vi Alle jo! 
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Jorden er huul; hvor helst vi troede, lurer 
En Grav; — man gaaer et lidet Stykke Vel, 
Saa brister Isen og saa plumpe vi. — 

(Han betanker sig et Dieblik og siger derpaa): 
— Men derfor groemmer det mig og desmeer, 
At korte disse raske Ungersvende 
Den korte Vel. Ja ja! Een kan jeg redde! 
„Kong Svend", var Bispens Ord; den Anden ei. 
Den Fremmede, ham kan jeg redde. Hvilken 
Er Svend og hvilken er den Fremmede? 
De kom i Morket, og jeg kiender Ingen. 
Nu, jeg vil raabe Den herud, som ei 
Er Svend. 
(Han gaaer ind og kommer tilbage med Thorvald Vidfsrle,) 

Langefogden 
(hoist forundret). 

Herr Thorvald! Himmel! Er det Eder? 
Thorvald. 

Jeg hedder Thorvald. Hvo est Du, min Gubbe? 
Langefogden. 

Mit Navn er Sobiorn Steinaklosver; men 
Gud bedre mig, nu er jeg fra en Biorn 
Forvandlet til en Foengselsrotte. 

Thorvald. 
Sobiorn! 

I forekommer mig bekiendt. 
Langefogden. 

Ak Himmel! 
Det er vel intet Under. I har reddet 
Mig Livet paa et Vikingstog, loskiobt 
Min Son; og denne Skramme, som I seer 
Her paa min venstre Kind, har selv I syet 
Mig sammen. — Og nu er I fcengflet her? 
Saa har vor Herre hort min Bon, saa kan 



253 

Jeg lonne Godt med Godt og Liv med Liv? 
Gaa, Herre! stynd Jer! der er Noglen; luk 
Jert Foengsel op, ffiul Jer i Skoven, fly! 
Vogt Jer, at mode Bispen. 

Thorvald. 
Og Kong Svend? 

Langefogden. 
Maa blive! — Han er en Forbryder, siger 
Den fromme Bisp; og ham maa jeg vel troe. 
Men om han sagde tusind Gange, Thorvald! ' 
At I var en Forbryder, skyldig Doden, 
Saa troede jeg det ei, om saa han bar 
Titusind hede Handsker til Beviis. 

Thorvald. 
Hvad Skicrbne har man her bestemt Kong Svend? 

Langefogden. 
At styrtes ned til Ormene. Saasnart 
Jeg drager i en Snor, da synker Gulvet 
I Kamret der; saa er det giort. 

Thorvald. 
^ ^ ^ . . Velan: 
^5 redder Svend og mig, hvis ei, da drceber 
I Svend og mig. Jeg stilles ikke fra 
Min Ven, forlader ham i Doden ei. 

Langefogden. 
Jeg Eder drcebe? For skal Ravnen hugge 
Mig Oiet ud paa Retterstedet. 

Thorvald. 
Sobiorn! 

Gior, hvad I vil, hvad Hiertet byder Jer. 
Svend er min Ven, en bold, uskyldig Helt; 
Men Bispen Eders Eenfold har bedaaret; 
Hans Kunst med Handsken er et plumpt Bedrag. 
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Langefogden. 
Forsynd Jer ei, jeg veed, I er en Hedning; 
Men jeg er dobl; maa cere Christendommen. 

Thorvald. 
Jeg cerer Christendommen, skiondt en Hedning; 
Popo er Christen ei, skiondt han er dobt. 
Gior hvad I vil! Betoenk Jer, hvem af os 
I meest bor stole paa, hvad enten Den, 

Der gav Jer Sundhed, Liv og Son tilbage, 
Hvad eller Den, der drog en gloheed Handske 
Paa Haanden, uden at forbrcende Huden. 
Min Skicebne bli'er ustillelig fra Svends! 

(Han gaaer ind.) 

Langefogden (grublende). 

Hvad enten Den, der drog en Handske paa, 
Hvad eller Den, der drog sin Glavind ud 
Og redded mig med egen Fare? Himmel! 
Tilgiv den gamle Sobiorn, hvis han feiler! 
Jeg holder med den Handskelose. 

(Gaaer ind.) 

En Plads i Skoven. 

Fangetaarnet vender ud til Veien paa den ene Side med 
en stor Jerndor. 

Palnatoke. Sigvald Jarl. Bue hin Digre. 
Sigurd Kappe. Palnir. Vagn og slere 

Kcrmper. Alle bevcrbnede. 

palnatob'e. 
Ha 

Forgioeves! Argelist har vundet Seir: 
Den tykke Muur ugiennemtrcengelig, 
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Stobt Jern er Doren. Udentvivl har Fogden 
Adlydt den grumme Munks Befaling alt. 
Hvad hialp det nu, at vi, med Angstens Sved, 
Tilstaaelsen fik presset af hans Bryst? 
Her standser Heltens Mod; en skummel Gift 
Fortceret har vort Hierte. Krig og Tvedragt 
Vil odelcegge Landet! Falder Harald, 
Hvo skal da vcere Drot? Uenighed, 
TCrgierrig Strceben hoever alt sin Tinding 
Af Morkets Dynd, til Held for Danmarks Fiender. 
O Danmark, o mit arme Foedreland! 

Bue. 
Du groeder Toke? Nu ved Nastronds Flammer! 
Her har jeg i min Haand en voeldig Stang 
Af syvfold boerdet Staal; min Oldefader 
Fik den af Veland, den beromte Smed; 
Jeg render Doren ind, jeg sproenger Bolten! 
Meer end af Lovens, end af Biornens Blod, 
Har tolv Mcrnds Styrke Bue Digre drukket 
Af dine Heltetaarer. 

(Han render med saadan Fart mod Doren, at Spydet 
springer i Stykker og han styrter til Jorden. Alle 
Kcrmperne stotte sig raadvilde til deres Spyd og stirre 
til Dsren; i det samme aabnes den, og Thorvald 
Vidforle trcrder ud med Svend ved sin Haand, 
fulgt af Sobiorn. ^ ' 

Alle. 
Ha Kong Svend! 

palnatoke. 
Svend! * 

Svend. 
Palnatoke! — Elskte Fosterfader! 

(Han kaster sig i hans Arme.) 
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Palnatoke. 
Er det et Bloendvcerk? Har Du Muren fprcengt? 
Svend! har Du skrcemmet Doden bort? 

Svend 
(peger paa Thorvald). 

Der staaer 
Min Redningsmand. 

Alle Rannperne (forundrede). 

Hvad? Thorvald? 
Svend. 

Denne Gubbe 
Er Fangefogden; ham har Thorvald for 
Fra Doden reddet med hans Son; nu vilde 
Den Gamle redde kam; men Thorvald svor 
En Eed paa Stand: han gik ei uden mig. 
Det rorte dybt den gode Gubbes Hierte, 
Han gav os begge los. 

Palnatoke. 
Ha cedle Thorvald! 

Tillad mig at omfavne Dig. 

Thorvald. 
Min Herre! 

I gior for meget af en ringe Gierning. 

Palnatoke. 
Jeg favner Dig ei blot for denne Gierning, 
Endstiondt den er vort Lands Lyksalighed; 
Jeg favner Dig for dette Sindelag, 
Som gior, at overalt man skylder Dig, — 
I Fcrngflet selv, — Taknemlighedens Gield. 

O Svend, tak Odin for den Ven! behold ham! 
Han er dm bedste Glavind ved din Side. 

Svend. 
Det er han. 
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1?alnatoke 
(til Stridsmandene). 

Nu, I stolte Jomsborgs Koemper? 
Nu Bue, var det sandt om Baldurs Magt? 
Der ligger ffiort dit sondersprungne Spcer, 
Og her staaer Svend ved Thorvalds Haand. 

Z)ue. 
Tie! tie 

Svend. 
Nu maae vi gaae i Skoven; kloede der 
Os om som Fiskerfolk, og seile strax 
Til Samso paa en Baad, som Gubben skaffer. 

palnatoke. 
Retsaa! Vi Andre blive her tilbage. 
Alt Popo fcengslet er med Speiderne; 
For Morgen faaer ei Harald Nys om Tingen; 
For Overfald kan man jo sikkre sig; 
Og aabenlyst vil ingen Danerkoempe 
Som Niding bryde Freden. — Vore Venner — 
Men kom! ber kunde vi opdages let; 
I Skovens Dyb vil vi aftale Resten. 

(De gaae. Bue holder Thorvald tilbage.) 

Bue. 
Islcender! Bliv et lille Korn, og hor paa 
Hvad en Bornholmer har at sige Dig. 

Thorvald. 
Min Ven! 

Bue. 
Man siger for et gammelt Ord, 

At man skal ikke skue Hund paa Haaret; 
Det prcegtigt passer for os begge to. 

Thorvald. 
Du redelige Kcempe! 

Trag. 2. Bind. 17 
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Bue. 
Island ligger 

Vel fuld af Jis og Snee, men Ilden brcender 
I Grunden der; og hvad der gioelder Lcerdom 

Og Runer, Sagaskrifter, nu, af dem 
Har I da fuldt op. Det er intet Under, 
At Du forstaaer at skikke Dig saa vel. 

Thorvald. 
Du bolde Bue! redelig, som stcerk. 

Due 
(ryster hans Haand). 

Bornholm er stenet, fuld af Klipper, men 
Det er ei sieldent, at man sinder der 
Karfunkler dybt i Flintestenen. 

Thorvald. 
Sikkert! 

Vue 
(drager sit Svcrrd, og vender Spidsen deraf imod Jorden). 

Kom, vi vil blande Blod i Jorden sammen, 
Og fvcerge strax Fostbroderskab! 

Thorvald (venlig). 

Nei Bue! 
Dertil staaer ei min Hu. 

Bue 
(rcekker ham Svccrdet). 

, Der! Vil Du have 
Mit Svcerd? Det Allerbedste, som jeg eier! 

Thorvald. 
Behold dit Svcerd, det bruger bedre Du 
End jeg. 

Bue (utaalmodig). 

Hvad vil Du have da? 
Thorvald. 

Giv mig 
Dit Venskab! 
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Bue 
(omfavner ham). 

Hvis Du noies vil med det, 
Da skal Du have det saa friskt og varmt, som 
Det kommer ud af dette danske Hierte. 

Thorvald. 
Mrlige, dierve Kcempe! 

Bue. 
Vise Thorvald 

Du esi en Blomst i Freden, jeg en Ulv 
I Krigen. 

Thorvald. 
Begge for vort Foedreland! 

Bue. 
Og begge Fienden farlig: Fred og Krig 
Gaae Haand i Haand, er Venner! Lad saa Nogen 
Herefter vove paa at true Danmark. 

(De gaae bort Arm i Arm.) 

O 



/ierde Handling. 

Kongens Hal. 

Nat. En Lampe hamger under Loftet og oplyser Dronning 
Thyra Danebods Billed i Baggrunden. 

Harald. Fiolnir. 

Lislnir. 

Tom »jeg har sagt, min Herre! Taarnet ledigt, 
Og Svend og Thorvald romt med Fangefogden. 

Harald. 
Den solvgraa Gubbe, hvis Samvittighed 
Bestod i, blindt at lyde Bispens Bud! 

Fislnir. 
Fuglen har skiftet Ficrr og tomt staaer Buret! 

Harald. 
Og Toke flygtet bort med alle Gidfler? 

Fislnir. 
De kan ei have faaet Nys om Tingen; 
Thi nylig gik jeg Palnatokes Huus 
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Forbi; de sad og drak for aabne Dore 
I Borgestuen, sang, som intet Fjendskab 

Var toenkeligt. 
Harald. 

Det er endda en Trost. 
Hvad Kundskab er os bragt af Speiderne? 

Fislnir. 
Jeg kan ei sinde dem. 

Harald. 
Hvad? Speiderne? 

Fislnir. 
Maaffee de sad hos Palnatokes Koemper, 
Det kunde jeg saa grant ei see. Du kiender 
Mit Forhold til den stolte Palnatoke: 
Jeg hader ham, som jeg har altid hadet 
Hans Fader, der foragted mig, sin Broder, 
Fordi jeg er et Slegfredbarn; som var 
Det Skam, at takke fyrig Elskov for 
Sin Fodsel. Sad ei Hrolf paa Leirestolen? 
At jeg har hiulpet Dig at straffe Aki, 
Farbroderen, veed Palnatoke; Straffen, 
Den velfortiente, kalder han et Mord. 
Hans Kcrmper er en Efterklang af ham. 
Jeg gik forbi, den tykke Bue saae mig, 
Da greb han Hornet, raabte: Fader Fiolnir! 
Hvi sniger Du Dig som en Snog forbi os? 
Kom ind og tom et Horn! saa glemme vi, 
At Du est Akis Bane; thi nu hcevner 
Straadoden jo dog snart dit Nidingsvcerk. 
Da blev jeg rod af Harm; jeg maatte doie 
Forsmædelsen, for Overmagten dengang; 
Men snarlig hcevne vi os Herre Konge! 

Harald. 
Med Himlens Hicelp! Det er endda en Trost, 
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At de er overmodige, hoirssted', 
Det viser, at de ruger Intet ud; 
Og som Du siger, sad de ubevcebned' 
Og drak. 

Fislnir. 
Ei ubevcebned'; kloedt i Jern, 

Med store Slagsvcrrd ved de venstre Sider; 
Paa Voeggen rundt omkring hang deres Dxer, 
Og blanke Spiud i alle Kroge. 

Harald. 
Ha.' 

Det Tegn er ikke godt. 
Fislnir. 

Saaledes pleie 
Bestandig Palnatokes Mcend at drikke. 
De er saa vant til Harnisk og til Svoerd,, 
At intet tykkes dem saa mageligt, 
Som naar de sidde diupt i Pandserplader. 

Harald. 
Det er endda en Trost. 

Fislnir. 
Er det en Trost? 

Harald. 
Gaa, hent mig Bispen! Denne hele Sag 
Er scer forblommet. 

Fislnir. 
Hente Bispen? Ja 

Saasremt jeg vidste, hvor han var; han er 
Ei heller nogensteds at sinde. 

Harald. 
Hvad? 

I Klostret ei? 
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Fislnir. 
Slet ingensteds, min Herre! 

I Morges gik han bort; hvorhen veed Ingen. 
Jeg frygter, han er vandret ud til Taarnet, 
At Svend har kastet ham, ved Fogdens Hioelp, 
I Hullet ned til Ormene. 

Harald. 
Som Natten, 

Er sort og skummel denne Sag. — Hvordan 
Er Veiret ude? 

Fislnir. 
Morkt, og Vinden hyler 

I Troeerne. 
Harald. 

En gunstig Nat for Stimcend. 
Jeg seer dem broende Huset! 

Fislmr. 
Vi er sikkre. 

Harald. 
Gaa Fiolnir! Viis Dig vcerdig til at voere 
Min Staller og min Merkismand! Kald Hoeren! 
Lad Eivind Skeira holde Flaaden klar. 
Jeg kan ei fcerdes selv i Natten; men 
I Morgen skal jeg vise, jeg er Kcrmpe. 

Fislnir. 
Gak Du tilsengs og frygt Dig ei, min Herre! 
Vi vaage stal nok over Dig. 

Harald. 
Nei, nei! 

Selv vaage vil jeg over mig; man vaager 
Selv bedst. Gaa, hent mig Skofte, Gangerpilten! 
Han skal mig korte denne lange Nat 
Med Sagn og Eventyr. 
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Fislnir. 
Hvordan, Kong Harald 

Nu vil Du bore Eventvr? Maaskee 
Opleve vi et Eventyr i Nat, 
Som vil fortælles vore Borneborn. 

Harald. 
Spild Tiden ei, gaa, skynd Dig, lyd mit Bud! 

(Fiolnir gaaer.) 
Harald. 

Man bruger ei Fortrolige til Alt. 
Ha denne Nat er svanger paa Misgierning. 
Jeg seer i Morket dem med Dolk og Blus! 
Ha Nidinger! jeg forekommer Eder. 
Giv Lvkke mig til Daaden, St. Sebaldus! 
Saa stal dit Altar faae et Overtrcrk 
Af Purpurpel, ti store Voxlys; ja 
Jeg bygger dig en Kirke, hvis Du hicelper 
Mig ud af denne frygtelige Nat. 

Skofte kommer gabende. 

See her er Skofte! Er ei Danerkongen 
Endnu i Seng? 

Harald. 
Man sover alt for meget 

I dette korte Liv; tidsnok at sove 
Paa Bolstret af den haarde Kampesteen 
I Hsien. 

Skofte. 
Nei, det Bolster er for haardt; 

Jeg sover helst ved Arnestedet, i 
Den hede Askehob. 

Harald. 
Jeg vil ei heller 

Henkastes i det kolde Muld; vil ei, 
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At Stormen mig omtude skal, en Synver 
Paa Steilen lug; i Roskilds Kirke vil 
Jeg jordes; ind i en af Chorets Soiler 
De mure skal mit kongelige Legem, 
Og male mig med stcerk og broget Farve 
Paa Pillens Boeg, for Efterslægtens Dine. 
Saaledes leve vil jeg efter Doden. 

Skofte. 
Men naar nu Kalken falder af paa Voeggen', 
Og naar i Muren dine Been bli'er Kalk? 

Harald. 
Saa skal jeg leve frisk i Skialdens Digt; 
Og lcenger har ei nogen Helt det drevet. 

Skofte (gaber). 

Det er kun Galgenfrist! 
Harald. 

Fordriv mig Tiden 
Skofte. 

Du vil fordrive Tiden, Konning Harald! 
Og Tiden vil igien fordrive Dig; — 
Nu det gaaer op! 

Harald. 
Fortcel et Eventyr! 

Skofte. 
Skal jeg fortoelle Dig om Heidreks Svcerd, 
Der vilde loedske sig i Mandeblod, 
Naar det blev draget? 

Harald. 
Nei; det har Ansgar 

Fordcervet, ved at underloegge det 
En from Betydning. Denne Viis er flet! 
Tyrsing var virkelig et Trolddomssvcerd; 
Saaledes har de gamle Skialde meent det; 
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Nu taler han om Myrdelyst og Grumhed! 
Paa denne Maade droebes Tyrsing selv. 

Skofte. 
Saa vil jeg synge Dig en Vise da, 
Som jeg har lcrrt derhiemme: 

(Han synger) 
Maanen skine, 
Domand grine. 
Verde Du ikke rced? 

Harald. 
Hvilke Fagter! 

Fy, tie! — Det er kun Overtro. Den Droebte 
Kan ikke lee i Maanskin! 

Skofte. 
Herre Konge! 

Da leer man forst, naar Kiodet faldet er 
Fra Kiceven; men det er en tvungen Latter. 

Harald. 
Kom soet Dig ligeover for mig, Skofte! 
Og da jeg veed, at Du har Mioden kicer, 
Saa drik af dette guldbeslagne Kruus, 
Mens jeg forrtceller Dig et Eventyr. 

Skofte. 
Du vil fortcelle? Det er kosteligt. 
(Han scetter sig ved det lille Bord, ligeover for Kongen 

flioenker og drikker.) 

Harald. 
Der var engang en folverhaaret Konning; 
Ham stod de lumske Fiender efter Livet; 
De trued ham, opcegged af en Niding, 
Og Gubben sad forladt i Alderdommen. 

Skofte (drikker). 

Den arme Dicevel! 
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Harald. 
Det var bcelmsrk Midnat; 

Naar Dagen gryede, skulde Striden stande; 
Han sad i Natten, fovnlos og forfoerdet; 
Oprorerne var i et andet Huus, 
Og svired, fikkre paa den snare Seir; 
Og der var Kongens vcerste Avindsmand. — 
Ak! toenkte Gubben, havde jeg mig nu 
En Tiener her, behiertet, uforsagt, 
Da sendte jeg ham i min Fiendes Huus, 
Han bored i Forrcederen sin Daggert, 
Og naar da Dagen kom, var Seiren vundet. 

Skoste. 
Og fandt da Gubben ei en Slig? 

Harald. 
Min Son! 

Behiertet Trostab er ei let at finde. 

Sb'ofte. 
Det skulde voeret mig, jeg havde neppe 
Betoenkt mig lcenge. 

Harald. 
Du est rask og snild, 

Selv uforsagt, men Du est ikke vant til 
At bruge Svoerd, at skue Blod. 

Sb'ofte. 
Ei Svcerd, 

^Men Kniven kan jeg bruge destobedre. 
Ei vant til Blod at see? Hvor vil Du hen? 
Hos os, derhiemme, bringe Qvinderne 
Bestandig Svededugene, Liigskiorten 
Til Gildet med, for deres Mcrnd og Brodre. 
Der lober sielden af det uden Blod. 
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Harald. 
Tillader Kulden saadan Heftighed? 
Tilsteder Sneen Drab? 

Skofte. 
O, Herre Konge.' 

Den lokker iust dertil; thi aldrig rodme 
Blodsdraaberne saa smukt, saa purpurfriste. 
Som naar de dryppes i den hvide Snee. 

Harald. 
Du havde virkelig da Mod, min Skofte! 
Til denne Daad, hvis ieg var Oldingen? 

Skofte. 
Hvad Mod? Jeg har alt drcebt med egen Haand 
Tre stcerke Moend, min Faders Fiender. 

Harald. 
Du? 

Skofte. 
Just jeg. 

(Han drager sin Kniv.) 
Og seer Du disse Pletter Rust 

Paa Kniven? Det er Blodrust: Blodet af 
Min Faders Fiender. 

Harald. 
I en Tvekamp? 
Skofte 

(putter Kniven i Lommen). 

Nei, 
Det var en Enekamp. 

Harald. 
Stod de da stille? 

Lod de Dig stode til? 
Skofte (ffiomker). 

Nei, men de laae. 
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Harald. 
De laae? 

S kofte (drikker). 

Og sov. 
Harald. 

Ja saa! — Du est saa munter! 
. Ha jeg misunder Dig din Munterbed. 
- Siig, esi Du aldrig plaget af en Svartalf, 
> Som man har kaldt Samvittigheden? 

Skofte. 
Nei! 

!> Jeg kienher lidt til Vittigheden, mindre 
i Samvittigheden. 

Harald. 
Lykkelig est Du! 

S kofte. 
^ Jeg gior, hvad man befaler mig, og lader 
?Mit Herstab domme selv, om min Bedrift 
) Er vel giort eller ikke. 

Harald. 
Lykkelig 

)Est Du! 
Gkofte. 

Hvad er det da saa stort at doe? 
Saa stort at droebe? Er det her forbi, 

^Saa lever man et andet Sted dog op, 
5Hvor der skal voere bedre, som man siger. 

Harald. 
-Du est en egen Svend. Siig, har Du Brodre? 

Skofte. 
^En Broder, hedder Karker, hos Jarl Hakon 
5J Norge; han er dum; jeg pryglte ham, 
ZDerfor har Jarlen skilt os ad, og sendt 
ZMig hid til Dig, i Skat, med Falkene. 
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Harald. 
Jeg takker ham for denne sieldne Gave! 
Er Noden storst, er ogsaa Hicelpen noermest. 
Et Vcesen har jeg netop nodig, Skofte! 
Som Dig; thi jeg er Gubben selv, min Son! 
Og Palnatoke, — det er Nidingen! 

Skofte. 
Han, som skiod Mblet bort af Sonnens Hoved? 

Harald. 
Just han. 

Skofte. 
Det var et dygtigt Skud! 

Harald. 
Jeg frygter 

Et vcerre. Hvis han ikke forekommes, 
Da flyder han snart Kronen af mit eget. 

Skofte. 
Skyd Hovedet af ham, saa er din Frygt 
Et Hoved kortere. 

Harald. 
Du taler som 

Den vise Mimer. Skofte! vil Du snige 
Dig did og stode Dolken i hans Bryst? 

Skofte. 
Ifald det la'er sig giore, ja! 

Harald. 
Det lader 

Sig giore; Huset er mig vel bekiendt; 
Mit var det i min Faders Levetid; 
I tvende Stokvcerk er det bygget; underst 
Er Borgestuen, den er fuld af K«mper; 
For oven er en Svale med et Kammer, 



271 

Der sover han vift nogle Timer ene. — 
Du kan dog klavre, Skofte? 

Skofte. 
Som et Egern. 

Harald. 
Saa stiger Du ad Troeet op til Taget; 
Den storste Skorsteen forer Dig til Svalen; 
Der kan i Mag Du vente Lejligheden. 

Skofte. ' 
Det la'er sig hore. 

Harald. 
Hvis det lykkes Dig, 

Da skal Du faae en ssgron Silkekofte, 
Skarlagens Hue, hoi og spids, og Stovler 
Med Kloverblad. 

Skofte. 
Og maa jeg tidlig gaae 

Tilsengs? Og maa din Kiogemester give 
Mig mere Smor paa Brodet, end sædvanlig, 
Og ikke skrabe det saa karrig tyndt? 

Harald. 
Det loves Dig! Hvis Palnatoke falder, 
Da stal Du aldrig mangle Suul til Brodet. 

Skofte. 
Jeg iler! Men, endnu dog Eet, Kong Harald 
Du har saa ofte lovet mig at vise 
Dig for mig i din skisnne Kroningsdragt; 
Den har jeg aldrig seet. Hvis jeg skal gaae, 
Da maa Du forst fornsie mig med dette. 

Harald. 
En andengang! 

Skofte. 
Nei dennegang.' Nu strax! 
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Der kunde skee Forhindringer; maaskee 
Jeg fik det ei saa let igien at see. 

Harald. 
Selv deri vil jeg foie Dig. 

Skofte. 
Det ligger 

I Skabet, i dit Sovekammer. Skal 
Jeg lyse? 

Harald. 
Nei, bliv her! jeg veed Besked. 

Til hoire Side ligger Kroningsdragten, 
Til venstre Kant Liigkloederne. Bliv her! 
Jeg veed at sinde, hvad jeg vil, i Morke. 

Skofte 
(alene, drager sin Daggert). 

Ifald den kun er skarp nok, denne Daggert. 
Nu, jeg vil slibe den, for jeg gaaer bort, 
Hist paa vor Boenk, den sonderslagne Blodsteen. 
Der hvoesser jeg bestandig Kongens Knive. 
Der staaer den gamle Odin med sit Svoerd 
Smukt gravet ud i Stenens Overflade. 
Vi har alt slebet bort lidt efter lidt 
Det halve Svoerd med samt hans Tommelfinger. 
Thi til et velbesat og lcekkert Taffel 
Udfordres fremfor alting Kniv og Gaffel; 
Da maa der siibes; mens nu Kniven vinder, 
Derude Svccrdet meer og meer forsvinder; 
Og gaaer det lcenge rask saaledes fort, 
Saa er snart hele Koempen sleben bort. 

(Kong Harald kommer ind i sine Lii'gklcrder.) 

Skofte. 
Der er han alt. Ja toenkte jeg det ikke? 
Nu har han grebet feil; han kommer i 
Liigklcederne. Hu! han seer roedsom ud. 
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Harald 
(med ftolt Hoitidelighed), 

Her er jeg i min egentlige Dragt; 
Den Dragt, der tyder paa min Sloegt, mit Udspring, 
Der viser med sin sieldne Herlighed 
Af hvilken vceldig Rod jeg er oprunden. 
Den Anden boeres kun af Mmyghed; 
Men denne pryder mig, og fremfor Alle, 
Den hoitidsfulde Dag. da jeg bestiger 
Min Throne. 

Skofte. 
Stolte Konge! Du har Ret! 

Uncegtelig est Du den ftorfte Mand 
I det siirkantet-lille Fyrrerige! 
De andre kun er Madiker mod Dig. 

Harald 
(betragter sig). 

O Himmel! hvad er dette? 

Skofte. 
Du har vidst 

At sinde, hvad Du vilde, godt i Morke. 
Harald (forfoerdet). 

Jeg tog den Bylt, som laa til hoire Side; 
Jeg veed det vist, den laa til hoire Side! 
Min Kroningsdragt! selv har jeg lagt den hen, 
Selv har jeg Noglen. — Ja, jeg veed det vist! 

Skofte. 
Det er vel ikke forste Gang, Kong Harald! 
At Du har taget venstre Haand for hoire? 

Harald. 
Gaa! Loke kogler foelt i denne Nat! 
Gaa! dyp din Daggert i min Fiendes Blod, 
Da skal Du see mig i min Kongedragt 

Trag. 2. Bind. 
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End mkngt et Aar. Men skynd Dig ufortovet, 
Thi jeg er syg om Hiertet. 

Skofte. 
Vel, jeg gaaer! 

Harald. 
Her er en Dor, i Tcrpperne forborgen, 
Den bringer under Jorden i en Longang 
Dig op i Gaarden paa den anden Side, 
Hvor ei Drabanterne kan moerke Dig. 
Saaledes kommer Du tilbage let, 
Og hvert et Spor, som kunde robe Daaden, 
Er flettet ud. Men skynd Dig, Skofte! skynd Dig! 
Thi jeg er syg. Det hvide Liigtoi har 
En hceslig Stank. — Jeg veed det nok, det kommer 
Af Fyrreskabet, af beklumret Luft. — 
Jeg kan ei lide Lugt af Hovlespaaner, 
Med Hovlespaaner stoppes Dodens Pude. 
Gaa, skynd Dig! 

Skofte. 
Jeg er hurtig som en Falk. 

Harald. 
Styrt hurtig som en Falk Dig paa dit Bytte! 

(De gaae.) 

Palnatokes Hal. 

En Lygte staaer paa Bordet. 

Palnatoke. Bne. 

Palnatoke. 
Det er alt Midnat, Bue! jeg vil sove 
Beed dem i Borgestuen spare Mioden; 
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Naar Svend har sekret, vil vi drikke meer. 
Vi hilse maae med Kraft den aarle Morgen, 
Ei halv beruste. Vi maae stiftes til 
At sove, medens Nogle holde Vagt. 

25 ue. 
Ja Du har Ret, min Svoger! Det stal stee. 
Og dover Nogen Dret mod Forstanden, 
Saa vil jeg tordne ham den Sang i Dret: 

„Op! ei til lystigt Gilde, 
Ei Iomfrusnak hin milde, 
Men Hildursleg hin haarde. 
Hver stal mod Fienden baarde!" 

palnatoke. 
Det gamle Biarkemaal. Retsaa min Froende! 
Tkor styrke Dig! God Nat! Vi sees imorgen. 
Men om i Morgen-Nat vi vandre til 
Saa kort en Slummer; om os Hanen vcekker 
Igien til Overmorgens Morgenrode — 
Veed Baldur, Bue! Men vi trcrffes vist; 
Thi Dodens Magt adskiller ei de Gode. 

Vue. 
O vi stal leve sammen, nyde Seiren 
Som Venner. Disse Nidinger kan ei 
Forkorte vore Dage; Bues Arm 
Skal kcempe tro for Dig og for dit Liv; 
Thi det er mere vcerd end mit og Manges. 

j?alnatc>ke 
(griber hans Haand). 

Og stal'jeg falde, Thor! saa lad mig falde 
For flig en oeclig Kcempes Heltehaand. 
Da gaaer jeg glad i Doden, naar Du vinker. 

Vue. 
Thor horer Dig. Seer Du? hans Stierne blinker. 

(De omfavne hinanden, Bue gaaer.) 

18* 
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palnatoke (alene). 

Jeg kunde loegge mig paa Bolstret der 
I Kamret; men saa flumrer jeg for hårdt, 

Og vaagner sovnig i den aarle Morgen. 
Paa Stolen vil jeg sidde her ved Bordet; 
En liden Slummer, ingen Qvindesovn. 

(Han satter sig.) 
Ha jeg er troet! — Hvor herligt smager Hvilen 
Den Modige. Og Haralds List — og Bispens — 
Og min Forstillelse, den tvungne Glcede 
Har mattet mere mig, end nogen Kamp. 
Jeg er ei vant til sligt et Mummespil. 
I Lygten der kan Lyset gierne broende. 

Saa kom da vene Siosna, Nattens Mo! 
Giv mig dit Kys og styrk mig med din Slummer! 

(Han sover ind. Kort efter bliver Skioevmen taget bort 
fra Skorstenen ) 

tråder ud med sin Daggert i venstre Haand og 
med et Klcede om den hokre. 

Han sover. Rigtig! Nu behoendig, Skofte. — 
Fordomt, at jeg har skaaret mig saa dybt 
I Haanden, da jeg vilde slibe skarp 
Min Kniv i Morket forst paa Runestenen. 
Man skulde neppe troe det; men det var, 
Som om den gamle Odin havde reist sig 
Fra Stenens Overflade, stodt mig Kniven 
Dybt i Haanden ind. Ha, da lob jeg bort 
Af alle Krcefter. Jeg begriber ei, 
Hvordan jeg dog er kommen her saa snart. 
Men han var ester mig i Hoelene. 

(Seer paa Palnatoke, og farer forffrcrkket tilbage.) 
Der sidder han!! — Nei det er Palnatoke. 
Han ligner Odin. Hvilken dygtig Kcempe. 
Bredskuldret! Hvilken Pande! Brystet hvalt. 



277 

Han er bedoekt med Staal. Jeg kan ei stede 
Ham Daggerten i Brystet. Stille! Halsen 
Er bar — Et Snit! Frisk Mod! 

(Han ncermer sig skioelvende, men standser ) 
Ha det er dumt! 

At lobe hurtig til og stode hurtig 
Og hurtig lobe bort, den Sag er let; 
Men — noerme sig hans Aasyn, Skridt for Skridt. 
Hvad det er for et Ansigt! Hvis han vaagned, 
Han hakked mig til Ravnemad. 

(Ncermer sig atter og standser igien.) 
Hvi har jeg 

Mig ogsaa saaret i den hoire Haand? 
Den venstre bruger jeg ei ncer saa godt. 
En dngtig Morder burde stedse vcrre 
Keithaandet. 
(Han gaaer lige ind paa Jarlen og salter ham Kniven 

paa Struben.) 
Nu? Hvad holder mig tilbage? 

Nu kun et Snit — 
(I det han rsrer ved Palnatoke, taber han Daggerten af 

Forskrækkelse; og i det den klingende falder paa Gul
vet, raaber han af alle Kroester): 

Red Jer, Herr Jarl! Ha red Jer! 
Man staaer Jer efter Livet! 

palnatoke 
(springer op). 

Hvo er her? 
Hvo vared mig for Mordere? 

Skofte (forstyrret). 

Jeg, Herre! 
palnatoke. 

Hvo vilde droebe mig? 

Skofte. 
Jeg, Herre! 
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palnatoke. 
Du? 

Skofte. 
Ja, Herre! 

Palnatoke. 
Hvi fuldforte Du da ikke 

Din Heltedaad? 
Skofte. 

Jeg havde gierne giort det, 
Hvis Evnen havde vceret der som Villien. 

palnatoke. 
Hvordan? 

Skofte. 
Naar I en anden Gang vil myrdes 

I Sovne, maae I ei forskrcekke Folk. 
^>alnatoke 

(griber ham i Brystet). 

Ha feige Stimand! hvo har sendt Dig hid? 
Skofte. 

Det tor jeg ikke sige, det har Kongen 
Forbudet mig; det er en Sag, som kun 
Vedkommer ham og mig. 

palnatoke. 
Mig skulde den 

Dog ogsaa komme ved, saavidt jeg moerker. 

Skafte. 
Ja det er sandt. Jeg taler lidt forvirret; 
I har forbluffet mig. 

Palnatoke 
(drager sit Svcerd). 

Hvorledes est 
Du kommrn hid igiennem Vagten? Har 
Alt Haralds Stimamd overvældet lumjk 
Min lille Helteflok? 
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Gkofte. 
Jeg har jo sagt Jer, 

Det er en Sag imellem os, — os Tre! 
Og hverken Eders eller Kongens Koemper 
Har mindste Nys om denne Nattereise. 

palnatoke. 
Hvorledes est Du kommen i mit Huus? 

Skofte. 
Har I ei for seet Ugler falde ned 
Jgiennem Eders Skorsteen? 

Palnatoke. 
Hvordan kom 

Fra Kongen Du igiennem Nattevagten? 

Skofte. 
Harald har tvende Huller paa sin Hule, 
Som Roeven; een bekiendt, een hemmelig; 
Mig har han udsendt af den Bageste. 

palnatoke. 
For lumskeligt at myrde mig i Sovne? 

Skofte. 
Det siger I og ikke jeg, min Herre! 

palnatoke. 
Den tredie Gang! Nu ved Retfærdigheden' — 
Min Bue! — Her! — Mit Pilekogger! — Ha 
Hvor er mit Pilekogger? — Det er glemt 
I Borgestuen mellem Kæmperne. — 

Forsigtighed! — Hvad, Norne? Ncegter Du 
Retfærdigheden Hoevn, og Hoevneren ^ 
Sit Vaaben? — Skulde! vil Du standse mig? 
(Han grunder et Sieblik, og lcrqger Haanden paa sit Nrnst ^ 
Hvad bar jeg der? O mcrgtige Gudinde! 
En Piil! den samme Piil, jeg stak i Barmen, 
Da Harald — Nu, retscerdige Forsete! 
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Forstaaer jeg Dig; Du taler tydeligt. 
Jeg er i Haralds Gioeld, jeg skylder ham 
Et Skud — han minder strengt — det skal betales. 

(Til Skofte) 
Du folger mig, saa hurtig som en Raa, 
Stum som en Fisk og lydig som en Hund! 
Jeg binder Dig ved Doren, at Du ei 
Skal lobe bort, mens jeg besoger Kongen. 
Det mindste Kny vil koste Dig dit Liv. 

Skofte. 
Jeg har ei Raad, at kiobe det saa dyrt. 

(Begge gaae.) 

Kongens Hal. 

sidder ved Bordet i Purpurkaabe med Guldkrone 
paaj Septeret ligger paa Bordet; han hcelder Miod 

af Guldkruset i et Horn. 

Han tover lcrnge. Det er Midnat alt. 
Hoit galer Hanen, Morkets Vcrgter, Heimdal 
For Jordens Ragnarokur. Hcrsligt stoder 
Du i dit Giallerhorn. — Tusmorket truer 
Jo Guderne — saa maa Bcelmorkets Mulm 
Vel true Kongerne! — — Ei, Harald Gormson! 
Hvad er dog det for Dromme? Altid falder 
Du til det gamle Hedenskab. Du est 
Jo Christen! Hine dumme Doemesager 
Kun skroemme voxne Born. (grunder.) 

Ak, Born bar godt! 
Som Barn har man et let og muntert Hierte; 
Man voxer til, og alt imens man voxer, 
Forhcrrdes Hiertet mere koldt og tungt, 
Og trykker een tilsidst som Steen i Brystet. 
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(Han stirrer hen paa sin Moders Billed i Baggrunden.) 
Der hoenger hun! hun groeder, tykkes mig. 

Ha Thyra Danebod! hvi groeder Du? 
Men det er Gloedestaarer; hendes Son 
Har bragt det vidt, han sidder med en Krone 
Paa Issen, med et Kongespir i Haand, 
Med gyldenbrcvmmet Purpurpel om Skuldren. 
Maa hun da ikke fryde sig? Thi bvad 
Er storre Gloede for en Moder, end 
At see sit Barn vel artet? — Gamle Taabe! 
Hvad er dog det for Svoermeri, Du drommer? — 
Den Hane skal imorgen flagtes; thi 
Den skriger uforskammet mig i Dret, 
Og Hunden tuder Grovt til Hanens Fiint, 
Mens Uglen kroer sig af sin Fisteltrille. 
Et herligt Spil, heel lystigt, kongeligt! 
Hvo ei ved slig Musik fik Lyst til Drik, 
Var ikke Misden voerd. God Taar derude! 

(Han drikker og lcegger Hornet fra sig ) 
Besynderligt med de Umcelende! 
Om Dagen tie de, og laer os tale; 
Om Natten sladdre de, naar vi er tause; 
Da kroeves vi af deres Hyl til Regnskab. 
Alt proeker, — disse Mure, — Thyras Billed. 
See hvor hun stirrer hid med Straffeblik! — 
Som om jeg ikke vidste, dine Dine 
Var brustne loengst. — Det er en hoeslig Vane, 
De Skilderier har ved Nattetid, 
At stirre Folk saa stivt i Vinene. 
Hvorhen jeg gaaer, forfolger hendes Blik mig. 
Utaaleligt! det er en Hexekunst. 
Zeg alle Malere forbyde vil 
At noerme sig mit Rige. 

(Gaaer hen for Billedet.) 
Nu hvad vil Du? 
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Har Du paa Bugen vendt Dig i din Grav, 
Fordi din Godhed, din Formaning ei 
Har frugtet paa mig? Vil Du end bestandig 
Mig revse med din Tale, som en Pebling? 
Ha jeg er voxet loengst fra Riset, jeg! 
Jeg er en Mand paa siirsindstyve Aar, 
Kan selv mig raade. (Han salter sig.) 

Hvi dog Skofte noler. 
Det maa jo vcrre steet alt. Kom dog! Kom! 
Saa stal Du see mig i min Kroningsdragt. — 
Ei blot for Drengens, for min egen Skyld, 
Har jeg ifort mig denne Dragt; den gior 
Mig tryg i Natten; Nattens Rcedfler vove 
Sig ikke noer den Salvede. 

(Seer stivt paa Billedet.) 
Den Stirren 

Skal jeg dog voenne snart Dig af med . . . 
(Han gaaer hen og vender Billedet om paa Bcrggen.) 

Saa! 
Nu kan Du see i Muren, ei paa mig .... 
Den Salvede! Ha trued hendes Blik 
Mig ei ved dette Ord, som om hun vilde . . . 
Nok — dod er dod — Og Knud Dan-Ast er lcengst 
Begravet. — Var han god, saa er han salig! — 
Hvad foregik imellem ham og mig, 
Det kommer Ingen ved — Han sover i 
Tinkisten. Harald er den Salvede. — 
At Salven broendte ham som Ild paa Issen, 
At Haarene faldt af derved; det er 
En Hemmelighed, som kun Harald veed, 
Og som han tager med sig i sin Grav. 
Hvis han ex Drot, har han betalt sin Krone, 
Han fik den ei for Intet, kiobte den 
Med sin Samvittighed, og det er meer, 
End dette gule Stykke Malm er vcerd. — — 
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Dit blege Gienscerd ffrcekker mig ei, Knud! 
Det er Indbildning kun, at jeg Dig seer 
I Hallen rynke dine hvide Bryn, — 
Men raa er Natten, tcerer kold, som Soen; 
Da maa man drikke dygtigt og forjage 
Sin Svimmelhed. — Tys, tys, der kommer han! 
Der kommer Skofte med den rode Daggert. 
Den svcever op, den hemmelige Dor! 
Skioelv ei! Det er forbi! Det er fuldbragt. 
(Doren aabner sig; Palnatoke staaer i fuld Rustning med 

opjpcrndt Bue, og sigter paa Harald.) 
Hicrlp Himmel! det er Palnatokes Aand! 

(Han styrter til Jorden.) 

palnatoke. 
Nu er din Time, Harald Gormfon! kommen; do! 

Harald. 
O lad mig ei som Sonder doe! Ha Skygge spar! 

palnatoke. 
At synde meer forhindre Dig vil Skuldas Bud. 

Harald. 
>^3 fynger Sielemesfer Dig ved Graven; spar! 

palnatoke. 
Opdaget blev dit Nidingsvoerk; mit Liv er frelst. 

Harald. 
Spar, spar! Jeg deler villig Riget strax med Svend, 

palnatoke. 
For silde. Lovtet binder mig, Du maa herfra. 

Harald. 
Bi til imorgen, lad os stride da som Mcrnd. 

palnatoke. 
Du est en Niding, tor i crrlig Kamp ei gaae. 

Harald (drager sit Svcrrd). 

Saa drcrb med Svcerdet, ncegt mig ei mit Livs Forsvar! 



Palnatoke. 
Spilfoegten var kun mellem Dig og mig en Kamp. 

Harald. 
Her knceler jeg i Stovet for Dig. Skaan mit Liv! 

Palnatoke. 
Vee Den, som Livet mere kioert, end Wren har. 

Harald 
(reiser sig fortvivlet og griber sit Kongespir). 

Jeg er din Konge! Lyd mit Bud og fly min Hal! 
palnatoke. 

Tilranet har Du Magten Dig ved Brodermord. 
Harald. 

Ha Morderengel! 2Er min Krone! Mig i den! 
palnatc^e. 

Vanoeret har Du Danmarks Krone. Tag din Straf! 
(Han skyder hlim Pilen i Brystet og gaaer.) 

Harald (styrter). 

O han har drcebt mig! Milde Himmel, Miskundhed! 
Hioelp, hioelp! I Danske, kommer, stiller Kongens Blod! 
Dybt broender Pilens Odd mit Bryst. Jeg broender alt. 

(Han vcelter siq mod sin Moders Billed.) 
O beed til Himlen, Moder! for din Son! Du var 
Jo from og dydig — styrk mig, hulde Moderblik! 

(Fortvivlet) 
0 Himmel! Ryggen har hun vendt sin Son! — 

Nei! Nei! 
Selv har jeg vendt min Moder fra mig. Ingen Trost 
1 Doden! Ingen Trost i Doden! Intet Haab. 
Hcevn! Hcevn! I sorte Magter! Hoevn paa Den, 

som lod 
I Synden doe den solvgraa Gubbe; blodig Hoevn! 

(Han doer.) 



Femte Handling. 

Kongens Hal. 

Kong Svend. Thorvald. Fiolnir. 
Folge. 
Svend. 

Her blev min Fader myrdet, Gubbe? Her? 

Fiolnir. 
Her. Hist i Sovekamret — slumrer han. 
(Han aabner Doren. Svend gior en Bevcrgclse til at gaae 

hurtig ind, men standser, og folger derpaa langsomt 
med Fislnir.) 

Thorvald. 
Kong Svend er dybt bevcrget. 

En Rcrmpe. 
Gamle Fiolnir 

Har taget Svededugen af den Dode, 
Svend kysser knoelende sin Faders Haand. 

Svend 
(kommer tilbage med Hcrnderne for Linene; han staaer lcenae t.ilis 

i den inderligste Bedrsvelse; endelig bryder han ud): 

Han var min Fader! Ha hvad er min Seir? 
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Her staaer jeg nu! En kronet Betler! Hvad 
En pialtet Trcel, der skraber Gryden hist 
I Stegerset, besidder, blev mig noegtet; 
Thi jeg har ingen Fader. Han er drcebt! 
Og da han leved, var han dsd for mig. 

(Han stirrer ind paa Liget.) 
Hvi vilde Du, som var saa herskesyg, 
Ei vcere Hersker over Sonnens Hierte? 
Hvi skulde Doden aabne Dig en Barm, 
Hvis Kioerlighed i Livet Du forskiod? 
Hvi skulde allerforst mig Mordet loere: 
Du var min Fader? Men med rode Runer 
Har Morderpilen prceget i mit Bryst: 
Du var min Fader! og saavist jeg haaber 
At nyde hisset Odins stolte Gloede, 
Saavist jeg hoevne skal din Dsd, hvis Utgard 
Ei ffiuler Ophavsmanden med sit Mulm; 
Det svcerger jeg Dig hoit! Ja Du skal hoevnes. 

Fislnir. 
O at min gamle Herre havde hort 
Sligt Udbrud af sin Sons Hengivenhed! 
Ha, skal dog Misforstaaelser og Ondskab 
Adskille stedse selv de bedste Hierter? 
Ja jeg er vis derpaa, I havde fundet 
En Fader i ham, hvis han havde kiendt Jer. — 
Men Vee Den, som Forargelsen kom fra. 

Svend. 
Siig, Gubbe! har Du Ingen mistcenkt? Ingen? 

Fislnir. 
Mistanken ene foelder ingen Mand; 
Dog, Herre! jo; ei blot Mistanken har jeg, 
Men meer: Sandsynlighed — og maaskee Vished-

Svend. 
Vished? 
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Fislnir. 
Lad Eders Folge troede bort, 

Saa skal jeg tale. 
Svend 

<byder Drabanterne ved et Vink at forfoie sig bort; til Thorvald, 
som ligeledes vil gaae, siger han): 

Bliv, min Ven! for Dig 
Har Kongen intet hemmeligt. Tal, Gubbe! 

Fislnir. 
Her fandt jeg Kongen i sit Blod i Morges. 
Den finske Trcel var flygtet. Alle troe, 
At han er Morderen; men hvo som kiender 
Hans forhen viste Troskab, maa forkaste 
Sligt, som den plat urimeligste Gisning. 
Hvorledes dette Mord er skeet, — det skiules 
I Nattens Mulm; men Herre, Gierningsmanden — 
Ham har alt Hcevnens vrede Norne rodet. 

Svend. 
Hvorledes? Tal! Hvem har Du mistoenkt? Hvem ? 

Fislnir 
(tager en Piil frem af sin Barm). 

Med denne Piil blev Eders Fader drcebt; 
Selv har jeg draget den af Kongens Hierte. 

Svend. 
O Himmel! den er blodig end. 

Fislnir. 
Som Blodet 

Beviser Mordet, saa beviser Pilen 
Tillige Gierningsmanden. Kiender Du 
Den ei, min Herre? 

Svend. 
Nei! — Jo! — Evige Guder, 

Hvad Gisning isner mig? 
Fislnir. 

Sikkert Den rette! 
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Siig Herre! kiender I ei denne Piil? 
Hvo skyder med saa tunge, store Pile? 

Svend. 
Thorvald! 

Thorvald. 
Min Konge? 

Svend. 
Noerm Dig! Kiender Du 

Den Piil? Tal, Tal! 
Thorvald 

(betragter den, studser et Dieblik, men giver den derpaa 
rolig tilbage). 

Ja Svend, jeg kiender den. 
Den har en Stimand stiaalet ud i Nat 
Af Palnatokes Kogger. 

Svend (omfavner ham). 

O min Ven! 
Dig skicenkte Himlen mig til daglig Frelse. 
Som for mit Liv, saa har Du reddet atter 
Mit Haab, drcebt min Fortvivlelse; Du har 
Blot ved et Ord mig andengang befriet 
Fra Loenkerne. Ja Thorvald! Du har brudt 
Uvoerdig Mistvivls Slavelcenke. 

Fislnir. 
Stille! 

Lad forst mig lukke Doren for den Dode. 
Slig Tale kunde reise ham paa Baaren. 

Svend. 
Hvad siger Du? 

Fiolnir. 
Jeg siger: Ungdom er 

Et Hav, hvis hele Brusen avler — Skum! 
Svend. 

Ha! Du bebrejder mig? 
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Fislnir. 
Jeg troede nys 

At see en Voggur, snild betcenkt paa Hoevn, 
En Amleth, grublende paa roedsom Straf 
For Fadermordet; og nu har et Vindpust 
Fra Island kiolet pludselig din Ild, 
Og giort dig fra en Love til et Lam. 

Svend. 
Slig Skingrund foelder ikke Palnatoke. 

Fislnir. 
Det var fra Arildstid et stoerkt Beviis 
At sinde kiendt Mands Vaaben hos den Drcebte. 
Han er min Broderson; var han uskyldig, 
Da maatte Blodets Stemme kalde mig 
Til hans Forsvarer, ei hans Avindsmand; 
Men Pligt og Troskab overveie Sloegtskab; 
Her har han myrdet lumskelig min Drot; 
Og fra med Iver at bevise Mordet 
Skal Intet holde mig. 

Svend. 
Opdag det forst! 

I Aften feirer jeg min Faders Gravol; 
Til dette Gilde kommer alle Koemper 
Og Palnatoke med; er Tallet fuldt, 
Da vil jeg lade Pilen vise rundt 
Fra Mand til Mand; og Palnatoke maatte 
Paa eengang have skiftet reent Natur, 
Ifald han skulde noegte sin Bedrift. 

Fislnir. 
Det troer jeg selv; hans Dristighed og Hovmod 
Er tsilelos. Men, oedle Herre Konge! 
Han kommer ei. Han gaaer i Nat til Jomsborg. 

Svend. 
Hvordan? 

Trag. 2. Lind. , x. 
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Li<slnir (henter et Pkiold). 
Lces disse Runer, hoie Konge! 

Dem skrev han paa Heroldens Skiold til Svar. 

Svend (lcrser). 
„At Sonnen hoedre vil sin Faders Minde, 
Bor ei bebreides; at jeg ei kan hcedre 
Min Avindsmand, at Palnatoke flet 
Forftaaer at hykle Folelser, det veed Du; 
Desaarsag bliver jeg fra dette Gravol. 
Ei heller har jeg Lyft, at lade Rygtet, 
Der gaaer, i Aften komme til Forklaring. 
Drik, efter Landets Sced, din Faders Minni, 
Bliv vcerdig til den Throne, Du besteg, 
Og tro med Styrke paa min AZrlighed, 
Indtil jeg faaer beviist Dig den! Farvel!" 

Fislnir. 
Nu? Er endnu min Gisning Drom? 

Svend. 
Ved Odin, 

Nei! Han maa komme her i Aften, Fiolnir. 

Fislnir. 
Det vil han, hvis Du billiger mit Forflag. 

Svend. 
Tal! 

Fislnir. 
Skriv paa Skioldet: han maa komme. Skriv: 

At Fiendskab bsr med Doden voere glemt, 
Og at den fsrfte Danekcemper ei 
Maa mangle ved dit forste Gieftebud; 
Skriv: over Dig har Rygtet ingen Magt; 
Og at der Intet ymtes skal om Rygtet 
Den hele Qvceld. Lov Du ham det, min Herre? 
Og Du skal see, han kommer. 
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Svend. 
Vel, det skee! 

Thorvald. 
Hvorledes? Svend, min Ven! Du vil bedrage, 
Vil overvoelde lumsk din Fosterfader? 

Svend. 
Hvis han har overvcrldet lumskelig 
Min egen Fader, — er min Hcevn for svar? 

Thorvald. 
Betcenk Dig vel, Kong Svend! der gives tit 
Omstændigheder og Forviklinger 
I Livet, som man aner ei. Det kunde 

Vel hoende sig, at Palnatoke havde 
Droebt Harald, og var endnu brodelos. 

Svend. 
Og har han droebt ham, nu ved Danmarks Rige 
Da skal han bode for det. Du forsvarer 
At droebe vcergelose Gubber, Thorvald! 
Ved Midnat? 

Thorvald. 
Jeg forsvarer Intet, Svend! 

Jeg beder Dig kun, at Du ei skal glemme 
Besindigheden, og den Tillid, som 
Du est den cedle Palnatoke skyldig. 
Hvo stod i Dag paa Thinget mandelig, 
Og talde diervt og koempende din Sag? 
Hvo var den forste Aarsag, at Du valgtes 
Af Christne som af Hedninger til Konge? 

Fislnir. 
Det voere kan et Skalkeskiul, som Meget. 
Mig farlig var den Mand, hvis jeg var Drot, 
Som stifter Riger i mit Land, som soger 
At oegge Folket, og som straffer Konger 
Paa egen Haand med Doden. 

19--
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Svend. 
Han har Ret! 

Lislnir 
(aabner Sovekammerdsren). 

Der svommer Eders Fader i sit Blod! 
I svor ved Odin — 

Svend. 
Kom! Jeg ffriver Brevet! 

(Han gaaer hurtig bort med Fiolnir.) 
Thorvald 

(ene, efter et Diebliks Tavshed). ^ 

Det havde jeg om Svend, min Ven, ei troet. 
Med dette Brev fraskriver Du Dig, Konning! 
En vceldig Koemperarm, et trofast Hierte. 
Thor bedre Dig! Mig seer Du aldrig mere. 

(Han gaaer.) 

Palnatokes Huus. 

Palnatoke. Cn Skare Danske. 
Formanden. 

Ja, Herre! Sioellands sydre Deel og Fyen 
Har Eder valgt; vi srygter Othos Magt; 
Vi mene, til at styre Rigets Roer 
I saadan Storm, dertil behoves Mcend, 
Ei Ungersvende; da nu Eders Sloegt 
Er kongelig som Svends, saa byde vi 
Den cedle Palnatoke Danmarks Krone. 

palnatoke. 
Har I og Eders Venner Tillid til mig? 

Formanden. 
Det troe vi at bevise med vort Tilbud. 

palnatoke. 
Nu saa er Sagen asgiort strax. Gaaer hiem, 
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Og siger dem, som Eder hid har sendt: 
Min Mening var, da jeg knoesatte Svend, 
At danne ham til Drot, hvortil han fodtes. 
Siig Eders Venner, som har Tillid til mig: 
Jeg troer, jeg naaede hvad jeg strcebte til, 
Og at jeg har det bedste Haab om Svend. 
Fremdeles siger: Svend har ingen Ven 
Meer trofast i sit Land, end Palnatoke^ 
Forkynder dem: Den Mand, som jeg skal agte, 
Maa voere Kongen tro; og siger dem 
Til Slutning: At det Spyd, som vilde stode 
Fra Thronen Svend, forst maatte bore sig 
En blodig Vei igiennem dette Bryst. 
Har I forstaaet vel min Mening? 

Formanden. 
Ganske. 

palnatoke. 
Saa gaaer med Fred! Og glemmer ei herefter, 
At rolig Troskab og Hengivenhed 
Er Underfaattens forste Pligt. Farvel! 

(De Afsendte sorsoie sig bort.) 

Arnoddur 
(troeder ind med et Skiold, som han rakker Palnatoke). 

Dankongen sender Dig et Skiold med Runer. 
palnatoke 

(laser det og siger derpaa efterat have betcrnkt sig et Oieblik. 
i det han giver ham det tilbage). 

Vel! Hils din Herre, siig ham: Jeg skal komme. 
(Svenden gaaer.) 

Thorvald, 
(som har modt Svenden i Doren, folger ham betænkelig 

med Dinene og siger derpaa til Palnatoke). 

Jarl! tog Du mod Indbydelsen? 
Palnatoke. 

Ja, Thorvald! 
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Thorvald. 
Det havde jeg ei troet. Jeg var hos Svend, 
Da Du afslog det forstegang, og kom 
At sige Dig Farvel. 

palnatoke. 
A5rlige Thorvald! 

Vi vil ei Afsked tage. Afsked tyder 
Paa lang Fravoerelse; men din Erindring 
Skal aldrig vcere skilt fra mig. Vi fees 
Desuden, haaber jeg, ret snart igien. 

Thorvald. 
Nu — derfor raader Guderne. Jeg tvivler! 

palnatoke. 
Du tvivler? 

Thorvald. 
Gode Jarl! Du gaaer til Jomsborg, 

Og jeg indskiber mig i Nat til Island; 
Den vaade ?Egir skiller vidt os ad; 
Og om jeg tiere seer den danske Kyst — 
Maa Nornen vide. 

palnatoke. 
Du forlader Svend? 

Thorvald. 
Jeg ftaaer forladt af ham; og skynder mig 
Fra disse skumle, kongelige Sale, 
Hvor Listen yngler lumsk i hver en Krog, 
Tilbage til min tarvelige Hytte. 

Palnatoke. 
Hvordan skal jeg forstaae din Tale, Ven? 
Du est bed rov et. 

Thorvald. 
Ja ved Afa Baldur.' 

Ret inderlig bedrovet. 
palnatoke. 

Ven! hvorfor? 
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Thorvald. 
Jeg smigrer mig dermed, jeg troer, Herr Jarl! 
At Du beoerer med dit Venskab mig. 
Bestandig har Du viist mig sielden Vndest, 
Ja selv Tilboi'lighed, endskiondt Du est 
En voeldig Helt, og jeg en ringe Mand. 

palnatoke. 
Hvorledes kan en Thorvald tale saa? 

Thorvald. 
Maa jeg udbede mig en Godhed af Dig, 
I Afskedstimens sidste Oieblik? 

palnatoke. 
Alt hvad Du vil. 

Thorvald. 
Vil Palnatoke skicenke 

Da Thorvald sin Fortrolighed? 

palnatoke. 
Du est 

Den vcrrd. 
Thorvald. 

Saa siig oprigtig, gode Jarl! 
Hvorfor afslog Du Kongens forste Tilbud, 
Og tog imod det andet? 

palnatoke 
(betragter ham et Wieblik stivt). 

Du har hort 
Et Rygte, Thorvald! Troer Du dette Rygte? 

Thorvald. 
En cerlig Mand troer ei paa Skvalder. 

palnatoke. 
^ . Troer 
Vel Thorvald mig istand til denne Daad, 
Som Rygtet mig beskylder for? 
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Thorvald. 
Hvorfor ei? 

Hvo forudseer vel alle Livets Forhold! 
palnatoke. 

Troer Thorvald mig istand til Nidingsvoerk? 
Thorvald. 

Ved alle Valhals store Guder: Nei! 
palnatoke 

(griber hans Haand). 

AZrlige Ven! ja, jeg har drcebt Kong Harald 
I Natten med min Pul. 

Thorvald. 
Det sagde mig 

Dit Die strax. 
Palnatoke. 

Jeg sad i Hallen her, 
Var slumret ind, blev vcekket af en Troel, 
Som Harald havde sendt at myrde mig. 
Det var hans tredie Anflag mod mit Liv! 
Et Menneske kun er et Menneske, 
Og selv den bedste Helt er intet meer. 
Mit Hierte svulmed; jeg greb min Bue, 
Jeg fulgte Morderen den skiulte Vei. 
Der stod den gamle Synder! Tusind Gange 
Han havde vceret Doden vcerd. Jeg saae 
I Nattens Baggrund Danmark groede Blod 

For denne Nidings Skyld. Da forekom 
Hans Dod mig uopsættelig nodvendig — 
Og Pilen floi fra Stroengen i hans Bryst. 

Thorvald. 
Han vilde stille Dig igien ved Livet? 

palnatoke. 
Ja, ved sin Skosvend, ved den finske Trcel. 
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Thorvald. 
Harald er falden paa sin egen Gierning. 

palnatoke. 
Ved Nornernes Retfoerdighed, det et han. — 
Men — fromme Thorvald! — da vi er alene, — 
Da dog Du onsker min Fortrolighed; — 
Eet — cengster mig just ei, men gior mig dog 
Urolig i mit Hierte. 

Thorvald. 
Hvilket, Herre? 

palnatoke. 
Den gamle Synder raabte for sin Dod 
Paa Tvekamp, fordrede sit Livs Forsvar. 
Jeg ncegted ham den sidste Tilflugt, Thorvald! 

Thorvald (tier). 

palnatoke. 
Det var ei Grusomhed! Jeg forudsaae, 
Hvorlidet Kampen vilde nytte ham; 
Den kunde vorden en Udsmykning, hoit 
For min Bedrift, ei nogen Hicelp for ham; 
Og jeg forsmaaede denne Pyntekaabe. 

Thorvald. 
Hvad Du har giort, kan ingen Mand fordomme, 
Har selv Du til dit eget Forsvar sagt; 
Og Nidingsvoerk med Galde fylde kan 
Et Duehierte, meer et Lovebryst. 

palnatoke 
(griber pludselig hans Haand og forer ham til en Side). 

Og skulde Du nu troe, min oedle Thorvald! 
Med Alt, hvad her Du siger til min Trost, 
Med Alt, hvad jeg mig selv bestandig siger — 
Saa staaer den rode Skygge for mit Blik, 
I Purpurpeld med gyldne Kongekrands 
I hver en Krog — og truer med sit Spir. 
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Thorvald. 
I Broder-Purpurblod var Kaaben farvet, 

Og Spiret vristet af den Droebtes Haand. 
For om er din Samvittighed, min Herre! 

palnatoke 
(ryster paa Hovedet). 

Min 2Ere var tilforn et speilglat Skiold 
Af slebent Staal; — hvor Solens Straale faldt, 
Der blinkte den med dobbelt Glands tilbage. — 
Nu ftaaer en Plet af blodig Ruft paa Skioldet; 
Jeg gnider den ved Dag, ved Nat — og kan 
Ci faae den ud! 

Thorvald. 
Hugprude Palnatoke! 

Naar horte jeg Dig tale faa? 
Palnatoke 

(med stigende Folelse). 

Ved Thor! 
Jeg gav mit Blod, ifald jeg kunde vaske 
Rustpletten ud dermed. 

Thorvald. 
Fat Dig, min Herre! 

palnatoke. 
Der gaaer en grusom Frister giennem Livet, 
Den stygge Vagnhoft med det krumme Svcerd, 
Han lokker os, Een meer, en Anden mindre; 
Han har sin Fryd af at forvikle Hiertet 
I sine Garn. — Maaskee det er en Prsve, 

Hvorved de hoie Guder vil erfare 
Det sande Sindelag. Den, som de gav 
En sielden Evne, af en faadan fordre 
De ogsaa sielden Araft og sielden Dyd; — 
Og sinde de bedragne sig i Haabet, 
Da sende de Blodnornen med sit Spyd! 
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Thorvald. 
Ved Odin! Harald har sortient sin Dod. 

Palnatoke. 
Hvi drev min egen Sag mig til hans Drab? 

Thorvald. 
En menneskelig Drivt, ved alle Guder! 

palnatoke. 
Nok, Thorvald! — Jeg har aabnet Dig mit Hierte 
Hvad Du har hort, faaer Ingen meer at hore. 

Thorvald. 
Din Tillid og Fortrolighed fortiener 
Den inderligste Giengiceld. Palnatoke! 
Gaa ei herfra idag til Kongens Gravol. 

palnatoke. 
Og derhen maa jeg, derhen skal jeg just. 

Thorvald. 
Gaa ei herfra idag til Kongens Gravol! 
Hvad vil Du der? Du har jo selver sagt: 
Det er et Minde, som Du ei kan hoedre. 

palnatoke. 
Jeg gaaer ei did for Haralds Skyld, for Svends; 
Han onsker mit Farvel, for bort jeg reiser, 
Vil takke mig personlig for min Iver 
Ved Kongevalget. 

Thorvald. 
Palnaroke, bliv! — 

Svend har besluttet at besnoere Dig, 
Det er den sande Grund til mit Besog. 
Fortumlet ved det pludselige Skifte, 
Ved Kongevalget, ved sin Faders Dod; 
Bevceget ved at see hans Liig; ophidset 
Af Fislnir, har den svage Ungersvend 
Forglemt sin Pligt og hvad han skylder Dig. 
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palnatoke. 
Det veed Du vist? 

Thorvald. 
Saavist, at jeg bestiger 

Endnu i Nat mit Skib og gaaer til Island. 
palnatoke. 

Bliv her og folg med mig til Haralds Gravol! 
Did gaaer jeg hen, uagtet alle Farer. 
Hvad Du har sagt, har jeg formodet alt. 

Thorvald. 
Og dog? Dog vil Du gaae? 

palnatoke. 
Jeg maa derhen 

Ei min Samvittighed beklemmer mig, 
Men dette Mummeskiul. Saalcenge jeg 
Har levet var jeg min Bedrift bekiendt. 
Jeg vil ei flygte som en Romningsmand; 
Jeg tager oerlig Afsked med Kong Svend. 
Vil han Forklaring? vel, da stal han faae den. 
Og jeg vil fee den Mand, der sig formaster, 
At lcegge siendtlig Haand paa Palnatoke. 

Thorvald. 
Tag i det mindste dine Venner med! 

palnatoke. 
Nei. — Denne Sag vedkommer ene mig; 
Hvad enkelt Mand har giort, maa enkelt Mand 
Forsvare. 

Thorvald. 
Gode Jarl! jeg kan ei dolge 

Dig her min Frygt. 
palnatoke (venlig). 

Hvad frygter Thorvald for? 
Mit Liv? Det skal jeg jo dog eengang miste. 
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Min Ro? Den vinder ved det raske Skridt. — 
See, Thorvald! jeg vil tilstaae Dig det reentud: 
Jeg havde mig en Drom i Morgenstunden; 
Der kom en Mand til mig i Sovne, sagde: 
„Endnu i Nat skal denne Regning flettes 
Imellem Dig og Svend! Endnu i Nat 
Dit Hierte vorder roligt!" — Om han meente 
Nu Livets eller Dodens Ro, — det veed 
Jeg ei; det ville vi forsoge. — Hvis 
Jeg falder — vel! da var det Nornens Vink. 
Gaaer jeg derfra — da stal det rode Gienfcerd 
I Morket tabe sig med denne Nat, 

Og Dagen atter stedse see mig sreidig. — 
Saa folg mig nu! Jeg gaaer til Haralds Gravol! 

(Han gaaer.) 

Thorvald. 
O cedle Helt, Du gaaer kun til dit eget. 
Men jeg vil redde Dig — Ja! jeg vil ile 
Til Stranden ned, vil aabenbare Bue 
Forroederiet; han stal komme med 
Sit Mandskab Dig til Hioelp. — Jeg gaaer herfra 
Tbi falder Palnatoke, falder Svend, 
Er lige stor min Sorg og Danmarks Tab. 
Farvel, Du flionne, danske Strand! hvi tvinger 
En opbragt, en blodgierrig Norne mig, 
At flygte bort paa Nattens sorte Vove, 
Til Heklas Snee, fra dine Bogeflove? 

(Han gaaer.) 
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Kongens Hal. 

(Salen er i Baggrunden behoengt med sorte Tapper og 
Haralds Vaaben. Paa er Bord i Midten staaer et 
forgyldt Trcebilled af Freyrs hellige Galt. Banke til 
begge Sider. En dampet Ssrgemusik begynder, under 
hvilken Kcemperne, vaabenkladte, komme parviis ind 
og satte sig om Bordet. I Baggrunden staae Tralle 
ved Skiankebordet med ftore Misdkruse. Naar Alle 
ere komne, tråder Kong Svend ind med Fiolnir.) 

Svend 
(sagte til Fiolnir). 

Tallet er fuldt, kun Hovedmanden mangler. 
Ifald han kommer ei? 

Fislnir. 
Han kommer vist. 

Kun frygter jeg hans Folge. 
Svend. 

Stille, Fiolnir! 
Ved Asathor der er han! Uden Folge, 
Selv uden Rustning, blot med Svoerd og Skiold. 

Fislnir. 
Den vrede Norne leder selv hans Fied. 
(Musiken begynder igien. Svend soetter sig i Hoisadet. 

Palnatoke ved Bordenden. Under Musiken gaae Treellene 
omkring og hoelde Miod i Kæmpernes Horn.) 

Svend 
(reiser sig i Hsisadet med et sort Orehorn beslaaet med Solvringe). 

Arnoddur (raaber): 

I bolde Koemper! Svend, vor hoie Konning, — 
Altfor bedrovet til at tale selv, — 
Forkynder Eder lydt ved sin Herold, 
At han vil drikke nu af Sorgens Horn 
Sin Faders, Konning Harald Gormsons Minni. 
(Musik igien; Kamperne reise sig og drikke med, hvorpaa 

deres Horn atter fyldes.) 
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Svend 
(tager et dobbelt saa ftort Drikkehorn af rsden Guld; hvorpaa) 

Arnoddur (raaber). 

I drabelige Koemper, fromme Hirdmoend! 
Nu blotter Eders Hoveder fra Hielmen! 
Thi dette Boeger er det hellige Horn 
For Asa Bragi, det er Lovtets Boeger. 
(Kcrmpernc blotte deres Hoveder uden at reise sig og scette 

Hjelmene med et raslende Samflag paa Bordet.) 

Fislnir 
(staaer op og raaber): 

Jeg, den Afdodes Staller, Merkismand 
Og Ven, adsporger Dig, Svend Haraldson! 
Hvad Lovte gior Du her paa Freiers Galt, 
Ved Bragis Boeger, for din Faders Minni? 

Svend 
(strcekker Hornet i den hsire Haand hoit i Veiret, den venstre 

lcrgger han paa Galtens Hoved og siger): 

Paa Freiers Galt, ved Asa-Bragis Boeger, 
Gior jeg det Lovte, Svend, de Danskes Konning, 
At jeg vil hcevne strengt min Faders Drab. 
Hver Draabe vorde Gift, saafremt jeg svigter! 

(Han tsmmer Hornet.) 

Fislnir.-
Et oerligt Lovte. Guderne har hort det. 
I Kcemper, drikker til Bekroeftelse! 

(Kcrmperne reise sig og drikke; derpaa scette de sig igien 
og tage deres Hielme paa. Der stsdes i Lurer.) 

Arnoddur 
(trcrder frem med Svcrrd og Skiold, flaaer tre Gange paa Skioldet 

og raaber): 

Hoit efter gammel Skik adsporger Kongen: 
Om Ingen har Beviis mod Morderen? 
Hvo Noget har, han troede frem som Vidne. 

Fislnir 
(reiser sig og tager Pilen frem). 

Jeg, Fiolnir, har Beviis mod Morderen. 
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Med denne Piil er Harald Gormsen drcebt; 
Selv har jeg draget den af Kongens Hierte. 

Svend 
(til Arnoddur). 

Tag denne Piil! Bring den om Bordet! Sporg, 
Om Nogen kiender den og veed dens Eier. 

Arnoddur 
(gaaer med Pilen i den ene og en Voxkierte i den anden Haand 

Bordet om fra Mand til Mand. og sporger den Fsrste) 

Dankoempe, kiendes Du ved Pilen? 
Rcempen. 

Nei. 

(Derpaa siger han til Enhver «Du?" og faaer „Nei" til 
Svar, indtil han kommer til Palnatoke, som svarer 
„Ja".) 

Svend 
(reiser sig opbragt). 

Hvordan? Du kiender den? 
palnatoke (rolig). 

Hvi skulde jeg 
Ei kiendes ved min egen Piil? 

Svend. 
Hvor skiltes 

Du ved den sidst? 
palnatoke. 
Ifald Du endelig 

Vil vide det, min Fosterson! da stilkes 
Jeg ved den sidst paa Buestrcengen, da 
Jeg skiod din Fader tvers igiennem Hiertet. 

Svend. 
Staaer op nu alle Mand og griber ham! 
Thi nu er Huldskab, nu er Venskab brudt. 

Fislnir. 
Op griber ham! Jeg vcere skal den Forste. 
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palnatoke 
(drager sit Svcrrd og stoder ham ned). 

Du vcere skal den Forste, gamle Niding! 
Der styrter ned til Hel; og saa skal Hver, 
Der vover sig et Skridt mig noermere. 
(Han flaaer Svardshialtet imod Bordet, saa det runger i 

Salen.) 
Rolig i Hallen her! Ved Asathor! 
Den mindste Mine til at rore mig, 
Den koster Eders Hierteblod. 

(Til Svend) 
Gronskolling! 

Du vil forgribe frcek Dig paa en Helt? 
Hvo loerte Dig, Hvo loerte Eder alle, 
Glathagede! med Mod at fore Svoerdet? 
Hvo forte seierrigt mod Fienden Jer? 
Hvo tugted Eder op til Danekoemper? 
Jeg, Palnatoke! Og nu kan I troe, 
At Eders Fader, Lcerer, er en Niding? 
Nu kan I troe, at Palnatoke har 
Vanoeret sit berommelige Navn? 
Ved Danmarks Hoeder! Valhals Guder rodme! 
De flamme sig ved Eders Trcellesind. 

(Kcrmperne stikke skamfulde deres Svcerd i Skederne, og 
sottte sig tause.) 

palnatoke (til Svend). 

Jeg kunde gaae, behoved ei at giore 
Dig Regnskab for min Daad; men jeg er kommen 
Afsked at tage som en oerlig Mand. 
Din Fader har jeg drcebt,-fordi han var 
En Niding, Doden voerdig, Landets Fiende. 
Meer vil jeg ikke sige til mit Forsvar. 
Den onde Gubbe tvang mig til sit Drab. 
Farvel! Jeg gaaer herfra til Ufedom. 
Hvis Du vil hcevne Dig, da troef mig snart 

Trag. 2. .Bind. 20 
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I Ostersoen med din Flaade; men 
Vancer Dig ei, og lsn ei Den med Lumskhed, 
Der meer din Fader var, end Den, Du hoevner. 
Jeg gaaer herfra saa rolig som jeg kom. 
Hvo vover sig til at forfolge mig? 
Hvis jeg har overilet mig og feilet — 
Det er en Sag, som Guderne maae domme, — 
Ei Mennesket. — I kan ei foelde mig! 

(Han gaaer.) 

Svend. 
O han er ftor! Jeg har forncermet ham. 
Hvo handler saa? Hvo viser flig en Kraft? 
Naar kun han taler, maa han troes, beundres. 
Ja, jeg vil mode Dig i Dstersoen, 
Og bode for mit overilte Lovte. 

(Til sine Kamper) 
Gaaer bort med dette Liig! Han faldt retfoerdigt; 
Thi han har cegget mig mod min Velgiorer. 
(Koemperne gaae med Fislm'rs Liig. Svend staaer alene 

og ftottec sig til sit Svcerd, hensiunken i Bedrovelse; 
pludselig horer man Svoerdeklirren og Kamp bag Skue
pladsen.) 

Bue 
(styrter ind med en Flok Jomsborgere, bleg i Ansigtet med 
funklende Dine; han har Bcrrscrrkegang, lsber rasende mod 

Svend med oploftet Svcerd, og raaber): 
Du! Du har droebt ham, Niding! Du skal doe! 

Svend 
(scrtter sig til Modvcerge). 

Fat Dig! Din Hovding gik herfra med Fred. 
Bue. 

Til Gravens Fred! Men Du skal bode for det. 
(De koempe.) 

Svend (raaber): 

Det var ei Palnatokes Liig, men Fiolnirs! 
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Bue. 
Til Hel, til Hel, Du Niding! Styrt til Hel! 

(Svend snubler, Bue scrtter ham Svcrrdet for Brystet.) 

Palnatoke 
(styrter i det samme ino, griber Bue i Halskraven, kaster 

ham tilside og raaber opbragt): 
Afsindige Forrceder! vil Du myrde 
Din Konge? Raser Du? Du vcere vil 
En Kongemorder? 

Bue 
(ude af sig selv). 

Kongemorder? ha! 
Det var da Takken for min Troskab til Dig? 
En Kongemorder? Du est Kongemorder, 
Og ikke jeg. Der, — der har Du din Straf! 

(Han render Palnatoke sit Svccrd giennem Livet.) 

palnatoke (falder). 

O hellige Guder! Moegtige Forsete! 
(Bue klemmes mellem Skiolde. Palnatoke bringes i en Stol,) 

Sigvald 
(til Jomsborgerne). 

Lad forst ham komme til Besindigheden! 
Bevidst forst skal han bode for sit Mord. 

palnatoke 
(raaber med sine sidste Krcrster). 

Jeg byder Eder, Jomsborgs Helte! horer 
Mit sidste Bud: Bue skal nyde Livet! 

Bue 
(kommer til sig selv igien. han drager et dybt Suk. stirrer vaa 

Palnatoke og siger): 
Hvad har jeg giort? 

palnatoke 
(venlig og mat). 

Bue har Intet giort! 
Du var er Vccrktoi kun i Skioebnens Haand. 
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Bue 
(satter sig Svardet for Brystet). 

Jeg folger med. 
palnatoke. 

Hvis jeg skal doe med Ro, 
Da maa Du svcerge mig, at Du vil leve. 

Bue 
(kaster sig paa Knae, groeder og kysser hans Hcrnder). 

0 Palnatoke! Valhals evige Guder! 
Dig, som jeg elskte meer end Alt i Verden! 

palnatoke 
(lagger sin Haand paa hans Hoved). 

Nornen har sort din Haand, Du est uskyldig! — 
Det er forbi. — Hor mig, for Doden flutter 
De blege Loeber: Lev! og smyk dit Nord 
Fremdeles med din Heltekraft. — Gaaer, Brodre, 
Med Fred herfra! — Gaaer! — Taler ei et Ord! 
Henter en Baar af sammenbundne Spyd, 
Og bringer mig paa Skibet ud, og forer 
Mit Legeme til Jomsborg! Jorder mig 
Paa Torvet! Soetter ved min Grav en Steen; 
Og svoerger der ved Thor, at I vil hoevde 
Det gamle Danmarks Hceder og dets Kraft. 
Det var mig ei bestemt at folge med. 
Sigvald er viis, han vcere Hovding Jer 
1 Freden; Bue ftcerk, han forer Jer til Seier 
I Krigen — 

(Bue vil tale, Palnatoke siger) 
Stille! Stille! Doden kommer. 

Hvor er min Palnir? 
Sigvald. 

Ak! han drog til Samso. 

palnatoke. 
Jeg havde gierne seet min Son end eengang — 
Siig ham, han hilse skal sin Moder, — Broder! 
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Gaaer! Lad mig doe i Ro. Den som i Livet 
Har elsket mig, han vandre taus herfra. 
(Bue gaaer hulkende bort med Hcenderne for Vinene. Alle 

Kcemperne folge ham stumme i den hsieste Bedrovelse. 
Stilhed.) 

Svend 
(ncrrmer sig Kalvende og siger med sagte Rsst). 

Tilgiv mig, Fosterfader! Hvis Du lever 
Endnu — Tilgiv den altfor svage Svend! 

(Han kno?ler.) 

palnatoke 
(rcrkker ham mat sin Haand). 

Selv Moend kan feile, Svend! det har vi seet, 
Hvor meget meer en Vngling! Jeg tilgiver 
Dig Alt, min Son. 

Svend. 
Og ved din hellige Dod! 

Din Fosterson stal vorde voerd sin Fader. 
Mod dine Venner strider jeg kun flet — 
Jomsborg vil tugte mig; men lad den det! 
Naar Svend har staaet ud sin Straf, da stal 
Han vise sig som Palnatokes Fostre. 

palnatoke 
(reiser sig pludselig overende, strcrkker sine Arme ud og raaber 

glad med hoi Rsst): 

Tak Bue! Tak! Der svandt den rode Skygge — 
Du har udvasket Pletten paa mit Skiold. 

(Han falder tilbage og dser.) 
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